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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Geraéts diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

e Benutzen Sie das Gerat ausschlieRlich fur den Pri-

vathaushalt.

Das Gerat ist ausschlief3lich fur die Reinigung von

trockenen Untergriinden bestimmt

Als nicht bestimmungsgemaéfRe Verwendung gilt:

— Das Absaugen von Menschen, Tieren, Pflanzen
oder am Korper befindlichen Kleidungsstiicken.

— Das Aufsaugen von Wasser oder anderen Flis-
sigkeiten.

— Das Aufsaugen von glihender Asche, Kohle, Zi-
garetten oder anderen brennbaren bzw. leicht
entzundlichen Stoffen.

— Der Einsatz in der Nahe von explosiven oder
leicht entziindlichen Stoffen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
BES te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ben Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fur einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tUber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ilhrem Geréat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

Der Lieferumfang des Geréats (Modell abhéngig) wird
auf der Verpackung abgebildet. Diese Betriebsanleitung
beschreibt alle méglichen Optionen.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ LED-Kontrollleuchte Boost-Funktion

@ LED-Kontrollleuchte Akku/Fehlermeldung Akku
(@) LED-Kontrollleuchte Stérung Bodendiise

@ LED-Kontrollleuchte Stérung Saugkanal

@ LED-Kontrollleuchte Stérung Staubsensor

(&) * HEPA-Filter

Taste Boost-Funktion (Steigerung der Saugleis-
tung)/Abdeckung HEPA-Filter

An-/Aus-Schalter mit Feststellhebel

(® Handgriff

Austauschbarer Akku

@ Entriegelungstaste Akku

@) Lufteinlassfilter

(@ Abdeckklappe Staubbehalter

Staubbehélter

@ Entriegelungstaste Staubbehalter-Abdeckklappe
Ansaugstutzen Staubbehalter

@ Motorisierte Elektrobirste mit Universal-Burstenrol-
le und LED-Beleuchtung

Saugrohr
Ladegerét

Wandhalter mit Ladefunktion
@1 ** Fugendiise

@2) ** 2-in-1 Polsterdiise

@ ** Lufteinlassfilter (2x)

** Filterreinigungswerkzeug
@5 ** Mini-Turboduse
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** 2.in-1 Mébelpinsel

@7) * GroRe Polsterdiise

* | ED-Fugendiise

** \Verlangerungsschlauch

** Flexible Fugendise

@D ** Entnehmbarer Akku (2x)

@2 ** Softburste

@ ** Freistehende Parkstation

** \Weiche motorisierte Birste (Hartbodendise)

*EN 1822:1998
** optional

Wandhalterung/freistehende

Parkstation mit Ladefunktion
montieren

Je nach Lieferumfang ist eine Wandhalterung- oder ei-
ne freistehende Parkstation mit Ladefunktion fir die or-
dentliche Aufbewahrung des Staubsaugers und des
Zubehdrs enthalten.

e Wandhalterung montieren

Hinweis

Die Wandhalterung mit den mitgelieferten Schrauben
und Diibeln an einer passenden Stelle montieren.

Zur sicheren Aufbewahrung des Geréits, soll die untere
Schraubbefestigung der Wandhalterung zwischen 0,83-
0,85 m zum Boden platziert werden.

Abbildung F

ACHTUNG

Sachschaden durch fehlerhafte Montage

Bei fehlerhafter Montage kann durch Herunterfallen so-
wohl das Gerét als auch der Bodenbelag beschédigt
werden.

Verwenden Sie fiir die Wandmontage geeignetes Mon-
tagewerkzeug.

Berticksichtigen Sie bei der Auswahl der Befestigungs-
elemente das Gewicht des Geréts und die Tragféhigkeit
des Anbringungsorts.

N WARNUNG
Stromschlag- und Verletzungsgefahr
Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand rund um den
Montagebereich keine elektrischen Kabel sowie Was-
ser- oder Gasrohre befinden.
o Freistehende Parkstation montieren
Hinweis
Eine Montage an der Wand ist nicht nétig.
1 Standful3, Verbindungsrohr und Halterung zusam-
menstecken und hérbar einrasten lassen.
2 Gerat in der Halterung platzieren.
Abbildung G

ACHTUNG

Verletzungsgefahr oder Sachschaden

Wenn die Parkstation unglinstig platziert (z. B. in der
Mitte eines Raumes) wird, kann man dariiber stolpern
und sich verletzten und/oder durch Umfallen kann das
Gerét beschéadigt werden.

Platzieren Sie das Geréat mit der Parkstation an einer si-
cheren, ruhigen Stelle (z. B. Wand, Ecke).

Hinweis

Die Demontage erfolgt durch Driicken der Entriege-
lungstasten auf der Riickseite der Parkstation am
Standful8 und Halterung.

Inbetriebnahme

Zubehor montieren
Hinweis
Die Multifunktionsblirste wird zusétzlich mit einem eige-
nen integrierten Motor angetrieben und muss daher im-
mer direkt mit dem Handgerét oder dem Saugrohr
verbunden sein, um die Stromversorgung sicher zu stel-
len.
Alle anderen Zubehérteile kénnen ebenfalls direkt mit
dem Handgerét oder zur Erh6hung der Reichweite mit
dem Saugrohr verwendet werden.
® Das Saugrohr auf den Ansaugstutzen des Staubbe-
halters schieben bis es horbar einrastet.
® Entriegelungstaste driicken und das Saugrohr vom
Ansaugstutzen abnehmen.
Abbildung B
® Die Bodenduse auf das Saugrohr schieben bis es
hérbar einrastet.
® Entriegelungstaste driicken und die Bodendiise
vom Saugrohr abnehmen.
Abbildung C
® Zubehdr, wie z. B. Fugendiise an den Ansaugstut-
zen des Staubbehalters oder Saugrohr schieben,
bis es horbar einrastet.
Abbildung D

Akku einsetzen

ACHTUNG
Verschmutzte Kontakte
Schéden an Gerét und Akku
Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-
setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege-
benenfalls.
Hinweis
Verwenden Sie nur vollstdndig geladene Akkus.
1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er horbar ein-
rastet.
Abbildung E

Akku laden
Hinweis
Das Gerét wird ohne geladenen Akku geliefert. Laden
Sie vor der Erstinbetriebnahme den Akku vollsténdig.
Beachten Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise fiir
Akkusauger.
Hinweis
Der Akku kann mit dem Gerét oder separat (z. B. bei Va-
rianten mit zusétzlichem Akku) geladen werden.
Hinweis
Die detaillierte Beschreibung der LED-Anzeigen, siehe
Kapitel LED-Anzeige
1. Akku mit dem Gerat aufladen.
® Zur Aufladung das Geréat an dem im Lieferum-
fang enthaltenen Wandhalter mit Ladefunktion
befestigen.
Abbildung F
2. Akku separat aufladen.
® Zur Aufladung den Akku auf einer ebenen, siche-
ren Flache platzieren.
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Die Boost-Funktion kann auch durch erneutes Driicken
der Boost-Taste ausgeschaltet werden.

Betrieb beenden
1. Gerét ausschalten.
Ein-/Aus-Schalter loslassen bzw. Feststellhebel de-
aktivieren.
Hinweis
Um eine optimale Saugleistung zu gewéhrleisten, ent-
leeren Sie nach jedem Gebrauch den Staubbehdlter
und reinigen Sie den Lufteinlassfilter.
Entleeren Sie den Staubbehélter spatestens wenn Mar-
kierung "MAX” erreicht ist.
2. Saugrohr bzw. Zubehor entfernen.
3. Den Staubbehalter tiber einem Milleimer entleeren.
a Den Entriegelungstaste driicken.
Die Klappe Staubbehalter 6ffnet sich.
b Den Staubbehalter entleeren.
Abbildung M
4. Zum SchlieRen die Klappe Staubbehélter nach oben
driicken, bis sie einrastet.
5. Lufteinlassfilter reinigen, siehe Kapitel Lufteinlass-
filter reinigen
6. Je nach Lieferumfang, Gerat an der Wandhalterung
oder an der freistehenden Parkstation mit Ladefunk-
tion befestigen.
Abbildung F
Abbildung G
7. Je nach Lieferumfang, Zubehor aufbewahren.
Abbildung AE
8. Das Gerat mit Akku oder nur Akku aufladen, siehe
Kapitel Akku laden.

Anwendung des Zubehors

Allgemeine Anwendungshinweise

® Auf der Gerateverpackung wird dargestellt, welches
Zubehor im Lieferumfang enthalten ist.

® In der Verpackung nicht enthaltenes Zubehor kann
liber einen KARCHER-Fachhandler oder www.ka-
ercher.com erworben werden.

® Zubehor an einer unauffélligen Stelle testen, bevor
es an einer empfindlichen Stelle angewendet wird.

® Reinigungshinweise der Hersteller beachten.

® Die motorisierte Elektrodiise mit dem Saugrohr oder
dem Handgerat verbinden.

® Die die anderen Zubehorteile, wie z. B. Fugenduse,
ebenfalls mit dem Handgerat verbinden oder zur Er-
héhung der Reichweite direkt auf das Saugrohr
schieben.

Motorisierte Multifunktionsbiirste
Ideal fur harte Boden und Teppiche.
Die motorisierte Multifunktionsbirste 16st den in den
Teppichfasern festsitzenden Schmutz besonders effek-
tiv.
2-in-1 Polsterdiise

Der Rahmen mit den umlaufenden Borsten kann durch
Driicken des Entriegelungsknopfes abgenommen wer-
den.
e Die weiche Blrste eignet sich fiir Mébel mit harten

Oberflachen
e Die breite Biirste dient zum Absaugen von Polster-

mobeln, Vorhangen usw.

Fugendiise
Fur Kanten, Fugen, Heizkdrper und schwer zugangige
Bereiche.

Deutsch

Softbiirste
Die Softbirste verfuigt iiber besonders weiche Borsten
zur Reinigung empfindlicher Oberflachen, wie Tastatu-
ren, Lampen etc.

Flexible Fugendiise
Die biegsame Fugenduse vergrofRert die Reichweite.
Fir die Reinigung schwer zugénglicher Bereiche wie z.
B. zwischen den Autositzen.

Flexibler Verlangerungsschlauch
Durch die Verlangerung und Biegsamkeit kdnnen
schwer zugéngliche Bereiche z. B. im Auto erreicht und
gereinigt werden.

GroRe Polsterdiise
Zur Reinigung von Textiloberflachen, wie Sofas, Ses-
seln, Matratzen, Autositzen usw..

2-in-1 Mobelpinsel
Zur schonenden Reinigung von Sofas und empfindli-
chen Mdbeln. Je nach Bedarf, kann durch Betatigung
der Taste das Zubehorteil als MObel- oder Polsterdiise
verwendet werden.

Mini-Turbobiirste
Sorgt fur eine effiziente Entfernung von Tierhaaren und
Staubpartikeln auf Polstermobeln, Matratzen oder an-
deren weichen Oberflachen. Durch die rotierende
Rundburste werden auch feinste Haare erfasst.

LED-Fugendiise
Zur Reinigung von Ecken und schwer zugénglichen Be-
reichen. Durch die Beleuchtung wird selbst feinster
Staub in dunklen Zwischenraumen sichtbar.

Weiche motorisierte Biirste (Hartbodendiise)

Fir harte Boden und empfindliche Holzbdden. Saugt
groben und feinen Schmutz zugleich auf.

Transport
Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung gepruft und darf
transportiert / verschickt werden.

ACHTUNG

Feuchtigkeit und Hitze

Beschédigungsgefahr

Lagern Sie Akkupacks nur in trockenen Innenrdumen
mit niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20°C.

Das Display des Akkupacks zeigt wéahrend der Lage-
rung den aktuellen Ladezustand.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsublichen Kunststoffreiniger pflegen.

Lufteinlassfilter reinigen

Hinweis

Das Gerét kann manuell oder mit einem Filterreini-

gungsgerét gereinigt werden.

Lufteinlassfilter manuell reinigen

1 Gerét ausschalten.

2 Den verschmutzten Lufteinlassfilter am Filterknlp-
pel nach unten ziehen, vorsichtig ausklopfen und
mit einem feuchten Tuch oder flieRendem Wasser
reinigen.

©



Abbildung N

a Vollstéandig getrockneten Lufteinlassfilter wieder
einsetzen.

b Korrekten Sitz kontrollieren.

Lufteinlassfilter mit Filterreinigungsgerét reinigen

Hinweis

Waéhrend der Filterreinigung muss ein neuer Luftein-

lassfilter in den Staubbehélter eingesetzt werden.

1 Geréat ausschalten.

2 Filtereinigungsgeréat auf Stutzen Saugrohr schieben
und Lufteinlassfilter am Filterknippel aus dem Ge-
rat ziehen.

Abbildung O

a Verschmutzten Lufteinlassfilter in Filtereini-
gungsgerat schieben.

b Neuen Lufteinlassfilter in den Staubbehélter ein-
setzten.

¢ Gerat einschalten und im Boost-Modus laufen
lassen, dabei die seitliche Abdeckung drehen.

Abbildung P

d Gereinigten Lufteinlassfilter aus dem Filterreini-
gungswerkzeug herausnehmen und nach Ent-
nahme des neuen Lufteinlassfilters im
Staubbehélter wieder einsetzen.

e Korrekten Sitz Lufteinlassfilter kontrollieren.

Staubbehalter und Zyklonfilter reinigen
Hinweis
Vor der Reinigung von Staubbehélter und Zyklonfilter
den Staubbehélter entleeren, siehe Kapitel Betrieb be-
enden
1 Gerét ausschalten.
2 Zyklonfilter und Lufteinlassfilter entnehmen.
a Zyklonfilter durch Drehen gegen den Uhrzeiger-
sinn aus dem Staubbehélter l16sen.
b Zyklonfilter aus Staubbehélter und Lufteinlassfil-
ter aus Zyklonfilter herausnehmen.
Abbildung Q

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Zur Stromversorgung befinden sich im Staubbehélter

und Zyklonfilter Kabel bzw. Kontakte.

Achten Sie darauf, dass die Kabel bzw. Kontakte beim

Reinigen nicht nass werden.

3 Staubbehalter und Zyklonfilter mit einer weichen
Burste oder einem leicht feuchten Tuch reinigen
Abbildung R

4 Lufteinlassfilter reinigen, siehe Kapitel Lufteinlass-
filter reinigen

5 Trockenen Staubbehélter und Zyklonfilter mit Luft-
einlassfilter wieder in das Gerat einsetzen und Klap-
pe schlieBen.

HEPA-Filter reinigen / HEPA-Filter
austauschen
Hinweis
Der HEPA-Filter sorgt fiir reine Ausblasluft.
e HEPA-Filter bei sichtbarer Verschmutzung reinigen.
o HEPA-Filter bei sichtbarer Beschédigung auswech-
seln.
1. Gerét ausschalten.
2. HEPA-Filter reinigen.
a HEPA-Filter-Abdeckung mitdem HEPA-Filter aus
dem Gerat heraus ziehen.
Abbildung S

ACHTUNG
Kurzschlussgefahr
Zur Stromversorgung befinden sich in der Abdeckung
des HEPA-Filters Kabel bzw. Kontakte.
Nehmen Sie vor der Reinigung mit Wasser die Abde-
ckung des HEPA-Filters ab, damit die Kabel bzw. Kon-
takte nicht nass werden.
3. HEPA-Filter vorsichtig abklopfen oder bei starker
Verschmutzung:
a Abdeckung des HEPA-Filters abdrehen / abneh-
men.
b HEPA-Filter unter flieBendem Wasser reinigen.
Nicht abreiben oder abbursten.
¢ AnschlieBend HEPA-Filter vollstandig trocknen
lassen.
Abbildung T
d Abdeckung am HEPA-Filter befestigen / aufdre-
hen.

ACHTUNG
Gesundheitsgefahr
HEPA-Filter die nicht vollstédndig trocken in das Gerét
eingesetzt werden, kénnen ein Nahrboden fiir Sporen
und Schimmelpilze sein.
Achten Sie darauf, dass der HEPA-Filter beim Einbau
vollsténdig trocken ist.
4. Trockenen HEPA-Filter in das Geréat einsetzen.
Abbildung V
Hinweis
Der HEPA-Filter muss nur in das Gerét gesteckt wer-
den, ein Magnet ldsst den HEPA-Filter selbsttétig ein-
schnappen.
5. HEPA-Filter austauschen
a HEPA-Filter-Abdeckung mit dem HEPA-Filter aus
dem Gerat heraus ziehen.
Abbildung S
b Abdeckung des HEPA-Filters abdrehen / abzie-
hen und den gebrauchten Filter entsorgen.
¢ Abdeckung am neuen HEPA-Filter befestigen/
aufdrehen.
Abbildung U
6. HEPA-Filter in das Gerét einsetzen.
Abbildung V

Multifunktionsdiise reinigen

1. Gerét ausschalten.
2. Zubehor abnehmen.

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Die Multifunktionsblirste enthélt elektrische Bauteile.
Sie dtirfen die Multifunktionsblirste nicht in Wasser tau-
chen oder feucht reinigen.

3. Multifunktionsbdrste reinigen.

a Die Abdeckung/Halterung der Burstenrolle mit ei-
ner Munze oder einem anderen Gegenstand ent-
riegeln und abnehmen.

Abbildung W

b Die Burstenrolle in Pfeilrichtung aus der Birsten-
6ffnung entnehmen.
Abbildung X

¢ Den Schmutz z. B. mit einer Burste entfernen.
Eventuell verwickelte Faden oder Haare kénnen
mit einer Schere vorsichtig abgeschnitten wer-
den.

d Die Burstendffnung vorsichtig mit einen Tuch
oder weichen Burste reinigen.

Abbildung Y
e Die Burstenrolle in die Burstendffnung einsetzen.
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General notes
Read these original operating instruc-
A |||| tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Only use the device in private households.

e The device is intended exclusively for cleaning dry

surfaces

The following are not in accordance with the intend-

ed use:

— Cleaning people, animals, plants or clothing on
the body.

— Soaking up water or other fluids.

— Extraction of glowing ashes, coal, cigarettes or
other flammable or easily inflammable substanc-
es.

— Use in the vicinity of explosive or highly flamma-
ble substances.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
& dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Description of the unit

The scope of delivery of the unit (dependent on model)
is shown on the packaging. These operating instruc-
tions describe all possible options.

See graphics page for illustrations.

Illustration A

(@) Boost function LED indicator light

@ Battery/battery error message LED indicator light
@ Floor nozzle fault LED indicator light

@ Suction duct fault LED indicator light

(&) Dust sensor fault LED indicator light

(6) * HEPA-Filter

@ Boost function button (increases the suction perfor-
mance)/HEPA filter cover

On/Off switch with locking lever

(® Handle

Replaceable battery

@ Battery unlocking button

@) Air inlet filter

@ Dust container cover flap

Dust container

@ Dust container cover flap unlocking button
Dust container suction fitting

Motor-driven electric brush with universal brush roll
and LED light

Suction pipe

Charger

Wall bracket with charging function
(@1) ** Crevice nozzle

@2) ** 2-in-1 upholstery nozzle

@3 * Air inlet filter (2x)

** Filter cleaning tool

@5 ** Mini turbo nozzle

** 2-in-1 furniture brush

@ ** | arge upholstery nozzle
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** LED crevice nozzle

** Extension hose

** Flexible crevice nozzle

@1 ** Removable battery (2x)

@) ** Soft brush

@ ** Free-standing parking station

** Soft motorized brush (hard floor nozzle)

* EN 1822:1998
** optional

Installing the wall bracket/free-
standing parking station with
charging function

The scope of delivery includes either a wall bracket or a
free-standing parking station with charging function for
correct storage of the vacuum cleaner and accessories.
e Installing the wall bracket

Note

Mount the wall bracket at a suitable point using the
screws and dowels supplied.

For safe storage of the device, the lower screw fasten-
ing of the wall bracket should be placed at a distance of
0.83-0.85 m from the floor.

Illustration F

ATTENTION

Material damage due to incorrect installation
Incorrect installation can damage both the device and
the floor covering if it falls.

Use suitable mounting tools for wall mounting.

Take the weight of the device and the loading capacity
of the installation location into account when selecting
the fasteners.

&N WARNING
Risk of electric shock and injuries
Make sure there are no electrical cables, water or gas
pipes in the wall around the mounting area.
e Installing the free-standing parking station
Note
Installation on the wall is not necessary.
1 Assemble the base, connecting tube and bracket so
that they audibly click into place.
2 Place the unit in the support.
lllustration G

ATTENTION

Risk of injury or damage to property

If the parking station is placed in an unfavourable posi-
tion (e.g. in the middle of a room), this constitutes a trip-
ping hazard and may result in injury and/or it can fall
over and damage the unit.

Place the unit with the parking station in a safe, quiet
place (e.g. wall, corner).

Note

Removal is carried out by pressing the unlocking but-
tons on the rear side of the parking station on the base
and support.

Initial startup

Installing accessories

Note
The multi-function brush is also driven by its own inte-
grated motor and must therefore always be connected

directly to the hand-held device or the suction pipe in or-

der to ensure the power supply.

All other accessor parts can also be used directly with

the hand-held device or with the suction pipe to increase

the reach.

® Push the suction pipe on to the suction fitting of the
dust container until it audibly clicks into place.

® Press the unlocking button and remove the suction
pipe from the suction fitting.
lllustration B

® Push the floor nozzle on to the suction pipe until it
audibly clicks into place.

® Press the unlocking button and remove the floor
nozzle from the suction pipe.
lllustration C

® Push accessory, such as the crevice nozzle, on to
the suction fitting of the dust container or suction
pipe until it audibly clicks into place.
lllustration D

Inserting the battery
ATTENTION

Dirty contacts
Damage to the device and battery
Check the battery mount and the contacts for soiling
and clean them as necessary before inserting the bat-
tery.
Note
Use only fully charged batteries.
1. Pushthe battery into the mounting in the device until
it audibly latches into place.
lllustration E

Battery charging
Note
The device is not supplied with a charged battery. Fully
charge the battery before using it for the first time.
Please observe the enclosed safety instructions for bat-
tery powered vacuum cleaners.
Note
The battery can be charged with the device or separate-
ly (e.g. for variants with an additional battery).
Note
For a detailed description of the LED displays, see
chapter LED display
1. Charge the battery with the device.
® To charge the device, attach it to the wall bracket
with charging function included in the scope of
delivery.
Illustration F
2. Charge the battery separately.
® Place the battery on a flat and safe surface to
charge it.

ATTENTION
Material damage due to incorrect battery storage
Incorrect storage during charging can result in the bat-
tery e.g. falling down or damaging heat-sensitive surfac-
es.
Make sure charging of the separate battery takes place
on a flat, smooth and heat-insensitive surface.
Furthermore, the battery should not be covered with ob-
Jects (e.g. fabrics or papers) while it is being charged.
3. Plug the charger into a socket.
Insert the connecting plug into the charging socket
of the wall bracket / battery.
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Depending on the battery status, the 3 LED indicator
lights flash or light up green during the charging pro-
cess.
lllustration H

4. When the device is fully charged, all 3 LED indicator
lights light up continuously green for 2 minutes and
then go out.
Remove the charger from the socket/charging cable
from the battery charging socket and socket.
lllustration |

5. Remove the device from the wall bracket or insert
the battery into the device, see chapter Inserting the
battery

The device is ready for use.

Removing the battery
&N WARNING

Uncontrolled startup
Risk of injury
Remove the battery from the device before service and
care work or if the device is not going to be used for a
long period of time.
1. Press the unlocking button.
2. Remove the battery from the device.
lllustration J

LED display
The LEDs on the head of the device and on the battery
indicate information about the battery status, boost
mode and error messages.
The charging state of the battery is indicated by the
3 green LEDs on the device as well as by the 3 green
LEDs on the battery.
See figure A on the graphics page and chapter Descrip-
tion of the unit

Battery charging state

LED Duration of |Meaning

lighting
1st LED flashes |1son/1 s off|Battery charged below
green 7.5 %
1st LED lights up |continuously |Battery charged below
green 40 %
1st and continuously |Battery charged below
2nd LEDs light 70 %
up green
3 LEDs light up |continuously |Battery charged
green above 70 %
3 LEDs flash 125 ms on/ |Batteryfault, after30s
green 125 ms off  |the signal goes out

The charging progress of the battery is indicated by the
3 green LEDs on the device as well as by the 3 green
LEDs on the battery. The LEDs only light up when the
battery is correctly installed.

While charging

LED Duration of |Meaning
lighting
1st LED flashes |0.2 s from off |Battery charging, bat-
green toon/ tery charged below
0.6son/ 40 %
0.2 s from on
to off /
1 s off

While charging

2nd LEDflashes

toon/

LED Duration of |Meaning

lighting
1st LED lights |continuously |Battery charging, bat-
up green 0.2 s from off |tery charged below

70 %

green 0.6son/

0.2 s from on

to off /

1 s off
1st and continuously |Battery charging, bat-
2nd LEDs light 0.2 s from off |tery charged below
up green toon/ 99 %
3rd LED flashes 0.6 s on /
green 0.2 s from on

to off /

1 s off
3 LEDs light up |2 min contin- |Battery fully charged
green uous lighting,

then off
Error message
LED Duration of Meaning

lighting
Suction duct  |125 ms on / 125 |Suction channel
flashes red ms off clogged
Floor nozzle  |125mson /125 |Floor nozzle blocked
LED flashes ms off
red

See also chapter Troubleshooting guide

Boost mode

LED Duration of Meaning
lighting

LED half ring |continuously Boost mode on

lights up green

Changing accessories
To change accessories, see chapter Installing accesso-
ries

Vacuuming
1. Install the required accessories, see chapter Install-
ing accessories.
2. Switch on the device, depending on cleaning re-
quirements:
® Press the On/Off switch and keep it pressed dur-
ing operation.
or
® Turn the locking lever to switch the device directly
to continuous operation.
lllustration K
3. If necessary, press the Boost button to increase the
dust intake.
lllustration L
Note
When the device is switched off, the boost function is
automatically disabled.
The boost function can also be switched off by pressing
the Boost button again.

Ending operation
1. Switch off the device.
Release the On/Off switch or disable the locking le-
ver.
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Note
To ensure an optimum suction performance, empty the
dust container and clean the air inlet filter after each
use.
Empty the dust container at the latest when the "MAX"
marking is reached.
2. Remove the suction pipe or accessory.
3. Empty the dust container into a waste container.
a Press the unlocking button.
The dust container flap opens.
b Empty the dust container.
Illustration M
4. To close the flap, push the dust container upwards
until it clicks into place.
5. Cleanthe air inlet filter, see chapter Cleaning the air
inlet filter
6. Depending on the scope of delivery, attach the unit
to the wall bracket or to the free-standing parking
station with charging function.
Illustration F
lllustration G
7. Storage of the accessories is to be carried out in ac-
cordance with the scope of delivery.
lllustration AE
8. Charge the unit with battery or charge the battery
only, see chapter Battery charging.

How to use the Accessories

General instructions for use

® Which accessories are included in the scope of de-
livery is shown on the device packaging.

® Accessories not included in the packaging can be
purchased in a KARCHER specialist shop or from
www.kaercher.com.

® Testthe accessory at an inconspicuous point before
using it in a sensitive area.

® Follow the manufacturer's cleaning instructions.

® Connect the motor-driven electric nozzle to the suc-
tion pipe or the hand-held device.

® Also connect the other accessory parts, such as
crevice nozzle, to the hand-held device or push it di-
rectly onto the suction pipe to increase the reach.

Motor-driven multi-function brush
Ideal for hard floors and carpets.
The motor-driven multi-function brush removes dirt
stuck between the carpet fibres particularly effectively.

2-in-1 upholstery nozzle
The frame with the surrounding bristles can be taken off
pressmg the unlocking button.
The soft brush is suitable for furniture with hard sur-
faces
e The wide brush is used to clean upholstered furni-
ture, curtains, etc.

Crevice nozzle

For edges, joints, heaters and areas that are difficult to
reach.

Soft brush
The soft brush has particularly soft bristles for cleaning
sensitive surfaces such as keyboards, lamps, etc.

Flexible crevice nozzle
The flexible crevice nozzle increases the reach. For
cleaning hard-to-reach places, such as between the car
seats.

Flexible extension hose
Due to the extension and flexibility, hard-to-reach areas
such as in the car can be reached and cleaned.

Large upholstery nozzle
For cleaning textile surfaces such as sofas, armchairs,
mattresses, car seats, etc.

2-in-1 furniture brush
For gentle cleaning of sofas and delicate furniture. De-
pending on requirements, the accessory can be used as
a furniture or upholstery nozzle by pressing the button.

Mini turbo brush
Ensures efficient removal of pet hair and dust particles
from upholstered furniture, mattresses or other soft sur-
faces. The rotating round brush picks up even the finest
hairs.

LED crevice nozzle
For cleaning corners and hard-to-reach areas. Thanks
to the lights, even the finest dust in dark gaps becomes
visible.

Soft motor-driven brush (Hard floor nozzle)
For hard floors and sensitive wooden floors. Extracts
coarse and fine dirt simultaneously.

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

ATTENTION

Moisture and heat

Risk of damage

Store battery packs indoors only, at low humidity and
temperatures below 20°C.

The battery pack display shows the current charging
state during storage.

Care and service

General care instructions

® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.

Cleaning the air inlet filter
Note
The device can be cleaned manually or using a filter
cleaning device.
Cleaning the air inlet filter manually
Switch off the device.
Pull the soiled air inlet filter down at the filter stick,
carefully beat it and clean it with a damp cloth or run-
ning water.
Illustration N
a Reinsert the fully dried air inlet filter.
b Check for correct seating.
Cleaning the air inlet filter with a filter cleaning de-

N -

A new air inlet filter must be installed in the dust contain-
er during filter cleaning.

Switch off the device.

Push the filter cleaning device on to the suction pipe
branch and pull the air inlet filter out of the device us-
ing the filter stick.

N -
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Illustration O

a Push the soiled air inlet filter into the filter clean-
ing device.

b Insert a new air inlet filter into the dust container.

¢ Switch on the device and let it run in boost mode
while turning the side cover.

Illustration P

d Remove the cleaned air inlet filter from the filter
cleaning tool and reinsert it in the dust container
after removing the new air inlet filter.

e Check that the air inlet filter is correctly seated.

Cleaning the dust container and cyclone filter
Note
Before cleaning the dust container and cyclone filter,
empty the dust container, see chapter Ending operation
1 Switch off the device.
2 Remove the cyclone filter and air inlet filter.
a Remove the cyclone filter from the dust container
by turning it anticlockwise.
b Remove the cyclone filter from the dust container
and take the air inlet filter out of the cyclone filter.
Illustration Q

ATTENTION

Short circuit hazard

There are cables or contacts in the dust container and

cyclone filter for the power supply.

Make sure that the cables or contacts do not get wet

when cleaning.

3 Clean the dust container and cyclone filter with a
soft brush or a slightly damp cloth
lllustration R

4 Cleanthe air inlet filter, see chapter Cleaning the air
inlet filter

5 Re-insert the dry dust container and cyclone filter
with air inlet filter into the device and close the flap.

Cleaning the HEPA filter/replacing the HEPA
filter
Note
The HEPA filter ensures clean exhaust air.
e Clean the HEPA filter if it is visibly dirty.
e Replace the HEPA filter if there is visible damage.
1. Switch off the device.
2. Cleaning the HEPA filter.
a Pull the HEPA filter cover with the HEPA filter out
of the device.
lllustration S

ATTENTION
Short circuit hazard
Power supply cables or contacts are located in the cov-
er of the HEPA filter.
Before cleaning with water, remove the cover of the
HEPA filter so that the cables or contacts do not get wet.
3. Carefully knock off the HEPA filter or if it is very dirty:
a Unscrew/remove the cover of the HEPA filter.
b Clean the HEPA filter under running water. Do not
rub or brush off.
¢ Then let the HEPA filter dry completely.
Illustration T
d Fasten/screw on the HEPA filter cover.

ATTENTION

Health risk

HEPA filters that are not completely dry when installed
in the device can be a breeding ground for spores and
mould.

Make sure that the HEPA filter is completely dry on in-
stallation.
4. Insert the dry HEPA filter into the device.
Illustration V
Note
The HEPA filter only needs to be inserted into the de-
vice, a magnet allows the HEPA filter to snap into place
automatically.
5. Replacing the HEPA filter
a Pull the HEPA filter cover with the HEPA filter out
of the device.
lllustration S
b Unscrew/pull off the cover of the HEPA filter and
dispose of the used filter.
¢ Attach/screw on the new HEPA filter cover.
Illustration U
6. Insert the HEPA filter into the device.
Illlustration V

Cleaning the multi-function nozzle
1. Switch off the device.
2. Remove accessories.

ATTENTION
Short circuit hazard
The multi-function brush contains electrical compo-
nents.
You must not immerse the multi-function brush in water
or clean it with a damp cloth.
3. Clean the multi-function brush.
a Unlock the brush roll cover / support with a coin
or other object and remove it.
Illustration W
b Remove the brush roll from the brush opening in
the direction of the arrow.
Illustration X
¢ Remove the dirt e.g. with a brush. Any tangled
threads or hairs can be carefully cut off with scis-
sors.
d Carefully clean the brush opening with a cloth or
soft brush.
lllustration Y
e Insert the brush roll into the brush opening.
Lock the brush roll with a coin or other object.
Illustration Z

—

Cleaning the mini turbo nozzle
1. Switch off the device.
2. Remove accessories.

ATTENTION
Short circuit hazard
The mini turbo nozzle contains electrical components.
Do not immerse the mini turbo nozzle in water or clean
it with water.
3. Clean the mini turbo nozzle.
a Press down the brush roller cover and remove
the brush roller.
lllustration AA
b Remove residue, e.g. with a brush. Any tangled
threads or hairs can be carefully cut off with scis-
sors.
¢ Carefully clean the brush opening with a cloth or
soft brush.
Illlustration AB
d Diagonally insert the brush roller fully into the
brush opening, pressing upwards until the cover
has clicked into place.
Illustration AC
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Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t SOUVeNt des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
apres-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Etendue de livraison

L'étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

L’étendue de livraison de I'appareil (en fonction du mo-
dele) est illustrée sur I'emballage. Le présent manuel
d'utilisation décrit toutes les options possibles.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

(@ Témoin LED fonction Boost

@ Témoin LED batterie/message d’erreur de la batte-
rie

@ Témoin LED défaut de la buse pour sol
@ Témoin LED défaut du canal d’aspiration
@ Témoin LED détecteur de poussiére

(®) * Filtre HEPA

@ Touche fonction Boost (augmentation de la puis-
sance d'aspiration)/cache du filtre HEPA

Interrupteur Marche/Arrét avec levier de verrouil-
lage

() Poignée

Batterie remplacable

@ Touche de déverrouillage de I'accumulateur
@) Filtre d'entrée d'air

@ Clapet de protection du bac a poussiére
Bac & poussiére

@ Touche de déverrouillage du clapet de protection du
bac a poussiere

Embout d’aspiration du bac a poussiere

@ Brosse électrique motorisée avec brosse-rouleau
universelle et éclairage LED

Tube d'aspiration

Chargeur

Support mural avec fonction de charge
@1) ** Suceur fentes

@ ** Suceur pour canapés 2 en 1

@3 ** Filtre d'entrée d'air (2x)

** Qutil de nettoyage de filtre

@5 ** Mini-suceur turbo

** Pinceau pour meubles 2 en 1

@ ** Grand suceur pour canapés

** Suceur fentes & LED

** Flexible de rallonge

** Suceur fentes flexible

@D ** Batterie amovible (2x)

@) ** Brosse douce

@ ** Station de stationnement indépendante
** Brosse souple motorisée (suceur pour sols durs)
*EN 1822:1998

** Option

Montage du support mural/de la
station de stationnement
indépendante avec fonction de
charge

En fonction de I'étendue de livraison, un support mural
ou une station de stationnement indépendante avec
fonction de charge pour le rangement correct de I'aspi-
rateur et des accessoires est compris(e).

e Montage du support mural

Remarque

Monter le support mural a un endroit approprié a I'aide
des vis et des chevilles fournies.

Pour un rangement sdr de I'appareil, la fixation vissée
inférieure du support mural doit étre placée entre 0,83
et 0,85 m du sol.

lllustration F
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ATTENTION

Dommages matériels dus a un montage incorrect
Un montage incorrect peut endommager a la fois I'ap-
pareil et le revétement de sol en cas de chute.

Utilisez des outils de montage appropriés pour le mon-
tage mural.

Lors de la sélection des éléments de fixation, tenez
compte du poids de I'appareil et de la portance du lieu
de pose.

AN AVERTISSEMENT

Risque d’électrocution et de blessure

Assurez-vous qu'il n’y a pas de cébles électriques, de

conduites d’eau ou de gaz dans le mur autour de la

zone de montage.

¢ Montage de la station de stationnement indé-
pendante

Remarque

Un montage mural n’est pas nécessaire.

1 Assembler le pied, le tube de raccordement et la
fixation et les enclencher de maniére audible.

2 Placer I'appareil dans la fixation.
lllustration G

ATTENTION

Risque de blessure ou de dommage matériel

Si la station de stationnement est mal placée (p. ex. au
milieu d’une piece), on peut trébucher dessus et se
blesser et/ou I'appareil peut étre endommagé en tom-
bant.

Placez I'appareil avec la station de stationnement dans
un endroit sar et calme (p. ex. mur, coin).

Remarque

Le démontage s’effectue en appuyant sur les touches
de déverrouillage situés a l'arriere de la station de sta-
tionnement sur le pied et la fixation.

Mise en service

Montage des accessoires
Remarque
La brosse multifonction est également entrainée par
son propre moteur intégré et doit donc toujours étre di-
rectement raccordée a I'appareil portatif ou au tube
d’aspiration pour que I'alimentation électrique soit assu-
rée.
Tous les autres accessoires peuvent également étre uti-
lisés directement avec I'appareil portatif ou avec le tube
d’ asp/ratlon pour augmenter la portée.
Pousser le tube d’aspiration sur 'embout d’'aspira-
tion du bac a poussiére jusqu’a ce qu'il s’enclenche
de maniére audible.
® Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer le
tube d’aspiration de I'embout d'aspiration.
lllustration B
® Pousser la buse pour sol sur le tube d’aspiration
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére audible.
® Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer la
buse pour sol du tube d’aspiration.
Illustration C
® Pousser I'accessoire, p. ex. le suceur fentes, sur
I'embout d’aspiration du bac a poussiére ou sur le
tube d’'aspiration jusqu’a ce qu'il s’enclenche de ma-
niere audible.
lllustration D

Insérer la batterie

ATTENTION

Contacts encrassés
Dommages sur I'appareil et I'accumulateur
Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de
I'accumulateur et les contact savant l'utilisation et net-
toyez les, si nécessaire.
Remarque
Utilisez exclusivement des batteries complétement
chargées.
1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.
lllustration E

Charger la batterie
Remarque
L’appareil est livré sans batterie chargée. Chargez en-
tierement la batterie avant la premiére mise en service.
Veuillez respecter les consignes de sécurité jointes re-
latives aux aspirateurs sans fil.
Remarque
La batterie peut étre chargée avec I'appareil ou séparé-
ment (p. ex. pour les variantes avec batterie supplé-
mentaire).
Remarque
Pour une description détaillée des affichages a LED,
voir le chapitre Affichage a LED
1. Charger la batterie avec I'appareil.
® Pour la charge, fixer I'appareil au support mural
avec fonction de charge compris dans la livrai-
son.
lllustration F
2. Charger la batterie séparément.
® Placer la batterie sur une surface plane et slre
pour la charger.

ATTENTION

Dommages matériels dus a un entreposage incor-

rect de la batterie

Un entreposage incorrect pendant la charge peut p. ex.

entrainer la chute de la batterie ou endommager des

surfaces sensibles a la chaleur.

Assurez-vous que la charge de la batterie séparée a

lieu sur une surface plane, lisse et résistante a la cha-

leur.

En outre, la batterie ne doit pas étre recouverte d’objets

(p. ex. tissus ou papiers) pendant la charge.

3. Brancher le chargeur dans une prise de courant.
Brancher la fiche de raccordement dans la prise du
chargeur du support mural/de la batterie.

Selon I'état de la batterie, les 3 témoins LED cli-
gnotent ou s’allument en vert pendant le cycle de
charge.

lllustration H

4. Lorsque I'appareil est complétement chargé, les
3 témoins LED s’allument en vert en continu pen-
dant 2 minutes puis s'éteignent.

Retirer le chargeur de la prise de courant/le cable de
charge de la prise du chargeur de la batterie et de la
prise de courant.

lllustration |

5. Retirer 'appareil du support mural ou insérer la bat-
terie dans I'appareil, voir le chapitre Insérer la bat-
terie

L'appareil est prét a I'emploi.
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Retirer la batterie

N AVERTISSEMENT
Démarrage incontrélé
Risque de blessures
Retirez la batterie de I'appareil avant des travaux de
maintenance et d’entretien ou si I'appareil n’est pas uti-
lisé pendant une assez longue période.
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.
2. Sortir 'accumulateur de I'appareil.
lllustration J

Utilisation

Affichage a LED
Les LED sur la téte de I'appareil et sur la batterie af-
fichent des informations sur I'état de la batterie, le
mode Boost et les messages d’erreur.
L’état de charge de la batterie peut étre lu a la fois sur
les 3 LED vertes de I'appareil et sur les 3 LED vertes de
la batterie.
Voir la figure A sur la page des graphiques et le chapitre
Description de I'appareil

Etat de charge de la batterie

LED Durée de Signification
I’éclairage
La LED 1 cli- 1 s allumée/ |Batterie chargée a

Pendant la charge

LED Durée de Signification
I'éclairage
LesLED 1 et |en continu Batterie en charge,

2 s'allument en |0,2 sd’éteinte |batterie chargée a

vert a allumée/ moins de 99 %
La LED 3cli- |0,6 s allumée/
gnote en vert 0,2 s d'allu-

mée a

éteinte/

1 s éteinte

Les 3 LED s’al- |2 min d’'éclai- |Batterie complétement
lument en vert |rage continu, |chargée
puis éteintes

Message d'erreur

LED Durée de
I'éclairage

Signification

La LED du ca- |125 ms allu- Canal d'aspiration

nal d’'aspiration |mée/125 ms obstrué

clignote en éteinte

rouge

LaLED dela |125 ms allu- Buse pour sol obs-
buse pour sol |mée/125 ms truée

clignote en éteinte

rouge

gnote en vert 1 s éteinte moins de 7,5 %
LaLED 1sal- |encontinu |Batterie chargée a
lume en vert moins de 40 %
Les LED 1 et en continu  |Batterie chargée a
2 s’allument en moins de 70 %
vert

Les 3 LED s'allu-|en continu
ment en vert

Batterie chargée a
plus de 70 %

Les 3 LED cli- 125 ms allu- |Défaut de batterie, le

gnotent en vert |mées/ signal s'éteint au bout
125 ms de30s
éteintes

Voir également le chapitre Dépannage en cas de dé-
faut

La progression de la charge de la batterie peut étre lue
a la fois sur les 3 LED vertes de I'appareil et sur les

3 LED vertes de la batterie. Les LED ne s'allument que
si la batterie est correctement montée.

Pendant la charge

LED Durée de Signification
I'éclairage
LaLED 1cli- |0,2 sd'éteinte |[Batterie en charge,

a allumée/  |batterie chargée a
0,6 s allumée/|moins de 40 %
0,2 s d'allu-
mée a
éteinte/

1 s éteinte

gnote en vert

La LED 1 s’al- |en continu Batterie en charge,
lume en vert 0,2 sd'éteinte |batterie chargée a
LaLED 2 cli- |aallumée/ moins de 70 %
gnote en vert 0,6 s allumée
0,2 s d'allu-
mée a
éteinte/

1 s éteinte

Mode Boost

LED Durée de Signification
I’éclairage

Le demi-an- en continu Mode Boost activé

neaudelaLED

s'allume en

vert

Changer d’accessoire
Changer d'accessoire, voir le chapitre Montage des ac-
cessoires

Aspiration

1. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires.

2. Allumer I'appareil en fonction des besoins de
nettoyage :
® Appuyer sur l'interrupteur Marche/arrét et le

maintenir enfoncé pendant le fonctionnement.
ou
® Tourner le levier de verrouillage pour commuter
directement I'appareil en fonctionnement continu.

lllustration K

3. Appuyer éventuellement sur la touche Boost pour
augmenter I'absorption de poussiére.
Illustration L

Remarque

Lorsque I'appareil est mis a l'arrét, la fonction Boost est

automatiquement désactivée.

Il est également possible de désactiver la

fonction Boost en appuyant de nouveau sur la

touche Boost.

Fin du fonctionnement
1. Eteindre |'appareil.
Relacher l'interrupteur Marche/Arrét ou désactiver
le levier de verrouillage.
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Remarque
Pour assurer une puissance d’aspiration optimale, vi-
dez le bac a poussiére et nettoyez le filtre d’entrée d’air
apres chaque utilisation.
Videz le bac a poussiére au plus tard lorsque le repéere
« MAX » est atteint.
2. Retirer le tube d’aspiration ou 'accessoire.
3. Vider le bac a poussiére dans une poubelle.
a Appuyer sur la touche de déverrouillage.
Le clapet du bac a poussiére s'ouvre.
b Vider le bac a poussiére.
Illustration M
4. Pour fermer, pousser le clapet du bac a poussiere
vers le haut jusqu’a ce qu'il s’enclenche.
5. Nettoyer le filtre d’entrée d’air, voir le chapitre Net-
toyage du filtre d’entrée d’air
6. Selon I'étendue de livraison, fixer I'appareil sur le
support mural ou sur la station de stationnement in-
dépendante avec fonction de charge.
Illustration F
lllustration G
7. Selon I'étendue de livraison, ranger les accessoires.
lllustration AE
8. Charger I'appareil avec la batterie ou uniquement la
batterie, voir le chapitre Charger la batterie.

Utilisation des accessoires

Consignes d'utilisation générales

® L’emballage de I'appareil indique quels accessoires
sont compris dans la livraison.

® Les accessoires non compris dans I'emballage
peuvent étre achetés auprés d'un revendeur
spécialisé KARCHER ou sur www.kaercher.com.

® Tester 'accessoire sur une zone peu visible avant
de I'utiliser sur une zone fragile.

® Respecter les instructions de nettoyage des fabri-
cants.

® Raccorder la buse électrique motorisée au tube
d’aspiration ou a I'appareil portatif.

® Raccorder également les autres accessoires, p. ex.
le suceur fentes, a I'appareil portatif ou les pousser
directement sur le tube d’aspiration pour augmenter
la portée.

Brosse multifonction motorisée
Idéale pour les sols durs et les tapis.
La brosse multifonction motorisée élimine les salissures
incrustées dans les fibres de tapis de maniére particu-
lierement efficace.

Buse de rembourrage 2 en 1
Il est possible de retirer le cadre avec les poils tout au-
tour en appuyant sur le bouton de déverrouillage.
e La brosse douce convient pour les meubles avec
des surfaces dures.
e Labrosse large est utilisée pour aspirer les fauteuils
et canapés, les rideaux, etc.

Suceur fentes
Pour les bords, les joints, les radiateurs et les zones dif-
ficiles d’acces.

Brosse douce
La brosse douce posséde des poils particulierement

doux pour nettoyer les surfaces sensibles telles que les
claviers, les lampes, etc.

Suceur fentes flexible
Le suceur fentes flexible augmente la portée. Pour net-
toyer les zones difficiles d'acces telles que p.ex. entre
les sieéges de véhicule.

Tuyau de rallonge flexible

La rallonge flexible permet d’atteindre et de nettoyer
des zones difficiles d’acces, p. ex. dans la voiture.

Grand suceur pour canapés

Pour le nettoyage de surfaces textiles telles que cana-
pés, fauteuils, matelas, sieges de véhicule, etc.

Pinceau pour meubles 2 en 1
Pour un nettoyage respectueux des canapés et des
meubles fragiles. Selon les besoins, il est possible d’uti-
liser I'accessoire comme suceur pour meubles ou pour
canapés en appuyant sur la touche.

Mini-brosse turbo
Assure une élimination efficace des poils d’animaux et
des particules de poussiére sur les fauteuils et canapés,
les matelas ou autres surfaces souples. La brosse
ronde rotative permet de capturer méme les poils les
plus fins.

Suceur fentes a LED
Pour le nettoyage des coins et des zones difficiles d’ac-
ces. Grace a l'éclairage, méme la poussiere la plus fine
est visible dans les espaces intermédiaires sombres.

Brosse motorisée douce (Suceur pour sols
durs)
Pour sols durs et parquets fragiles. Aspire les salissures
grossieres et fines en méme temps.

La batterie a été contr6lée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-
pédiée.

Stockage

ATTENTION

Humidité et chaleur

Risque d'endommagement

Stocker les blocs-batteries uniquement en intérieur, a
faible humidité de I'air et a une température inférieure a
20 °C.

L'écran du bloc-batterie affiche I'état de charge actuel
pendant le stockage.

Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir I'appareil et les accessoires en matiere
synthétique a I'aide d’un détergent pour synthétique
du commerce.

Nettoyage du filtre d’entrée d’air

Remarque

L’appareil peut étre nettoyé manuellement ou a l'aide

d’un appareil de nettoyage de filtre.

Nettoyage manuel du filtre d’entrée d’air

1 Eteindre l'appareil.

2 Tirer le filtre d’entrée d’air encrassé vers le bas au
niveau de la tige de filtre, le tapoter soigneusement
et le nettoyer avec un chiffon humide ou a I'eau cou-
rante.
lllustration N
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a Reéinsérer le filtre d’entrée dair lorsqu'il est com-
pléetement sec.
b Vérifier le positionnement correct.

Nettoyage du filtre d’entrée d’air avec un appareil de

nettoyage de filtre
Remarque
Un filtre d’entrée d’air neuf doit étre inséré dans le bac
a poussiere pendant le nettoyage du filtre.
1 Eteindre 'appareil.
2 Pousser I'appareil de nettoyage de filtre sur I'em-
bout du tube d’aspiration et retirer le filtre d’entrée
d’air de I'appareil au niveau de la tige de filtre.
Illustration O
a Pousser le filtre d’entrée d’air encrassé dans I'ap-
pareil de nettoyage de filtre.

b Insérer un filtre d’entrée d'air neuf dans le bac a
poussiére.

¢ Allumer I'appareil et le laisser fonctionner en
mode Boost tout en tournant le cache latéral.

Illustration P

d Sortir le filtre d’entrée d’air nettoyé de I'outil de
nettoyage de filtre et le réinsérer dans le bac a
poussiére apres avoir retiré le filtre d’entrée d’air
neuf.

e Vérifier le positionnement correct du filtre d’en-
trée d’air.

Nettoyage du bac a poussiére et du filtre
cyclonique
Remarque
Avant de nettoyer le bac a poussiere et le filtre cyclo-
nique, vider le bac a poussiere, voir le chapitre Fin du
fonctionnement
1 Eteindre 'appareil.
2 Retirer le filtre cyclonique et le filtre d’entrée d'air.
a Retirer le filtre cyclonique du bac a poussiére en
le tournant dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre.
b Retirer le filtre cyclonique du bac a poussiere et
le filtre d’entrée d’air du filtre cyclonique.
lllustration Q

ATTENTION

Risque de court-circuit

Des cébles ou des contacts sont présents dans le bac a

poussiere et le filtre cyclonique pour I'alimentation élec-

trique.

Assurez-vous que les cébles ou les contacts ne sont

pas mouillés lors du nettoyage.

3 Nettoyer le bac a poussiére et le filtre cyclonique
avec une brosse douce ou un chiffon légérement
humide.

Illustration R

4 Nettoyer le filtre d’entrée d’air, voir le chapitre Net-
toyage du filtre d’entrée d’air

5 Réintroduire le bac a poussiére sec et le filtre cyclo-
nique avec filtre d’entrée d’air dans I'appareil et fer-
mer le clapet.

Nettoyage du filtre HEPA/remplacement du
filtre HEPA

Remarque

Le filtre HEPA veille a un air de soufflage pur.

e Nettoyer le filtre HEPA en cas d’encrassement vi-
sible.

e Remplacer le filtre HEPA en cas de dommage vi-
sible.

1. Eteindre I'appareil.

2. Nettoyer le filtre HEPA.

a Retirer le cache du filtre HEPA et le filtre HEPA
de I'appareil.
lllustration S

ATTENTION
Risque de court-circuit
Des cables ou des contacts sont présents dans le cache
du filtre HEPA pour I'alimentation électrique.
Avant le nettoyage a I'eau, retirez le cache du
filtre HEPA afin que les cébles ou les contacts ne soient
pas mouillés.
3. Tapoter délicatement le filtre HEPA, ou s'il est tres
sale :
a Dévisser/retirer le cache du filtre HEPA.
b Nettoyer le filtre HEPA a I'eau courante. Ne pas
frotter ni brosser.
¢ Laisser ensuite le filtre HEPA sécher compléte-
ment.
lllustration T
d Fixer/visser le cache sur le filtre HEPA.

ATTENTION
Risque pour la santé
Les filtres HEPA qui sont insérés dans I'appareil alors
qu’ils ne sont pas complétement secs peuvent devenir
un terrain favorable pour les spores et les moisissures.
Assurez-vous que le filtre HEPA est completement sec
lors de son installation.
4. Insérer le filtre HEPA sec dans I'appareil.
lllustration V
Remarque
Le filtre HEPA ne doit qu’étre inséré dans I'appareil, un
aimant permet au filtre HEPA de s’enclencher automa-
tiquement.
5. Remplacement du filtre HEPA
a Retirer le cache du filtre HEPA et le filtre HEPA
de I'appareil.
Illustration S
b Dévisser/retirer le cache du filtre HEPA et élimi-
ner le filtre usagé.
¢ Fixer/visser le cache sur le filtre HEPA neuf.
Illustration U
6. Insérer le filtre HEPA dans 'appareil.
lllustration V

Nettoyage de la buse multifonction

1. Eteindre l'appareil.
2. Retirer 'accessoire.

ATTENTION

Risque de court-circuit

La brosse multifonction contient des composants élec-
triques.

Vous ne devez pas plonger la brosse multifonction dans
I'eau ni la nettoyer avec un chiffon humide.

3. Nettoyer la brosse multifonction.

a Déverrouiller le cache/la fixation de la brosse-
rouleau avec une piéce de monnaie ou un autre
objet et le/la retirer.

Illustration W

b Retirer la brosse-rouleau de l'orifice de brosse
dans le sens de la fleche.
Illustration X

¢ Enlever les salissures, p. ex. avec une brosse.
Les fils ou les cheveux éventuellement emmélés
peuvent étre coupés avec précaution a I'aide de
ciseaux.

d Nettoyer soigneusement I'orifice de brosse avec
un chiffon ou une brosse douce.

Illustration Y
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e Insérer la brosse-rouleau dans I'orifice de brosse.
f Verrouiller la brosse-rouleau avec une piéce de
monnaie ou un autre objet.
Illustration Z

Nettoyage du mini-suceur turbo
1. Eteindre |'appareil.
2. Retirer 'accessoire.

ATTENTION
Risque de court-circuit
Le mini-suceur turbo contient des composants élec-
triques.
Ne pas plonger le mini-suceur turbo dans I'eau ni le
mouiller pour le nettoyer.
3. Nettoyer le mini-suceur turbo.
a Pousser le cache de la brosse-rouleau vers le
bas et retirer la brosse-rouleau.
lllustration AA
b Enlever les résidus, p. ex. avec une brosse. Les
fils ou les cheveux éventuellement emmélés
peuvent étre coupés avec précaution a I'aide de
ciseaux.
¢ Nettoyer soigneusement I'orifice de brosse avec
un chiffon ou une brosse douce.
Illustration AB
d Insérer la brosse-rouleau en biais et compléte-
ment dans I'ouverture de la brosse, en poussant
vers le haut jusqu’a ce que le cache soit enclen-
ché.
lllustration AC

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer al'aide de I'apergu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

L'appareil ne démarre pas

La batterie est vide.

® Charger la batterie.

La batterie n'est pas correctement insérée.

® Pousser la batterie dans le logement jusqu’a ce
qu’elle s’enclenche.

La batterie est défectueuse.

® Remplacer la batterie.

La batterie n’est pas chargée

La prise du chargeur/fiche secteur n’est pas raccordée

correctement.

® Raccorder correctement la prise du chargeur/fiche
secteur.

La prise de courant est défectueuse.

® \Veérifier que la prise de courant fonctionne.

Le mauvais chargeur est utilisé

® \Vérifier que le bon chargeur est utilisé.

L’appareil s’arréte pendant le fonctionnement ou la

puissance d’aspiration est faible

La batterie est en surchauffe.

® Interrompre le travail et attendre que la température
de la batterie soit revenue dans une plage normale.

Les accessoires, I'orifice d’aspiration du bac a pous-

siére ou les tubes d’'aspiration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Le bac a poussiére est plein.

® Vider le bac a poussiére.

Les filtres sont encrassés.

® Nettoyer les filtres, voir le chapitre Entretien et
maintenance.

La brosse-rouleau est obstruée.

® Eliminer les obstructions.

Le témoin LED du canal d’aspiration et/ou de la

buse pour sol clignote en rouge

lllustration AF

Obstruction dans le canal d’aspiration en raison d’'ob-

jets/particules volumineux.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Le bac a poussiére est plein.

® Vider le bac a poussiére.

Les filtres sont encrassés.

® Nettoyer les filtres, voir le chapitre Entretien et
maintenance.

Obstruction dans la buse pour sol en raison d'objets/

particules volumineux.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

La brosse-rouleau s’est p. ex. enchevétrée dans de lon-

gues franges de tapis.

® Soulever I'appareil pour séparer la buse pour sol du
tapis.

Bruits anormaux du moteur

Les accessoires, I'orifice d'aspiration du bac a pous-

siére ou les tubes d’aspiration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension de la batterie \Y 25,2
Puissance nominale w 250
Type de bloc-batterie Li-ION
Chargeur 30V
TEK
Modele YLS0241A-
E300060
Référence de piece 9.754-741.0
Tension nominale du chargeur \% 100 -
240
Fréquence Hz 50 - 60
Temps de charge lorsque la batte- min 235
rie est complétement déchargée
Classe de protection IEI 1l
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Contenu du réservoir | 0,8
Heures de service avec charge- min 50

ment complet de la batterie en
fonctionnement normal

Durée de service avec charge- min 12
ment complet de la batterie en
fonctionnement maximal

Dimensions et poids
Poids (sans accessoires) kg 1,7

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A |||| primavolta, leggere le presentiistruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

e Questo apparecchio & destinato esclusivamente
all'uso domestico.

e L'apparecchio e destinato esclusivamente alla puli-
zia di fondi piani asciutti

e Viene considerato come impiego non conforme alla
destinazione:

— l'aspirazione su persone, animali, piante o indu-
menti indossati;

— l'aspirazione di acqua o altri liquidi;

— l'aspirazione di cenere incandescente, carbone,
sigarette o altre sostanze infiammabili o facilmen-
te infammabili;

— limpiego in prossimita di sostanze esplosive o al-
tamente infiammabili.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
QKQ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio é riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Il volume di fornitura dell’apparecchio (a seconda del
modello) e riportato sulla confezione. Le presenti istru-
zioni per I'uso descrivono tutte le opzioni possibili.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

@ Spia di controllo a LED funzione boost

@ Spia di controllo a LED accumulatore/messaggi di
errori accumulatore

@ Spia di controllo a LED guasto bocchetta per pavi-
menti

(@) Spia di controllo a LED guasto canale di aspirazio-
ne

@ Spia di controllo a LED guasto sensore della polve-
re

(®) * Filtro HEPA

@ Tasto funzione boost (maggiore potenza di aspira-
zione)/copertura filtro HEPA

Interruttore On/Off con leva di blocco
(® Impugnatura

Accumulatore sostituibile

@ Tasto di shlocco accumulatore

@) Filtro di ingresso aria

@ Sportello del contenitore della polvere
Contenitore della polvere

@ Tasto di shlocco dello sportello del contenitore della
polvere

Manicotto di aspirazione del contenitore della pol-
vere

(@) Spazzola elettrica motorizzata con rullo spazzole
universale e illuminazione a LED

Tubo di aspirazione
Caricabatterie

Supporto a muro con funzione di ricarica
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@1 ** Bocchetta fessure

@2 * Bocchetta poltrone 2 in 1
@ ** Filtro di ingresso aria (2x)
** Strumento di pulizia filtro
@) ** Mini ugello turbo

** Spazzola per mobili 2 in 1
@ ** Bocchetta poltrone grande
** Bocchetta fessure a LED

** Tubo di prolunga

** Bocchetta fessure flessibile
@ ** Accumulatore estraibile (2x)
@) ** Spazzola morbida

@ ** Stazione di parcheggio indipendente

** Spazzola motorizzata morbida (bocchetta per pa-
vimenti duri)

* EN 1822:1998
** opzionale

Montare il supporto a murol/la
stazione di parcheggio

indipendente con funzione di
ricarica

Il volume di fornitura include un supporto a muro o una
stazione di parcheggio indipendente con funzione di ca-
rica per la conservazione ordinata dell'aspirapolvere e
degli accessori.

e Montaggio supporto a muro

Nota

Montare il supporto a muro utilizzando le viti e i tasselli
forniti in dotazione in una posizione adatta.

Per una conservazione sicura dell'apparecchio, il fis-
saggio a vite inferiore del supporto a muro deve essere
posizionato tra 0,83-0,85 m dal pavimento.

Figura F

ATTENZIONE

Danni materiali causati da un montaggio errato

Un montaggio errato puo danneggiare sia l'apparecchio
che la pavimentazione in caso di caduta.

Impiegare strumenti di montaggio adatti per il montag-

gio a muro.

Nella selezione degli elementi di fissaggio considerare

il peso dell'apparecchio e la portata del luogo di installa-
zione.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di scosse elettriche e di lesioni

Assicurarsi che non vi siano cavi elettrici, tubi dell'acqua

o del gas incorporati nella parete intorno all'area di mon-

taggio.

e Montaggio della stazione di parcheggio indipen-
dente

Nota

Il montaggio a parete non é necessario.

1 Unireil piedino, il tubo di collegamento e il supporto
e farli scattare in posizione in modo percettibile.

2 Posizionare |'apparecchio nel supporto.
Figura G

ATTENZIONE

Rischio di lesioni o danni alle cose

Se la stazione di parcheggio € posizionata in modo non
corretto (ad esempio al centro di una stanza), si puo in-
ciampare e ferirsi e/o I'apparecchio puo danneggiarsi
cadendo.

Posizionare I'apparecchio con la stazione di parcheggio
in un luogo sicuro e tranquillo (ad es. parete, angolo).
Nota

Lo smontaggio si effettua premendo i pulsanti di rilascio
sul retro della stazione di parcheggio sul piedino e sul
supporto.

Messa in funzione

Montaggio accessori
Nota
La spazzola multifunzione € azionata in aggiunta da un
proprio motore integrato e deve quindi essere sempre
collegata direttamente all'apparecchio portatile o al tubo
di aspirazione per garantire I'alimentazione di corrente.
Tutti gli altri accessori possono essere utilizzati ugual-
mente direttamente con I'apparecchio portatile o con il
tubo di aspirazione per aumentare la portata.
® Spingere il tubo di aspirazione sul manicotto di aspi-
razione del contenitore della polvere finché non si
sente uno scatto in posizione.
® Premere il tasto di sblocco e rimuovere il tubo di
aspirazione dal manicotto di aspirazione.
Figura B
® Spingere la bocchetta per pavimenti sul tubo di aspi-
razione finché non si sente uno scatto in posizione.
® Premere il tasto di sblocco e rimuovere la bocchetta
per pavimenti dal tubo di aspirazione.
Figura C
® Spingere gli accessori, come ad es. la bocchetta
fessure sul manicotto di aspirazione del contenitore
della polvere o del tubo di aspirazione finché non si
sente uno scatto in posizione.
Figura D

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE
Contatti sporchi
Danni all'apparecchio e all'accumulatore
Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della
batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente
pulirli.
Nota
Utilizzare I'accumulatore solo se totalmente carico.
1. Spingere I'accumulatore nell'alloggiamento, finché
non si sente lo scatto d'innesto.
Figura E

Carica dell'accumulatore
Nota
L'apparecchio viene fornito senza accumulatore carico.
Caricare completamente I'accumulatore prima della pri-
ma messa in funzione.
Osservare le avvertenze di sicurezza per l'aspiratore a
batteria allegate.
Nota
L'accumulatore puo essere caricato con l'apparecchio o
separatamente (ad es. per varianti con accumulatore
supplementare).
Nota
Per la descrizione dettagliata degli indicatori a LED, ve-
dere il capitolo Indicatori a LED
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1. Caricare I'accumulatore con l'apparecchio.
® Per caricare l'apparecchio, fissarlo al supporto a
muro con funzione di ricarica incluso nel volume
di fornitura.
Figura F
2. Caricare I'accumulatore separatamente.
® Per eseguire laricarica sistemare I'accumulatore
su una superficie piana e sicura.

ATTENZIONE

Danni materiali a causa di un posizionamento scor-

retto dell'accumulatore

Un posizionamento su un supporto non idoneo durante

la carica puo danneggiare l'accumulatore, per es. per

caduta, oppure danneggiare le superfici sensibili al ca-
lore.

Assicurarsi che la carica dell'accumulatore separato av-

venga su una superficie piana, liscia e non sensibile al

calore.

Inoltre, durante la ricarica I'accumulatore non deve es-

sere coperto da oggetti (ad es. tessuti o carta).

3. Inserire il caricabatterie in una presa elettrica.
Inserire la spina di collegamento nella presa del ca-
ricabatterie del supporto a muro/accumulatore.

A seconda delle condizioni dell'accumulatore, le 3
spie a LED lampeggiano o si illuminano in verde du-
rante il processo di ricarica.

Figura H

4. Quando l'apparecchio & completamente carico, tut-
te e 3 le spie di controllo a LED si accendono in ver-
de continuo per 2 minuti e poi si spengono.
Rimuovere il caricabatterie dalla presa/il cavo del
caricabatterie dalla presa del caricabatterie per I'ac-
cumulatore.

Figural

5. Rimuovere I'apparecchio dal supporto a muro oppu-
re inserire I'accumulatore nell'apparecchio, vedere il
capitolo Inserimento accumulatore

L’apparecchio € pronto per I'utilizzo.

Rimozione accumulatore

AN AVVERTIMENTO
Avviamento incontrollato
Pericolo di lesioni
Estrarre I'accumulatore dall'apparecchio prima delle at-
tivita di manutenzione e cura o se l'apparecchio non
verra impiegato per un lungo periodo di tempo.
1. Premere il tasto di shlocco.
2. Rimuovere I'accumulatore dall'apparecchio.
Figura J

Messa in funzione

Indicatori a LED
| LED sulla testa dell'apparecchio e sull'accumulatore
mostrano informazioni sullo stato dell'accumulatore,
sulla modalita boost e sui messaggi di errori.
Lo stato di ricarica dell'accumulatore & leggibile sia dai
3 led verdi sull'apparecchio che dai 3 led verdi sull'accu-
mulatore.
Vedere la figura A nella pagina dei grafici e nel capitolo
Descrizione dell’apparecchio
Stato di ricarica accumulatore

LED Durata
dell'illumi-
nazione

Significato

1° LED lampeg- |1sacceso /1 |Carica accumulatore
gia in verde S spento inferiore al 7,5%

Stato di ricarica accumulatore

LED Durata
dell'illumi-
nazione

Significato

Carica accumulatore
inferiore al 40%

1° LED accesoin [fissa
verde
1° e 2° LED si ac-[fissa
cendono in verde

Carica accumulatore
inferiore al 70%

Carica accumulatore
superiore al 70%
125 ms Errore accumulatore,

acceso / 125 |dopo 30 s il segnale si
ms spento  (spegne

3 LED accesiin |fissa
verde

3 LED lampeg-
giano in verde

L'avanzamento durante il caricamento dell'accumulato-
re e leggibile sia dai 3 led verdi sull'apparecchio che dai
3 led verdi sull'accumulatore. | LED si accendono solo

guando l'accumulatore € montato correttamente.

Durante la ricarica

LED Durata
dell'illumina-
zione

1° LED lampeg- |0,2 s da spen-|L'accumulatore carica,
gia in verde to a acceso/ |la batteria e sotto il
0,6 s acceso /|40% di carica

0,2 s da acce-
so a spento /
1 s spento

1° LED acceso |fissa L'accumulatore carica,
in verde 0,2 s da spen-|la batteria ¢ sotto il

2° LED lampeg- |to a acceso / |70% di carica

gia in verde 0,6 s acceso/
0,2 s da acce-
so a spento /
1 s spento
1°e2° LEDsi |fissa
accendono in

Significato

L'accumulatore carica,
0,2 s da spen-|la batteria e sotto il

verde to a acceso / [99% di carica
3° LED lampeg- |0,6 s acceso /
gia in verde 0,2 s da acce-

so a spento /

1 s spento

3 LED accesi in |2 min luce fis-|Accumulatore comple-
verde sa, poi spenta|tamente ricaricato

Messaggio di errore

LED Durata dell'illu-|Significato
minazione

LED canale 125 ms acceso / [Canale di aspirazio-

aspirazione 125 ms spento |ne bloccato

rosso lampeg-

giante

LED bocchetta |125 ms acceso / [Bocchetta per pavi-
per pavimenti |125 ms spento |menti bloccata
rosso lampeg-
giante

Vedere anche il capitolo Guida alla risoluzione dei gua-
sti
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Modalita boost

LED Durata dell'illu-|Significato
minazione

LED a semicer-|fissa Modalita boost On
chio si illumina

in verde

Cambio degli accessori
Per il cambio degli accessori, vedere il capitolo Montag-
gio accessori

Aspirazione
1. Montare gli accessori desiderati, vedere il capitolo
Montaggio accessori.
2. Accendere l'apparecchio in base al fabbisogno di
pulizia:
® Premere l'interruttore On/Off e tenerlo premuto
durante l'esercizio.
oppure
® Ruotare la leva di blocco per commutare diretta-
mente 'apparecchio sull'esercizio continuo.
Figura K
3. Se necessario, premere il tasto Boost per aumenta-
re l'assorbimento polvere.
Figura L
Nota
Quando I'apparecchio viene spento la funzione boost si
disattiva automaticamente.
La funzione boost puo essere disattivata anche pre-
mendo nuovamente il tasto boost.

Termine del funzionamento

1. Spegnere I'apparecchio.
Rilasciare l'interruttore On/Off oppure disattivare la
leva di blocco.

Nota

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, svuo-

tare il contenitore della polvere e pulire il filtro di ingres-

so aria dopo ogni utilizzo.

Svuotare il contenitore della polvere al piu tardi quando

viene raggiunta la marcatura "MAX".

2. Rimuovere il tubo di aspirazione o gli accessori.

3. Svuotare il contenitore della polvere in un secchio
dellimmondizia.
a Premere il tasto di sblocco.

Lo sportello del contenitore della polvere si apre.

b Svuotare il contenitore della polvere.
Figura M

4. Per chiudere lo sportello del contenitore della polve-
re, spingerlo verso l'alto finché non scatta in posizio-
ne.

5. Pulire il filtro di ingresso aria, vedere il capitolo Pu-
lizia del filtro di ingresso aria

6. A seconda della dotazione, fissare I'apparecchio al
supporto a muro o alla stazione di parcheggio indi-
pendente con funzione di ricarica.
Figura F
Figura G

7. Aseconda della dotazione, conservare gli accesso-
ri.
Figura AE

8. Caricare |'apparecchio con l'accumulatore o carica-
re solo I'accumulatore, vedere il capitolo Carica
dell'accumulatore.

Uso degli accessori

Avvertenze d’uso generali

® Sullimballaggio dell'apparecchio viene rappresen-
tato quali accessori sono inclusi nel volume di forni-
tura.

® Gli accessori non inclusi nell'imballaggio possono
essere acquistati presso un rivenditore specializza-
to KARCHER o tramite il sito www.kaercher.com.

® Testare 'accessorio su un‘area poco appariscente
prima di utilizzarlo su un'area sensibile.

® Seguire le istruzioni di pulizia del produttore.

® Collegare la bocchetta elettrica motorizzata con il
tubo di aspirazione o l'apparecchio portatile.

® Collegare allo stesso modo gli altri accessori, come
ad es. la bocchetta fessure, all'apparecchio portatile
oppure spingerli direttamente sul tubo di aspirazio-
ne per aumentare la portata.

Spazzola multifunzione motorizzata
Ideale per pavimenti duri e tappeti.
La spazzola multifunzione motorizzata rimuove in modo
particolarmente efficace lo sporco intrappolato nelle fi-
bre del tappeto.

Bocchetta per tappezzeria 2 in 1
Il telaio con le setole perimetrali puo essere rimosso
premendo il pulsante di sblocco.
La spazzola morbida & adatta per mobili con super-
fici dure
e La spazzola larga viene utilizzata per aspirare pol-
trone, tende, ecc.

Bocchetta fessure
Per spigoli, fessure, radiatori e zone di difficile accesso.

Spazzola morbida
La spazzola morbida dispone di setole particolarmente
morbide per la pulizia di superfici delicate come tastiere,
lampade, ecc.

Bocchetta fessure flessibile
La bocchetta fessure flessibile potenzia la portata. Per
la pulizia di zone difficili da raggiungere come ad esem-
pio tra i sedili dell'auto.

Tubo flessibile di prolunga
Grazie alla prolunga e alla sua flessibilita & possibile
raggiungere e pulire le aree di difficile accesso come,
ad es. quelle in un'automobile.

Bocchetta poltrone grande

Per la pulizia di superfici tessili come divani, poltrone,
materassi, sedili di vetture, ecc.

Spazzola per mobili 2 in 1
Per la pulizia delicata di divani e mobili delicati. A secon-
da delle esigenze, & possibile utilizzare I'accessorio co-
me bocchetta per mobili o poltrone premendo il tasto.

Mini spazzola turbo
Assicura una rimozione efficace dei peli di animali do-
mestici e delle particelle di polvere da mobili imbottiti,
materassi o altre superfici morbide. La spazzola tonda
rotante cattura anche i peli piu sottili.

Bocchetta fessure a LED
Per la pulizia di angoli e aree difficili da raggiungere. L'il-
luminazione rende visibile anche la polvere piu fine ne-
gli interstizi bui.
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Spazzola motorizzata morbida (Bocchetta
per pavimenti duri)
Per pavimenti duri e pavimenti in legno delicati. Aspira
contemporaneamente lo sporco grossolano e fine.

L'accumulatore é testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

Stoccaggio

ATTENZIONE

Umidita e calore

Pericolo di danneggiamento

Stoccare I'unita accumulatore solo in ambienti chiusi
con bassa umidita dell’aria e ad una temperatura infe-
riore a 20°C.

Il display dell'unita accumulatore, durante lo stoccaggio,
indica lo stato di ricarica attuale.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.

Pulizia del filtro di ingresso aria

Nota

L'apparecchio puo essere pulito manualmente o con un

apparecchio di pulizia del filtro.

Pulizia manuale del filtro di ingresso aria

Spegnere I'apparecchio.

Tirare verso il basso il filtro di ingresso aria sporco

sull'asta del filtro, picchiettarlo delicatamente e pulir-

lo con un panno umido o acqua corrente.

Figura N

a Rimontare il filtro di ingresso aria quando € per-

fettamente asciutto.

b Controllare che I'inserimento in sede sia corretto.

Pulizia del filtro di ingresso aria con un apparecchio

di pulizia filtro

Nota

Durante la pulizia dei filtri € necessario installare un

nuovo filtro di ingresso aria nel contenitore della polve-

re.

1 Spegnere I'apparecchio.

2 Spingere l'apparecchio di pulizia del filtro sul boc-
chettone del tubo di aspirazione ed estrarre il filtro di
ingresso aria dall'apparecchio utilizzando l'asta del
filtro.

Figura O

a Spingere il filtro di ingresso aria sporco nell'appa-
recchio di pulizia del filtro.

b Inserire un nuovo filtro di ingresso aria nel conte-
nitore della polvere.

¢ Accendere I'apparecchio e farlo funzionare in
modalita boost ruotando la copertura laterale.

Figura P

d Rimuovere il filtro di ingresso aria pulito dall'ap-
parecchio di pulizia filtro e reinserirlo nel conteni-
tore della polvere dopo aver rimosso il nuovo
filtro di ingresso aria.

e Controllare che l'inserimento in sede del filtro di
ingresso aria sia corretto.

N =

Pulizia del contenitore della polvere e del
filtro a ciclone
Nota
Prima di pulire il contenitore della polvere e il filtro a ci-
clone, svuotare il contenitore della polvere, vedere il ca-
pitolo Termine del funzionamento
1 Spegnere I'apparecchio.
2 Rimuovere il filtro a ciclone e il filtro di ingresso aria.
a Rimuovere il filtro a ciclone dal contenitore della
polvere ruotandolo in senso antiorario.
b Estrarre il filtro a ciclone dal contenitore della pol-
vere e il filtro di ingresso aria dal filtro a ciclone.
Figura Q

ATTENZIONE

Pericolo di cortocircuito

Nel contenitore della polvere e nel filtro a ciclone sono

presenti cavi e contatti per I'alimentazione di corrente.

Assicurarsi che i cavi o i contatti non si bagnino durante

la pulizia.

3 Pulire il contenitore della polvere e il filtro a ciclone
con una spazzola morbida o un panno leggermente
umido
FiguraR

4 Pulire il filtro di ingresso aria, vedere il capitolo Pu-
lizia del filtro di ingresso aria

5 Inserire nuovamente il contenitore della polvere e il
filtro a ciclone con il filtro di ingresso aria nell'appa-
recchio e chiudere lo sportello.

Pulizia filtro HEPA / sostituzione filtro HEPA
Nota
Il filtro HEPA garantisce un'aria di soffiaggio pura.
e Pulire il filtro HEPA se e visibilmente sporco.
e Sostituire il filtro HEPA in caso di danneggiamento
visibile.
1. Spegnere I'apparecchio.
2. Pulire il filtro HEPA.
a Estrarre la copertura per il filtro HEPA con il filtro
HEPA dall'apparecchio.
Figura S

ATTENZIONE
Pericolo di cortocircuito
Nella copertura del filtro HEPA sono presenti cavi e con-
tatti per I'alimentazione di corrente.
Prima di pulire con acqua, rimuovere la copertura del fil-
tro HEPA in modo che i cavi o i contatti non si bagnino.
3. Picchiettare con cautela il filtro HEPA o se & molto
sporco:
a Svitare/rimuovere la copertura del filtro HEPA.
b Pulire il filtro HEPA sotto acqua corrente. Non
strofinare e non spazzolare.
¢ Successivamente lasciare asciugare completa-
mente il filtro HEPA.
Figura T
d Fissare/avvitare la copertura sul filtro HEPA.

ATTENZIONE

Pericolo per la salute

I filtri HEPA che non sono inseriti nell'apparecchio com-

pletamente asciutti possono essere un terreno fertile

per spore e muffe.

Assicurarsi che il filtro HEPA sia perfettamente asciutto

quando viene montato.

4. Inserire il filtro HEPA asciutto nell'apparecchio.
FiguraV
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Nota
Il filtro HEPA deve solo essere inserito nell'apparecchio,
un magnete consente al filtro HEPA di scattare in posi-
zione automaticamente.
5. Sostituzione filtro HEPA
a Estrarre la copertura per il filtro HEPA con il filtro
HEPA dall'apparecchio.
Figura S
b Svitare/rimuovere la copertura del filtro HEPA e
smaltire il filtro usato.
c Fissare/avvitare la copertura sul nuovo filtro HE-
PA.
Figura U
6. Introdurre il filtro HEPA nell'apparecchio,
Figura V

Pulizia della bocchetta multifunzione

1. Spegnere I'apparecchio.
2. Rimuovere gli accessori.

ATTENZIONE

Pericolo di cortocircuito

La spazzola multifunzione contiene componenti elettri-
Ci.

Non immergere la spazzola multifunzione in acqua e
non pulirla con un panno umido.

3. Pulire la spazzola multifunzione.

a Sbloccare la copertura/supporto del rullo spazzo-
le con una moneta o un altro oggetto e rimuovere.
Figura W

b Estrarre il rullo spazzole in direzione della freccia
dall'apertura della spazzola.

Figura X

¢ Rimuovere lo sporco ad es. con una spazzola.
Eventuali fili o peli aggrovigliati possono essere
tagliati con le forbici, facendo attenzione.

d Pulire accuratamente l'apertura della spazzola
con un panno o una spazzola morbida.
FiguraY

e Inserire il rullo spazzole nell'apertura della spaz-
zola.

f Bloccare il rullo spazzole con una moneta o un al-
tro oggetto.

Figura Z

Pulizia del mini ugello turbo

1. Spegnere I'apparecchio.
2. Rimuovere gli accessori.

ATTENZIONE
Pericolo di cortocircuito
Il mini ugello turbo contiene componenti elettrici.
Non immergere il mini ugello turbo in acqua e non lavar-
lo.
3. Pulire il mini ugello turbo.
a Spingere verso il basso il coperchio del rullo
spazzole e rimuovere il rullo spazzole.
Figura AA
b Rimuovere i residui ad es. con una spazzola.
Eventuali fili o peli aggrovigliati possono essere
tagliati con le forbici, facendo attenzione.
¢ Pulire accuratamente |'apertura della spazzola
con un panno o una spazzola morbida.
Figura AB
d Inserire il rullo della spazzola in diagonale e com-
pletamente nell'apertura della spazzola, premen-
do verso l'alto fino a quando il coperchio non si
innesta.
Figura AC

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

L’apparecchio non si avvia

L'accumulatore & scarico.

® Caricare I'accumulatore.

L’accumulatore non & posizionato correttamente.

® Spingere I'accumulatore nella sede finché non si in-
nesta.

L'accumulatore é difettoso.

® Sostituire l'accumulatore.

L'accumulatore non viene caricato

La spina di ricarica del caricabatterie/di rete non & col-

legata correttamente.

® Collegare la spina di ricarica del caricabatterie/di re-
te.

La presa e difettosa.

® \Verificare che la presa funzioni.

Viene impiegato il caricabatterie sbagliato

® \Verificare che venga impiegato il caricabatterie cor-
retto.

L'apparecchio si arresta durante il funzionamento o

la potenza di aspirazione & debole

L'accumulatore € surriscaldato.

® Interrompere il lavoro e attendere che la temperatu-
ra dell'accumulatore sia nel campo normale.

Gli accessori, I'apertura di aspirazione sul contenitore

della polvere o i tubi di aspirazione sono ostruiti.

® Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il contenitore della polvere & pieno.

® Svuotare il contenitore della polvere.

| filtri sono sporchi.

® Pulire i filtri, vedere il capitolo Cura e manutenzio-
ne.

Il rullo spazzole € bloccato.

® Rimuovere i blocchi.

La spia di controllo a LED del canale di aspirazione

elo della bocchetta per pavimenti & rossa lampeg-

giante

Figura AF

Ostruzione nel canale di aspirazione da oggetti/particel-

le ingombranti.

® Rimuovere l'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il contenitore della polvere & pieno.

® Svuotare il contenitore della polvere.

| filtri sono sporchi.

® Pulire i filtri, vedere il capitolo Cura e manutenzio-
ne.

Ostruzione nella bocchetta per pavimenti da oggetti/

particelle ingombranti.

® Rimuovere l'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il rullo spazzole si & impigliato, ad es. in delle frange lun-

ghe del tappeto.

® Per separare la bocchetta per pavimenti e il pavi-
mento rivestito di moquettes sollevare I'apparec-
chio.

Rumore anomalo del motore

Gli accessori, I'apertura di aspirazione sul contenitore

della polvere o i tubi di aspirazione sono ostruiti.

® Rimuovere l'ostruzione con un ausilio idoneo.
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Collegamento elettrico

Tensione batteria \% 25,2

Potenza nominale W 250

Tipo unita accumulatore Li-ION

Caricabatterie 30V
TEK

Modello YLS0241A-

E300060

Numero componenti 9.754-741.0

Tensione nominale caricabatterie V 100 -
240

Frequenza Hz 50 - 60

Tempo di ricarica quando la batte- min 235

ria & completamente scarica

Classe di protezione IE 1l

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Contenuto del serbatoio | 0,8

Tempo di funzionamento a batte- min 50

ria completamente carica nel fun-

zionamento normale

Tempo di funzionamento con ac- min 12

cumulatore completamente carico

e al massimo livello d'esercizio

Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori) kg 1,7

Con riserva di modifiche tecniche.
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A Il vez el equipo, lea este manual de ins-
trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actlie conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.

e Utilice el equipo Unicamente en el &mbito domésti-

co.

El equipo estéa disefiado exclusivamente para la lim-

pieza de fondos secos.

Se considera uso no previsto:

— Utilizar el equipo en personas, animales, plantas
o prendas de ropa que estén puestas en el cuer-
po.

— Aspirar agua u otros liquidos.

— Aspirar cenizas incandescentes, carbon, cigarri-
llos u otras sustancias inflamables o facilmente
inflamables.

— Usar cerca de sustancias explosivas o altamente
inflamables.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

El volumen de suministro del equipo (en funcion del mo-
delo) se muestra en el embalaje. Este manual de ins-
trucciones describe todas las opciones posibles.
Véanse las figuras en la pagina de gréaficos.

Figura A

@ Piloto de control LED de la funcién Boost

(2) Piloto de control LED de la bateria/mensaje de error
de la bateria
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@ Piloto de control LED «Fallo» de la boquilla para
suelos

@ Piloto de control LED «Fallo» del canal de aspira-
cion

@ Piloto de control LED «Fallo» del sensor de polvo

(®) * Filtro HEPA

@ Tecla de funcién Boost (aumento de la potencia de
aspiracion)/Cubierta del filtro HEPA

Interruptor de ON/OFF con palanca de bloqueo
®) Asa

Bateria reemplazable

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

@) Filtro de entrada de aire

@ Tapa del compartimento del depdsito de polvo
Depoésito de polvo

@ Tecla de desbloqueo para la tapa del compartimen-
to del depésito de polvo

Tubuladura de aspiracion del depésito de polvo

@ Cepillo eléctrico motorizado con rodillo de cepillo
universal e iluminacién LED

Tubo de aspiracién

Cargador

Soporte mural con funcién de carga
@ ** Boquilla para ranuras

@ ** Boquilla para acolchado 2 en 1
@3 ** Filtro de entrada de aire (2)

** Herramienta de limpieza de filtros
@5 * Miniboquilla turbo

** Cepillo para muebles 2 en 1

@ ** Boquilla para acolchado grande
** Boquilla para ranuras LED

** Manguera de prolongacion

** Boquilla para ranuras flexible

@1 ** Bateria extraible (2)

@) ** Cepillo suave

@ ** Estacion de estacionamiento independiente

** Cepillo motorizado suave (boquilla para suelos
resistentes)

*EN 1822:1998
** opcional

Montaje de soporte mural/estacién

de estacionamiento independiente
con funcion de carga
En funcion del alcance del suministro, se incluye un so-
porte mural o una estacion de estacionamiento inde-
pendiente con funcién de carga para guardar de forma
adecuada la aspiradora y los accesorios.

e Montaje del soporte mural

Nota

Montar el soporte mural con los tornillos y tacos sumi-
nistrados en un lugar adecuado.

Para un almacenaje seguro del equipo, el tornillo de fi-
Jjacioén inferior del soporte mural debe colocarse entre
0,83y 0,85 m del suelo.

Figura F

CUIDADO

Darios materiales por un montaje defectuoso

Un montaje incorrecto puede dafiar tanto al equipo co-
mo al recubrimiento del suelo si se cae.

Utilizar herramientas de montaje adecuadas para el
montaje en la pared.

Tenga en cuenta el peso del equipo y la capacidad de
carga del emplazamiento a la hora de seleccionar los
elementos de fijacién.

/N ADVERTENCIA

Riesgo de choques eléctricos y de lesiones

Asegurese de que no haya cables eléctricos, tuberias

de agua o gas en la pared alrededor del area de mon-

taje.

e Montaje de la estacion de estacionamiento inde-
pendiente

Nota

El montaje en la pared no es necesario.

1 Colocar el soporte, el tubo de conexion y la sujecion
y dejar que encajen de forma audible.

2 Colocar el equipo en la sujecion.
Figura G

CUIDADO

Riesgo de lesiones o dafnos materiales

Si la estacién de estacionamiento se coloca en una po-
sicién desfavorable (por ejemplo, en medio de una ha-
bitacién), puede tropezar con ella y lesionarse y/o el
equipo puede resultar dafiado al caerse.

Coloque el equipo con la estacién de estacionamiento
en un lugar seguro y tranquilo (por ejemplo, una pared,
una esquina).

Nota

El desmontaje se realiza pulsando las teclas de desblo-
queo de la parte trasera de la estacién de estaciona-
miento en el soporte y en la sujecion.

Puesta en funcionamiento

Montaje de los accesorios
Nota
El accionamiento del cepillo multifuncién también tiene
lugar mediante su propio motor integrado y, por lo tanto,
siempre debe estar conectado directamente al equipo
manual o al tubo de aspiracion para garantizar la ali-
mentacion de corriente.
Todos los demas accesorios también se pueden utilizar
directamente con el equipo manual o con el tubo de as-
piracién para aumentar el alcance.
® Empujar el tubo de aspiracion en la tubuladura de
aspiracion del depésito de polvo hasta que se escu-
che cémo se encastra.
® Presionar la tecla de desbloqueo y retirar el tubo de
aspiracion de la tubuladura de aspiracion.
Figura B
® Empujar la boquilla para suelos en el tubo de aspi-
racién hasta que se escuche c6mo encastra.
® Presionar latecla de desbloqueo y retirar la boquilla
para suelos del tubo de aspiracion.
Figura C
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® Empujar los accesorios, como la boquilla para ranu-
ras en la tubuladura de aspiracién del depdsito de
polvo o tubo de aspiracion hasta que se escuche c6-
mo encastra.
Figura D

Colocacion de la bateria

CUIDADO
Contactos sucios
Danios en el equipo y en la bateria
Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento
de la bateria y los contactos antes de la colocacién y, en
caso necesario, limpielos.
Nota
Utilice solo baterias completamente cargadas.
1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje de forma audible.
Figura E

Carga de la bateria
Nota
El equipo se suministra sin bateria cargada. Cargue la
bateria completamente antes de la primera puesta en
funcionamiento.
Se deben tener en cuenta las instrucciones de seguri-
dad adjuntas para el aspirador con alimentacién por ba-
terias.
Nota
La bateria se puede cargar con el equipo o por separa-
do (por ejemplo, para variantes con una bateria adicio-
nal).
Nota
Para obtener una descripcién detallada de los indicado-
res LED, véase el capitulo Indicador led
1. Cargar la bateria con el equipo.
® Para cargar el equipo, se debe colocar en el so-
porte mural con funcién de carga incluida en el al-
cance del suministro.
Figura F
2. Cargar la bateria por separado.
® Colocar la bateria sobre una superficie plana y
segura para cargarla.

CUIDADO

Danos materiales debido a un almacenaje incorrec-

to de la bateria

Un almacenaje incorrecto durante la carga puede pro-

vocar dafos en la bateria, por ejemplo, la caida o los

danos en las superficies sensibles al calor.

Asegurese de que la carga por separado de la bateria

se realiza en una supetfficie plana, lisa e insensible al

calor.

Ademas, la bateria no debe cubrirse con objetos (por

ejemplo, telas o papeles) mientras se carga.

3. Enchufar el cargador a una toma de corriente.
Introducir el enchufe de conexién en el terminal de
carga del equipo.

Segun el estado de la bateria, las 3 luces de control
LED parpadean o se iluminan en verde durante el
proceso de carga.

Figura H

4. Si el equipo estd completamente cargado, los 3 pi-
lotos de control LED se iluminan constantemente
durante 2 minutos en verde y, a continuacion, se
apagan.

Retirar el cargador del enchufe o retirar el cable de
carga del terminal de carga de la bateria y del en-
chufe.

Figural

5. Retirar el equipo del soporte mural o insertar la ba-
teria en el equipo; véase el capitulo Colocacién de
la bateria

El equipo esta listo para el funcionamiento.

Retirar la bateria

&N ADVERTENCIA
Arranque descontrolado
Peligro de lesiones
Retirar la bateria del equipo antes de realizar trabajos
de mantenimiento o si el equipo no se va a utilizar du-
rante un periodo de tiempo prolongado.
1. Presione la tecla de desbloqueo.
2. Saque la bateria del equipo.
Figura J

Indicador led
Los LED del cabezal del equipo y de la bateria mues-
tran informacion sobre el estado de la bateria, el modo
Boost y los mensajes de error.
El estado de carga de la bateria se puede leer tanto en
los 3 LED verdes del equipo como en los 3 LED verdes
de la baterfa.
Véase la figura A de la pagina de representaciones gra-
ficas y el capitulo Descripcion del equipo
Estado de carga de la bateria
LED Duracion de |Significado
la ilumina-
cion

1. EI LED parpa- |1 s encendi- |Bateria cargada por
dea en verde do/l s apa- |debajo del 7,5 %
gado

1. EILED seilu- |Permanente |Bateria cargada por
mina en verde debajo del 40 %
1y 2 Los LED se [Permanente |Bateria cargada por
iluminan en ver- debajo del 70 %
de

Los 3 LED se ilu-|Permanente |Bateria cargada por
minan en verde encima del 70 %

3 LED parpa- 125 ms en- |Error de bateria, des-
dean en verde |cendido/ pués de 30 s se apaga
125 ms apa- |la sefial
gado

El progreso de carga de la bateria se puede leer duran-
te la carga tanto en los 3 LED verdes del equipo como
en los 3 LED verdes de la bateria. Los LED solo se en-
cienden cuando la bateria estéa instalada correctamen-
te.

Durante la carga

LED Duracion de |Significado

la ilumina-
cion

1. EILED parpa-|0,2 s de apa- |La bateria se esta car-
deaenverde |gadoaen- |gando, la bateria esta
cendido/ por debajo del 40 % de
0,6 s encen- |carga

dido/

0,2 sde en-
cendido a
apagado/

1 s apagado
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Durante la carga

LED Duracion de |Significado
la ilumina-
cion

1. EI LED se ilu-|Permanente |La bateria se esta car-
mina en verde |0,2 s de apa- |[gando, la bateria esta
2. EILED parpa-|gado a en-  |por debajo del 70 % de
deaenverde |cendido/ carga

0,6 s encendi-
do/

0,2 s de en-
cendido a
apagado/

1 s apagado

Permanente |La bateria se estéa car-
se iluminan en |0,2 s de apa- |gando, la bateria esta
verde gado aen- |pordebajodel 99 % de
3. EILED parpa-|cendido/ carga

dea en verde 0,6 s encen-
dido/

0,2 s de en-
cendido a
apagado/

1 s apagado

1y 2LosLED

Los 3LED se |2 mindeluz [Bateria completamen-
iluminan en ver- [fija, luego se |te cargada
de apaga

Mensaje de error

LED Duracion de la Significado
iluminacion

El LED del ca- |125 ms encen- |Canal de succion

nal de aspira- |dido/125 ms bloqueado

cion parpadea |apagado

en rojo

EILED dela [125 ms encen- [Boquilla para suelos

boquilla para |dido/125 ms bloqueada

suelos parpa- |apagado

dea en rojo

Véase también el capitulo Ayuda en caso de fallos

Modo Boost

LED Duracion de la |Significado
iluminacion

El semicirculo |Permanente Modo Boost encendi-

LED se ilumina do

en verde

Cambio de accesorios

Para cambiar accesorios, véase el capitulo Montaje de
los accesorios

Aspirar
1. Para montar los accesorios deseados, véase el ca-
pitulo Montaje de los accesorios.
2. Encender el equipo segun los requisitos de limpie-
za:
® Presionar el interruptor de ON/OFF y mantenerlo
presionado durante el servicio.
o
® Girar la palanca de bloqueo para cambiar el equi-
po directamente a funcionamiento continuo.
Figura K

3. Sies necesario, presionar la tecla Boost para au-
mentar la recogida de polvos.
Figura L
Nota
Al apagar el equipo, la funcién Boost se desactiva auto-
maticamente.
La funcién Boost también se puede desactivar presio-
nando la tecla Boost de nuevo.

Finalizacion del servicio

1. Desconectar el equipo.
Soltar el interruptor de ON/OFF o desactivar la pa-
lanca de bloqueo.

Nota

Para garantizar una potencia de aspiracion éptima, se

debe vaciar el depésito de polvo y limpiar el filtro de en-

trada de aire después de cada uso.

Vaciar el depésito de polvo a mas tardar cuando se al-

cance la marca « MAX».

2. Retirar el tubo de aspiracién o los accesorios.

3. Vaciar el deposito de polvo en un cubo de basura.
a Pulsar la tecla de desbloqueo.

Se abre la chapaleta del depésito de polvo.

b Vaciar el depésito de polvo.
Figura M

4. Para cerrar, empujar la chapaleta del depésito de
polvo hacia arriba hasta que encastre de forma au-
dible.

5. Para la limpieza del filtro de entrada de aire, véase
el capitulo Limpieza del filtro de entrada de aire

6. Dependiendo del alcance del suministro, fije el equi-
po al soporte mural o a la estacién de estaciona-
miento independiente con funcién de carga.
Figura F
Figura G

7. Dependiendo del alcance del suministro, almacene
los accesorios.
Figura AE

8. Cargar el equipo con la bateria o cargar solamente
la bateria; véase el capitulo Carga de la bateria.

Empleo de los accesorios

Informacién general para el usuario

® En el embalaje del equipo se muestra qué acceso-
rios estan incluidos en el alcance del suministro.

® Los accesorios no incluidos en el embalaje se pue-
den adquirir en tiendas especializadas de KAR-
CHER o en www.kaercher.com.

® Probar los accesorios en una zona poco visible an-
tes de usarlos en una zona sensible.

® Seguir las indicaciones de limpieza del fabricante.

® Conectar la boquilla eléctrica motorizada al tubo de
aspiracion o al equipo manual.

® Conectar también los otros accesorios, como la bo-
quilla para ranuras, al equipo manual o desplazarlos
directamente sobre el tubo de aspiracion para au-
mentar el alcance.

Cepillo multifuncién motorizado
Ideal para suelos duros y alfombras.
El cepillo multifuncién motorizado elimina la suciedad
adherida a las fibras de la alfombra de forma especial-
mente eficaz.

Boquilla para acolchado 2 en 1
El bastidor con las cerdas circundantes se puede quitar
presionando la tecla de desbloqueo.
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e El cepillo suave es adecuado para muebles con su-
perficies duras.

e Elcepillo ancho se utiliza para aspirar muebles tapi-
zados, cortinas, etc.

Boquilla para ranuras
Para bordes, juntas, radiadores y zonas de dificil acce-
S0.

Cepillo suave
El cepillo suave tiene cerdas particularmente suaves
para limpiar superficies sensibles como teclados o lam-
paras.

Boquilla para ranuras flexible
La boquilla para ranuras flexible aumenta el alcance.
Para limpiar areas de dificil acceso como p. ej. entre los
asientos del automovil.

Manguera de prolongacion flexible
Gracias a la prolongacién y la flexibilidad, se puede ac-
ceder a zonas de dificil acceso, como las del interior de
los vehiculos.

Boquilla para acolchado grande
Para la limpieza de superficies textiles como sofés, si-
llones, colchones, asientos de automdviles, etc.

Cepillo para muebles 2 en 1
Para la limpieza suave de sofas y muebles delicados.
Dependiendo de sus necesidades, puede utilizar el ac-
cesorio como boquilla para muebles o para acolchado
pulsando la tecla.

Minicepillo turbo
Garantiza la eliminacion eficaz del pelo de las mascotas
y de las particulas de polvo de los muebles tapizados,
los colchones u otras superficies blandas. Incluso los
pelos mas finos quedan atrapados en el cepillo redondo
giratorio.

Bogquilla para ranuras LED
Para limpiar esquinas y zonas de dificil acceso. La ilu-
minacién hace visible incluso el polvo mas fino en los
huecos oscuros.

Cepillo suave motorizado (Boquilla para
suelo duro)
Para suelos duros y suelos delicados de madera. Ab-
sorbe la suciedad gruesa y fina al mismo tiempo.

La bateria se ha testeado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.

Almacenamiento

CUIDADO

Humedad y calor

Peligro de darios

Guarde las baterias tinicamente en espacios interiores
secos en los que la humedad del aire esté por debajo

de los 20 °C.

La pantalla de la bateria indica el estado de carga actual
durante el almacenamiento.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de mantenimiento

® Para conservar el equipo y los accesorios de plasti-
co, utilizar un limpiador para plastico convencional.

Limpieza del filtro de entrada de aire

Nota

El equipo se puede limpiar manualmente o con un sis-

tema de limpieza de filtros.

Limpieza manual del filtro de entrada de aire

1 Desconectar el equipo.

2 Tirar del filtro de entrada de aire sucio hacia abajo
en la varilla del filtro, golpearlo con cuidado y lim-
piarlo con un pafio himedo o agua corriente.
Figura N
a Volver a instalar el filtro de entrada de aire com-

pletamente seco.

b Comprobar que la posicién sea la correcta.
Limpieza del filtro de entrada de aire con un sistema
de limpieza de filtros
Nota
Se debe instalar un nuevo filtro de entrada de aire en el
depdsito de polvo durante la limpieza del filtro.

1 Desconectar el equipo.

2 Empujar el equipo de limpieza del filtro en el racor
del tubo de aspiracion y extraer el filtro de entrada
de aire del equipo con la varilla de filtro.

Figura O

a Empujar el filtro de entrada de aire sucio en el

equipo de limpieza del filtro.

b Insertar un nuevo filtro de entrada de aire en el

dep6sito de polvo.

¢ Encender el equipo y dejarlo funcionar en el mo-

do Boost mientras se gira la cubierta lateral.

Figura P

d Retirar el filtro de entrada de aire limpio sistema

de limpieza de filtros y volver a colocarlo en el de-
posito de polvo después de quitar el nuevo filtro
de entrada de aire.

e Comprobar que el filtro de entrada de aire esté

asentado correctamente.

Limpieza del depésito de polvo y del filtro
ciclénico
Nota
Antes de limpiar el depdsito de polvo y el filtro ciclénico,
vaciar el deposito de polvo, véase el capitulo Finaliza-
cion del servicio
1 Desconectar el equipo.
2 Retirar el filtro ciclénico y el filtro de entrada de aire.
a Retirar el filtro ciclonico del depdsito de polvo gi-
randolo en sentido antihorario.
b Retirar el filtro ciclonico del depésito de polvo y el
filtro de entrada de aire del filtro ciclénico.
Figura Q

CUIDADO

Peligro de cortocircuito

Para la alimentacion de corriente, hay provistos cables

o contactos en el depésito de polvo y el filtro ciclénico.

Se debe garantizar que los cables o contactos no se

mojen durante la limpieza.

3 Limpiar el deposito de polvo y el filtro ciclénico con
un cepillo suave o un pafio ligeramente himedo
Figura R

4 Para la limpieza del filtro de entrada de aire, véase
el capitulo Limpieza del filtro de entrada de aire
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5 Volver a colocar el depésito de polvo seco y el filtro
ciclénico con filtro de entrada de aire en el equipo y
cerrar la chapaleta.

Limpieza del filtro HEPA/Sustitucion del filtro
HEPA

Nota
El filtro HEPA garantiza un aire de soplado puro.
e Limpiar el filtro HEPA si esta visiblemente sucio.
e Sustituir el filtro HEPA si hay dafios visibles.
1. Desconectar el equipo.
2. Limpiar el filtro HEPA.
a Retirar del equipo la cubierta del filtro HEPA junto
con el filtro HEPA.
Figura S

CUIDADO

Peligro de cortocircuito
Para la alimentacion de corriente, hay provistos cables
o contactos en la cubierta del filtro HEPA.
Antes de limpiar con agua, retirar la cubierta del filtro
HEPA para que los cables o contactos no se mojen.
3. Golpear con cuidado el filtro HEPA o, si esta muy
sucio:
a Desatornillar y retirar la cubierta del filtro HEPA.
b Limpiar el filtro HEPA con agua corriente. No fro-
tar ni cepillar.
¢ Acontinuacion, dejar que el filtro HEPA se seque
por completo.
Figura T
d Fijar o desenroscar la cubierta del filtro HEPA.

CUIDADO

Riesgos para la salud
Los filtros HEPA que no se insertan completamente se-
cos en el equipo funcionar como caldo de cultivo de es-
poras y moho.
Asegurese de que el filtro HEPA esté completamente
seco a la hora de instalarlo.
4. Insertar el filtro HEPA seco en el equipo.
FiguraV
Nota
Basta con introducir el filtro HEPA en el equipo y un
iméan haréa que el filtro HEPA encaje en su lugar automa-
ticamente.
5. Sustitucion del filtro HEPA
a Retirar del equipo la cubierta del filtro HEPA junto
con el filtro HEPA.
Figura S
b Desatornillary retirar la cubierta del filtro HEPA'y
desechar el filtro usado.
¢ Fijar o desenroscar la cubierta del nuevo filtro
HEPA.
Figura U
6. Insertar el filtro HEPA en el equipo.
FiguraV

Limpieza la boquilla multifuncién
1. Desconectar el equipo.
2. Quitar los accesorios.

CUIDADO

Peligro de cortocircuito

El cepillo multifuncién contiene componentes eléctri-
cos.

No se debe sumergir el cepillo multifuncién en agua ni
limpiarlo con un pafio humedo.

3. Limpiar el cepillo multifuncién.

a Desbloquear y retirar la cubierta o la sujecién del
rodillo del cepillo con una moneda u otro objeto
similar.

Figura W

b Retirar el rodillo del cepillo de la abertura del ce-
pillo en la direccion de la flecha.
Figura X

¢ Eliminar la suciedad con un cepillo, por ejemplo.
Los hilos o pelos enredados pueden cortarse cui-
dadosamente con unas tijeras.

d Limpiar con cuidado la abertura del cepillo con un
pafio o un cepillo suave.

FiguraY

e Colocar el rodillo del cepillo en la apertura del ce-
pillo.

f Bloqguear rodillo del cepillo con una moneda u
otro objeto similar.

Figura Z

Limpieza de la miniboquilla turbo
1. Desconectar el equipo.
2. Quitar los accesorios.

CUIDADO
Peligro de cortocircuito
La miniboquilla turbo contiene componentes de cons-
truccion.
No sumerja la miniboquilla turbo en agua ni la limpie en
humedo.
3. Limpie la miniboquilla turbo.
a Empuje hacia abajo la cubierta del rodillo del ce-
pillo y retire el rodillo del cepillo.
Figura AA
b Eliminar los residuos con un cepillo, por ejemplo.
Los hilos o pelos enredados pueden cortarse cui-
dadosamente con unas tijeras.
¢ Limpiar con cuidado la abertura del cepillo con un
pafio o un cepillo suave.
Figura AB
d Introduzca el rodillo del cepillo en diagonal y por
completo en la abertura del cepillo, presionando
hacia arriba hasta que la cubierta quede encaja-
da.
Figura AC

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

El equipo no se pone en marcha

La bateria esta vacia.

® Cargar la bateria.

La bateria no esta colocada correctamente.

® Introducir la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje.

La bateria esta defectuosa.

® Sustituir la bateria.

No se carga la bateria

El conector de carga/conector de red no esta conectado

correctamente.

® Conectar correctamente el conector de carga/co-
nector de red.

El enchufe esta defectuoso.

® Comprobar que el enchufe funcione.

Se esta utilizando el cargador incorrecto

® Comprobar que se esté utilizando el cargador co-
rrecto.
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El equipo se detiene durante el funcionamiento o la

potencia de aspiracion es débil

La bateria esta sobrecalentada.

® Interrumpir el trabajo y esperar a que la temperatura
de la bateria esté en el rango normal.

Los accesorios, la abertura de aspiracion del depésito

de polvo o los tubos de aspiracion estan blogqueados.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

El depésito de polvo esta lleno.

® Vaciar el depdsito de polvo.

Los filtros estan sucios.

® Limpiar los filtros; véase capitulo Cuidado y mante-
nimiento.

El cilindro de cepillos esté bloqueado.

® Eliminar la causa del bloqueo.

El piloto de control LED del canal de aspiracion o de

la boquilla para suelos parpadea en rojo

Figura AF

Obstruccion en el canal de aspiracion por objetos o par-

ticulas voluminosos.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

El depésito de polvo esta lleno.

® Vaciar el deposito de polvo.

Los filtros estan sucios.

® Limpiar los filtros; véase capitulo Cuidado y mante-
nimiento.

Obstruccién en la boquilla para suelos por objetos o

particulas voluminosos.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

Por ejemplo, se han quedado atrapados los flecos lar-

gos de la alfombra en el rodillo del cepillo.

® Levantar el equipo para separar la boquilla para
suelos de la alfombra.

Ruido anormal del motor

Los accesorios, la abertura de aspiracion del depésito

de polvo o los tubos de aspiracién estan bloqueados.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension del cargador \% 25,2

Potencia nominal w 250

Tipo de bateria Li-ION

Cargador 30V
TEK

Modelo YLS0241A-

E300060

Referencia 9.754-741.0

Tension nominal del cargador \% 100 -
240

Frecuencia Hz 50 - 60

Tiempo de carga cuando la bate- min 235

ria esta completamente descarga-

da

Clase de proteccion @ 1l

Datos de potencia del equipo

Contenido del Contenedor | 0,8

El tiempo de funcionamiento min 50

cuando la bateria estad completa-
mente cargada

Tiempo de servicio con carga min 12
completa de bateria en funciona-
miento maximo

Peso y dimensiones
Peso (sin accesorios) kg 1,7

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Indicag@es gerais ... 37
Utilizag&o prevista 37
Protecc@o do meio ambiente ...........c.cccccueerienee. 37
Acessorios e pegas sobressalentes................... 38
Garantia .........cocoveiieiii e 38
Volume do fornecimento ..........ccccccevvvevecrninnnnnn. 38
Descricao do aparelho .........cccocvevieiiiciieiiicnns 38
Montar o suporte de parede/estagéo base isola-

da com funcéo de carga.........cccoeeeeveeniieneiniieenns 38
Colocagdo em funcionamento..............cceeverrvrennne 39
Operagao 39
Aplicacéo dos acessorios 41
Transporte w4
ArmazenamentO.........cvvevvreeiiieeeeniiee e 41
Conservagao € ManutenGao .........ccceevveereeereeens 41
Ajuda em caso de avarias...........ccccceeveeerernnnn. 43
Dados tECNICOS.........cuririiiiiiiiieiieeee e 43

Indicagdes gerais

Antes da primeira utilizagéo do aparelho
leia 0 manual de instrucdes original e os
avisos de seguranga que o acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagcéo
futura.

Utilizagao prevista

e Utilize o aparelho exclusivamente na habitacéo pri-

vada.

O aparelho destina-se exclusivamente a limpeza de

bases secas

Casos de utilizacao fora dos fins previstos:

— Aspirar pessoas, animais, plantas ou pegas de
vestudrio do corpo.

— Aspirar agua ou outros liquidos.

— Aspirar cinzas incandescentes, carvao, cigarros
ou outras substancias combustiveis ou faciimen-
te inflamaveis.

— Autilizag&o na proximidade de substancias ex-
plosivas ou altamente inflamaveis.

Protecgdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
B&& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMpoNentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sdo necessarios para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

>
=
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Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizac@o segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informag@es acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais sdo validas as condi¢Ges de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponséavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do aparelho

O volume do fornecimento do aparelho (dependente do
modelo) esta indicado na embalagem. O presente ma-
nual de instru¢des descreve todas as opgles possiveis.
Figuras, ver pagina de gréaficos.

Figura A

@ Luz de controlo LED Fungéao Boost

Luz de controlo LED da bateria/mensagem de erro
da bateria

(3) Luz de controlo LED, avaria no bocal para pavimen-
tos

@ Luz de controlo LED, avaria no canal de aspiracéo
@ Luz de controlo LED, avaria no sensor de p6
(®) * Filtro HEPA

@ Tecla de fungéo Boost (aumento da poténcia de as-
piracéo)/cobertura do filtro HEPA

Interruptor ligar/desligar com alavanca de imobili-
zagao

(® Punho

Bateria substituivel

@ Tecla de desbloqueio da bateria

@) Filtro de entrada de ar

@ Tampa de cobertura do depdsito de po
Depésito de p6é

@ Tecla de desbloqueio da tampa de cobertura do de-
posito de p6

Suporte de aspiragéo do depbsito de pod

Escova eléctrica motorizada com rolo de escova
universal e iluminacéo LED

Tubo de aspiragdo

Carregador

Suporte de parede com fungéo de carga
@1) ** Bocal para juntas

@ ** Bocal para estofados 2 em 1
@3 ** Filtro de entrada de ar (2x)

** Ferramenta de limpeza do filtro
@5 ** Bocal Mini Turbo

** Escova para moveis 2 em 1
@ ** Bocal para estofados grande
** Bocal para juntas com LED

** Mangueira de extens&o

** Bocal para juntas flexivel

@1 ** Bateria amovivel (2x)

@2 ** Escova macia

@ ** Estagao base isolada

** Escova motorizada macia (bocal para pavimen-
tos rigidos)

* EN 1822:1998
** gpcional

Montar o suporte de parede/estagcido
base isolada com fungao de carga
Dependendo do volume do fornecimento, esta incluido

um suporte de parede ou uma estacao base isolada
com fungéo de carga, para 0 armazenamento organiza-
do do aspirador e dos acessorios.

o Montar o suporte de parede

Aviso

Montar o suporte de parede num local apropriado, utili-
zando os parafusos e buchas fornecidos.

Para o armazenamento seguro do aparelho, a fixagdo
aparafusada inferior do suporte de parede devera ser
colocada a 0,83-0,85 m do chéo.

Figura F

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a montagem incorrecta

A montagem incorrecta podera danificar o aparelho e o
pavimento caso caia.

Utilize uma ferramenta de montagem adequada para a
montagem na parede.

Considere o peso do aparelho e a capacidade de carga
do local de colocagé@o, para seleccionar os elementos
de fixagéo.

AN ATENGCAO
Perigo de choque eléctrico e de ferimentos
Certifique-se de que ndo haja cabos eléctricos, tubos
de agua ou de gas na parede ao redor da area de mon-
tagem.
o Montar a estagado base isolada
Aviso
A montagem na parede ndo é necessaria.
1 Encaixar o pé, o tubo de uni&o e suporte até clica-
rem audivelmente no lugar.
2 Colocar o aparelho no suporte.
Figura G
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ADVERTENCIA

Risco de ferimentos ou de danos materiais

Se a estagao base for colocada numa posigéao desfavo-
ravel (por exemplo, no meio de uma sala), existe o risco
de tropecar nela e sofrer ferimentos/ou o aparelho pode
ser danificado ao cair.

Colocar o aparelho com a estagdo base num local se-

guro, pouco movimentado (por exemplo, parede, can-

to).

Aviso

A desmontagem é feita premindo as teclas de desblo-

queio na parte de tras da estagdo base no pé e no su-
porte.

Colocagao em funcionamento

Montar o acessorio
Aviso
A escova multifungbes também é accionada por um
motor integrado préprio e devera, assim, estar sempre
directamente ligada ao aparelho manual ou ao tubo de
aspiragdo, para assegurar a alimentagao eléctrica.
Todas as outras pegas de acessorio também podem ser
utilizadas directamente com o aparelho manual ou com
o tubo de aspiragdo para aumentar o alcance.
® Empurrar o tubo de aspiragdo no suporte de aspira-
cao do deposito de po, até que encaixe de modo au-
divel.
® Premir a tecla de desbloqueio e retirar o tubo de as-
piracé@o do suporte de aspiracao.
Figura B
® Empurrar o bocal para pavimentos no tubo de aspi-
racéo, até que encaixe de modo audivel.
® Premir a tecla de desbloqueio e retirar o bocal para
pavimentos do tubo de aspiragao.
Figura C
® Empurrar o acessério, como, p. ex., o bocal para
juntas, no suporte de aspiracédo do deposito de p6
ou tubo de aspiracéo, até que encaixe de modo au-
divel.
Figura D

Inserir a bateria

ADVERTENCIA
Contactos sujos
Danos no aparelho e na bateria
Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos
contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,
limpe os mesmos.
Aviso
Utilize apenas baterias totalmente carregadas.
1. Introduzir a bateria no suporte até encaixar audivel-
mente.
Figura E

Carregar bateria
Aviso
O aparelho é fornecido sem bateria carregada. Carre-
gue a bateria completamente antes do primeiro arran-
que.
Observe os avisos de seguranga fornecidos relativos
ao aspirador com bateria.
Aviso
A bateria pode ser carregada com o aparelho ou em se-
parado (por exemplo, para variantes com uma bateria
adicional).

Aviso
Para uma descrigdo detalhada das indicagées LED,
consultar o capitulo Indicagdo LED
1. Carregar a bateria com o aparelho.
® Para carregar o aparelho, fixe-o no suporte de
parede, com fungéo de carga, incluido no volume
de fornecimento.
Figura F
2. Carregar a bateria em separado.
® Colocar a bateria numa superficie plana e segura
para a carregar.

ADVERTENCIA
Danos materiais devido ao armazenamento incor-
recto da bateria
O armazenamento incorrecto durante o carregamento
pode levar, por exemplo, a que a bateria caia ou danifi-
car superficies sensiveis ao calor.
Certifique-se de que o carregamento da bateria separa-
da seja feito numa superficie plana, lisa e insensivel ao
calor.
Além disso, a bateria ndo devera ficar coberta por ob-
Jectos (por exemplo, materiais ou papéis) enquanto es-
tiver a carregar.
3. Ligar o carregador a uma tomada.
Inserir a ficha de ligagdo na ligagéo fémea para car-
ga do suporte de parede/da bateria.
Consoante o estado da bateria, as 3 luzes de con-
trolo LED piscam ou acendem a verde durante o
processo de carga.
Figura H
4. Quando o aparelho esta totalmente carregado, to-
das as 3 luzes de controlo LED acendem-se conti-
nuamente a verde durante 2 minutos e depois
apagam-se.
Retirar o carregador da tomada/o cabo de carga da
ligacdo fémea para carga da bateria e da tomada.
Figural
5. Retirar o aparelho do suporte de parede ou inserir a
bateria no aparelho, consultar o capitulo Inserir a
bateria
O aparelho esté operacional.

Remover a bateria

A ATENGCAO
Arranque descontrolado
Perigo de ferimentos
Retirar a bateria do aparelho antes dos trabalhos de
manutengédo e conservagédo ou se o aparelho nao for
utilizado durante um grande periodo de tempo.
1. Premir a tecla de desbloqueio.
2. Retirar a bateria do aparelho.
Figura J

Indicagédo LED
Os LED na cabeca do aparelho e na bateria mostram
informagdes sobre o estado da bateria, 0 modo Boost e
mensagens de erros.
O estado de carga da bateria pode ser lido nos 3 LED
verdes no aparelho e nos 3 LED verdes na bateria.
Ver a figura A na pagina de graficos e o capitulo Descri-
¢do do aparelho
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Estado de carga da bateria

LED Duragdo da |Significado
iluminagao
1. LED piscaa |1 sligado/1 s |Bateria carregada

verde desligado abaixo de 7,5 %

1. LED acende a |permanente- |Bateria carregada
verde mente abaixo de 40 %

1°e2°LED permanente- |Bateria carregada
acendem a verde|mente abaixo de 70 %

3 LED acendem |permanente- |Bateria carregada aci-

a verde mente ma de 70 %

3 LED piscam a |125 ms liga- |Erro de bateria, apés

verde do/125 ms |30 s o sinal apaga-se
desligado

Mensagem de erro

LED Duragao da ilu-|Significado
minagao

O LED do bocal |125 ms ligado/ |Bocal para pavimen-
para pavimen- |125 ms desliga- |tos bloqueado

tos pisca a ver-|do
melho

Consultar também o capitulo Ajuda em caso de ava-
rias

Modo Boost
LED Duragao da ilu-|Significado
minagao
Meio-anel LED |permanente-
acende a verde|mente

Modo Boost ligado

O progresso do carregamento da bateria pode ser lido
nos 3 LED verdes no aparelho e nos 3 LED verdes na
bateria. Os LED acendem-se apenas quando a bateria
se encontra montada correctamente.

Durante o carregamento

LED Duragdo da |Significado
iluminagcao

1. LED pisca a |0,2 s de desli-|Bateria a carregar, a
verde gado para li- |bateria esta com carga
gado / inferior a 40 %

0,6 s ligado /
0,2 s de liga-
do para desli-
gado /

1 s desligado

1. LED acende |permanente- |Bateria a carregar, a
a verde mente bateria estd com carga
2. LED piscaa |0,2 s de desli-|inferior a 70 %

verde gado para li-
gado /

0,6 s ligado/
0,2 s de liga-
do para desli-
gado /

1 s desligado

1°e2°LED |permanente- |Bateria a carregar, a

acendem a ver- |mente bateria estd com carga
de 0,2 s de desli-|inferior a 99 %
3. LED pisca a |gado para li-
verde gado /
0,6 s ligado /
0,2 s de liga-
do para desli-
gado /
1 s desligado
3 LED acendem |2 min de luz |Bateria totalmente car-
averde continua e, |regada
em seguida,
apaga-se
Mensagem de erro
LED Duragéo da ilu-|Significado

minagao

O LED do canal |125 ms ligado/ |Canal de aspiragéo
de aspiragdo |125 ms desliga- |bloqueado

pisca a verme- |do
lho

Substituir acessoérios
Substituir acessorios, consultar o capitulo Montar o
acessorio

Aspirar
1. Montar os acessorios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessorio.
2. Ligar o aparelho consoante a necessidade de lim-
peza:
® Premir o interruptor ligar/desligar e manté-lo pre-
mido durante a operagao.
ou
® Rodar a alavanca de imobilizagéo para mudar o
aparelho directamente para operagéo continua.
Figura K
3. Se necessario, premir a tecla Boost para aumentar
a absorcéo de po.
Figura L
Aviso
Ao desligar o aparelho, a fungdo Boost é automatica-
mente desactivada.
A fungdo Boost também pode ser desligada premindo
de novo a tecla Boost.

Terminar a operagao
1. Desligar o aparelho.
Soltar o interruptor ligar/desligar ou desactivar a
alavanca de imobilizacéo.
Aviso
Para garantir uma poténcia de aspiracéo 6tima, esvazie
o depdsito de poé e limpe o filtro de entrada de ar ap6s
cada utilizaggo.
Esvazie o depdsito de pé o mais tardar quando a mar-
cagdo “MAX?” for atingida.
2. Retirar o tubo de asplragao ou 0s acessorios.
3. Esvaziar o deposito de p6 para um balde do lixo.
a Premir a tecla de desbloqueio.
A tampa do depésito de p6 abre-se.
b Esvaziar o deposito de p6.
Figura M
4. Para fechar, empurrar a tampa do depdsito de pé
para cima até que encaixe.
5. Limpar o filtro de entrada de ar, consultar o capitulo
Limpar o filtro de entrada de ar
6. Dependendo do ambito da entrega, fixar o aparelho
no suporte de parede ou na estagao base isolada
com funcéo de carga.
Figura F
Figura G
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7. Consoante o volume do fornecimento, guardar os
acessorios.
Figura AE

8. Carregar o aparelho com bateria ou apenas a bate-
ria, consultar o capitulo Carregar bateria.

Aplicagdo dos acessodrios

Instrucoes de utilizagao gerais

® Aembalagem do aparelho mostra quais os acess6-
rios que estéo incluidos no volume do fornecimento.

® Os acessorios ndo incluidos na embalagem podem
ser adquiridos através de um distribuidor especiali-
zado da KARCHER ou em www.kaercher.com.

® Testar os acessorios num local discreto, antes de
utiliza-los num local sensivel.

® Observar as instrugdes de limpeza do fabricante.

® Ligar o bico eléctrico motorizado ao tubo de aspira-
¢&o ou ao aparelho manual.

® Ligar também os outros acessorios, como, p. ex.,
bocal parajuntas, ao aparelho manual ou colocé-los
directamente no tubo de aspiragdo para aumentar o
alcance.

Escova multifung6es motorizada
Ideal para pavimentos duros e tapetes.
A escova multifungcdes motorizada remove com particu-
lar eficacia a sujidade presa nas fibras dos tapetes.

2 em 1 Bocal para estofamento
A estrutura com as cerdas rotativas pode ser retirada
pressionando o botao de desbloqueio.
e Aescova macia é adequada para méveis com su-
perficies duras
e Aescova larga é utilizada para aspirar moéveis esto-
fados, cortinas, etc.

Bocal para juntas

Para bordas, juntas, radiadores e areas de dificil aces-
so.

Escova macia
A escova macia tem cerdas particularmente macias pa-
ra limpar superficies sensiveis, como teclados, lampa-
das, etc.

Bocal para juntas flexivel
O bocal para juntas flexivel aumenta o alcance. Para a
limpeza de zonas de dificil acesso, como p. ex., entre
os assentos de automéveis.

Mangueira de extensao flexivel
Gragas a extenséo e a flexibilidade, é possivel alcancar
e limpar zonas de dificil acesso, como, p. ex., num au-
tomovel.

Bocal para estofados grande

Para limpar superficies téxteis, tais como soféas, poltro-
nas, colchdes, assentos de automdveis, etc.

Escova para moéveis 2 em 1
Para a limpeza suave de sofas e mdveis delicados. De-
pendendo das suas necessidades, é possivel utilizar o
acessorio como bocal para méveis ou estofados pre-
mindo a tecla.

Escova Mini Turbo
Garante a remogao eficiente de pelos de animais de es-
timagéo e particulas de p6 de moéveis estofados, col-

chdes ou outras superficies macias. Mesmo os pelos
mais finos séo capturados pela escova circular rotativa.

Bocal para juntas com LED
Para a limpeza de cantos e zonas de dificil acesso. A
iluminacao torna visivel até o pé mais fino em intersti-
Cios escuros.

Escova macia motorizada (Bocal para piso
duro)
Para pavimentos duros e pavimentos em madeira sen-
siveis. Aspira tanto sujidade grossa como fina.

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescricdes em
matéria de transporte.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Humidade e calor

Perigo de danos

Armazene o conjunto da bateria apenas em interiores
secos com humidade do ar reduzida e abaixo dos 20°C.
O display do conjunto da bateria apresenta o estado de
carga actual durante o armazenamento.

Conservagiao e manutencgao

Instrucoes gerais de manutencgao
® Assegurar a conservacao do aparelho e das pecas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.

Limpar o filtro de entrada de ar

Aviso

O aparelho pode ser limpo manualmente ou com um

aparelho de limpeza do filtro.

Limpar manualmente o filtro de entrada de ar

Desligar o aparelho.

Puxar o filtro de entrada de ar sujo para baixo na

haste do filtro, bater cuidadosamente e limpar com

um pano hdmido ou agua corrente.

Figura N

a Voltar a inserir o filtro de entrada de ar completa-

mente seco.

b Verificar o assento correcto.

Limpar o filtro de entrada de ar com o aparelho de

limpeza do filtro

Aviso

Um novo filtro de entrada de ar deve ser inserido no de-

posito de pé durante a limpeza do filtro.

1 Desligar o aparelho.

2 Colocar o aparelho de limpeza do filtro no suporte
do tubo de aspiracéo e puxar o filtro de entrada de
ar na haste do filtro para fora do aparelho.

Figura O

a Colocar o filtro de entrada de ar sujo no aparelho
de limpeza do filtro.

b Inserir um novo filtro de entrada de ar no depésito
de pé6.

¢ Ligar o aparelho e deix&-lo funcionar no modo
Boost, rodando para isso a cobertura lateral.

Figura P

d Retirar o filtro de entrada de ar limpo da ferra-
menta de limpeza do filtro e voltar a inseri-lo no
depésito de pd, depois de retirar o novo filtro de
entrada de ar.

N -
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e Verificar o assento correcto do filtro de entrada
de ar.

Limpar o depésito de p6 e o ciclofiltro
Aviso
Antes de limpar o depésito de pé e o ciclofiltro, esvaziar
o deposito de po, consultar o capitulo Terminar a ope-
ragdo
1 Desligar o aparelho.
2 Retirar o ciclofiltro e o filtro de entrada de ar.
a Soltar o ciclofiltro do dep6sito de p6 rodando-o no
sentido dos ponteiros do relégio.
b Retirar o ciclofiltro do depésito de pé e o filtro de
entrada de ar do ciclofiltro.
Figura Q

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito

Existem cabos ou contactos no depdsito de pé e no ci-

clofiltro para a alimentagao eléctrica.

Certifique-se de que os cabos ou contactos néo fiquem

molhados durante a limpeza.

3 Limpar o depésito de p6 e o ciclofiltro com uma es-
cova macia ou um pano ligeiramente himido
Figura R

4 Limpar o filtro de entrada de ar, consultar o capitulo
Limpar o filtro de entrada de ar

5 Voltar a colocar o depésito de p6 seco e o ciclofiltro
com filtro de entrada de ar no aparelho e fechar a
tampa.

Limpar o filtro HEPA / substituir o filtro HEPA
Aviso
O filtro HEPA garante que o ar expelido esteja limpo.
e Limpar o filtro HEPA caso haja sujidade visivel.
e Substituir o filtro HEPA se houver danos visiveis.
1. Desligar o aparelho.
2. Limpar o filtro HEPA.
a Puxar a cobertura do filtro HEPA com o filtro HE-
PA para fora do aparelho.
Figura S

ADVERTENCIA
Perigo de curto-circuito
Para a alimentagao eléctrica, existem cabos ou contac-
tos na cobertura do filtro HEPA.
Antes de limpar com agua, retire a cobertura do filtro
HEPA, para que os cabos ou contactos ndo se molhem.
3. Bater cuidadosamente no filtro HEPA ou em caso
de apresentar muita sujidade:
a Desenroscar/retirar a cobertura do filtro HEPA.
b Limpar o filtro HEPA sob agua corrente. N&o es-
fregar nem escovar.
¢ Em seguida, deixar o filtro HEPA secar completa-
mente.
Figura T
lear/enroscar a cobertura no filtro HEPA.

ADVERTENCIA
Perigo para a saude
Filtros HEPA que sejam inseridos no aparelho sem es-
tarem completamente secos podem ser um terreno fértil
para esporos e bolores.
Certifique-se de que o filtro HEPA esteja completamen-
te seco aquando da montagem.
4. Inserir o filtro HEPA seco no aparelho.

FiguraV

Aviso
E apenas necessario inserir o filtro HEPA no aparelho,
um iman permite que o filtro HEPA se encaixe automa-
ticamente no lugar.
5. Substituir o filtro HEPA
a Puxar a cobertura do filtro HEPA com o filtro HE-
PA para fora do aparelho.
Figura S
b Desenroscar/retirar a cobertura do filtro HEPA e
tratar da recolha do filtro usado.
¢ Fixar/enroscar a cobertura no novo filtro HEPA.
Figura U
6. Inserir o filtro HEPA no aparelho.
FiguraV

Limpar o bico multifungées

1. Desligar o aparelho.
2. Remover 0s acessorios.

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito

A escova multifungbes contém componentes eléctricos.
Nao se deve mergulhar a escova multifungbes em agua
nem limpa-la a himido.

3. Limpar a escova multifungdes.

a Desbloquear a cobertura/o suporte do rolo de es-
cova com uma moeda ou com outro objecto e re-
tird-la(o).

Figura W

b Retirar o rolo de escova da abertura da escova
na direccdo da seta.
Figura X

¢ Remover a sujidade, por exemplo, com uma es-
cova. Quaisquer fios ou cabelos emaranhados
podem ser cuidadosamente cortados com uma
tesoura.

d Limpar cuidadosamente a abertura da escova
€OM um pano ou uma escova macia.

FiguraY
e Inserir o rolo de escova na abertura da escova.
Bloquear o rolo de escova com uma moeda ou
com outro objecto.
Figura Z

—

Limpar o Bocal Mini Turbo

1. Desligar o aparelho.
2. Remover os acessorios.

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito
O Bocal Mini Turbo contém componentes elétricos.
Nao mergulhar o Bocal Mini Turbo em agua nem limpa-
lo a humido.
3. Limpar o Bocal Mini Turbo.
a Empurrar a cobertura do rolo de escova para bai-
X0 e remover o rolo de escova.
Figura AA
b Remover os residuos, por exemplo, com uma es-
cova. Quaisquer fios ou cabelos emaranhados
podem ser cuidadosamente cortados com uma
tesoura.
¢ Limpar cuidadosamente a abertura da escova
COm um pano ou uma escova macia.
Figura AB
d Inserir o rolo de escova inclinado e totalmente na
abertura da escova, premindo para cima até que
a tampa seja engatada.
Figura AC
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Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de davida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

O aparelho nao arranca

A bateria esta descarregada.

® Carregar bateria.

A bateria ndo esta bem colocada.

® Introduzir a bateria no suporte até encaixar.

Bateria com defeito.

® Substituir a bateria.

A bateria ndo é carregada

Aficha do carregador/ficha de rede ndo esta conectada

correctamente.

® Ligue correctamente a ficha do carregador/ficha de
rede.

Atomada esta com defeito.

® Verificar se a tomada funciona.

Esté a ser utilizado o carregador errado

® Verificar se o carregador correcto esta a ser utiliza-
do.

O aparelho para durante a operacio ou a poténcia

de aspiragao é fraca

Sobreaquecimento na bateria.

® Interromper o trabalho e aguardar até que a tempe-
ratura da bateria fique na gama normal.

Os acessorios, a abertura de aspiragéo do depdsito de

p6 ou os tubos de aspiragdo estéo obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O depésito de po esta cheio.

® Esvaziar o depdsito de po.

Os filtros estdo sujos.

® Limpar os filtros, consultar o capitulo Conservagéo
e manutengéo.

O rolo de escova esta bloqueado.

® Remover os bloqueios.

A luz de controlo LED para o canal de aspiragao e/

ou o bocal para pavimentos pisca a vermelho

Figura AF

Bloqueio no canal de aspiragao por objectos/particulas

volumosos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O depodsito de po esta cheio.

® Esvaziar o dep0sito de po.

Os filtros estdo sujos.

® Limpar os filtros, consultar o capitulo Conservagdo
e manutengéo.

Bloqueio no bocal para pavimentos por objectos/parti-

culas volumosos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O rolo de escova ficou, p. ex., preso em franjas de tape-

te compridas.

® Levantar o aparelho para separar o bocal para pavi-
mentos e a alcatifa.

Ruido anormal do motor

Os acessorios, a abertura de aspiracédo do depdsito de

pé ou os tubos de aspiragdo estédo obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

Dados técnicos

Ligacao eléctrica
Tensao das baterias \% 25,2

Poténcia nominal w 250

Tipo de conjunto da bateria Li-ION
Carregador 30V
TEK
Modelo YLS0241A-
E300060
Referéncia 9.754-741.0
Tens&o nominal do carregador \% 100 -
240
Frequéncia Hz 50 - 60
Tempo de carregamento coma  min 235
bateria completamente descarre-
gada
Classe de protec¢cao @ 1l
Caracteristicas do aparelho
Conteldo do depésito | 0,8
Tempo de servigo com carrega-  min 50

mento das baterias completo na
operacéo normal

Tempo de servigco com carrega-  min 12
mento das baterias completo na
operagdo maxima

Medidas e pesos
Peso (sem acessorios) kg 1,7

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies

Voordat u het apparaat voor het eerst
A || gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

e Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huis-
houding.

e Hetapparaatis uitsluitend bedoeld voor het reinigen
van droge ondergronden

e Als niet-reglementair gebruik geldt:
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— Mensen, dieren, planten of kleding aan het li-
chaam afzuigen.

— Opzuigen van water of andere vloeistoffen.

— Opzuigen van gloeiende as, kolen, sigaretten of
andere ontvlambare of licht ontvlambare stoffen.

— Gebruik in de buurt van explosieve of licht ont-
vlambare stoffen.

Milieubescherming

&yy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
Q.@ verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
= derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

De leveringsomvang van het apparaat (afhankelijk van
het model) is op de verpakking afgebeeld. In deze ge-

bruiksaanwijzing worden alle mogelijke opties beschre-
ven.

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.

Afbeelding A

@ Led-indicatielampje boost-functie

@ Led-indicatielampje accu/foutmelding accu
@ Led-indicatielampje storing vioersproeier
@ Led-indicatielampje storing aanzuigkanaal
@ Led-indicatielampje storing stofsensor

(®) * HEPA-filter

@ Toets boostfunctie (verhoogde zuigcapaciteit)/af-
dekking HEPA-filter

Aan/uit-schakelaar met vergrendelingshendel
(® Handgreep

Vervangbare accu

(1) Ontgrendelingsknop accu

@) Luchtinlaatfilter

(@3 Afdekklep stofcontainer

Stofcontainer

@ Ontgrendelingsknop stofcontainer-afdekklep
Zuigaansluiting stofcontainer

Gemotoriseerde elektrische borstel met universele
borstelrol en ledverlichting

Zuigbuis

Oplaadapparaat
Wandhouder met oplaadfunctie
@1) ** Voegensproeier

@2) ** 2-in-1 kussensproeier
@3 ** Luchtinlaatfilter (2x)

** Filterreinigingstool

@5 ** Mini-turbomondstuk

** 2-in-1 meubelborstel

@ ** Grote kussensproeier

** | ed-voegensproeier

** \erlengslang

** Flexibele voegensproeier
@ ** Verwisselbare accu (2x)
@2 ** Zachte borstel

@ ** Vrijstaand parkeerstation

** Zachte gemotoriseerde borstel (zuigmond voor
harde vloeren)

* EN 1822:1998
** optioneel

Wandhouder/vrijstaand

parkeerstation met oplaadfunctie
monteren

Afhankelijk van de leveringsomvang is een wandhouder
of een vrijstaand parkeerstation met oplaadfunctie voor
het netjes opbergen van stofzuiger en toebehoren inbe-
grepen.

e Wandhouder monteren

Instructie

Monteer de wandhouder op een geschikte plaats met
de meegeleverde schroeven en pluggen.

Voor een veilige opslag van het apparaat moet de on-
derste schroefbevestiging van de wandhouder tussen
0,83-0,85 m van de vloer worden geplaatst.
Afbeelding F

LET OP

Materiéle schade door onjuiste montage

Een onjuiste montage kan zowel het apparaat als de
vloer beschadigen, als het valt.
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Gebruik geschikt montagegereedschap voor wandmon-
tage.

Houd bij het selecteren van bevestigingselementen re-
kening met het gewicht van het apparaat en het draag-
vermogen van de montageplaats.

&N WAARSCHUWING
Gevaar voor elektrische schokken en verbranding
Zorg ervoor dat er geen elektrische kabels, water- of
gasleidingen in de muur rond het montagegebied zijn.
e Vrijstaand parkeerstation monteren
Instructie
Montage aan de wand is niet nodig.
1 Zet de sokkel, de verbindingsbuis en de houder in
elkaar en zorg dat ze hoorbaar vastklikken.
2 Apparaat in de houder plaatsen.
Afbeelding G

LET OP

Gevaar voor letsel of beschadiging van eigendom-
men

Als het parkeerstation op een ongunstige plaats wordt
geplaatst (bijv. in het midden van een ruimte), kunt u er-
over struikelen en uzelf verwonden en/of kan het appa-
raat beschadigd raken door omvallen.

Plaats het apparaat met het parkeerstation op een veili-
ge, rustige plaats (bijv. wand, hoek).

Instructie

Demontage vindt plaats door het indrukken van de ont-
grendelingsknoppen aan de achterzijde van het par-
keerstation op de sokkel en de houder.

Inbedrijfstelling

Toebehoren monteren
Instructie
De multifunctionele borstel wordt ook aangedreven
door een eigen geintegreerde motor en moet daarom
altijd rechtstreeks op het handapparaat of de zuigbuis
worden aangesloten om de stroomvoorziening te ga-
randeren.
Al het andere toebehoren kan ook direct met het hand-
held-apparaat of met de zuigbuis worden gebruikt om
het bereik te vergroten.
® Duw de zuigbuis op de zuigaansluiting van de stof-
container tot deze hoorbaar vastklikt.
® Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de
zuigslang uit de zuigaansluiting.
Afbeelding B
® Duw het vloermondstuk op de zuigbuis tot het hoor-
baar vastklikt.
® Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder het
vloermondstuk uit de zuigbuis.
Afbeelding C
® Toebehoren, bijv. de spleetmondstuk op de zuig-
mond van de stofcontainer of zuigbuis schuiven tot
deze hoorbaar vastklikt.
Afbeelding D

Accu plaatsen

LET OP

Vervuilde contacten

Schade aan apparaat en accu

Controleer de accuopname en de contacten voor het
plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.
Instructie

Gebruik alleen volledig opgeladen accu’s.

1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-
grendelt.
Afbeelding E

Accu opladen
Instructie
Het apparaat wordt geleverd zonder opgeladen accu.
Laad de accu volledig op voordat u deze voor de eerste
keer gebruikt.
Let op de bijgevoegde veiligheidsinstructies voor accu-
stofzuigers.
Instructie
De accu kan met het apparaat of apart worden opgela-
den (bijv. voor varianten met een extra accu).
Instructie
Voor een gedetailleerde beschrijving van de led-dis-
plays, zie hoofdstuk Led-indicatie
1. Laad de accu op met het apparaat.
® Om het apparaat op te laden, bevestigt u het aan
de meegeleverde wandhouder met oplaadfunc-
tie.
Afbeelding F
2. Laad de accu apart op.
® Plaats de accu op een vlakke, veilige ondergrond
om hem op te laden.

LET OP

Materiéle schade door onjuiste accuopslag

Onjuiste opslag tijdens het opladen kan leiden tot be-

schadiging van de accu, bijv. vallen of beschadiging van

warmtegevoelige opperviakken.

Zorg ervoor dat het opladen van de losse accu op een

vlakke, gladde en hitte-ongevoelige ondergrond plaats-

vindft.

Bovendien mag de accu tijjdens het opladen niet worden

bedekt met voorwerpen (bijv. textiel of papier).

3. De voedingseenheid in een contactdoos steken.
Steek de aansluitstekker in de laadbus van de
wandhouder/accu.

Afhankelijk van de accustatus knipperen of branden
de 3 led-indicatielampjes groen tijdens het opladen.
Afbeelding H

4. Als het apparaat volledig is opgeladen, branden alle
3 led-indicatielampjes gedurende 2 minuten continu
groen en gaan dan uit.

Haal de oplader uit het stopcontact/laadkabel uit het
laadcontact en het stopcontact van de accu.
Afbeelding |

5. Haal het apparaat uit de wandhouder of plaats de
accu in het apparaat, zie hoofdstuk Accu plaatsen

Het apparaat is klaar voor gebruik.

Accu verwijderen

N WAARSCHUWING
Ongecontroleerd starten
Gevaar voor letsel
Verwijder de accu uit het apparaat voor onderhouds- en
verzorgingswerkzaamheden, of als het apparaat gedu-
rende lange tijd niet wordt gebruikt.
1. Ontgrendelingsknop indrukken.
2. Accu uit het apparaat verwijderen.
Afbeelding J

Led-indicatie
De leds op de kop van het apparaat en op de accu tonen
informatie over de accustatus, de boost-modus en fout-
meldingen.
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De laadstatus van de accu is zowel af te lezen aan de 3
groene leds op het toestel als aan de 3 groene leds op
de accu.

Zie afbeelding A op de grafische pagina en hoofdstuk
Beschrijving apparaat

Laadtoestand accu

Led Duur van Betekenis
verlichting

1. Led knippert |1 s aan/1 s uit|Accu opgeladen on-

groen der 7,5%

1. Led brandt permanent |Accu opgeladen on-

groen der 40%

leen2eleds |permanent |Accu opgeladen on-

branden groen der 70%

3 leds branden |permanent |Accu meer dan 70%

groen opgeladen

3 leds knipperen {125 ms aan/ |Accufout, na 30 s gaat

groen 125 ms uit  |het signaal uit

De voortgang van het opladen van de accu is zowel af
te lezen aan de 3 groene leds op het toestel als aan de
3 groene leds op de accu. De leds branden alleen, als

de accu correct is geplaatst.
Tijdens het opladen

lichting

Led Duur van Betekenis
verlichting
1. Led knippert |0,2 s van uit |Accuwordtopgeladen,
groen naar aan / accu is minder dan
0,6 saan/ |40% opgeladen
0,2 svan aan
naar uit /
1 s uit
1. Led brandt  |permanent |Accuwordtopgeladen,
groen 0,2 svan uit |accu is minder dan
2. Led knippert |naar aan / 70% opgeladen
groen 0,6 s aan/
0,2 svan aan
naar uit /
1 s uit
len?2. Leds permanent  |Accuwordtopgeladen,
branden groen |0,2 s van uit |accu is minder dan
3. Led knippert |naar aan / 99% opgeladen
groen 0,6 saan/
0,2 svan aan
naar uit /
1 s uit
3 leds branden |2 min con-  |Accu volledig opgela-
groen stant licht, den
dan uit
Foutmelding
Led Duur van ver- (Betekenis

Led zuigkanaal
knippert rood

125 ms aan/125 (Zuigkanaal geblok-

ms uit

keerd

Led vloermond-
stuk knippert
rood

125 ms aan/125 [Vloermondstuk ge-

ms uit

blokkeerd

Zie ook hoofdstuk Hulp bij storingen

Nederlands

Boost-modus

Led Duur van ver- |Betekenis
lichting
Led halve ring |permanent Boost-modus aan

brandt groen

Toebehoren wijzigen

Toebehoren vervangen, zie hoofdstuk Toebehoren
monteren

Zuigen
1. Gewenst toebehoren monteren, zie hoofdstuk Toe-
behoren monteren.
2. Schakel het apparaat in, afhankelijk van de reini-
gingseisen:
® Druk op de aan/uit-schakelaar en houd deze tij-
dens gebruik ingedrukt.
of
® Draai aan de vergrendelingshendel om het appa-
raat direct in continubedrijf te schakelen.
Afbeelding K
3. Druk indien nodig op de boost-knop om de stofop-
name te verhogen.
Afbeelding L
Instructie
Bij uitschakelen van het apparaat wordt de boostfunctie
automatisch gedeactiveerd.
De boostfunctie kan ook worden uitgeschakeld door
nogmaals op de boost-knop te drukken.

Werking beéindigen
1. Apparaat uitschakelen.
Laat de aan/uit-schakelaar los of deactiveer de ver-
grendelingshendel.
Instructie
Voor optimale zuigprestaties moet u na elk gebruik de
stofcontainer leegmaken en het luchtinlaatfilter reini-
gen.
Leeg de stofcontainer uiterlijk bij het bereiken van de
markering "MAX".
2. Verwijder zuigbuis of toebehoren.
3. De stofcontainer boven een vuilnisbak legen.
a De ontgrendelingsknop indrukken.
De klep van het stofcontainer gaat open.
b Leeg de stofcontainer.
Afbeelding M
4. Om te sluiten, duwt u de klep van de stofcontainer
omhoog totdat deze op zijn plaats klikt.
5. Reinig het luchtinlaatfilter, zie hoofdstuk Luchtinlaa-
tfilter reinigen
6. Afhankelijk van de leveringsomvang moet het appa-
raat in de wandhouder of op een vrijstaand parkeer-
station met oplaadfunctie worden bevestigd.
Afbeelding F
Afbeelding G
7. Afhankelijk van de leveringsomvang, toebehoren
bewaren.
Afbeelding AE
8. Het apparaat met accu of alleen accu opladen, zie
Accu opladen.
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Toepassing van accessoires

Algemene gebruiksinstructies

® Op de verpakking van het apparaat is te zien welke
toebehoren bij de levering zijn inbegrepen.

® Toebehoren die niet in de verpakking zijn inbegre-
pen, kunnen worden gekocht bij een KARCHER-
dealer of op www.kaercher.com.

® Test het toebehoren op een onopvallende plek, al-
vorens het op een gevoelige plek te gebruiken.

® Volg de reinigingsinstructies van de fabrikant.

® Sluit het gemotoriseerde elektrische mondstuk aan
op de zuigbuis of het handapparaat.

® De andere toebehorendelen, bijv. spleetmondstuk,
eveneens met het handapparaat verbinden of ter
verhoging van de reikwijdte direct op de zuigbuis
aansluiten.

Gemotoriseerde multifunctionele borstel
Ideaal voor harde vloeren en tapijten.
De gemotoriseerde multifunctionele borstel verwijdert
bijzonder effectief het vastzittende vuil in de tapijtvezels.

2-in-1-bekleding mondstuk
Het frame met de omringende borstelharen kan worden
verwijderd door op de ontgrendelingsknop te drukken.
e De zachte borstel is geschikt voor meubels met har-
de oppervlakken
e De brede borstel wordt gebruikt voor het stofzuigen
van gestoffeerde meubels, gordijnen, etc.

Spleetmondstuk
Voor randen, voegen, radiatoren en moeilijk bereikbare
plaatsen.

Zachte borstel
De zachte borstel heeft bijzonder zachte haren voor het
reinigen van gevoelige oppervlakken zoals toetsenbor-
den, lampen etc.

Flexibel spleetmondstuk
Het flexibele spleetmondstuk vergroot het bereik. Voor
het reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen zoals tus-
sen de autostoelen.

Flexibele verlengslang
Door de uitbreiding en flexibiliteit kunnen ook moeilijk
bereikbare plekken, bijv. in de auto worden bereikt en
gereinigd.

Groot meubelmondstuk

Voor hetreinigen van textieloppervlakken zoals banken,
fauteuils, matrassen, autostoelen etc.

2-in-1 meubelborstel
Voor een zachte reiniging van sofa's en delicate meube-
len. Afhankelijk van uw behoeften kunt u toebehoren
gebruiken als meubelborstel of kussensproeier door op
de toets te drukken.

Mini-turboborstel
Zorgt voor een efficiénte verwijdering van dierenharen
en stofdeeltjes van gestoffeerde meubelen, matrassen
of andere zachte oppervlakken. Zelfs de fijnste haartjes
worden opgevangen door de roterende ronde borstel.

Led-voegensproeier
Voor het reinigen van hoeken en moeilijk bereikbare
plaatsen. De verlichting maakt zelfs het fijnste stof zicht-
baar in donkere tussenruimten.

Zachte, gemotoriseerde borstel (Mondstuk
voor harde vloeren)
Voor harde vloeren en gevoelige houten vloeren. Zuigt
grof en fijn vuil gelijktijdig op.

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

Opslag
LET OP
Vochtigheid en hitte
Beschadigingsgevaar
Bewaar het accupack alleen in binnenruimtes met lage
luchtvochtigheid en onder 20 °C.
Het display van het accupack geeft tijdens de opslag de
actuele ladingstoestand weer.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies

® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.

Luchtinlaatfilter reinigen

Instructie

Het apparaat kan handmatig of met een filterreinigings-

apparaat worden gereinigd.

Luchtinlaatfilter handmatig reinigen

Apparaat uitschakelen.

Trek het vuile luchtinlaatfilter omlaag op de filter-

stok, klop het voorzichtig uit en reinig het met een

vochtige doek of stromend water.

Afbeelding N

a Breng het volledig gedroogde luchtinlaatfilter

weer aan.

b Correcte bevestiging controleren.

Luchtinlaatfilter met filterreinigingsapparaat reini-

gen

Instructie

Tijdens de filterreiniging moet een nieuw luchtinlaatfilter

in de stofcontainer worden geplaatst.

1 Apparaat uitschakelen.

2 Schuif het filterreinigingsapparaat op de zuigbuis-
aansluiting, en trek het luchtinlaatfilter met de filter-
stok uit het apparaat.

Afbeelding O

a Duw het vuile luchtinlaatfilter in het filterreini-
gingsapparaat.

b Plaats een nieuw luchtinlaatfilter in de stofcontai-
ner.

¢ Schakel het apparaat in en laat het in boost-mo-
dus draaien verdraai hierbij de zijdelingse afdek-
king.

Afbeelding P

d Verwijder het gereinigde luchtinlaatfilter uit het fil-
terreinigingsgereedschap en plaats het terug in
de stofcontainer nadat u het nieuwe luchtinlaatfil-
ter hebt verwijderd.

e Controleer de correcte bevestiging van het luch-
tinlaatfilter.

Reinig de stofcontainer en het cycloonfilter
Instructie
Voordat u de stofcontainer en het cycloonfilter reinigt,
moet u de stofcontainer leegmaken, zie hoofdstuk Wer-
king beéindigen

N =
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1 Apparaat uitschakelen.
2 Verwijder het cycloonfilter en het luchtinlaatfilter.
a Verwijder het cycloonfilter uit de stofcontainer
door het tegen de klok in te draaien.
b Verwijder het cycloonfilter uit de stofcontainer en
het luchtinlaatfilter uit het cycloonfilter.
Afbeelding Q

LET OP

Kortsluitingsgevaar

Er zijn kabels of contacten in de stofcontainer en cy-

cloonfilter voor stroomvoorziening.

Zorg ervoor dat de kabels of contacten tijdens het

schoonmaken niet nat worden.

3 Reinig de stofcontainer en het cycloonfilter met een
zachte borstel of een licht vochtige doek
Afbeelding R

4 Reinig het luchtinlaatfilter, zie hoofdstuk Luchtinlaa-
tfilter reinigen

5 Plaats de droge stofcontainer en het cycloonfilter
met luchtinlaatfilter terug in het apparaat en sluit de
klep.

HEPA-filter reinigen/HEPA-filter vervangen
Instructie
Het HEPA-filter zorgt voor zuivere afvoerlucht.
e Reinig het HEPA-filter als het zichtbaar vuil is.
e Vervang het HEPA-filter als er zichtbare schade is.
1. Apparaat uitschakelen.
2. HEPA-filter reinigen.
a Trek het HEPA-filterdeksel met het HEPA-filter uit
het apparaat.
Afbeelding S

LET OP
Kortsluitingsgevaar
In het deksel van het HEPA-filter bevinden zich kabels
of contacten voor de voeding.
Verwijder voor het reinigen met water het deksel van het
HEPA-filter, zodat de kabels of contacten niet nat wor-
den.
3. Klop het HEPA-filter voorzichtig af, of bij sterke ver-
vuiling:
a Afdekking van het HEPA-filters losdraaien/verwij-
deren.
b HEPA-filter onder stromend water reinigen. Niet
wrijven of afborstelen.
c Laat het HEPA-filter vervolgens volledig drogen.
Afbeelding T
d Afdekking van HEPA-filter bevestigen/eruit draai-
en.

LET OP
Gezondheidsrisico
HEPA-filters die niet volledig droog in het apparaat wor-
den geplaatst, kunnen een voedingsbodem zijn voor
sporen en schimmels.
Zorg ervoor dat het HEPA-filter bij het inbouwen volledig
droog is.
4. Plaats het droge HEPA-filter in het apparaat.
Afbeelding V
Instructie
Het HEPA-filter hoeft alleen in het apparaat te worden
geplaatst, een magneet zorgt ervoor dat het HEPA-filter
automatisch op zijn plaats klikt.
5. HEPA-filter vervangen
a Trek het HEPA-filterdeksel met het HEPA-filter uit
het apparaat.
Afbeelding S

b Schroef/trek het deksel van het HEPA-filter los en
gooi het gebruikte filter weg.
¢ Afdekking op het nieuwe HEPA-filter bevestigen/
opendraaien.
Afbeelding U
6. HEPA-filter in het apparaat plaatsen.
Afbeelding V

Reinig het multifunctionele mondstuk
1. Apparaat uitschakelen.
2. Verwijder toebehoren.

LET OP

Kortsluitingsgevaar

De multifunctionele borstel bevat elektrische compo-
nenten.

U mag de multifunctionele borstel niet onderdompelen
in water of reinigen met een vochtige doek.

3. Reinig de multifunctionele borstel.

a Ontgrendel de afdekking/houder van de borstel-
rol met een munt of ander voorwerp en verwijder
deze.

Afbeelding W

b Verwijder de borstelrol in pijlrichting uit de borste-
lopening.
Afbeelding X

¢ Verwijder het vuil bijv. met een borstel. Eventuele
verwarde draden of haren kunnen voorzichtig
met een schaar worden afgeknipt.

d Reinig de borstelopening voorzichtig met een
doek of zachte borstel.

Afbeelding Y
e Plaats de borstelrol in de borstelopening.
Vergrendel de borstelrol met een munt of ander
voorwerp.
Afbeelding Z

Mini-turbomondstuk reinigen
1. Apparaat uitschakelen.
2. Verwijder toebehoren.

LET OP

Kortsluitingsgevaar

Het mini-turbomondstuk bevat elektrische onderdelen.
Het mini-turbomondstuk niet onderdompelen in water of
vochtig reinigen.

3. Mini-turbomondstuk reinigen.

a De afdekking van de borstelrol naar beneden
drukken en de borstelrol verwijderen.
Afbeelding AA

b Resten bijv. met een borstel verwijderen. Eventu-
ele verwarde draden of haren kunnen voorzichtig
met een schaar worden afgeknipt.

¢ Reinig de borstelopening voorzichtig met een
doek of zachte borstel.

Afbeelding AB

d De borstelrol schuin en volledig in de borstelope-
ning steken en naar boven drukken tot de afdek-
king vastklikt.

Afbeelding AC

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Apparaat start niet

Accu is leeg.

® Accu opladen.

—
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Accu is niet goed geplaatst.

® Accu in de opname schuiven tot deze vergrendelt.

Accu is defect.

® Vervang de accu.

De accu wordt niet geladen

De laadstekker/netstekker is niet correct aangesloten.

® Sluit de laadstekker/netstekker correct aan.

Het stopcontact is defect.

® Controleer of het stopcontact werkt.

De verkeerde oplader wordt gebruikt

® Controleer of de juiste oplader wordt gebruikt.

Het apparaat stopt tijdens gebruik of de zuigkracht

is zwak

De accu is oververhit.

® De werkzaamheden onderbreken en wachten tot de
accutemperatuur weer in het normale bereik ligt.

De toebehoren, de aanzuigopening op de stofcontainer

of de aanzuigbuizen zijn verstopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

De stofcontainer is vol.

® Leeg de stofcontainer.

De filters zijn vuil.

® De filters reinigen, zie hoofdstuk Onderhoud.

Borstelrol is geblokkeerd.

® Verwijder blokkeringen.

Led-indicatielampje voor het zuigkanaal en/of vioer-

mondstuk knippert rood

Afbeelding AF

Blokkering in het aanzuigkanaal door blokkerende voor-

werpen/deeltjes.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

De stofcontainer is vol.

® Leeg de stofcontainer.

De filters zijn vuil.

® De filters reinigen, zie hoofdstuk Onderhoud.

Blokkering in het vioermondstuk door blokkerende voor-

werpen/deeltjes.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

Borstelrol zit bijv. vast in hoogpolig tapijt.

® Til het apparaat op, om het vioermondstuk van het
tapijt te scheiden.

Abnormaal motorgeluid

De toebehoren, de aanzuigopening op de stofcontainer

of de aanzuigbuizen zijn verstopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Batterijspanning \% 25,2
Nominaal vermogen W 250
Accupacktype Li-ION
Oplaadapparaat 30V
TEK
Model YLS0241A-
E300060
Onderdeelnummer 9.754-741.0
Nominale spanning oplaadappa- V 100 -
raat 240
Frequentie Hz 50 - 60

Oplaadtijd wanneer de batterij vol- min 235
ledig leeg is

Beschermingsklasse IEI 1]
Gegevens capaciteit apparaat

Inhoud reservoir | 0,8
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 50

accu in normaal bedrijf

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 12
accu in maximaal bedrijf

Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder toebehoren)

kg 1,7
Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli givenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak icin ve sizden

sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz, sadece kuru yuzeylerin temizlenmesi igin ta-

sarlanmigtir

Amacina aykir kullanimlar sunlardir:

— insanlarin, hayvanlarin, bitkilerin veya viicut tize-
rindeki kiyafetlerin supurtlmesi.

— Su veya diger sivilarin stpurilmesi.

— Parlayan killerin, kdmurln, sigaralarin veya di-
ger yanici veya kolay tutusan maddelerin supu-
rilmesi.

— Patlayici veya son derece yanici maddelerin ya-
kininda kullanim.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri doniisturdlebilir. Lutfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturidlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-

= NiIMasi veya yanlis imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
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edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistirilmasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin guvenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iliskin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Her Ulkede yetkili distribGtérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik

olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Cihazin (modeline bagli olarak) teslimat kapsami amba-
laji izerinde gosterilir. Bu igletim talimatlari olasi tim se-
cenekleri aciklamaktadir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

(@ Boost islevi LED kontrol 1sig1

@ Akl /AU hata bildirimi LED kontrol 1s1§1
@ Zemin bagligi arizasi LED kontrol 1s131
@ Emme kanali arizasi LED kontrol 15181
@ Toz sensoru arizasi LED kontrol 1s11
(®) * HEPAfiltresi

@ Boost islevi diigmesi (artirilmis emis guicti) / HEPA
filtre kapagi

Tespitleme kollu agma/kapama salteri
(® Tutamak

Degistirilebilir aki

@ Ak kilit agma tusu

@ Hava giris filtresi

@) Toz haznesi kapag

Toz haznesi

@ Toz haznesi kapag! kilit agma tusu
Emme agzi toz haznesi

@ Evrensel firga merdaneli motorize elektrikli firga ve
LED aydinlatmasi

Emme borusu

Sarj aleti
Sarj fonksiyonlu duvar braketi

@1 ** Oluk firgasi

@ ** 2'si 1 arada doseme basligi
@3 ** Hava giris filtresi (2x)

** Filtre temizleme araci

@5 ** Mini turbo baslik

** 2'si 1 arada mobilya firgasi
@7) ** Buyiik doseme bashg

** LED oluk firgas!

** Uzatma hortumu

** Esnek oluk firgasi

@1 ** Gikarilabilir akii (2x)

@ ** Yumusak firga

@ ** Bagimsiz park istasyonu

** Motorlu yumusak firca (sert semin basligr)
*EN 1822:1998
** [ste§e bagh

Duvar braketini/sarj fonksiyonlu
bagimsiz depolama istasyonunu

monte etme

Teslimat kapsamina bagli olarak elektrikli stipurgenin ve
aksesuarlarinin dizenli bir sekilde saklanmasi icin bir
duvar braketi veya sarj fonksiyonlu bagimsiz park istas-
yonu teslimata dahildir.

e Duvar braketinin monte edilmesi

Not

Verilen vidalari ve diibelleri kullanarak duvar braketini
uygun bir yere monte edin.

Cihazin giivenli bir sekilde saklanmasi igin duvar brake-
tinin alt vida baglantisi yerden 0,83-0,85 m yukariya
yerlestirilmelidir.

Sekil F

DIKKAT

Hatali montaj nedeniyle maddi hasar

Yanlis montaj, cihazin diismesi yoluyla hem cihaza hem
de zemine hasar verebilir.

Duvara montaj icin uygun montaj aletlerini kullanin.
Sabitleme elemani segilirken cihazin agirligini ve takma
yerinin tagsima kapasitesini dikkate alin.

AN UYARI

Elektrik garpmasi ve yaralanma tehlikesi

Montaj alaninin etrafindaki duvarda elektrik kablosu, su

veya gaz borusu olmadigindan emin olun.

e Bagimsiz depolama istasyonunu monte etme

Not

Duvara montaj gerekli degildir.

1 Ayadi, baglanti borusunu ve tutucuyu birbirine takin
ve bunlarin duyulur sekilde yerlerine oturmalarini
saglayin.

2 Cihaz tutucuya yerlestirin.

Sekil G
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DIKKAT

Yaralanma veya maddi hasar tehlikesi

Park istasyonu uygun olmayan sekilde yerlestirilirse
(6rn. bir odanin ortasinda) buna takilip yaralanabillir ve/
veya dlserek cihaza hasar verebilirsiniz.

Cihazi park istasyonuyla birlikte glivenli ve sakin bir ye-
re (6rn. duvar, kése) yerlestirin.

Not

Sékme islemi, park istasyonunun arka kismindaki ayak
ve tutucu lzerindeki kilit agma tuglarina basilarak yapi-
hir.

Isletime alma

Aksesuarlarin montaji
Not
Cok fonksiyonlu firga da kendi entegre motoruyla calis-
tirilir ve bu nedenle gii¢ beslemesini saglamak igin her
zaman dogrudan el cihazina veya vakum borusuna
baglanmalidir.
Diger tiim aksesuarlar, menzili artirmak igin dogrudan el
cihaziyla veya vakum borusuyla da kullanilabilir.
® Vakum borusunu, duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar toz haznesinin emme agzina itin.
@ Kilit agma tusuna basin ve vakum borusunu emme
agzindan gikarin.
Sekil B
® Zemin bashgini, duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar vakum borusunun Uzerine itin.
® Kilit agma tusuna basin ve zemin bashgini vakum
borusundan ¢ikarin.
Sekil C
® Oluk fircasi gibi aksesuarlari, duyulur sekilde yerine
oturana kadar toz haznesinin veya vakum borusu-
nun vakum agzina itin.
Sekil D

Akiiniin takilmasi

DIKKAT
Kirlenmis kontaklar
Cihaz ve akiide hasarlar
Akliyii yerlestirmeden énce, akii yuvasi ve kontaklarin
kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
Not
Sadece tamamen sarj olmus akdiler kullanin.
1. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya
itin.
Sekil E
Akiiniin sarj edilmesi
Not
Cihaz, sarj edilmis bir akii olmadan teslim edilir. Akdydi
ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.
Lutfen sarjli siiptirgeler igin ekteki gtivenlik bilgilerini
dikkate alin.
Not
Akli, cihazla birlikte veya ayri olarak sarj edilebilir (6rn.
ek akdili varyantlar igin).
Not
LED géstergelerinin ayrintili agiklamasi icin LED g6s-
terge béliimiine bakin.
1. Akiyu cihazla sarj edin.
® Cihazi, sarj etmek icin teslimat kapsaminda bulu-
nan sarj fonksiyonu ile duvar braketine takin.
Sekil F
2. Akuyi ayrica sarj edin.
® Akiyu, sarj etmek icin diiz, guvenli bir ylizeye
yerlestirin.

DIKKAT
Akiiniin yanls depolanmasi nedeniyle maddi hasar
Sarj sirasinda yanlis depolama, akdiniin diiserek hasar
gérmesine veya i1siya duyarli ylizeylere hasar vermesi-
ne neden olabilir.
Ayri akiiniin sarjinin diiz, pliriizsiiz ve isiya karsi duyar-
siz bir ylizey lizerinde gerceklestiginden emin olun.
Ayrica akd, sarj olurken herhangi bir nesneyle (érn. ku-
mas veya kagit) kapatiimamalidir.
Sarj aletini bir prize takin.
Baglanti fisini duvar braketinin / akiintin sarj prizine
takin.
Akl durumuna bagh olarak, sarj islemi sirasinda 3
LED kontrol 1s1§1 yanip séner veya yesil renkte ya-
nar.
Sekil H
4. Cihaz tamamen sarj oldugunda 3 LED kontrol lam-
basinin hepsi 2 dakika boyunca stirekli yesil yanar
ve ardindan soner.
Sarj aletini prizden /sarj kablosunu aku sarj prizin-
den ve prizden ¢ikarin.
Sekil |
5. Cihazi duvar braketinden ¢ikarin veya akiyu cihaza
takin, bkz. Bolum Akuiniin takilmasi
Cihaz kullanima hazirdir.

Akiiniin gikarilmasi

AN UYARI
Kontrolsiiz ¢aligtirma
Yaralanma tehlikesi
Aklyt, bakim ve koruma galismalarindan énce veya ci-
haz uzun bir sire kullaniimayacaksa cihazdan ¢ikarin.
1. Kilit agma tusuna basin.
2. Akiyu cihazdan gikarin.
Sekil J

LED gosterge
Cihazin bagindaki LED, ve akii (izerindeki LED'ler, akii-
nun durumu, Boost modu ve hata bildirimleri hakkinda
bilgi gosterir.
Akunin sarj durumu, hem cihaz lizerinde bulunan
3 yesil LED hem de aku tUzerinde bulunan 3 yesil LED
Uzerinden okunabilmektedir.
Grafik sayfasindaki ve Cihaz agiklamasi bolumindeki
sekil A'ya bakin.

Ak sarj durumu

LED Aydinlatma [Anlami

sliresi
1. LED yesilya- |1snagik/1 |Akl sarjl %7,5'in altin-
nip séniyor sn kapali da
1. LED yesil ya- |Surekli AkU sarji %40'in altin-
niyor da
1.ve 2. LED'ler |[Surekli Akl sarji %70'in altin-
yesil yaniyor da
3 LED yesil yani-|Surekli Akl sarji %70'in Uze-

yor rinde

3 LEDyesilyanip|125 ms acik / |Aki hatasi, sinyal 30
sonuyor 125 ms kapa-|sn sonra kapaniyor
1]

Akunun sarj edilme sirasindaki ilerleme, hem cihaz tize-
rinde bulunan 3 yesil LED hem de akil Uzerinde bulunan
3 yesil LED Gzerinden okunabilmektedir. LED'ler, yal-
nizca aku dogru sekilde takildiginda yanar.
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Sarj islemi sirasinda

LED Aydinlatma |Anlami

siiresi
1. LED yesil ya- |0,2 s kapal- |Aku sarj oluyor, aki
nip séniyor dan agiga/ |sarji %40'In altinda

0,6 snacik /

0,2 s agiktan

kapaliya /

1 sn kapali
1. LED yesil ya- |Strekli Aku sarj oluyor, aki
niyor 0,2 s kapali- |sarji %70'in altinda
2. LED yesil ya- |[dan agiga /
nip séniyor 0,6 sn agik/

0,2 s agiktan

kapaliya /

1 sn kapali
1.ve 2. LED'ler |Surekli Aku sarj oluyor, aki
yesil yaniyor 0,2 s kapali- |sarji %99'un altinda
3. LED yesil ya- |dan agiga /
nip soniyor 0,6 sn agik /

0,2 s acgiktan

kapaliya /

1 sn kapali
3 LED yesil ya- |2 dakika sabit |Akil tamamen sarj edil-
niyor yanan 1sik,  |mistir

sonra kapali
Hata mesaji
LED Aydinlatma sii- Anlami

resi
Emme kanali (125 ms agik/ |[Emme kanali tikali
LED'i kirmizi {125 ms kapali
yanip sénuyor
Zemin baghigr |125 ms agik/  |Zemin baghgi tikan-
LED'i kirmizi {125 ms kapali  |mis
yanip sénuyor

Ayrica bkz. Bolum Ariza durumunda yardim

Boost modu
LED Aydinlatma sii- Anlami
resi
Yarim halka Surekli Boost modu agik
LED yesil yani-
yor

Aksesuarlarin degistirilmesi
Aksesuarlari degistirin, bkz. bélim Aksesuarlarin mon-
taji

Emme
1. Arzu ettiginiz aksesuari takin, bkz. Bolum Aksesu-
arlarin montaji
2. Cihazi, temizlik ihtiyacina gore agin:
® Acma/kapama salterine basin ve isletim sirasin-
da basili tutun.
ya da
® Cihazi direkt olarak surekli isletime gecirmek igin
tespitleme kolunu cevirin.
Sekil K
3. Gerekirse toz alimini artirmak igin Boost diigmesine
basin.
Sekil L
Not
Cihaz kapatildiginda boost iglevi ofomatik olarak devre
digi birakilir.

Boost iglevi, boost diigmesine tekrar basilarak da kapa-
tilabilir.

Isletmenin tamamlanmasi
1. Cihazi kapatin.
Ac¢ma/kapama salterini birakin veya tespitleme ko-
lunu devre digi birakin.
Not
Optimum vakum giicii saglamak igin toz haznesini bo-
saltin ve hava giris filtresini her kullanimdan sonra te-
mizleyin.
Toz haznesini, en ge¢ "MAX" isaretine ulasildiginda bo-
saltin.
2. Vakum borusunu veya aksesuarlari ¢ikarin.
3. Toz haznesinin igerigini bir ¢cdp tenekesine bosaltin.
a Kilit agma tusuna basin.
Toz haznesi kapag acilir.
b Toz haznesini bosaltin.
Sekil M
4. Kapatmak icin toz haznesi kapagini yerine oturana
kadar yukart itin.
5. Hava giris filtresini temizleyin, bkz. Bélum Hava gi-
ris filtresinin temizlenmesi
6. Teslimat kapsamina bagl olarak cihazi duvar brake-
tine veya sarj fonksiyonlu bagimsiz park istasyonu-
na sabitleyin.
Sekil F
Sekil G
7. Teslimat kapsamina bagh olarak aksesuarlari sakla-
yin.
Sekil AE
8. Cihazi aki ile veya yalnizca akilyu sarj edin, bkz.
Bolum Akliniin sarj edilmesi.

Aksesuarlarin kullanimi

Genel kullanim talimatlari

® Cihaz ambalaji Gzerinde teslimat kapsaminda hangi
aksesuarlarin bulundugu gésterilir.

® Ambalaja dahil olmayan aksesuarlar, KARCHER
yetkili saticisindan veya www.kaercher.com adre-
sinden satin alinabilir.

® Hassas bir alanda kullanmadan 6nce aksesuari, go-
ze carpmayan bir alanda test edin.

® Ureticinin temizleme talimatlarini dikkate alin.

® Motorlu elektrikli nozulu vakum borusuna veya el ci-
hazina baglayin.

® Oluk firgasi gibi dijer aksesuar pargalari, menzili ar-
tirmak icin el cihazina da baglayin veya direkt olarak
vakum borusuna itin.

Motorize ¢ok iglevli firca
Sert zeminler ve halilar i¢in idealdir.
Motorize gok fonksiyonlu firca, hali dokusuna yapisan
kirleri 6zellikle etkili bir sekilde temizler.

2'si 1 déoseme siipiirme bashgi
Etrafinda killarin oldugu gergeve, kilit agma diigmesine
basilarak ¢ikarilabilir.
e Yumusak fir¢a, sert ylizeyli mobilyalar icin uygundur
e Genis firca, désemeli mobilyalari, perdeleri vb. si-
pirmek igin kullanilir.

Derz siipiirme bashigi
Kenarlar, derzler, radyatorler ve erisilmesi zor alanlar
icin.
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Yumusak firga
Yumusak fir¢a, klavyeler, lambalar vb. gibi hassas yu-
zeyleri temizlemek icin 6zellikle yumusak killara sahip-
tir.
Esnek oluk firgasi
Esnek oluk firgasi, menzili artirir. Ornegin otomobil kol-

tuklarinin arasindaki yerler gibi ulasilmasi zor alanlar
temizlemek igin.

Esnek uzatma hortumu
Uzatma ve esneklik sayesinde 6rnegin arabanin iceri-
sindeki gibi ulasiimasi zor alanlara ulasilabilir ve bunlar
temizlenebilir.

Biiyiik doseme bashgi
Kanepeler, koltuklar, silteler, araba koltuklari vb. tekstil
ylzeylerin temizlenmesi icin.

2'si 1 arada mobilya firgasi
Kanepelerin ve hassas mobilyalarin nazikge temizlen-
mesi i¢in. Aksesuar, ihtiyaca bagh olarak digmeye ba-
silarak mobilya veya déseme basligi olarak
kullanilabilir.

Mini turbo firca
Ddsemeli mobilyalardan, siltelerden veya diger yumu-
sak ylzeylerden evcil hayvan tlylerini ve toz pargacik-
larini etkili bir sekilde temizler. Donen yuvarlak firca en
ince tlyleri bile toplar.

LED oluk firgasi

Kdseleri ve ulasiimasi zor alanlari temizlemek igin. Ay-
dinlatma sayesinde karanlik alanlarda en ince tozlar bi-
le gorundr.

Yumusak motorize firca (Sert zemin basligi)

Sert zeminler ve hassas ahsap zeminler igin. Kaba ve
ince kiri ayni anda ceker.

Tasima

Ak, uluslararasi tagimaya yonelik gegerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve taginabilir / génderilebilir.

DIKKAT

Nem orani ve isi

Zarar gérme tehlikesi

Akl paketini sadece hava neminin dligiik oldugu i¢ me-
kanlarda ve 20°C altinda depolayin.

Depolama suresince aki paketinin ekraninda giincel
sarj durumu goruntdlenir.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar parcalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.

Hava giris filtresinin temizlenmesi

Not

Cihaz, manuel olarak veya filtre temizleme cihazi ile te-

mizlenebilir.

Hava girig filtresinin manuel olarak temizlenmesi

1 Cihazi kapatin.

2 Kirli hava giris filtresini filtre cubugunun uzerine ge-
kin, dikkatlice vurdurun ve nemli bir bez veya akan
su ile temizleyin.

Sekil N

a Tamamen kurumus hava girig filtresini tekrar ta-

kin.

b Yerine dogru oturup oturmadigini kontrol edin.
Hava girig filtresini bir filtre temizleme cihaziyla te-
mizlenmesi
Not
Filtre temizligi sirasinda toz haznesine yeni bir hava gi-
rig filtresi takilmalidir.

1 Cihazi kapatin.

2 Filtre temizleme cihazini vakum borusu yuvasina
itin ve filtre gubugunu kullanarak hava giris filtresini
cihazdan disari gekin.

Sekil O

a Kirli hava giris filtresini filtre temizleme cihazinin

icine itin.

b Toz haznesine yeni bir hava giris filtresi yerlesti-

rin.

¢ Cihazi agin ve yan kapag gevirirken boost mo-

dunda calismasina izin verin.

Sekil P

d Temizlenmis hava giris filtresini filtre temizleme

cihazdan cikarin ve yeni hava giris filtresini gikar-
diktan sonra tekrar toz haznesine yerlestirin.

e Hava giris filtresinin yerine dogru bir sekilde otu-

rup oturmadigini kontrol edin.

Toz haznesinin ve siklon filtrenin
temizlenmesi
Not
Toz haznesini ve siklon filtreyi temizlemeden énce toz
haznesini bosaltin, bkz. Bélim Igletmenin tamamilan-
masi
1 Cihazi kapatin.
2 Siklon filtresini ve hava giris filtresini ¢ikarin.
a Siklon filtreyi saat ydninin tersine cevirerek toz
haznesinden ¢ikarin.
b Siklon filtreyi toz haznesinden ve hava giris filtre-
sini ise siklon filtreden ¢ikarin.
Sekil Q

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi

Toz haznesi ve siklon filtrede, gli¢ beslemesi igin kablo-

lar veya kontaklar bulunmaktadir.

Temizlik sirasinda kablolarin veya kontaklarin islanma-

digindan emin olun.

3 Toz haznesinin ve siklon filtrenin yumusak bir firca
veya hafif nemli bir bezle temizlenmesi
Sekil R

4 Hava giris filtresini temizleyin, bkz. Bolium Hava gi-
rig filtresinin temizlenmesi

5 Kuru toz haznesini ve hava giris filtreli siklon filtreyi
tekrar cihaza takin ve kapagi kapatin.

HEPA filtresinin temizlenmesi / HEPA
filtresinin degistirilmesi
Not
HEPA filtresi egzoz havasinin temizlenmesini saglar.
e Gozle goriiliir bir sekilde kirliyse HEPA filtresini te-
mizleyin.
e GOzle g6riiliir bir hasar varsa HEPA filtresini degis-
tirin.
1. Cihazi kapatin.
2. HEPA filtresini temizleyin.
a HEPA filtreli HEPA filtre kapagini cihazdan disari
cekerek cikarin.
Sekil S
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DIKKAT
Kisa devre tehlikesi
HEPA filtresinin kapaginda , gli¢ beslemesi igin kablolar
veya kontaklar bulunmaktadir.
Suyla temizlemeden 6nce, kablolarin veya kontaklarin
1slanmamasi igin HEPA filtresinin kapagdini ¢ikarin.
3. HEPA filtresine dikkatlice vurarak veya c¢ok kirliyse:
a HEPA filtresinin kapagdinin gevrilerek gevsetin /
ctkarin.
b HEPA filtresini akan su altinda yikayin. Filtreyi
ovalamayin ya da fircalamayin.
¢ Ardindan HEPA filtresinin tamamen kurumasini
bekleyin.
Sekil T
d HEPA filtresinin Uzerindeki kapagi sabitleyin / ¢e-
virerek sikin.

DIKKAT
Saglik tehlikesi
Cihaza tamamen kurumadan yerlestirilen HEPA filtrele-
ri,spor ve kiif olusumuna zemin hazirlayabilir.
Kurulum sirasinda HEPA filtresinin tamamen kuru oldu-
gundan emin olun.
4. Kuru HEPA filtresini cihaza yerlestirin.
Sekil V
Not
HEPA filtresinin yalnizca cihaza takilmasi yeterlidir; bir
miknatis, HEPA filtresinin otomatik olarak yerine otur-
masini saglar.
5. HEPA filtresini degistirme
a HEPAfiltreli HEPA filtre kapagdini cihazdan disari
cekerek cikarin.
Sekil S
b HEPA filtrenin kapagini gevirerek / cekerek ¢ika-
rin ve kullanilmis filtreyi imha edin.
¢ Yeni HEPA filtresinin Uzerindeki kapagi sabitleyin
/ gevirerek sikin.
Sekil U
6. HEPA filtresini cihaza yerlestirin.
Sekil V

Cok fonksiyonlu nozulun temizlenmesi

1. Cihazi kapatin.
Aksesuarlari gikarin.

2.

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi

Cok fonksiyonlu firga, elektrikli bilesenler igerir.

Cok fonksiyonlu firgayi suya batirmayin veya nemli bir
bezle temizlemeyin.

3. Gok fonksiyonlu fircayi temizleyin.

a Firca merdanesi kapaginin/tutucusunun kilidini
bir madeni para veya baska bir nesneyle agin ve
cikarin.

Sekil W

b Firca merdanesini firga acikligindan ok yénunde
cikarin.
Sekil X

¢ Kiri érnegin bir firca ile giderin. Dolasik iplik veya
saclar makasla dikkatlice kesilebilir.

d Firca acikligini bir bez veya yumusak bir firga ile
dikkatlice temizleyin.

Sekil Y

e Rulo merdanesini firca acikhgina sokun.

Firgca merdanesini bozuk para veya bagka bir
nesneyle kilitleyin.
Sekil Z

-

Mini turbo baghgi temizleme
1. Cihazi kapatin.
2. Aksesuarlari ¢ikarin.

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi
Mini turbo baslik, elektrikli bilesenler igerir.
Mini turbo bashgi suya sokmayin ya da baslikta nemli
bir temizleme yapmayin.
3. Mini turbo bashgi temizleyin.
a Firca merdanesinin kapagina bastirin ve firca
merdanesini gikarin.
Sekil AA
b Kalintilari 6rnegin bir firca ile ¢cikarin. Dolasik iplik
veya saglar makasla dikkatlice kesilebilir.
¢ Firca agikligini bir bez veya yumusak bir firca ile
dikkatlice temizleyin.
Sekil AB
d Firca merdanesini, kapak yerine oturana kadar
yukari iterek firca agikhgina egimli bir sekilde ve
tamamen yerlestirin.
Sekil AC

Arnza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz galismiyor

Akl bos.

® Akuyu sarj edin.

Ak, yerine dogru yerlestirilmemis.

® Aklyu yerine oturana kadar yuvaya itin.

Akl arizal.

® Aklyu degistirin.

Akii sarj edilmiyor

Sarj soketi / sebeke fisi dogru baglanmamis.

® Sarj soketi / sebeke fisi dogru baglayin.

Soket arizall.

® Soketin ¢alisip ¢alismadigini kontrol edin.

Yanhs sarj aleti kullaniliyor

® Dogru sarj aletini kullandiginizdan emin olun.

Cihaz igletim sirasinda duruyor veya cihazin emisg

gucii zayif

AKU agirt isinmis.

® Calismayi durdurun ve aku sicakhgi, normal araliga
gelene kadar bekleyin.

Aksesuarlar, toz haznesindeki vakum agzi veya vakum

borulari tikalr.

® Tikanikligi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Toz haznesi dolu.

® Toz haznesini bosaltin.

Filtreler kirli.

® Filtreleri temizleyin, bkz. b6lim Bakim ve koruma.

Firca merdanesi tikanmis.

® Tikanikhklar giderin.

Emis kanali ve/veya zemin bashg i¢in LED kontrol

lambasi kirmizi renkte yanip soniiyor

Sekil AF

Buyuk nesneler / partikiller nedeniyle emme kanalinda

tikanma.

® Tikanikligi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Toz haznesi dolu.

® Toz haznesini bosaltin.

Filtreler kirli.

® Filtreleri temizleyin, bkz. b6lim Bakim ve koruma.

Buyuk nesneler / partikiller nedeniyle zemin bashginda

tikaniklik.
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® Tikanikh@i, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Ornegin firga merdanesi uzun hali sagaklarina dolan-

mis.

® Zemin bashgini halidan ayirmak igin cihazi Gzerini-
ze takin.

Anormal motor giiriiltiisii

Aksesuarlar, toz haznesindeki vakum agzi veya vakum

borulari tikalr.

® Tikanikh@i, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Aku gerilimi \% 25,2

Nominal gii¢ W 250

AkU paketi tipi Li-ION

Sarj aleti 30 VTEK

Model YLS0241A-
E300060

Parca numarasi 9.754-741.0

Sarj aleti nominal voltaji \% 100 -

240
Frekans Hz 50 - 60
Akl tamamen bosaldiginda sarj min 235

olma stresi

Koruma sinifi @ 1l

Cihaz performans verileri

Hazne icerigi | 0,8
Normal isletimde aki doluyken is- min 50
letim siresi

Maksimal isletimde aki doluyken min 12
isletim suresi

Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar harig) kg 1,7
Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allméan information
Lé&s igenom den hér originalbruksanvis-
A |||| ningen och medféljande sakerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat
forsta gngen. Folj alla anvisningar.

Forvara bada héaftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hus-

hall.

Maskinen &r endast avsedd for rengdring av torra

underlag

Foljande betraktas som felaktig anvandning:

— att anvanda dammsugaren pa méanniskor, djur,
vaxter eller klader som nagon har pa sig.

— att suga upp vatten eller andra vatskor.

— att suga upp glédande aska, kol, cigaretter eller
andra brandfarliga eller lattantandliga amnen.

— att anvénda maskinen i narheten av explosiva el-
ler lattantandliga amnen.

Miljoskydd
oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

Q.@ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
= kOmponenter sdsom engéngsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for ménniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om &mnen finns p&: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvéand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
s& att en séker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel p&
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tiliverkningsfel. | frdgor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad p& férpack-
ningen. Kontrollera att innehéllet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forsaljare om négot tilloehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

Maskinens leveransomfattning (beroende p& modell)
avbildas pa forpackningen. Denna bruksanvisning be-
skriver alla mojliga alternativ.

Bilder se grafiksida.

Bild A
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@ LED-kontrollampa foér boost-funktionen

@ LED-kontrollampa for batteriet/batterifelsmedde-
lande

@ LED-kontrollampa for fel pa golvmunstycket
@ LED-kontrollampa for fel p& sugkanalen

@ LED-kontrollampa for fel pA dammsensorn
(8 * HEPA-filter

@ Boost-funktionsknapp (6kar sugeffekten)/HEPA-fil-
terlock

Av/pé-knapp med sparr

(® Handtag

Utbytbart batteri

@) Frigéringsknapp till batteriet

@) Luftintagsfilter

(3 Dammbehéllarens lock

Dammbehéllare

@ Frigoringsknapp till dammbehallarens lock
Insugsror till dammbehallaren

Motordriven elborste med universalborstvals och
LED-belysning

Sugrér

Laddare

Vaggfaste med laddningsfunktion
@1) ** Fogmunstycke

@) ** 2-i-1 dynmunstycke

@3 ** Luftintagsfilter (2 st.)

** Filterrengdringsverktyg

@5 ** Mini-turbomunstycke

** 2-i-1 mobelborste

@7) ** Stort dynmunstycke

** | ED-fogmunstycke

** Eorlangningsslang

** Flexibelt fogmunstycke

@1 ** Avtagbart batteri (2 st.)

@ * Mjuk borste

@ ** Fristdende parkeringsstation
** Mjuk motordriven borste (munstycke for hart golv)

*EN 1822:1998
** tillval

Montera vaggfaste / fristaende
parkeringsstation med
laddningsfunktion

Beroende pa leveransomfattning ingdr ett vaggfaste el-
ler en fristdende parkeringsstation med laddningsfunk-
tion for prydlig forvaring av dammsugaren och
tillbehoren.

e Montera vaggfastet

Hénvisning

Montera véaggféstet pa lamplig plats med de medféljan-
de skruvarna och pluggarna.

Fér séker férvaring av maskinen ska véggféstets nedre
skruvféste placeras mellan 0,83 och 0,85 m fran golvet.
Bild F

OBSERVERA

Materiella skador pa grund av felaktig montering
Felaktig montering kan leda till skador bade p& maski-
nen och golvet om maskinen faller.

Anvénd lampliga monteringsverktyg fér monteringen pa
véggen.

Ta hansyn till maskinens vikt och monteringsplatsens
bérkraft nar du véljer fastelement.

A VARNING
Risk for elektriska stoétar och personskador
Se till att det inte finns nagra elektriska kablar, vattenrér
eller gasrér i védggen i monteringsomradet.
e Montera den fristaende parkeringsstationen
Hénvisning
Montering pa védggen &r inte nédvéndigt.
1 Séttihop stativet, anslutningsréret och fastet och
haka fast s& att det hors.
2 Placera maskinen i fastet.
Bild G

OBSERVERA

Risk for person- eller egendomsskada

Om parkeringsstationen &r oldmpligt placerad (t.ex. mitt
i et rum) kan du snubbla éver den och skadas och/eller
maskinen kan skadas genom att den tippar.

Placera maskinen med parkeringsstationen pa en s&-
ker, lugn plats (t.ex. vdgg, hérn).

Hénvisning

Demontering sker genom att trycka pa frigéringsknap-
parna pa baksidan av parkeringsstationen pa stativet
och féstet.

Idrifttagning

Montera tillbehor
Hénvisning
Multifunktionsborsten drivs av en egen inbyggd motor
och maste dérfor alltid anslutas direkt till den handhallna
enheten eller till sugréret for att sékerstélla strémférsorj-
ningen.
Alla andra tillbehér kan ocksé anslutas direkt till den
handhallna enheten eller till sugréret for att 6ka réckvid-
den.
® Skjut pa sugroret p& insugsroret till dammbehallaren
tills det hors att det klickar fast.
® Tryck pa frigéringsknappen och ta bort sugréret fran
insugsroret.
Bild B
® Skjut p& golvmunstycket pa sugréret tills det hors att
det klickar fast.
® Tryck pa frigéringsknappen och ta bort golvmun-
stycket fran sugroret.
Bild C
® Skjut pa tillbehor, som fogmunstycket till exempel,
p& insugsroret till dammbehallaren tills det hors att
det klickar fast.
Bild D
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Satta in batteri
OBSERVERA

Smutsiga kontakter

Skador p& apparat och batteri

Kontrollera att batterifdstet och kontakterna &r fria fran

smuts innan du sétter i dem. Rengdr dem vid behov.

Hénvisning

Anvénd endast fulladdade batterier.

1. Skjut in batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.
Bild E

Ladda batteri

Hénvisning
Batteriet &r inte laddat ndr maskinen levereras. Ladda
upp batteriet helt innan du anvdnder maskinen for férsta
gangen.
Félj de medféljande sékerhetsanvisningarna for batte-
ridrivna dammsugare.
Hénvisning
Batteriet kan laddas medan det sitter i maskinen eller
separat (t.ex. for varianter med ett extra batteri).
Hénvisning
Fér en detaljerad beskrivning av LED-indikeringarna, se
kap/tlet LED-indikering

Ladda batteriet i maskinen.

® Néar maskinen ska laddas séatter man i den i det

medféljande vaggfastet med laddningsfunktion.

Bild F
2. Ladda batteriet separat.

® Placera batteriet pd en jamn och séker yta nar det

ska laddas.

OBSERVERA

Materiella skador pa grund av felaktig batteriférva-

ring

Om batteriet férvaras felaktivt under laddningen kan det

t.ex. falla ner eller skada vdrmekénsliga ytor.

Se till att batteriet som laddas separat ligger pa en jgmn

och slét yta som tal varme.

Dessutom far batteriet inte tdckas 6ver med féremal

(t ex. tyger eller papper) medan det laddas.
Anslut laddaren till ett eluttag.
Satt i anslutningskontakten i laddningsuttaget pa
véaggfastet eller batteriet.
Beroende pa batterinivan blinkar de 3 LED-kontrol-
lamporna eller s& lyser de gront under laddningspro-
cessen.
Bild H

4. Nar batteriet ar fulladdat lyser alla 3 LED-kontrol-
lamporna gront i 2 minuter och slocknar sedan.
Tabort laddaren fran eluttaget eller laddningskabeln
fran batteriladdningsuttaget och eluttaget.
Bild |

5. Tabort maskinen frén vaggfastet eller sitt i batteriet
i maskinen, se kapitlet Satta in batteri

Maskinen ar nu klar fér anvandning.

Ta ut batteri
AN VARNING

Okontrollerad start
Risk fér personskador
Ta ut batteriet ur maskinen fére underhall och skétsel el-
ler om maskinen inte ska anvédndas under en lédngre tid.
1. Tryck pa frigoringsknappen.
2. Ta ut batteriet ur apparaten.

Bild J

LED-indikering
Lysdioderna langst upp pa maskinen och pa batteriet vi-
sar information om batteristatus, boost-laget och fel-
meddelanden.
Batteriets laddningsniva kan avlasas bade pa de 3 gro-
na lysdioderna pa maskinen och pa de 3 gréna lysdio-
derna pa batteriet.
Se figur A p& grafiksidan och kapitlet Beskrivning av
maskinen

Batteriets laddningsstatus

Lysdiod Belysning- |Betydelse
ens varak-
tighet
1:a lysdioden 1 s pé&/1 s av |Batteriniva under

blinkar gront 7,5%
1:a lysdioden ly- |lyser oavbru- [Batteriniva under

ser gront tet 40 %

l:aoch lyser oavbru- |Batteriniva under
2:alysdioden ly- |tet 70 %

ser gront

3 lysdioder lyser |lyser oavbru- |Batteriniva éver 70 %
gront tet

3 lysdioder blin- {125 ms p&/
kar gront 125 ms av

Batterifel, efter 30 s
slocknar signalen

Hur langt batteriladdningen har kommit kan avlasas ba-
de p& de 3 grona lysdioderna pd maskinen och pa de 3
gréna lysdioderna p& batteriet. Lysdioderna lyser bara

om batteriet ar korrekt installerat.

Under laddningen

Lysdiod Belysning- |Betydelse
ens varaktig-
het
1:a lysdioden 0,2 s frdn av |Batteriet laddas, batte-

blinkar gront till p&/ riniva under 40 %
0,6 s p&/
0,2 s fran pa
till av/

lsav

1:a lysdioden ly-|lyser oavbru- |Batteriet laddas, batte-

ser gront tet riniva under 70 %
2:alysdioden [0,2 s frAn av
blinkar gront — [till p&/

0,6 s p&/

0,2 s fran pa

till av/

lsav
1l:aoch lyser oavbru- |Batteriet laddas, batte-
2:a lysdioden ly-tet rinivd under 99 %
ser gront 0,2 s fran av
3:e lysdioden [till p&/
blinkar gront 0,6 s p&/

0,2 s fran pa

till av/

l1sav
3 lysdioder lyser |Lyser i 2 min, (Batteriet ar fulladdat
gront slocknar se-

dan
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Felmeddelande

Lysdiod Belysningens (Betydelse
varaktighet

LED for sugka- |125 ms p&/125 |Sugkanalen blocke-

nalen blinkar  |ms av rad

rott

LED for golv- {125 ms p&/125 |Golvmunstycket

munstycke blin-|ms av blockerat

kar rott

Se aven kapitlet Hjalp vid stérningar

Boost-lage

Lysdiod Belysningens |Betydelse
varaktighet

LED-halvcir-  |lyser oavbrutet |Boost-laget ar pa

keln lyser gront

Byta tillbehor
For att byta tillbehor, se kapitlet Montera tillbeh6r

Dammsugning
1. Montera nédvandiga tillbehor, se kapitlet Montera
tillbehér.
2. Aktivera maskinen enligt rengdringsbehovet:
® Tryck in av/ip&-knappen och hall den intryckt un-
der anvéandningen.
eller
® vrid pa spérren for att stélla in maskinen pa kon-
tinuerlig drift direkt.
Bild K
3. Tryck vid behov p& boost-knappen for att 6ka sugef-
fekten.
Bild L
Hénvisning
Né&r maskinen stédngs av deaktiveras boost-funktionen
automatiskt.
Boost-funktionen kan ocksa stdngas av genom att
trycka en gang till pa boost-knappen.

Avsluta driften
1. Sténg av maskinen.
Slapp upp av/pé-knappen och deaktivera spérren
om den &r aktiverad.
Hénvisning
Tém dammbehallaren och rengér luftintagsfiltret efter
varje anvéndning for att sékerstélla optimal sugeffekt.
Tém dammbehallaren senast nér den &r full upp till
"MAX"-markeringen.
2. Ta bort anslutna sugror eller tillbehor.
3. Tém dambehdllaren i en sophink.
a Tryck pa frigéringsknappen.
Dammbehéllarens lock éppnas.
b Tém dammbehéllaren.
Bild M
4. Stang dammbehallarens lock genom att trycka det
uppat tills det hakar fast.
5. Rengor luftintagsfiltret, se kapitlet Rengéra luftin-
tagsfiltret
6. Beroende pa leveransomfattningen, anslut maski-
nen till vaggfastet eller till den fristdende parkerings-
stationen med laddningsfunktion.
Bild F
Bild G
7. Beroende pa leveransomfattningen, forvara tillbe-
horen.
Bild AE

8. Ladda batteriet i maskinen eller ladda bara batteriet,
se kapitlet Ladda batteri.

Anvanding av tillbehor

Allméanna anvandarinstruktioner

® Pa maskinens forpackning visas vilka tillbeh6ér som
ingar i leveransen.

® Tillbehor som inte ingdr i forpackningen kan kopas
fr&n en KARCHER-aterforséljare eller p4 www.kaer-
cher.com.

® Testa tilloehoret pa ett o6mtaligt/undangomt stélle
innan du anvander det pa ett omtaligt stélle.

® Folj tillverkarens rengdringsanvisningar.

® Anslut det motordrivna elektriska munstycket till
sugroret eller den handhalina enheten.

® De andra tillbehdren, som fogmunstycket till exem-
pel, ansluts ocksa till den handhéllina enheten eller
direkt till sugroret for att 6ka réackvidden.

Motordriven multifunktionsborste
Perfekt for harda golv och mattor.
Den motordrivna multifunktionsborsten tar extra effek-
tivt bort smuts som fastnat i mattfibrer.

2-i-1-kladselmunstycke
Ramen runt vilken borsten sitter kan tas bort genom att
trycka pé frigoringsknappen.
Den mjuka borsten ar lamplig for mobler med harda
ytor
e Den breda borsten anvéands for att dammsuga textil-
mobler, gardiner osv.

Fogmunstycke
For kanter, fogar, element och stéllen som &r svara att
komma at.

Mjuk borste
Den mjuka borsten har séarskilt mjuka borst for reng6-
ring av kansliga ytor som tangentbord, lampor etc.

Flexibelt fogmunstycke
Det flexibla fogmunstycket okar réckvidden. For rengo-
ring av svaratkomliga omréden som t.ex. mellan bilséte-
na.

Flexibel forlangningsslang

Den béjliga forlangningen gor det méjligt att komma &t
och rengora svaratkomliga stallen, som i bilen till exem-
pel.

Stort mébelmunstycke

For rengoring av textilytor som soffor, fatoljer, madras-
ser, bilsaten osv.

2-i-1 mobelborste
For skonsam rengéring av soffor och kansliga maobler.
Beroende pa behov kan tillbehéret anvandas som mo-
bel- eller dynmunstycke genom att trycka pa knappen.

Mini-turboborste
Sakerstéller effektiv borttagning av djurhar och dam-
mpartiklar p& stoppade mébler, madrasser eller andra
mjuka ytor. Aven de finaste harstrana fangas av den ro-
terande runda borsten.

LED-fogmunstycke
For rengoéring av hérn och svaratkomliga omraden. Be-
lysningen gor aven det finaste damm synligt i mérka ut-
rymmen.
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Mjuk motordriven borste (Munstycke med
hart golv)
For harda golv och 6mtaliga tragolv. Suger upp bade
grov och fin smuts lika bra.

Batteriet ar testat enligt gallande bestammelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.

OBSERVERA

Fukt och vdrme

Skaderisk

Férvara batteripaketet endast i torra utrymmen med lag
luftfuktighet och under 20 °C.

Batteripaketets display visar den aktuella laddningsni-
van under forvaringen.

Skotsel och underhall

Allmédnna skoétselanvisningar
® Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.

Rengora luftintagsfiltret

Hénvisning

Maskinen kan rengéras manuellt eller med ett filterren-

goringsverktyg.

Rengora luftintagsfiltret manuellt

Sténg av maskinen.

Hall i knoppen p& det smutsiga luftintagsfiltret och

dra ut det nedét, knacka ur det forsiktigt och rengor

det med en fuktig trasa eller rinnande vatten.

Bild N

a Satt tillbaka luftintagsfiltret nar det ar helt torrt

igen.

b Kontrollera att filtret sitter ratt.

Rengora luftintagsfiltret med filterrengoringsverk-

tyget

Hénvisning

Ett nytt luftintagsfilter maste installeras i dammbehalla-

ren ndr filtret rengo6rs.

1 Sténg av maskinen.

2 Skjut pa filterrengéringsverktyget pa insugsroret,
hall i knoppen pa luftintagsfiltret och dra ut det ur
maskinen.

Bild O

a Skjut in det smutsiga luftintagsfiltret i filterrengo-
ringsverktyget.

b Satti ett nytt luftintagsfilter i dammbehallaren.

¢ Aktivera maskinen och |at den g& i boost-lage
medan du vrider pa locket pa sidan.

Bild P

d Ta ut det rengjorda luftintagsfiltret ur filterrengo-
ringsverktyget, ta ut det nya luftintagsfiltret ur
dammbehallaren och sétt tillbaka det rengjorda
istéllet.

e Kontrollera att luftintagsfiltret sitter ratt.

N P

Rengo6ra dammbehallaren och cyklonfiltret
Hénvisning
Tém dammbehallaren innan du rengér dammbehalla-
ren och cyklonfiltret, se kapitlet Avsluta driften
1 Sténg av maskinen.
2 Ta bort cyklonfiltret och Iuftintagsfiltret.

a Ta bort cyklonfiltret fran dammbehallaren genom
att vrida det moturs.

b Ta bort cyklonfiltret frin dammbehallaren och
luftintagsfiltret fran cyklonfiltret.
Bild Q

OBSERVERA

Kortslutningsrisk

Det finns kablar och kontakter f6r strémférsérjningen i

dammbehéllaren och cyklonfiltret.

Se till att kablarna eller kontakterna inte blir vata under

rengéringen.

3 Rengdr dammbehallaren och cyklonfiltret med en
mjuk borste eller en lite latt fuktad trasa
Bild R

4 Rengor luftintagsfiltret, se kapitlet Rengéra luftin-
tagsfiltret

5 L&t torka och satt sedan tillbaka dammbehallaren
och cyklonfiltret med Iuftintagsfiltret i maskinen och
stang locket.

Rengora HEPA-filtret/Byta HEPA-filter
Hénvisning
HEPA-filtret ser till att frAnluften &r ren.
o Rengd6r HEPA-filtret om det syns att det r smutsigt.
e Byt ut HEPA-filtret om det syns att det dr skadat.
1. Sténg av maskinen.
2. Rengor HEPA-filtret.

a Dra ut HEPA-filterlocket med HEPA-filtret ur ma-

skinen.
Bild S

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Det finns kablar och kontakter f6r strémférsérjningen i
locket till HEPA-filtret.
Ta bort HEPA-filtrets lock innan filtret reng6rs med vat-
ten, sa att kablarna eller kontakterna inte blir vata.
3. Knacka forsiktigt ur HEPA-filtret, eller om det &ar
mycket smutsigt:
a Skruva loss och ta bort locket till HEPA-filtret.
b Rengor HEPA-filtret under rinnande vatten.
Gnugga inte och borsta inte.
¢ Lat sedan HEPA-filtret torka helt.
Bild T
Fast/skruva pa locket till HEPA-filtret.

OBSERVERA
Hiélsorisk
Om HEPA-filtret inte &r helt torrt nér det sétts tillbaka i
maskinen kan det bli en grogrund fér sporer och mégel.
Se till att HEPA-filtret &r helt torrt nér du installerar det.
4. Satti det torra HEPA-filtret i maskinen.
Bild V
Hénvisning
HEPA-filtret behdver bara séttas in i maskinen, en mag-
net gér att HEPA-filtret sndpps pa plats automatiskt.
5. Byt ut HEPA-filtret.
a Dra ut HEPA-filterlocket med HEPA-filtret ur ma-
skinen.
Bild S
b Skruva loss/ta av locket till HEPA-filtret och kas-
sera det anvanda filtret.
¢ Fast/skruva pa locket pa det nya HEPA-filtret.
Bild U
6. Satti HEPA-filtret i maskinen.
Bild V

Rengora multifunktionsmunstycket
1. Sténg av maskinen.
2. Tabort tillbehoret.
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OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Multifunktionsborsten innehaller elektriska komponen-
ter.
Du far inte doppa multifunktionsborsten i vatten eller
vatrengdra den.
3. Rengoér multifunktionsborsten.
a Las upp och ta bort borstvalsens skydd/hallare
med ett mynt eller ngot annat féremal.
Bild W
b Ta bort borstvalsen ur borstdppningen i pilens
riktning.
Bild X
¢ Avlagsna smutsen, till exempel med en borste.
Alla trassliga tradar eller har kan forsiktigt klippas
av med sax.
d Rengor borstdppningen forsiktigt med en duk el-
ler en mjuk borste.
Bild Y
e Satt i borstvalsen i borstdppningen.
L&s borstvalsen med ett mynt eller ndgot annat
foremal.
Bild Z

Rengora mini-turbomunstycket

1. Sténg av maskinen.
2. Ta bort tillbehoret.

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Mini-turbomunstycket innehaller elektriska komponen-
ter.
Sénk inte ner mini-turbomunstycket i vatten och rengér
det inte med vétska.
3. Rengoér mini-turbomunstycket.
a Tryck borstvalsens kapa nedét och ta av borstval-
sen.
Bild AA
b Avlagsna rester, t.ex. med en borste. Alla trassli-
ga tradar eller har kan forsiktigt klippas av med
sax.
¢ Rengor borstoppningen forsiktigt med en duk el-
ler en mjuk borste.
Bild AB
d Forin hela borstvalsen pa sned in i borstdppning-
en och pressa den uppat tills locket har hakat
fast.
Bild AC

Hjélp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
p& egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Maskinen startar inte

Batteriet &r tomt.

® |adda batteriet.

Batteriet sitter fel.

® Skjut i batteriet i fastet tills det hakar fast.

Batteriet ar defekt.

® Byt ut batteriet.

Batteriet laddas inte
Laddningskontakten/natkontakten &r inte korrekt anslu-
ten.

® Anslut laddningskontakten/natkontakten korrekt.
Eluttaget ar defekt.

® Kontrollera att eluttaget fungerar.

Fel laddare anvéands

—

® Kontrollera att rétt laddare anvands.

Maskinen stannar under drift eller sugeffekten ar

svag

Batteriet &r éverhettat.

® Avbryt arbetet och vénta tills batteritemperaturen
ligger inom normalomradet igen.

Tillbehoret, insugsoppningen pd dammbehallaren eller

sugrdren &r blockerade.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.

Dammbehallaren &r full.

® Tom dammbehallaren.

Filtren &r smutsiga.

® Rengor filtren, se kapitlet Skétsel och underhall.

Borstvalsen ar blockerad.

® Ta bort det som blockerar borstvalsen.

LED-kontrollampan fér sugkanalen och/eller golv-

munstycket blinkar rott

Bild AF

Sugkanalen &r blockerad av for stora foremal/smédelar.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.

Dammbehallaren &r full.

® Tom dammbehallaren.

Filtren &r smutsiga.

® Rengor filtren, se kapitlet Skétsel och underhéll.

Golvmunstycket &r blockerat av for stora féremal/sma-

delar.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.

Borstvalsen kan t.ex. ha fastnat i Ianga mattfransar.

® Lyft pd maskinen for att fa loss golvmunstycket fran
mattan.

Onormalt motorljud

Tillbehoret, insugsdppningen pad dammbehallaren eller

sugrdren ar blockerade.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.

Tekniska data

Elanslutning

Batterispanning \ 25,2
Markeffekt w 250
Typ av batteripaket Li-ION
Laddare 30V
TEK
Modell YLS0241A-
E300060
Artikelnummer 9.754-741.0
Laddarens markspanning \% 100 -
240
Frekvens Hz 50 - 60
Laddningstid nar batteriet ar helt min 235

urladdat

Skyddsklass IEI 1]

Effektdata maskin

Behallarinnehall | 0,8
Drifttid med full batteriladdningi  min 50
normaldrift

Drifttid med full batteriladdning min 12

och hogsta sugeffekt

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehor) kg 1,7
Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| tama alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vinkoset mybhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

Maardaystenmukainen kaytto

Kéayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

e Laite on tarkoitettu yksinomaan kuivien pintojen

puhdistamiseen

Maaraystenvastaista kayttda on:

— lhmisten, elainten, kasvien tai paalla olevien
vaatteiden imurointi.

— Veden tai muiden nesteiden imurointi.

— Hehkuvan tuhkan, hiilen, savukkeiden tai muiden
syttyvien tai helposti syttyvien aineiden imurointi.

— Kayttd rajahtéavien tai helposti syttyvien aineiden
laheisyydessa.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierrétettévia. Havita
pakkaukset ymparistdystavallisesti.
Sé&hko- ja elektroniikkalaitteet siséltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka véaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ama rakenneosat ovat kuitenkin véalttamattémia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa héavittéa tavallisena talousjéat-
teena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Péivitettyja tietoja siséltdaineista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista |0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasté jalleenmyyijalle.

Laitteen toimituksen sisaltd (mallikohtainen) on kuvattu
pakkauksessa. Naissa kayttdohjeissa kuvataan kaikki
mahdolliset vaihtoehdot.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

(@) LED-merkkivalo Boost-toiminto

@ LED-merkkivalo akku/akun virheilmoitus
@ LED-merkkivalo lattiasuuttimen héirio
@ LED-merkkivalo imukanavan hairio

(&) LED-merkkivalo pélyanturin hairio

(6) *HEPA-suodatin

@ Boost-toimintopainike (imurointitehon lisdys)/HE-
PA-suodattimen kansi

Virtakytkin lukitusvivulla

(® Kahva

Vaihdettava akku

(@) Akun lukituksen poiston&ppain

@ limanottosuodatin

@) Polysailion kannen luukku

Polysailio

@ Pélysailion kannen luukun lukituksen poistonappain
Polysailion imuputki

@ Moottorikayttdinen sahkoharja, yleisharjarulla ja
LED-valaistus

Imuputki
Laturi

Seinapidike lataustoiminnolla
@1) ** Rakosuutin

@2) ** 2-in-1-verhoilusuutin

@3 **limanottosuodatin (2x)
**Suodattimen puhdistustyokalu
@5 ** Miniturbosuutin

** 2_in-1-huonekaluharja

@7 ** Suuri kalustesuutin
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*+ LED-rakosuutin

** Jatkoletku

** Joustava rakosuutin

@1) **Irrotettava akku (2x)

@) ** Pehmea harja

@ ** \Vapaasti seisova pysakdintiasema

** Pehmeé& moottoroitu harja (kovan lattian suutin)

* EN 1822:1998
** yalinnaiset

Lataavan seinapidikkeen / vapaasti

seisovan pysakointiaseman
asennus

Toimitukseen siséltyy joko lataava seinapidike tai lataa-
va vapaasti seisova pysakdintiasema pdélynimurin ja li-

savarusteiden asianmukaista sailytysté varten.

e Seinapidikkeen asennus

Huomautus

Asenna seinépidike sopivaan paikkaan mukana toimite-
tuilla ruuveilla ja vaarnoilla.

Laitteen turvallisen séilytyksen varmistamiseksi seiné-

pidikkeen alempi ruuvikiinnitys tulee sijoittaa 0,83 - 0,85
metrin pddhén lattiasta.

Kuva F

HUOMIO

Esinevahinkoja virheellisen asennuksen johdosta
Virheellinen asennus voi vaurioittaa seké laitetta ettd
mydskin lattiapaéllystetta, jos laite putoaa.

Kéyta seindasennukseen soveltuvaa asennustydkalua.
Ota kiinnityselementtien valinnassa huomioon laitteen
paino ja kiinnityskohdan kantokyky.

AN VAROITUS
Séhkoiskun ja loukkaantumisen vaara
Varmista, ettd asennusalueen ympérilld olevassa sei-
néssé ei ole mitddn séhkbkaapeleita, vesi- tai kaasuput-
kia.
e Vapaasti seisovan pysakodintiaseman asennus
Huomautus
Sein&én kiinnittdminen ei ole vélttdmaténta.
1 Liitd jalusta, litantéputki ja kiinnike yhteen niin, etta
ne napsahtavat kuuluvasti paikoilleen.
2 Aseta laite pidikkeeseen.
Kuva G

HUOMIO

Loukkaantumis- tai omaisuusvahinkojen vaara

Jos pysékéintiasema sijoitetaan epdsuotuisaan paik-
kaan (esim. keskelle huonetta), siihen voi kompastua ja
samalla loukata itsensé ja/tai laite voi vaurioitua kaatu-
misen seurauksena.

Sijoita laite ja pysékdintiasema turvalliseen, rauhalli-
seen paikkaan (esim. seinén viereen, nurkkaan).
Huomautus

Purkaminen tapahtuu painamalla pysdkéintiaseman ta-
kana jalustassa ja pidikkeessé olevia vapautuspainik-
keita.

Kayttoonotto

Lisdvarusteiden asennus
Huomautus
Monitoimiharjaa kdyttdd my6s sen oma integroitu moot-
tori, ja se on siksi aina kytkettéva suoraan kddessé pi-

dettédvéan laitteeseen tai imuputkeen virransydton

varmistamiseksi.

Kaikkia muita lisdvarusteosia voidaan kéyttdd myds

suoraan kddessé pidettavan laitteen tai imuputken

kanssa ulottuvuuden lisddmiseksi.

® Tyodnna imuputkea polysailion imuyhteeseen, kun-
nes se napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.

® Paina lukituksen poistonappéinté ja veda imuputki
pois imuyhteesta.
Kuva B

® Tydnna lattiasuutinta imuputkeen, kunnes se nap-
sahtaa kuuluvasti paikoilleen.

® Paina lukituksen poistonéppainté ja veda lattiasuu-
tin imuputkesta.
Kuva C

® Tyonna lisdarvikkeet, kuten rakosuulake pélysailion
tai imuputken imuyhteeseen, kunnes ne napsahta-
vat napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.
Kuva D

Akun asettaminen paikalleen

HUOMIO
Likaiset koskettimet
Vaurioita laitteessa ja akussa
Tarkasta ennen kéytt6a, onko akun kiinnityskohdassa ja
koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.
Huomautus
Kéyté vain taysin ladattuja akkuja.
1. Tyonna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.
Kuva E

Akun lataaminen
Huomautus
Laite toimitetaan ilman ladattua akkua. Lataa akku tdy-
teen ennen ensimmaisté kayttokertaa.
Noudata akkuimurien mukana toimitettuja turvallisuus-
ohjeita.
Huomautus
Akku voidaan ladata laitteella tai erikseen (esim. versi-
oissa, joissa on lisdakku).
Huomautus
LED-néyttéjen yksityiskohtainen kuvaus, katso luku
LED-né&ytté.
1. Lataa akku laitteella.

@ Kiinnita laite latausta varten toimitukseen kuulu-
vaan lataustoiminnolla varustettuun seinapidik-
keeseen.

Kuva F

2. Lataa akku erikseen.

® Aseta akku latausta varten tasaiselle, varmalle

alustalle.

HUOMIO
Esinevahinkoja akun véérén sijoituksen johdosta
Vééaréan sijoituksen johdosta latauksen aikana akku voi
esim. pudota tai vaurioittaa lampd6herkkié pintoja.
Varmista, etté erillisen akun lataus tapahtuu tasaisella,
sileélla ja 1ampdé kestavélla alustalla.
Lis&ksi akkua ei latauksen saa peittdd milldan esineilld
(esim. kankailla tai papereilla).
3. Tyonna laturi pistorasiaan.
Ty6nna liitantapistoke seinépidikkkeen/akun lataus-
littimeen.
Akun tilasta riippuen 3 LED-merkkivaloa vilkkuvat
tai palavat vihreina latauksen aikana.
Kuva H
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4. Kun laite on ladattu téayteen, kaikki 3 LED-merkkiva-
loa palavat jatkuvasti vihreind 2 minuutin ajan ja
sammuvat sen jalkeen.

Irrota laturi pistorasiasta/latauskaapelista, akun la-
tausliittimesté ja pistorasiasta.
Kuva l

5. Poista laite seinapidikkeesté ja aseta akku laittee-
seen, katso luku Akun asettaminen paikalleen.

Laite on kayttdvalmis.

Akun irrottaminen

AN VAROITUS
Tahaton kdynnistyminen
Loukkaantumisvaara
Poista akku laitteesta ennen huolto- tai hoitotéité tai jos
laitetta ei aiota kayttaa pitempaén aikaan.
1. Paina vapautuspainiketta.
2. Poista akku laitteesta.
Kuva J

Kaytto

LED-naytto
Laitteen paan ja akun LEDit ilmoittavat tietoja akun tilas-
ta, Boost-tilasta ja virheilmoituksista.
Akun lataustila voidaan lukea seka laitteen kolmesta
vihreasta LEDista, etta akun kolmesta vihreasta LEDis-
ta.
Katso kuva A grafiikkasivulta ja luku Laitekuvaus.
Akun lataustila

LED Valaistuk- |Merkitys

sen kesto
1. LED vilkkuu |1 s palaa/l s |Akku ladattu alle 7,5
vihredna ei pala %
1. LED palaa vih-|jatkuva Akku ladattu alle 40 %
reana
1.ja 2. LED pa- |jatkuva Akku ladattu alle 70 %
laa vihredna

3 LEDia palavat |jatkuva
vihreina

3 LEDiavilkkuvat |125 ms pa- |Akkuvirhe, 30 s kulut-
vihreina laa/125 ms ei |tua signaali sammuu
pala

Akku ladattu yli 70%

Akun lataamisen edistyminen voidaan lukea seka lait-
teen kolmesta vihreésté LEDisté ettd akun kolmesta
vihreésté LEDista. LEDit palavat vain, kun akku on
asennettu oikein.

Latauksen aikana

LED Valaistuk-  |Merkitys
sen kesto
1. LED vilkkuu (0,2 s ei pala/ |[Akku latautuu, akku la-
vihredna palaa dattu alle 40 %
0,6 s palaa/
0,2 s palaa/ei
pala/
1seipala
1. LED palaa |jatkuva Akku latautuu, akku la-
vihreana 0,2 s ei pala/ |dattu on alle 70 %
2. LED vilkkuu |palaa
vihreana 0,6 s palaa/
0,2 s palaa/ei
pala/
1seipala

Latauksen aikana

LED Valaistuk-
sen kesto

Merkitys

1.ja 2. LED pa- |jatkuva Akku latautuu, akku la-

laa vihreana 0,2 s ei pala/ |dattu alle 99 %
3. LED vilkkuu |palaa
vihreana 0,6 s palaa/

0,2 s palaa/ei

pala/

1seipala

3 LEDia palavat |Palaa 2 min. |Akku on téyteen ladat-

vihreina jatkuvasti, sit- |tu
ten sammuu
Virheilmoitus
LED Valaistuksen |Merkitys
kesto

LED imukana- |125 ms palaa/ |Imukanava tukossa
va vilkkuu pu- |125 ms ei pala

naisena

LED lattiasuu- |125 ms palaa/
tin vilkkuu pu- |125 ms ei pala
naisena

Lattiasuutin tukossa

Katso myos luku Ohjeet héiri6tilanteissa

Boost-tila
LED Valaistuksen |Merkitys
kesto
LED-puoliren- |jatkuva Boost-tila paalla
gas palaa vih-
reana

Lisavarusteen vaihto

Lisavarusteen vaihto, katso luku Lisdvarusteiden asen-
nus.

Imuroiminen
1. Tarvittavien varusteiden asennus, katso luku Liséa-
varusteiden asennus.
2. Kaynnista laite puhdistustarpeiden mukaan:
@ Paina virtakytkinté ja pida sité painettuna kayton
aikana.
tai
® Kytke laite suoraan jatkuvalle kaytélle lukitusvi-
pua kaantamalla.

Kuva K

3. Painatarvittaessa Boost-painiketta lisatéksesi polyn
imurointia.
Kuva L

Huomautus

Kun laite kytket&én pois p&éltad, Boost-toiminto deakti-
voituu automaattisesti.

Boost-toiminto voidaan kytke& pois p&éltd myds paina-
malla Boost-painiketta uudelleen.

Kayton lopettaminen

1. Kytke laite pois paalta.

Vapauta virtakytkin tai deaktivoi lukitusvipu.
Huomautus
Optimaalisen imurointitehon varmistamiseksi on pdly-
sdilié tyhjennettéva ja ilmanottosuodatin puhdistettava
Jokaisen kéytdn jélkeen.
Tyhjenné pdlyséilié viimeistdén, kun merkintd "MAX" on
saavutettu.
2. Poista imuputki tai lisatarvike.
3. Tyhjenna polysailié roskakoriin.
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a Paina lukituksen poistonappainta.
Pélysailion luukku avautuu.

b Tyhjenna polysailio.
Kuva M

4. Sulje tydntamalla polysailion luukkua yldspain, kun-
nes se napsahtaa paikoilleen.

5. llmanottosuodattimen puhdistus, katso luku /I-
manofttosuodattimen puhdistus

6. Kiinnita laite toimituksen sisallosta riippuen lataa-
vaan seinapidikkeeseen tai lataavaan vapaasti sei-
sovaan pysakdintiasemaan.
Kuva F
Kuva G

7. Laita toimitukseen kuuluvat lisdvarusteet talteen.
Kuva AE

8. Lataa laite akulla tai lataa vain akku, katso luku
Akun lataaminen.

Varusteiden kaytto

Yleiset kdyttoohjeet

® Laitteen pakkauksessa on esitetty, mitka lisavarus-
teet sisaltyvat toimitukseen.

® Pakkaukseen sisdltymattdmia lisdvarusteita voi
hankkia KARCHER-jilleenmyyjalta tai osoitteesta
www.kaercher.com.

® Testaa lisédvaruste huomaamattomalla alueella, en-
nen kuin kaytat sita herkalle alueelle.

® Noudata valmistajan puhdistusohjeita.

® Yhdistd moottorikayttdinen séhkdsuutin imuputkeen
tai kadessa pidettavaan laitteeseen.

® Yhdistd muut lisdvarusteet, kuten esim. rakosuula-
ke, myds kadessa pidettavaan laitteeseen tai tyon-
n& ne suoraan imuputkeen ulottuvuuden
lisaédmiseksi.

Moottorikdyttoinen monitoimiharja
Ihanteellinen koville lattioille ja matoille.
Moottorikéayttdinen monitoimiharja irrottaa maton kuitui-
hin juuttuneen lian erityisen tehokkaasti.

2-in-1-verhoilusuutin
Kehys ymparéivilla harjaksilla voidaan poistaa paina-
malla lukituksen poistonappia.
e Pehmea harja soveltuu huonekaluille, joissa on ko-
va pinta
e Levedd harjaa kaytetdan pehmustettujen huoneka-
lujen, verhojen jne. imurointiin
Saumasuutin
Reunoille, liitoksille, pattereille ja alueille, joihin on vai-
kea paasta.
Pehmea harja
Pehmeéssa harjassa on erityisen pehmeét harjakset
herkkien pintojen, kuten nappéimistdjen, lamppujen jne.
puhdistamiseen.
Joustava rakosuulake
Joustava rakosuulake liséa ulottuvuutta. Vaikeasti tavoi-

tettavien alueiden, kuten istuinten valien, puhdistami-
seen.

Joustava jatkoletku
Pidennyksen ja joustavuuden ansiosta vaikeapaasyiset

alueet, kuten esim. autossa, voidaan saavuttaa ja puh-
distaa.

Suuri kalustesuulake
Tekstiilipintojen kuten sohvien, nojatuolien, patjojen, au-
ton istuimien jne. puhdistamiseen.

2-In-1-huonekaluharja
Sohvien ja herkkien huonekalujen hellavaraiseen puh-
distukseen. Voit kayttaa lisavarustetta tarpeen mukaan
huonekalu- tai verhoilusuuttimena painamalla painiket-
ta.

Miniturboharja
Poistaa tehokkaasti lemmikkielainten karvat ja polyhiuk-
kaset pehmustetuista huonekaluista, patjoista ja muista
pehmeisté pinnoista. Pydriva pyoroharja keraé jopa hie-
noimmat karvat.

LED-rakosuutin
Nurkkien ja vaikeasti saavutettavien alueiden puhdis-
tukseen. Valo tekee hienoimmankin pdlyn nakyvaksi pi-
meissa raoissa.

Erikoisvarusteet, pehmea
moottorikdyttéinen harja (Kova lattiasuutin)
Koville lattioille ja herkille puulattioille. Imuroi karkean ja
hienon lian samanaikaisesti.

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalista kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

HUOMIO

Kosteus ja kuumuus

Vaurioitumisvaara

Varastoi akkupaketit vain kuivissa sisétiloissa, joissa il-
mankosteus on alhainen ja joiden I&mpdtila on alle

20 °C.

Akkupaketin naytto ilmoittaa varauksen varastoinnin ai-
kana.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.

limanottosuodattimen puhdistus

Huomautus

Laite voidaan puhdistaa manuaalisesti tai suodatinpuh-

distuslaitteella.

limanottosuodattimen manuaalinen puhdistus

1 Kytke laite pois paalta.

2 \eda likainen ilmanottosuodatin alas suodatintik-
kuun, napauta se varovasti ulos ja puhdista kosteal-
la liinalla tai juoksevalla vedell&.

Kuva N

a Asenna kokonaan kuivunut ilmanottosuodatin ta-
kaisin.

b Tarkasta oikea asento.

Iimanottosuodattimen puhdistus suodatinpuhdis-

tuslaitteella

Huomautus

Po6lyséiliodn on asennettava uusi ilmanottosuodatin

suodattimen puhdistamisen aikana.

1 Kytke laite pois paalta.

2 Tyodnné suodatinpuhdistuslaite imuputken holkkiin
javedailmanottosuodatin laitteesta suodatintikusta.
Kuva O
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a Tyonna likainen ilmanottosuodatin suodatinpuh-
distuslaitteeseen.

b Aseta uusi ilmanottosuodatin polysailioon.

¢ Kaynnista laite ja anna sen toimia Boost-tilassa
samalla kun kéénnat sivukantta.

Kuva P

d Poista puhdistettu iimanottosuodatin suodatti-
men puhdistustydkalusta ja aseta se takaisin po-
lys&iliodn uuden ilmanottosuodattimen
poistamisen jéalkeen.

e Tarkasta, ettd ilmanottosuodatin on oikein paikoil-
laan.

Polysdilion ja syklonisuodattimen puhdistus
Huomautus
Tyhjenné pdlyséilié ennen pélyséilién ja syklonisuodat-
timen puhdistusta, katso luku Ké&ytén lopettaminen
1 Kytke laite pois paalta.
2 Poista syklonisuodatin ja ilmanottosuodatin.
a Poista syklonisuodatin polysailiosta kiertamalla
sitd vastapaivaan.
b Poista syklonisuodatin pélysailidsté ja ilmanotto-
suodatin syklonisuodattimesta.
Kuva Q

HUOMIO

Oikosulkuvaara

Polyséiliéssé ja syklonisuodattimessa on kaapeleita ja

koskettimia virransy6ttéa varten.

Varmista, ettd kaapelit tai koskettimet eivét kastu puh-

distuksen aikana.

3 Puhdista pdlysailio ja syklonisuodatin pehmealla
harjalla tai hieman kostealla liinalla
Kuva R

4 llmanottosuodattimen puhdistus, katso luku //-
manottosuodattimen puhdistus.

5 Aseta kuiva polysailio ja syklonisuodatin ilmanotto-
suodattimella takaisin laitteeseen ja sulje luukku.

HEPA-suodattimen puhdistus/HEPA-
suodattimen vaihto
Huomautus
HEPA-suodatin huolehtii puhtaasta puhallusilmasta.
e Puhdista HEPA-suodatin, jos se on selvésti likainen.
e Vaihda HEPA-suodatin, jos siin& on nékyvié vaurioi-
ta.
1. Kytke laite pois paalta.
2. Puhdista HEPA-suodatin.
a VedaHEPA-suodattimen kansija HEPA-suodatin
ulos laitteesta.
Kuva S

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Virransy6ttéa varten HEPA-suodattimen kannessa on
kaapeleita ja koskettimia.
Ennen kuin puhdistat vedella, poista HEPA-suodatti-
men kansi, jotta kaapelit tai koskettimet eivét kastu.
3. Koputtele varovasti HEPA-suodatin puhtaaksi, tai
jos se on erittéin likainen:
a kierrd/poista HEPA-suodattimen kansi.
b Puhdista HEPA-suodatin juoksevan veden alla.
Ala hankaa tai harjaa.
¢ Anna sitten HEPA-suodattimen kuivua kokonaan.
Kuva T
d Kiinnité/kierréa kansi HEPA-suodattimeen.

HUOMIO
Terveydellinen vaara
HEPA-suodattimet, joita ei ole asetettu kokonaan kuiva-
na laitteeseen, voivat olla itibiden ja homeen lisdénty-
mispaikkoja.
Varmista, ettd HEPA-suodatin on tdysin kuiva asennuk-
sen aikana.
4. Aseta kuiva HEPA-suodatin laitteeseen.
Kuva Vv
Huomautus
HEPA-suodatin on asetettava vain laitteeseen, mag-
neetin avulla HEPA-suodatin napsahtaa paikoilleen au-
tomaattisesti.
5. HEPA-suodattimen vaihto
a Veda HEPA-suodattimen kansi ja HEPA-suodatin
ulos laitteesta.
Kuva S
b Kierrd/veda irti HEPA-suodattimen kansi ja havita
kaytetty suodatin.
¢ Kiinnité/kierra kansi uuteen HEPA-suodattimeen.
Kuva U
6. Aseta HEPA-suodatin laitteeseen.
Kuva Vv

Monitoimisuuttimen puhdistus
1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista lisévarusteet.

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Monitoimiharja siséltdé sdhk6komponentteja.
Monitoimiharjaa ei saa upottaa veteen tai puhdistaa
kostealla liinalla.
3. Puhdista monitoimiharja.
a Avaa harjarullan kansi/pidike kolikolla tai muulla
esineella ja poista se.
Kuva W
b Irrota harjarulla harjan aukosta nuolen suuntaan.
Kuva X
¢ Poista lika esimerkiksi harjalla. Mahdolliset sot-
keutuneet langat tai karvat voidaan leikata varo-
vasti pois saksilla.
d Puhdista harjan aukko varovasti liinalla tai peh-
mealla harjalla.
Kuva Y
e Aseta harjarulla harjan aukkoon.
Lukitse harjarulla kolikolla tai muulla esineella.
Kuva Z

Miniturbosuuttimen puhdistaminen
1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista liséavarusteet.

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Miniturbosuutin siséltdd sdhkékomponentteja.
Alé upota miniturbosuutinta veteen &léké kéytd mérké-
puhdistusmenetelmia.
3. Puhdista miniturbosuutin.
a Paina harjarullan suojus alas ja poista harjarulla.
Kuva AA
b Poista jadmat esimerkiksi harjalla. Mahdolliset
sotkeutuneet langat tai karvat voidaan leikata va-
rovasti pois saksilla.
¢ Puhdista harjan aukko varovasti liinalla tai peh-
mealla harjalla.
Kuva AB

-
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d Tyonna harjarulla vinosti ja kokonaan harja-auk-
koon ja paina sitd samalla yl6spain, kunnes suo-
jus on kiinni.

Kuva AC

Ohjeet héiriotilanteissa

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairioita ei ole tdssa mainittu.
Laite ei kdynnisty
Akku on tyhja.
® Lataa akku.
Akkua ei ole oikein asetettu.
® Tyonna akku kiinnitykseen niin, etta se lukittuu.
Akku on viallinen.
® Vaihda akku.
Akkua ei ladata
Latauspistoketta/verkkopistoketta ei ole oikein yhdistet-
ty.
® Yhdista latauspistoke/verkkopistoke oikein.
Pistorasia on viallinen.
® Tarkasta toimiiko pistorasia.
Kéaytetaan vaaraa laturia
® Tarkasta, kdytetaanko oikeaa laturia.
Laite pysdhtyy kdyton aikana tai imurointiteho on
heikko
Akku on ylikuumentunut.
® Keskeyta tydskentely ja odota, kunnes akun lampo-

tila on taas normaalialueella.
Lisavarusteet, polysailion imuaukko tai imuputket ovat
tukossa.
® Poista tukos soveltuvalla apuvélineell&.
Polyséilid on taynna.
® Tyhjenna polysailio.
Suodattimet ovat likaisia.
® Puhdista suodattimet, katso luku Hoito ja huolto.
Harjarulla on tukossa.
® Poista tukokset.
Imukanavan ja/tai lattiasuuttimen LED-merkkivalo
vilkkuu punaisena
Kuva AF
Tukos imukanavassa suurten esineiden/hiukkasten joh-
dosta.
® Poista tukos soveltuvalla apuvélineella.
Polyséilid on taynna.
® Tyhjenna polysailio.
Suodattimet ovat likaisia.
® Puhdista suodattimet, katso luku Hoito ja huolto.
Tukos lattiasuuttimessa suurten esineiden/hiukkasten
johdosta.
® Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.
Harjarulla on juuttunut esim. pitkiin maton hapsuihin
kiinni.
® Kayta laitetta irrottaaksesi lattiasuuttimen matosta.
Epédnormaali moottorin melu
Lisavarusteet, polysailion imuaukko tai imuputket ovat
tukossa.
® Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Akkujannite \% 25,2
Nimellisteho W 250
Akun tyyppi Li-ION

Laturi 30V

TEK
Malli YLS0241A-

E300060

Tuotenumero 9.754-741.0
Latauslaitteen nimellisjannite \Y 100 -

240
Taajuus Hz 50 - 60
Latausaika, kun akku on taysin ~ min 235
tyhja

Suojaluokka @ 1]

Laitteen tehotiedot

Sailion tilavuus | 0,8

Kayttdaika taydellda akkulatauksel- min 50
la normaalikaytéssa

Kayttdaika taydella akkulatauksel- min 12
la maksimikaytdssa

Mitat ja painot
Paino (ilman varusteita) kg 1,7

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den originale
A |||| driftsveiledningen for apparatet tas i bruk

farste gang, og felg de vedlagte sikkerhets-
anvisningene. Fglg anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

e Apparatet er kun ment for rengjering av tarre over-

flater

Ikke-forskriftsmessig bruk inneholder:

— Suging p& mennesker, dyr, planter eller klzer pa
kroppen.

— Oppsuging av vann eller andre vaesker.

— Oppsuging av gladende aske, kull, sigaretter el-
ler andre brennbare eller lett antennelige stoffer.

— Bruk i naerheten av eksplosive eller meget brann-
farlige stoffer.
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&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehar og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil p& apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p& emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett n&r du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Leveringsomfanget for apparatet (modellavhengig) av-
bildes pa emballasjen. Denne bruksanvisningen beskri-
ver alle mulige alternativer.

Bilder , se grafikkside.

Figur A

@ LED-kontrollampe boost-funksjon

(2) LED-kontrollampe batteri/batterifeilmelding
@ LED-kontrollampe feil p& gulvmunnstykke
@ LED-kontrollampe sugekanalfeil

@ LED-kontrollampe stgvsensorfeil

(&) * HEPA-filter

@ Boost-funksjonsknapp (gkt sugekraft) / HEPA-filter-
deksel

Av/pé-bryter med lasespak
(9 Handtak

Utskiftbart batteri

@ Utlgserknapp for batteri
@) Luftinntaksfilter

(@3 Deksel pa stgvbeholder
Stevbeholder

D

@ Utlgserknapp stgvbeholder-deksel
Sugekontakt stavbeholder

@ Motorisert elektrisk bgrste med universalbgrsterulle
og LED-belysning

Sugerar
Lader

Veggbrakett med ladefunksjon
@1) * Fugemunnstykke

@2) ** 2-i-1 tekstilmunnstykke

@3 ** Luftinntaksfilter (2x)

** Filterrengjgringsverktey

@5 ** Mini Turbo-munnstykke

** 2.i-1 mgbelbgrste

@€7) ** Stort tekstilmunnstykke

** | ED-fugemunnstykke

** Forlengelsesslange

** Fleksibelt fugemunnstykke
@D ** Uttakbart batteri (2x)

@) ** Myk barste

@ ** Frittstdende parkeringsstasjon
** Myk motordrevet bgrste (dyse for hardt gulv)

EN 1822:1998
** tilleggsutstyr

Monter veggholderen / frittstaende

parkeringsstasjon med
ladefunksjon

Avhengig av leveringsomfanget er en veggholder eller
en frittstdende parkeringsstasjon med ladefunksjon in-
kludert for riktig oppbevaring av stavsugeren og tilbehg-
ret.

e Montere veggbraketten

Merknad

Monter veggbraketten pé et egnet sted med de medfol-
gende skruene og pluggene.

For trygg oppbevaring av apparatet bar det nederste
skruefestet pa veggbraketten plasseres mellom 0,83-
0,85 m fra gulvet.

Figur F

OBS

Materielle skader ved feilaktig montering

Feil montering kan skade bade apparatet og gulvet ved
fall.

Bruk passende monteringsverktay for veggmontering.
Ved valg av festeelementer ma det tas hensyn til vekten
av apparatet og baereevnen pa monteringsstedet.

&N ADVARSEL

Fare for elektrisk stot og personskader

Forsikre deg om at det ikke befinner seg elektriske ka-
bler, vann- eller gassrar i veggen rundt monteringsom-
rédet.

e Monter frittstaende parkeringsstasjon

Merknad

Montering pa veggen er ikke nadvendig.
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1 Koble sammen stativet, forbindelsesrgret og holde-
ren og la det hgres at de gar i inngrep.

2 Plasser apparatet i holderen.
Figur G

OBS

Fare for personskader eller materielle skader

Huvis parkeringsstasjonen plasseres ugunstig (f.eks.
midt i et rom), kan du snuble over den og bli skadet og/
eller apparatet kan bli skadet hvis det velter.

Plasser apparatet med parkeringsstasjonen pa et trygt,
rolig sted (f.eks. vegg, hjorne).

Merknad

Demonteringen gjennomfares ved & trykke pa oppla-
singstastene pa baksiden av parkeringsstasjonen pa
stativet og holderen.

lgangsetting

Montere tilbehor
Merknad
Universalbgrsten drives i tillegg med en egen, integrert
motor og ma derfor alltid kobles direkte til den handhold-
te enheten eller sugeslangen for stromforsyning.
Alt annet tilbehor kan ogsa brukes direkte med den
handholdte enheten eller med sugeraret for & oke rek-
kevidden.
® Skyv sugergret pa sugekontakten pad stavbeholde-
ren til det smekker hgrbart pa plass.
® Trykk pa lgseknappen og ta av sugergret fra suge-
kontakten.
Figur B
® Skyv gulvmunnstykket pa& sugergret til det smekker
herbart pa plass.
® Trykk pa lgseknappen og ta av gulvmunnstykket fra
sugergret.
Figur C
® Tilbehar som f.eks. fugemunnstykket skyves pa su-
gekontakten pé stevbeholderen eller sugergret til
det smekker hgrbart pa plass.
Figur D

Sett inn batteriet

OBS

Skitne kontakter

Skader pa apparatet og batteriet

Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene for

batteriet settes inn. Rengjgr om nadvendig.

Merknad

Bruk bare fulladede batterier.

1. Skyv batteriet inn i holderen til det smekker hgrbart
pa plass.
Figur E

Lade batteri

Merknad
Apparatet leveres uten oppladet batteri. Lad batteriet
helt opp for farste gangs bruk.
Folg de vedlagte sikkerhetsinstruksene for batteristav-
sugere.
Merknad
Batteriet kan lades med apparatet eller separat (f.eks.
for varianter med ekstra batteri).
Merknad
Se kapittelet LED-indikatorlamper for en detaljert be-
skrivelse av LED-indikeringene.
1. Lade batteriet med apparatet.

® For & lade apparatet: Sett det i den medfalgende

veggbraketten med ladefunksjon.

Figur F
2. Lade opp batteriet separat.
® Plasser batteriet pa et plant, trygt underlag for &
lade det.

OBS
Materielle skader ved feil plassering av batteriet
Feil oppbevaring av batteriet under lading kan fore til at
batteriet blir skadet, f.eks. hvis det faller ned eller skader
varmefglsomme overflater.
Forsikre deg om at det separate batteriet lades pa en
flat, glatt overflate som ikke er varmefalsom.
Dessuten ma batteriet ikke veere tildekket av gjenstan-
der (f.eks. tekstiler eller papir) under lading.
3. Koble laderen til en stikkontakt.
Sett tilkoblingspluggen i ladekontakten pa veggbra-
ketten/batteriet.
Avhengig av batteritilstanden blinker eller lyser de 3
LED-kontrollampene grgnt under ladeprosessen.
Figur H
4. Nar apparatet er fulladet, lyser alle de 3 LED-kon-
trollampene permanent grgnt i 2 minutter, far de
slukker.
Fjern laderen fra stikkontakten eller ladekabelen fra
batteriladestikkontakten og stikkontakten.
Figur|
5. Fjern apparatet fra veggbraketten eller sett batteriet
inn i apparatet, se kapittelet Sett inn batteriet
Apparatet er klart til bruk.

Ta ut batteriet
AN ADVARSEL

Ukontrollert start
Fare for personskader
Fjern batteriet fra apparatet for vedlikehold og stell, eller
hvis apparatet ikke skal brukes over lengre tid.
1. Trykk pa frigjeringsknappen.
2. Ta batteriet ut av apparatet.
Figur J

LED-indikatorlamper
LED-lampene p& toppen av apparatet og pa batteriet vi-
ser informasjon om batteristatus, boost-modus og feil-
meldinger.
Batteriets ladetilstand kan avleses pa de 3 grgnne LED-
lampene p& apparatet og pa& de 3 granne -lampene pa
batteriet.
Se figur A pa grafikksiden og kapittelet Beskrivelse av
apparatet

Ladetilstand batteri

LED-lampe Belysnin- |Betydning

gens varig-

het
1. LED-lampen |lsek pd/1 |Batteri ladet under
blinker grant sek av 75 %
1. LED lyser Permanent |Batteri ladet under
grent 40 %
1. 09 2. LED- Permanent |Batteri ladet under
lamper blinker 70 %
gront
3 LED-lamper ly- |Permanent |Batteri ladet over
ser grgnt 70 %
3 LED-lamper  |125 ms p&/ |Batterifeil, etter 30 sek
blinker grant 125 ms av  |slukker signalet
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Fremgangen under lading av batteriet kan avleses pa
de 3 grgnne LED-lampene pa apparatet og pa de

3 grenne -lampene pa batteriet. LED-lampene lyser ba-
re hvis batteriet er riktig installert.

Under lading

LED-lampe Belysnin- Betydning
gens varig-
het

1. LED-lampen |0,2 sek fra av |Batteriet lades, batteri-
blinker grant til pa/ et er under 40 % ladet
0,6 sek pa/
0,2 sek fra pa
tilav /

1 sek av

1. LED lyser Permanent |Batteriet lades, batteri-
grent 0,2 sek fra av |et er under 70 % ladet
2. LED-lampen [til p&/

blinker grgnt 0,6 sek pa/

0,2 sek fra p&

tilav /

1 sek av
1. og 2. LED- Permanent |Batteriet lades, batteri-
lamper blinker |0,2 sek fra av |et er under 99 % ladet
grent til pa/

3. LED-lampen |0,6 sek p&/
blinker grgnt 0,2 sek fra p&

tilav /

1 sek av
3 LED-lamper |2 min perma- |Batteriet er fulladet
lyser grent nent lys, der-

etter av
Feilmelding
LED-lampe Belysningens |Betydning

varighet
LED-lampen  |125 ms pé / 125 |Sugekanalen er blok-
for sugekana- |ms av kert

len blinker radt
LED-lampen
for gulvmunn-
stykket blinker
radt

Se o0gsa kapittelet Bistand ved feil

125 ms pa /125 |Gulvmunnstykket er
ms av blokkert

Boost-modus

LED-lampe Belysningens |Betydning
varighet

LED-halvring |Permanent Boost-modus pa

lyser grent

Skifte tilbehor
Skifte av tilbehar: se kapittelet Montere tilbehar

Suge
1. Monter ngdvendig tilbehgr, se kapittelet Montere til-
beher.
2. Sla pa apparatet avhengig av rengjeringsbehovet:
® Trykk p& av/pé-bryteren og hold den inne under
bruken.
eller
® Vri lasespaken for & sette apparatet pa kontinuer-
lig drift.
Figur K

3. Trykk om ngdvendig p& boost-knappen for & gke
stgvopptaket.
Figur L
Merknad
Nar apparatet slas av, deaktiveres boost-funksjonen au-
tomatisk.
Boost-funksjonen kan ogsé slas av med et nytt trykk pa
boost-knappen.

Avslutte driften
1. Sl& av apparatet.
Slipp av/pa-bryteren eller deaktiver l&sespaken.
Merknad
Tom stavbeholderen og rengjar luftinntaksfilteret etter
hver bruk for & sikre optimal sugekraft.
Tom stgvbeholderen senest nar "MAX"-merket er nadd.
2. Fjern sugeslangen/tilbehgret.
3. Tem stevbeholderen i en sgppelbgtte.
a Trykk p& lgseknappen.
Stgvbeholderdekselet &pnes.
b Tem stgvbeholderen.
Figur M
4. For & lukke skyves stavbeholderdekselet opp til det
smekker pa plass.
5. Rengjar luftinntaksfilteret, se kapittelet Rengjare
luftinntaksfilteret
6. Avhengig av leveringsomfanget ma apparatet festes
i veggholderen eller pa den frittstdende parkerings-
stasjonen med ladefunksjon.
Figur F
Figur G
7. Oppbevar tilbehgret avhengig av leveringsomfang.
Figur AE
8. Lad apparatet med batteriet eller lad opp batteriet
separat, se kapittelet Lade batteri.

Bruk af tilbehor

Generelle instrukser for bruk

® P& emballasjen for apparatet vises hvilket tilbehgr
som er inkludert ved levering.

® Tilbehar som ikke medfglger i emballasjen kan kja-
pes fra en KARCHER-spesialforhandler eller p&
www.kaercher.com.

® Test tilbeharet pa et lite igynefallende sted fer du
bruker det pa falsomme omrader.

® Fglg produsentens rengjgringsanvisninger.

® Koble den motoriserte elektriske dysen til sugergaret
eller den handholdte enheten.

® Koble andre tilbehgrsdeler som f.eks. fugemunn-
stykket til den handholdte enheten, eller skyv dem
direkte pa sugergret for & gke rekkevidden.

Motorisert universalbgrste
Ideell for harde gulv og tepper.
Den motoriserte universalbgrsten fierner effektivt
smuss som sitter fast i teppefibrene.

2 i 1-polstermunnstykke
Rammen med omlgpende bust kan fiernes ved & trykke
pé lgseknappen.
e Den myke bgrsten egner seg for mgbler med harde
overflater
e Den brede barsten brukes til & stavsuge polstrede
mgbler, gardiner osv.

Fugemunnstykke
For kanter, fuger, radiatorer og vanskelig tilgjengelige
omréder.
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Myk borste
Den myke bgrsten har spesielt myk bust for rengjgring
av sensitive overflater som tastaturer, lamper osv.

Fleksibelt fugemunnstykke
Det bagyelige fugemunnstykket gker rekkevidden. For
rengjaring av omrader som er vanskelig tilgjengelige,
f.eks. mellom bilseter.

Fleksibel forlengelsesslange
Takket veere forlengelsen og fleksibiliteten kan man na
frem til vanskelig tilgjengelige omréder, f.eks. for rengjg-
ring i bilen.

Stort polstermunnstykke

For rengjgring av tekstiloverflater som sofaer, lenesto-
ler, madrasser, bilseter osv.

2-i-1 mgbelborste
For skansom rengjering av sofaer og delikate mgbler.
Avhengig av behovet kan tilbehgrdelen brukes som mg-
bel- eller tekstilmunnstykke ved & trykke pa tasten.

Mini Turbo-borste
Sikrer effektiv fierning av dyrehar og stevpartikler pa
tekstiimgbler, madrasser eller andre myke overflater.
Selv de fineste harene fanges opp av den roterende
rundbgrsten.

LED-fugemunnstykke
For rengjgring av hjgrner og vanskelig tilgjengelige om-
rader. Belysningen gjar selv det fineste stgvet synlig i
mgrke rom.

Myk motorisert borste (Munnstykke med
hardt gulv)
For harde gulv og falsomme tregulv. Suger opp grovt og
fint smuss samtidig.

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

OBS

Fuktighet og hete

Fare for materielle skader

Batteripakken ma bare oppbevares tgrt innenders, i lav
luftfuktighet og under 20°C.

Displayet pa batteripakken viser den aktuelle ladetil-
standen.

Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser
® Rengjgr apparatet og tilbehgrsdelene av plast med
et vanlig rengjgringsmiddel til plast.

Rengjore luftinntaksfilteret

Merknad

Apparatet kan rengjgres manuelt eller med en filterren-

seanordning.

Rengjere luftinntaksfilteret manuelt

1 Sl& av apparatet.

2 Trekk det tilsmussede luftinntaksfilteret ned pa filter-
pinnen, bank det forsiktig ut og rengjer det med en
fuktig klut eller rennende vann.

Figur N
a Sett inn det fullstendig tarkede luftinntaksfilteret
igjen.

b Kontroller at det sitter korrekt.

Rengjere luftinntaksfilteret med en filterrensean-

ordning

Merknad

Under filterrengjgringen ma det settes inn et nytt luftinn-

taksfilter i stavbeholderen.

1 Sl& av apparatet.

2 Skyv filterrenseanordningen pa sugergrkontakten
og trekk luftinntaksfilteret ut av apparatet etter filter-
pinnen.

Figur O

a Skyv det tilsmussede luftinntaksfilteret inn i filter-
renseanordningen.

b Sett inn et nytt luftinntaksfilter i stavbeholderen.

c Slapa apparatet og la det ga i boost-modus mens
du vrir pa sidedekslet.

Figur P

d Fjern det rensede luftinntaksfilteret fra filterren-
gjeringsverktgyet, og sett det inn i stavbeholde-
ren igjen etter at du har fiernet det nye
luftinntaksfilteret.

e Kontroller at luftinntaksfilteret sitter korrekt.

Rengjore stovbeholderen og syklonfilteret
Merknad
Tom stovbeholderen for du rengjer stovbeholderen og
syklonfilteret, se kapittelet Avslutte driften
1 Sla av apparatet.
2 Ta ut syklonfilteret og luftinntaksfilteret.
a Fjern syklonfilteret fra stavbeholderen ved & vri
det mot urviseren.
b Fjern syklonfilteret fra stavbeholderen og luftinn-
taksfilteret fra syklonfilteret.
Figur Q

OBS

Fare for kortslutning

| stavbeholderen og syklonfilteret befinner det seg ka-

bler/kontakter for stremforsyningen.

Forsikre deg om at kablene og kontaktene ikke blir vate

under rengjaringen.

3 Rengjgr stevbeholderen og syklonfilteret med en
myk bgrste eller en lett fuktet klut
Figur R

4 Rengjer luftinntaksfilteret, se kapittelet Rengjore
luftinntaksfilteret

5 Sett den tarre stgvbeholderen og syklonfilteret med
luftinntakfilter tilbake i apparatet, og lukk dekselet.

Rengjore / skifte ut HEPA-filteret

Merknad
HEPA-filteret s@rger for at ren Iuft bléases ut.
o Rengjor HEPA-filteret ved synlig tilsmussing.
e Byttt ut HEPA-filteret ved synlige skader.
1. Sl& av apparatet.
2. Rengjore HEPA-filteret.

a Trekk HEPA-filterdekselet med HEPA-filteret ut

av apparatet.
Figur S

OBS
Fare for kortslutning
| dekselet til HEPA-filteret befinner det seg kabler/kon-
takter.
Far rengjering med vann ma dekselet fjernes fra HEPA-
filteret, slik at kablene/kontaktene ikke blir vate.
3. Bank forsiktig av HEPA-filteret. Eller, ved sterk til-
smussing:
a Skru av / fiern dekselet p& HEPA-filteret.
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b Rengjor HEPA-filteret under rennende vann. Ikke
gni eller barst av det.

c La deretter HEPA-filteret tarke helt.
Figur T

d Fest/ skru pa dekselet pA HEPA-filteret.

OBS
Helsefare
HEPA-filtre som ikke er helt tgrre néar de settes inn i ap-
paratet, kan veere grobunn for sporer og mugg.
Forsikre deg om at HEPA-filteret er helt tort ved innset-
tingen.
4. Sett det tarre HEPA-filteret inn i apparatet.
Figur V
Merknad
HEPA-filteret ma bare & settes inn i apparatet, en mag-
net sgrger for at HEPA-filteret klikker pa plass automa-
tisk.
5. Skift HEPA-filter
a Trekk HEPA-filterdekselet med HEPA-filteret ut
av apparatet.
Figur S
b Skru/trekk av dekselet pd HEPA-filteret og kast
det brukte filteret.
c Fest/ skru pa dekselet pa det nye HEPA-filteret.
Figur U
6. Sett HEPA-filteret inn i apparatet.
Figur V

Rengjor universalmunnstykket

1. Sl& av apparatet.
2. Fjern tilbehgar.

OBS
Fare for kortslutning
Universalbgrsten inneholder elektriske komponenter.
Ikke senk universalbgrsen ned i vann eller rengjor den
med fuktighet.
3. Rengjgre universalbgrsten.
a Lasne dekselet/holderen pa bgrsterullen med en
mynt eller en annen gjenstand, og ta den ut.
Figur W
b Fjern barsterullen fra barstedpningen i pilens ret-
ning.
Figur X
¢ Fjern smuss, f.eks. med en bgrste. Eventuelle
sammenfiltrede trader eller har kan klippes av
forsiktig med en saks.
d Rengjar barstedpningen forsiktig med en klut el-
ler en myk bgrste.
Figur Y
e Sett barsterullen inn i bgrstedpningen.
L&s barsterullen med en mynt eller en annen
gjenstand.
Figur Z

-

Rengjor Mini Turbo-munnstykket
1. Sla av apparatet.
2. Fjern tilbehgar.

OBS
Fare for kortslutning
Mini Turbo-munnstykket inneholder elektriske kompo-
nenter.
Ikke senk Mini Turbo-munnstykket ned i vann eller ren-
gjor det fuktig.
3. Rengjgr Mini Turbo-munnstykket.
a Trykk dekselet for bgrstevalsen nedover og ta ut
bgrstevalsen.
Figur AA

b Fjern rester, f.eks. med en bgrste. Eventuelle
sammenfiltrede trader eller har kan klippes av
forsiktig med en saks.

¢ Rengjar bgrstedpningen forsiktig med en klut el-
ler en myk bgarste.

Figur AB

d Sett barstevalsen pa skrd og helt inn i bagrstedp-
ningen, og trykk den oppover til dekselet har gatt
il3s.

Figur AC

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Apparatet starter ikke

Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Batteriet er ikke satt riktig inn.

® Skyv batteriet inn i holderen til det smekker pa
plass.

Batteriet er defekt.

® Skift ut batteriet.

Batteriet lades ikke

Ladepluggen/strampluggen er ikke satt riktig inn.

® Sett inn ladepluggen/strempluggen korrekt.

Stikkontakten er defekt.

® Kontroller om stikkontakten fungerer.

Feil lader benyttes

® Kontroller om den riktige laderen brukes.

Apparatet stopper under drift eller sugeeffekten er

svak

Batteriet er overopphetet.

® Avbryt arbeidet og vent til batteritemperaturen be-
finner seg i normalomradet.

Tilbehgret, sugedpningen p& stgvbeholderen eller su-

gergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Stgvbeholderen er full.

® Tgm stgvbeholderen.

Filtrene er tilsmusset.

® Rengjar filtrene, se kapittelet Stell og vedlikehold.

Bgrsterullen er blokkert.

® Fjern blokkeringene.

LED-kontrollampen for sugekanalen ogl/eller gulv-

munnstykket blinker redt

Figur AF

Blokkering i sugekanalen p& grunn av store gjenstan-

der/partikler.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Stgvbeholderen er full.

® Tgm stgvbeholderen.

Filtrene er tilsmusset.

® Rengjar filtrene, se kapittelet Stell og vedlikehold.

Blokkering i gulvmunnstykket pa grunn av store gjen-

stander/partikler.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Barsterullen har satt seg fast, f.eks. i lange teppefryn-

ser.

® Lgft opp apparatet for & skille gulvmunnstykket fra
teppet.

Uvanlige lyder i motoren

Tilbehgret, sugedpningen p& stgvbeholderen eller su-

gergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.
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Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Batterispenning \% 25,2
Nominell effekt W 250
Batteritype Li-ION
Lader 30V
TEK
Modell YLS024
1A-
E300060
Delenummer 9.754-
741.0
Nominell spenning lader \% 100 -
240
Frekvens Hz 50 - 60
Ladetid nar batteriet er helt utladet min 235
Beskyttelsesklasse IE 1l
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 0,8
Driftstid i normaldrift ved fullt ladet min 50
batteri
Driftstid i maksimal drift ved fullt ~ min 12
ladet batteri
Mal og vekt
Vekt (uten tilbehar) kg 1,7

Med forbehold om tekniske endringer.

Generelle henvisninger ......... 72
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A || vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet m& kun anvendes i en privat husholdning.

Apparatet er udelukkende beregnet til renggring af

tarre overflader

Som ukorrekt anvendelse geelder:

— Stegvsugning af mennesker, dyr, planter eller tgj
p& kroppen.

— Opsugning af vand eller andre veaesker.

— Opsugning af askeglader, kul, cigaretter eller an-
dre brandfarlige eller letantaendelige stoffer.

— Anvendelse i neerheden af eksplosive eller meget
brandfarlige stoffer.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-
Q.@ fe emballagen milijgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, mé ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p& maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, s&fremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Maskinbeskrivelse

Maskinens leveringsomfang (afhaengigt af modellen) vi-
ses p& emballagen. Denne driftsvejledning beskriver al-
le mulige muligheder.

Figurer, se grafikside.

Figur A

(@) LED-kontrollampe boost-funktion
@ LED-kontrollampe batteri/fejlmelding batteri

@ LED-kontrollampe fejl gulvmundstykke
@ LED-kontrollampe, sugekanalfejl

(&) LED-kontrollampe fejl stgvsensor

(&) * HEPAfilter
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@ Knap til boost-funktion (gget sugekraft)/HEPA-filter-
daeksel

Teend-/slukkontakt med l&searm

(® Handtag

Udskifteligt batteri

@1 Udlgserknap til batteri

@ Luftindsugningsfilter

@3 Deeksel pa stavbeholder

Stevbeholder

@ Udlgserknap til stavbeholderens afdaekningsklap
Sugestuds i stavbeholder

@ Motoriseret elektrisk bgrste med universal bar-
sterulle og LED-belysning

Sugergr

Oplader

Veegbeslag med ladefunktion
@1) ** Fugedyse

@) ** 2-i-1 polsterdyse

@) ** Luftindsugningsfilter (2x)

** Filterrensningsveerktaj

@5 ** Mini-turbodyse

** 2-i-1 mgbelbgrste

@7) ** Stor polsterdyse

* | ED-fugedyse

** Forleengerslange

** Fleksibel fugedyse

@1) ** Aftageligt batteri (2x)

@ * Bled barste

@ ** Fritstdende parkeringsstation
** Blgd motoriseret bgrste (dyse til hardt gulv)

*EN 1822:1998
** optionel

Montering af veegholder/fritstaende
parkeringsstation med ladefunktion
Afhaengigt af leveringsomfanget er der indeholdt en
veegholder- eller en fritstdende parkeringsstation med
ladefunktion til den ordentlige opbevaring af stgvsuge-
ren og tilbeharet.

e Montering af vaegbeslag

Obs

Montér veegbeslaget med de medfolgende skruer og
dyvler et passende sted.

For sikker anbringelse af apparatet skal du placere den
nederste skruefastgarelse af vaegbeslaget mellem
0,83-0,85 m over gulvet.

Figur F

BEMAERK

Materielle skader som folge af forkert montering
Hvis monteringen udferes forkert, kan savel apparatet
som gulvbelaegningen blive beskadiget, hvis apparatet
falder ned.

Brug egnet monteringsveerktgj i forbindelse med vaeg-
monteringen.

Tag ved valg af fastgarelseselementerne hensyn til ap-
paratets vaegt og monteringsstedets baereevne.

AN ADVARSEL

Fare for elektrisk stod og kvaestelser

Kontrollér, at der ikke findes elektriske kabler, vand- el-

ler gasrar i vaeggen omkring monteringsstedet.

e Montering af fritstdende parkeringsstation

Obs

En montering pa vaeggen er ikke ngdvendig.

1 Seetfoden, forbindelsesrgret og holderen sammen,
og lad dem ga herbart i indgreb.

2 Placér maskinen i holderen.
Figur G

BEMAERK

Fare for kvaestelser eller materiel skade

Hvis parkeringsstationen placeres ugunstigt (f.eks. midt
i et rum), kan man snuble over den og komme til skade,
og/eller maskinen kan blive beskadiget ved at veelte.
Placér maskinen med parkeringsstationen pa et sikkert,
roligt sted (f.eks. vaeg, hjerne).

Obs

Afmonteringen foretages ved at trykke pa udlgserknap-
perne pa bagsiden af parkeringsstationen pa foden og
holderen.

Ibrugtagning

Montering af tilbehor
Obs
Multifunktionsbersten drives af en separat integreret
motor og skal derfor altid forbindes direkte til det hand-
holdte apparat eller sugergret, sa stramforsyningen op-
retholdes.
Alt andet tilbehar kan ligeledes bruges direkte med det
héndholdte apparat eller med sugeraret for at age raek-
kevidden.
® Skub sugeraret pa stevbeholderens indsugnings-
studs, indtil det hgrbart klikker p& plads.
® Tryk pa udlgserknappen, og tag sugergret af inds-
ugningsstudsen.
Figur B
® Skub gulvmundstykket pd sugergret, indtil det har-
bart klikker p& plads.
® Tryk pa udlgserknappen, og tag gulvmundstykket af
sugergret.
Figur C
® Skub tilbeher, som f.eks. fugedysen pa stgvbehol-
derens indsugningsstuds eller pa sugeregret, indtil
den herbart klikker pa plads.
Figur D

Isaetning af batteriet

BEMAERK

Snavsede kontakter

Skader pa apparat og batteri

Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-
den isaetning, og renger dem eventuelt.

Obs

Anvend kun batterier, der er helt opladt.
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1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i ind-
greb.
Figur E

Opladning af batteriet
Obs
Apparatet leveres uden opladet batteri. Oplad batteriet
helt, inden du bruger det farste gang.
Bemeerk de vedlagte sikkerhedshenvisninger vedrgren-
de batteridrevne stgvsugere.
Obs
Batteriet kan oplades sammen med apparatet eller se-
parat (f.eks. versioner med ekstra batteri).
Obs
For en detaljeret beskrivelse af LED-visninger, se kapit-
let LED-visninger
1. Oplad batteriet sammen med apparatet.
® Anbring apparatet i veegbeslaget med ladefunkti-
on, der er inkluderet i leverancen, for at oplade
det.
Figur F
2. Oplad batteriet separat.
® Anbring batteriet pa en jeevn, sikker overflade for
at oplade det.

BEMAERK
Materielle skader pa grund af forkert opbevaring af
batteriet
Forkert opbevaring under opladning kan medfare be-
skadigelse af batteriet, f.eks. hvis det falder ned, eller
beskadigelse af varmefglsomme overflader.
Sorg for, at opladningen af det separate batteri finder
sted pa en jaevn, glat og ikke-varmefalsom overflade.
Desuden bor batteriet ikke daekkes af genstande (f.eks.
tekstiler eller papirer), mens det oplades.
3. Seet opladeren i stikkontakten.
Seet forbindelsesstikket i ladestikket pa veegbesla-
get/batteriet.
Afhaengigt af batteristatus blinker de 3 LED-kontrol-
lamper eller lyser grgnt under opladningen.
Figur H
4. Néar apparatet er fuldt opladet, lyser alle 3 LED-kon-
trollamper konstant grgnt i 2 min. og slukkes deref-
ter.
Tag opladeren ud af stikkontakten/opladerkablet ud
af ladestikket pa batteriet og stikkontakten.
Figur |
5. Tag apparatet ud af veegbeslaget, eller seet batteriet
i apparatet, se kapitlet Iseetning af batteriet
Maskinen er Klar til brug.

Udtagning af batteriet
AN ADVARSEL

Ukontrolleret start
Risiko for tilskadekomst
Tag batteriet ud af apparatet inden vedligeholdelses- og
plejearbejde, eller hvis apparatet ikke skal bruges i laen-
gere tid.
1. Tryk pa sikkerhedstasten.
2. Tag batteriet ud af maskinen.
Figur J

LED-visninger
LED'erne pa apparatets hoved og p& batteriet viser op-
lysninger om batteristatus, boost-funktion og fejimeldin-
ger.
Batteriets opladningsstatus kan aflzeses bade pa de 3
grenne LED'er pa apparatet og pa de 3 grenne LED'er
pa batteriet.
Se lllustration A pa siden med grafik og kapitlet Maskin-
beskrivelse

Opladningsstatus batteri

LED Varighed af |Betydning
belysning

1. LED blinker |1 sek. teendt/ |Batteri opladet under

grant 1 sek. slukket|7,5 %

1. LED lyser konstant Batteri opladet under

grent 40 %

1.0g 2. LED ly- |konstant Batteri opladet under

ser grgnt 70 %

3 LED'er lyser |konstant Batteri opladet over

gront 70 %

3 LED'er blinker {125 ms Batterifejl, efter 30

grent teendt/125
ms slukket

sek. slukkes signalet

Batteriets opladningsforlgb kan afleses bade pa de 3
grgnne LED'er p& apparatet og pa de 3 grgnne LED'er
pé batteriet. LED'erne lyser kun, nar batteriet er monte-
ret korrekt.

Under opladning

LED Varighed af |Betydning
belysning
1. LED blinker |0,2 sek. fra |Batteriet oplades, bat-

teriet er under 40 %
opladet

grant slukket til
teendt/

0,6 sek.
teendt/

0,2 sek. fra
teendt til sluk-
ket/

1 sek. slukket

1. LED lyser konstant
gront 0,2 sek. fra
2. LED blinker |slukket til
grant teendt/

0,6 sek.
teendt/

0,2 sek. fra
teendt til sluk-
ket/

1 sek. slukket

Batteriet oplades, bat-
teriet er under 70 %
opladet

1. 09 2. LED ly- |konstant

ser grgnt 0,2 sek. fra
3. LED blinker |slukket til
grant teendt/

0,6 sek.
teendt/

0,2 sek. fra
teendt til sluk-
ket/

1 sek. slukket

Batteriet oplades, bat-
teriet er under 99 %
opladet
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Under opladning

LED Varighed af |Betydning
belysning
3 LED'er lyser |Lyser kon- Batteri fuldt opladet
gront stanti 2 min.,
derefter sluk-
ket
Fejimelding
LED Varighed af be- Betydning
lysning
Sugekanal- 125 ms teendt/  |Sugekanal blokeret
LED blinker 125 ms slukket
radt

Gulvmundstyk- [125 ms teendt/  |Gulvmundstykke blo-
ke-LED blinker [125 ms slukket |keret
rgdt

Se ogsé kapitlet Hjzelp ved fejl

Boost-funktion

LED Varighed af be- |Betydning
lysning
LED-halvring |konstant Boost-funktion teendt

lyser grent

Udskiftning af tilbehor
Udskiftning af tilbehgar, se kapitlet Montering af tilbehar

Sugning
1. Montér det gnskede tilbehgr, se kapitlet Montering
af tilbehgr.
2. Teend for apparatet afhaengigt af rengaringsbeho-
vet:
® Tryk pa teend-/slukkontakten, og hold den trykket
ind under stavsugningen.
eller
@ Indstil apparatet direkte pa konstant drift ved at
dreje lasearmen.
Figur K
3. Tryk om ngdvendigt p& boost-knappen for at gge
sugeeffekten.
Figur L
Obs
Naér apparatet slukkes, deaktiveres boost-funktionen
automatisk.
Boost-funktionen kan ogsa deaktiveres ved at trykke pa
boost-knappen igen.

Afslutning af driften

1. Sluk maskinen.

Slip teend-/slukkontakten, eller deaktivér Iasearmen.
Obs
For at sikre optimal sugekraft skal du temme stavbehol-
deren og rengare luftindsugningsfilteret efter hver brug.
Tom stovbeholderen senest, nar "MAX"-mzeerket nas.
2. Fjern sugergret og evt. tilbehar.
3. Tem stgvbeholderen ned i en skraldespand.

a Tryk pa udlgserknappen.

Stgvbeholderens klap abnes.

b Tem stavbeholderen.

Figur M
4. Skub stevbeholderens klap opad, indtil den klikker

pa plads, for at lukke den.
5. Renggr luftindsugningsfilteret, se kapitlet Rengg-

ring af luftindsugningsfilter

6. Fastger afheengigt af leveringsomfanget masinen
pé veegholderen eller pa den fritstdende parkerings-
station med ladefunktion.

Figur F
Figur G

7. Opbevar aftheengigt af leveringsomfanget tilbehgret.
Figur AE

8. Oplad apparatet med batteriet eller kun batteriet, se
kapitlet Opladning af batteriet.

Brug af tilbehor

Generelle anvendelseshenvisninger

® P4 emballagen til apparatet kan du se, hvilket tilbe-
hgr der er inkluderet i leverancen.

® Tilbehgr, der ikke er inkluderet i emballagen, kan ka-
bes hos en KARCHER-specialforhandler eller p&
www.kaercher.com.

® Test tilbeharet pa et ikke-igjnefaldende omréde, in-
den du bruger det pa et fglsomt omrade.

® Fglg producentens renggringshenvisninger.

® Forbind det motoriserede elektriske mundstykke til
sugergret eller det handholdte apparat.

® Forbind ligeledes det gvrige tilbehar, som f.eks. fu-
gedyse, med det handholdte apparat eller skub det
direkte pa sugeregret for at gge reekkevidden.

Motoriseret multifunktionsborste

Ideel til harde gulve og teepper.
Den motoriserede multifunktionsbgrste fijerner seerde-
les effektivt snavs, der sidder fast i teeppefibrene.

2 i 1-polsterdyse
Du kan fierne rammen med de roterende bgrster ved at
trykke pa udlgserknappen.
e Den blgde bgrste er velegnet til mgbler med harde
overflader
e Den brede bgrste bruges til at stavsuge polstrede
mgbler, gardiner osv.

Fugedyse
Til kanter, fuger, radiatorer og omrader, der er sveert til-
gaengelige.
Blad borste

Den blgde berste har seerligt blgde barstehar til rengaring
af fglsomme overflader sdsom tastaturer, lamper osv.

Fleksibel fugedyse

Den fleksible fugedyse @ger raekkevidden. Til rengaring af
sveert tilgeengelige omréder som f.eks mellem bilseederne.

Fleksibel forlengerslange

Ved hjeelp af forleengelsen og fleksibiliteten kan du n&
og renggre sveert tilgeengelige omrader, f.eks. i bilen.

Stor polsterdyse

Til renggring af tekstiloverflader, sdsom sofaer, laene-
stole, madrasser, autosaeder osv.

2-i-1 Mgbelborste
Til skdnsom rengering af sofaer og falsomme mabler.
Efter behov kan tilbehgrsdelen anvendes som mgbel-
eller polstringsdyse ved at trykke pa knappen.

Mini-turbobgrste
Serger for en effektiv fiernelse af dyrehdr og stevpartik-
ler pa polstrede mgbler, madrasser eller andre blgde
overflader. Selv de fineste har fanges af den roterende
runde barste.
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LED-fugedyse
Til rengering af hjgrner og omrader, der er svaere at na.
Belysningen gor selv det fineste stav synligt i marke
mellemrum.

Blad motoriseret borste (dyse til hardt gulv)

Til h&rde gulve og sarte treegulve. Opsuger groft og fint
snavs pa samme tid.

Transport

Batteriet er afprovet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og ma transporteres/sendes.

Opbevaring
BEMAERK
Fugtighed og varme
Risiko for beskadigelse
Opbevar altid batteripakkerne indendears i tarre rum ved
lav luftfugtighed og under 20°C.
Batteripakkens display viser den aktuelle ladetilstand
under opbevaringen.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.

Renggring af luftindsugningsfilter

Obs

Apparatet kan rengares manuelt eller med en filterren-

seanordning.

Manuel rengering af luftindsugningsfilter

Sluk maskinen.

Treek det snavsede luftindsugningsfilter nedad med

filterpinden, bank det forsigtigt rent og renger det

med en fugtig klud eller rindende vand.

Figur N

a Montér luftindsugningsfilteret igen, nar det er helt

tart.

b Kontrollér, at filteret sidder korrekt.

Rengering af luftindsugningsfilter med en filterren-

seanordning

Obs

Der skal monteres et nyt luftindsugningsfilter i stevbe-

holderen under filterrensningen.

1 Sluk maskinen.

2 Skub filterrenseanordningen pa sugergrets studs,
og treek luftindsugningsfilteret ud af apparatet ved
hjeelp af filterpinden.

Figur O

a Skub det snavsede luftindsugningsfilter ind i fil-
terrenseanordningen.

b Indseet et nyt luftindsugningsfilter i stavbeholde-
ren.

¢ Teend for apparatet, og lad det kere med boost-
funktion, mens du drejer sidedeekslet.

Figur P

d Tag det rensede luftindsugningsfilter ud af filter-
rensningsveerktgjet, og saet det i stavbeholderen
igen, ndr du har fiernet det nye luftindsugningsfil-
ter.

e Kontrollér, at luftindsugningsfilteret sidder kor-
rekt.

N P

Renggring af stevbeholder og cyklonfilter
Obs
For du renser stavbeholderen og cyklonfilteret, skal du
tesmme stovbeholderen, se kapitlet Afslutning af driften
1 Sluk maskinen.
2 Fjern cyklonfilteret og luftindsugningsfilteret.
a Tag cyklonfilteret ud af stavbeholderen ved at
dreje det mod uret.
b Tag cyklonfilteret ud af stavbeholderen og luft-
indsugningsfilteret ud af cyklonfilteret.
Figur Q

BEMAERK

Fare for kortslutning

Der befinder sig kabler eller kontakter til stramforsynin-

gen i stavbeholderen og cyklonfilteret.

Sorg for, at kablerne eller kontakterne ikke bliver vade

under renggringen.

3 Renggr stavbeholderen og cyklonfilteret med en
blgd bgrste eller en let fugtet klud
Figur R

4 Renggr luftindsugningsfilteret, se kapitlet Renga-
ring af luftindsugningsfilter

5 Anbring den tarre stgvbeholder og det tarre cyklon-
filter med luftindsugningsfilteret i apparatet igen, og
luk klappen.

Rengering af HEPA-filter/udskiftning HEPA-
filter
Obs
HEPA-filteret sikrer ren udsugningsluft.
e Renger HEPA-filteret, hvis det er synligt snavset.
e Udskift HEPA-filteret, hvis det har synlige skader.
1. Sluk maskinen.
2. Renger HEPA-filteret.
a Traek HEPA-filterdaekslet med HEPA-filteret ud af
apparatet.
Figur S

BEMAERK
Fare for kortslutning
Der befinder sig kabler eller kontakter til stremforsynin-
gen i deekslet p4 HEPA-filteret.
For du renger med vand, skal du fjerne deekslet pa HE-
PA-filteret, s& kablerne eller kontakterne ikke bliver
véde.
3. Bank forsigtigt pd HEPA-filteret, eller hvis det er me-
get snavset:
a Skru/tag deekslet p& HEPA-filteret af.
b Renger HEPA-filteret under rindende vand. Gnid
og barst ikke.
¢ Lad derefter HEPA-filteret tarre helt.
Figur T
Fastggr/drej deekslet pd HEPA-filteret.

d
BEMAERK
Sundhedsfare
HEPA-filtre, der saettes i apparatet, nar de ikke er helt
torre, kan vaere grobund for sporer og skimmelsvamp.
Sorg for, at HEPA-filteret er helt tort, ndr det monteres.
4. Indseet det tarre HEPA-filter i apparatet.
Figur V
Obs
HEPA-filteret skal blot seettes ind i apparatet. En mag-
net sarger for at HEPA-filteret klemmes pa plads auto-
matisk.
5. Udskiftning af HEPA-filter
a Treek HEPA-filterdeekslet med HEPA-filteret ud af
apparatet.
Figur S
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b Skru/treek deekslet pd HEPA-filteret af, og bort-
skaf det brugte filter.
c Fastggr/drej deekslet pa det nye HEPA-filter.
Figur U
6. Indseet HEPA-filteret i apparatet.
Figur V

Renggering af multifunktionsdyse
1. Sluk maskinen.
2. Fjern tilbehgret.

BEMAERK
Fare for kortslutning
Multifunktionsbarsten indeholder elektriske komponen-
ter.
Du ma ikke nedsaenke multifunktionsbgrsten i vand el-
ler renggre den med en fugtig klud.
3. Renggr multifunktionsbarsten.
a Lasn bgrsterulledeekslet/-holderen med en mgnt
eller en anden genstand, og tag det/den af.
Figur W
b Tag begrsterullen ud af bgrstedbningen i pilens
retning.
Figur X
¢ Fjern eventuel snavs med en bgrste. Eventuelle
sammenfiltrede trdde eller har kan klippes forsig-
tigt af med en saks.
d Rengar forsigtigt barstedbningen med en klud el-
ler en blgd barste.
FigurY
e Seet barsterullen i bgrstedbningen.
Las barsterullen med en ment eller en anden
genstand.
Figur Z

—

Renggring af mini-turbodyse
1. Sluk maskinen.
2. Fjern tilbehgret.

BEMAERK
Fare for kortslutning
Mini-turbodysen indeholder elektriske komponenter.
Mini-turbodysen ma ikke nedsaenkes i vand eller renga-
res fugtigt.
3. Renggr mini-turbodysen.
a Tryk bgrsterullens afdaekning ned, og fiern bar-
sterullen.
Figur AA
b Fjern f.eks. rester med en bgrste. Eventuelle
sammenfiltrede trdde eller hér kan forsigtigt klip-
pes af med en saks.
¢ Rengagr forsigtigt barstedbningen med en klud el-
ler en blgd barste.
Figur AB
d Seet barsterullen skrat og fuldsteendigt ind i bar-
stedbningen, og tryk den op, indtil afdeekningen
er géet i indgreb.
Figur AC

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfeelde eller
ved fejl, der ikke ngevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Maskinen starter ikke

Batteriet er tomt.

® Oplad batteriet.

Batteriet er ikke sat korrekt i.

® Skub batteriet ind i holderen, til det klikker p& plads.

Batteriet er defekt.

® Udskift batteriet.

Batteriet oplades ikke

Ladestikket/netstikket er ikke tilsluttet korrekt.

® Tilslut ladestikket/netstikket korrekt.

Stikkontakten er defekt.

® Kontrollér, om stikkontakten fungerer.

Der anvendes en forkert oplader

® Kontrollér, om den rigtige oplader anvendes.

Apparatet gar i sta under drift, eller svag sugekraft

Batteriet er overophedet.

® Afbryd arbejdet og vent, indtil batteritemperaturen er
normal igen.

Tilbehgret, indsugningsabningen pa stavbeholderen el-

ler sugergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Stegvbeholderen er fuld.

® Tgm stgvbeholderen.

Filtrene er snavsede.

® Renggr filtrene, se kapitlet Pleje og vedligeholdel-
se.

Barsterullen er blokeret.

® Fjern blokeringer.

LED-kontrollampen for sugekanalen og/eller gulv-

mundstykket blinker redt

Figur AF

Blokering i sugekanalen p& grund af fastsiddende gen-

stande/dele.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Stgvbeholderen er fuld.

® Tgm stgvbeholderen.

Filtrene er snavsede.

® Rengger filtrene, se kapitlet Pleje og vedligeholdel-
se.

Blokering i gulvmundstykket pa grund af fastsiddende

genstande/dele.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Barsterullen har viklet sig ind i f.eks. lange teeppefryn-

ser.

® | gft apparatet for at friggre gulvmundstykket fra
teeppet.

Unormal motorstgj

Tilbehgret, indsugningsabningen pé stavbeholderen el-

ler sugergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Batterispaending \% 25,2
Nominel effekt w 250
Batteritype Li-ION
Oplader 30V
TEK
Model YLS0241A-
E300060
Delnummer 9.754-741.0
Nominel spaending ladeaggregat V 100 -
240
Frekvens Hz 50 - 60
Opladningstid ved fuldt afladet min 235
batteri
Beskyttelsesklasse

IE' 1l
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Effektdata maskine
Beholderindhold | 0,8

Driftstid ved fuldt opladet batteri  min 50
under normal drift

Driftstid ved fuldt opladet batteri  mi
under maksimal drift

n 12

Mal og vaegt
Veegt (uden tilbehgar)

kg 1,7
Der tages forbehold for tekniske eendringer.

Uldised JUhISEd ......cceveuereieeiereeeeeee e 78
Nouetekohane kasutamine.... 78
Keskkonnakaitse 78
Lisavarustus ja varuosad 78
Garantii 78
Tarnekomplekt e 78
Seadme kirjeldus... . 78
Seinahoidiku/vabalt seisva laadimisfunktsioonig
parkimisjaama monteerimine ... e 19
Kéikuvdtmine 79
80
Tarvikute kasutamine 81
Transport .. 81
Ladustamine.......... . 81
Hooldus ja jooksevremont 82
Abi rikete korral 83
Tehnilised andmed ... 83

Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A Il ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised l&abi. Toimige
neile vastavalt.

Hoidke mélemad brosidrid hilisemaks kasutamiseks
vai jargmise omaniku tarbeks alles.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

e Seade on eranditult ette nahtud kuivade aluspinda-

de puhastamiseks

Mittesihtotstarbelise kasutamisena kehtib:

— Inimeste, loomade, taimede v0i seljas olevate
riiete puhastamine tolmuimejaga.

— Vee vdi muude vedelike imemine.

— H&dguva tuha, soe, sigarettide v6i muude pdle-
misvdimeliste v8i kergesti suttivate ainete puhas-
tamine tolmuimejaga.

— Kasutamine plahvatusohtlike v8i kergesti suttiva-
te ainete laheduses.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige

Q.@ pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai 8li, mis

vdivad vale umberkaimise vdi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle siimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kéituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud midgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimuija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimidijat.

Seadme kirjeldus

Seadme tarnekomplekt (mudelist sdltuv) on kujutatud
pakendil. Kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatakse kdi-
ki vbimalikke suvandeid.

Jooniseid vt graafika lehekdljelt.

Joonis A

(@) LED-kontroll-lamp v&imendusfunktsioon
@ LED-kontroll-lamp aku/veateade aku
@ LED-kontroll-lamp rike pdrandaduiis
@ LED-kontroll-lamp rike imemiskanal

(&) LED-kontroll-lamp rike tolmusensor

(&) * HEPAfilter

Klahv v8imendusfunktsioon (imemisv8imsuse suu-
rendamine)/HEPA-filtri kate

Sisse-/valja-lliti fikseerimishoovaga

() Kaepide

Vahetatav aku

(@) Aku lahtilukustusklahv

(@) Ohu sisselaskefilter

@ Tolmumahuti katteklapp

Tolmumahuti

@ Lahtilukustusklahv tolmumahuti-katteklapp
Tolmumahuti imiotsak

@ Motoriseeritud elektrihari universaalse harjarulli ja
LED-valgustusega

Imitoru

Laadija

Seinahoidik laadimisfunktsiooniga
@1) ** Vuugiduitis

@2) ** 2-in-1 polstridtiiis
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@3 ** Ohu sisselaskefilter (2x)

** Filtripuhastustooriist

@5 ** Mini turboduitis

** 2-in-1 modblipintsel

@2 ** Suur polstridiiis

* | ED-vuugidiiiis

** Pikendusvoolik

** Painduv vuugidiiis

@1) ** Eemaldatav aku (2x)

@2 ** Pehme hari

@ ** Vabalt seisev parkimisjaam
** Pehme motoriseeritud hari (kdva pdranda diis)

* EN 1822:1998
** |lisavarustus

Seinahoidiku/vabalt seisva
laadimisfunktsiooniga
parkimisjaama monteerimine

Olenevalt tarnekomplektist sisalduvad kas seinahoidik
vdi vabalt seisev laadimisfunktsiooniga parkimisjaam
tolmuimeja ja tarvikute nduetekohaseks hoidmiseks.

e Seinahoidiku monteerimine

Mérkus

Monteerige seinahoidik kaasasolevate kruvide ja tiidibli-
tega sobivasse kohta.

Seadme ohutuks hoidmiseks tuleb seinahoidiku alumi-
ne kruvikinnitus asetada pérandast 0,83-0,85 m kaugu-
sele.

Joonis F

TAHELEPANU

Varakahju vigase montaaZi tottu

Vigase montaazi tottu voib allakukkumisel kahjustuda
nii seade kui ka pérandakate.

Kasutage seinale monteerimiseks sobivaid montaaZzi-
tooriistu.

Pidage kinnituselementide valikul silmas seadme kaalu
Ja paigalduskoha kandevdéimet.

AN HOIATUS
Elektril66gi- ja vigastusoht
Tehke kindlaks, et montaaZipiirkonna (imber olevas sei-
nas ei ole elektrikaableid ega vee- voi gaasitorusid.
e Vabalt seisva parkimisjaama monteerimine
Mérkus
Seina kiilge monteerimine ei ole vajalik.
1 Pange seisujalg, uhendustoru ja hoidik kokku ja las-
ke kuuldavalt fikseeruda.
2 Asetage seade hoidikusse.
Joonis G

TAHELEPANU

Vigastusoht v6i varakahju

Kui parkimisjaam on paigutatud ebasoodsasse asen-
disse (nt keset ruumi), viite selle otsa komistada ja end
vigastada ja/véi seade voib imber kukkudes kahjustu-
da.

Asetage seade koos parkimisjaamaga turvalisse, rahu-
likku kohta (nt seinale, nurka).

Mérkus

Demonteerimine toimub lahtilukustusklahvide vajutami-
sega parkimisjaama tagakliljel asuval seisujalal ja hoidi-
kul.

Tarvikute monteerimine
Mérkus
Multifunktsionaalset harja kditatakse eraldi integreeritud
mootoriga ja seetbttu peab see olema alati otse lihen-
datud késiseadme voi imitoruga, et tagada vooluvarus-
tus.
Koiki muid tarvikuosi saab samuti (ihendada otse kési-
seadmega voi ulatuskauguse suurendamiseks imitoru-
ga.
® [ ikake imitoru tolmumahuti imiotsakule, kuni see
kuuldavalt fikseerub.
® Vajutage lahtilukustusklahvi ja v8tke imitoru imiotsa-
kult &ra.
Joonis B
® |ikake pdrandadiis imitorule, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
® Vajutage lahtilukustusklahvi ja votke pdrandadiis
imitorult ara.
Joonis C
® Likake tarvikud nagu nt vuugiduis tolmumahuti
imemisotsikule voi imitorule, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.
Joonis D

Aku sissepanek

TAHELEPANU

Méé&rdunud kontaktid

Kahjustused seadmel ja akul

Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut

méaérdumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.

Mérkus

Kasutage ainult téielikult laetud akusid.

1. Lukake aku pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis E

Aku laadimine
Mérkus
Seade tarnitakse ilma laetud akuta. Laadige aku enne
esmakordset kasutamist téielikult téis.
Jargige akuimuriga kaasasolevaid ohutusjuhiseid.
Mérkus
Akut saab laadida seadmega voi eraldi (nt tdiendava
akuga variantide puhul).
Mérkus
LED-néidikute liksikasjalik kirjeldus, vt peatiikki LED-
néidik
1. Laadige akut seadmega.
® Seadme laadimiseks kinnitage see tarnekomp-
lekti kuuluva laadimisfunktsiooniga seinahoidiku
kilge.
Joonis F
2. Laadige aku eraldi téis.
® Aku laadimiseks asetage see tasasele, kindlale
pinnale.

TAHELEPANU

Varakahju aku vale ladustamise tottu

Vale ladustamine laadimise ajal véib akut nt allakukku-
mise voi soojustundlike pindade téttu kahjustada.
Tehke kindlaks, et eraldi akut laaditakse tasasel, siledal
Jja soojuskindlal pinnal.
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Lisaks ei tohiks aku laadimise ajal olla esemetega (nt

kangad véi paberid) kaetud.

3. Pistke laadija pistikupessa.
Pistke Gihenduspistik seinahoidiku/aku laadimispes-
sa.
Sdltuvalt aku olekust vilguvad vdi pdlevad 3 LED-
kontroll-lampi laadimise ajal roheliselt.
Joonis H

4. Kui seade on taielikult laetud, pdlevad koik 3 LED-
kontroll-lampi 2 minutit pusivalt roheliselt ja kustu-
vad siis.
Votke laadija pistikupesast/laadimiskaabel aku laa-
dimispesast ja pistikupesast vélja.
Joonis |

5. Votke seade seinahoidkust v3i pange aku seadmes-
se, vt peatukki Aku sissepanek

Seade on kasutusvalmis.

Aku valjavotmine

AN HOIATUS
Kontrollimatu kéivitumine
Vigastusoht
Vitke aku seadmest vélja enne hooldus- ja hoolitsus-
téid voi kui seadet ei kasutata pikemat aega.
1. Vajutage lahtilukustusklahvi.
2. Votke aku seadmest vélja.
Joonis J

LED-naidik
Seadme peas ja akul olevad LEDid naitavad informat-
siooni aku oleku, v8imendusmooduse ja veateadete
kohta.
Aku laadimisseisundit saab lugeda nii seadme
3 roheliselt LEDilt kui ka aku 3 roheliselt LEDilt.
Vt joonist A graafika lehekdljelt ja peatukki Seadme kir-
Jjeldus

Laadimise ajal

LED

Valgustuse
kestus

Téahendus

1. LED vilgub
roheliselt

0,2 s valjaluli-
tamisest sis-
selllitamiseni
/
0,6 s sisse /
0,2 s sisseluli-
tamisest val-
jalUlitamiseni
/

Aku laeb, aku on alla
40 % laetud

1 s vdlja
1. LED pdleb ro-|pisivalt Aku laeb, aku on alla
heliselt 0,2 s valjalili-| 70 % laetud
2. LED vilgub  |tamisest sis-
roheliselt selllitamiseni
/
0,6 s sisse/
0,2 s sisselli-
tamisest val-
jalUlitamiseni
/
1 s vdlja
1.ja 2. LED p&- |pusivalt Aku laeb, aku on alla
levad roheliselt |0,2 s valjalili- (99 % laetud
3. LED vilgub  |tamisest sis-
roheliselt selllitamiseni
/
0,6 s sisse /
0,2 s sisselli-
tamisest val-
jaltlitamiseni
/
1 s vélja
3 LEDi pdlevad |2 min pusiv  [Aku on tais laetud

Aku laadimisseisund roheliselt valgustami-
LED Valgustuse [Tdhendus ne, seejarel
kestus vélja
1. LED vilgub ro- |1 s sisse / 1s |Aku laetud alla 7,5 % Veateade
heliselt valja LED Valgustuse Tahendus
1. LED pdleb ro- |pusivalt Aku laetud alla 40 % kestus
heliselt

1. ja 2. LED pdle-|pusivalt Aku laetud alla 70 %

vad roheliselt

3 LEDi pdlevad |pusivalt Aku laetud Ule 70 %
roheliselt
3 LEDi vilguvad (125 ms Aku viga, 30 s péarast
roheliselt sisse / 125 |signaal kustub

ms vélja

Aku laadimise edenemist saab lugeda nii seadme
3 roheliselt LEDilt kui ka aku 3 roheliselt LEDilt. LEDid
pdlevad ainult siis, kui aku on korrektselt monteeritud.

LED imemiska-

125 ms sisse /

nal vilgub puna-|125 ms vélja

Imemiskanal blokee-
ritud

selt

LED pdran- 125 ms sisse / |Pdrandaduis blo-
daduus vilgub {125 ms vélja keeritud

punaselt

Vt ka peatuikki

Abi rikete korral

gas pdleb rohe-
liselt

Va8imendusmoodus
LED Valgustuse Tahendus
kestus
LED-poolrén- |pusivalt Vdimendusmoodus

on sisse lulitatud

Tarvikute vahetamine
Tarvikute vahetamine, vt peatukki Tarvikute monteeri-

mine
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Imemine
1. Monteerige vajalikud tarvikud, vt peatukki Tarvikute
monteerimine.
2. Seadme sisselilitamine olenevalt puhastusvajadu-
sest:
® Vajutage sisse-/vélja-lulitit ja hoidke seda kaituse
ajal vajutatult.
\ll
® | llitage seadme seisupiduri keeramisega seade
otse pusireziimile.
Joonis K
3. Vajadusel vajutage vdimendusklahvi, et tolmukogu-
mist suurendada.
Joonis L
Mérkus
Seadme véljaliilitamisel deaktiveeritakse véimen-
dusfunktsioon automaatselt.
Viéimendusfunktsiooni saab vélja lilitada ka véimen-
dusklahvi uuesti vajutamisega.

Kaituse Iopetamine
1. Ldllitage seade vélja.
Laske sisse-/vélja-liliti lahti vGi deaktiveerige fik-
seerimishoob.
Mérkus
Optimaalse imemisvéimsuse tagamiseks tiihjendage
pérast iga kasutamist tolmumahuti ja puhastage 6hu
sisselaskefilter.
Tiihjendage tolmumahuti hiljemalt ,MAX" mérgistuseni
Jjoéudmisel.
2. Eemaldage imitoru vai tarvikud.
3. Tuhjendage tolmumabhuti priigikasti.
a Vajutage lahtilukustusklahvi.
Tolmumahuti klapp avaneb.
b Tuhjendage tolmumahuti.
Joonis M
4. Sulgemiseks lukake tolmumahuti klapp ules, kuni
see fikseerub.
5. Puhastage 8hu sisselaskefilter, vt peatiikki Ohu sis-
selaskefiltri puhastamine
6. Olenevalt tarnekomplektist kinnitage seade seina-
hoidikule voi laadimisfunktsiooniga vabalt seisvale
parkimisjaamale.
Joonis F
Joonis G
7. Olenevalt tarnekomplektist hoidke tarvikud alles.
Joonis AE
8. Laadige akuga seadet voi ainult akut, vt peattkki
Aku laadimine.

Tarvikute kasutamine

Uldised kasutusjuhised

® Seadme pakendil on kujutatud, millised tarvikud si-
salduvad tarnekomplektis.

® Pakendist puuduvaid tarvikuid saab osta KARCHE-
Ri edasimujalt voi veebilehelt www.kaercher.com.

® Testige tarvikuid silmatorkamatus kohas enne nen-
de kasutamist tundlikus kohas.

® Jargige tootja puhastusjuhiseid.

® Uhendage motoriseeritud elektrodiiiis imitoru voi
kasiseadmega.

® Uhendage muud tarvikuosad nagu nt vuugidiis sa-
muti késiseadmega voi likake ulatuskauguse suu-
rendamiseks otse imitorule.

Motoriseeritud multifunktsionaalne hari
Ideaalne kdvade pdrandate ja vaipade jaoks.
Motoriseeritud multifunktsionaalne hari eemaldab vai-
bakiududesse kinni jadnud mustuse eriti tdhusalt.

Kaks iihes polsterdiiiis
Raami koos umbritsevate harjastega saab lahtilukus-
tusnupu vajutamisega &ra votta.
e Pehme hari sobib kdvade pindadega mooblile
e Lai hari on ette nahtud polstermddbli, kardinate jms
tolmuimejaga puhastamiseks.

Vuugidiiiis
Servade, vuukide, kittekehade ja raskesti ligipédaseta-
vate piirkondade jaoks.

Pehme hari

Pehmel harjal on eriti pehmed harjased tundlike pinda-
de, nt klaviatuuride, lampide jms puhastamiseks.

Painduv vuugidiiiis
Painduv vuugidiiis suurendab ulatuskaugust. Raskesti
ligipaésetavate kohtade nagu nt autoistmete vahelt pu-
hastamiseks.

Painduv pikendusvoolik
Téanu pikendusele ja painduvusele saab ligi padseda
raskesti juurdepaasetavatele piirkondadele nt autos ja
neid puhastada.

Suur polstridiiiis
Tekstiilipindade nagu nt diivanid, tugitoolid, madratsid,
autoistmed jms puhastamiseks.

2-in-1 mooblipintsel
Diivanite ja tundlike modbliesemete saastlikuks puhas-
tamiseks. Vastavalt vajadusele saab klahvi vajutamise-
ga kasutada tarvikuosa moobli- v6i polsterduisina.

Mini turbohari
Tagab loomadekarvade ja tolmuosakeste thusa ee-
maldamise polstermdoblilt, madratsitelt véi muudelt
pehmetelt pindadelt. Pd6rleva imarharjaga saab katte
isegi kdige peenemad karvad.

LED-vuugidiiiis
Nurkade ja raskesti ligipaasetavate kohtade puhastami-
seks. Valgustusega muutub isegi kdige peenem tolm pi-
medates vaheruumides nahtavaks.

Pehme motoriseeritud hari (Kéva péranda
otsik)
Kdvadele pdrandatele ja tundlikele puitpdrandatele.
Imeb korraga sisse jameda ja peene mustuse.

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

TAHELEPANU

Niiskus ja kuumus

Kahjustusoht

Hoidke akupakki ainult madala 6huniiskusega kuivades
siseruumides ja temperatuuril alla 20°C.

Akupaki displei naitab aktuaalset laadimisseisundit.
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Hooldus ja jooksevremont

Uldised hooldusjuhised

® Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.

Ohu sisselaskefiltri puhastamine

Mérkus

Seadet saab puhastada manuaalselt voi filtripuhastus-

seadmega.

Ohu sisselaskefiltri manuaalne puhastamine

1 Lilitage seade vélja.

2 Tdmmake filtrivardal olev méardunud 8hu sisselas-
kefilter alla, koputage see ettevaatlikult puhtaks ja
puhastage niiske lapi vi voolava veega.

Joonis N

a Asetage taielikult kuivanud 6hu sisselaskefilter
uuesti sisse.

b Kontrollige korrektset asetust.

Ohu sisselaskefilter filtripuhastusseadmega

Mérkus

Filtripuhastuse ajal tuleb tolmumahutisse panna uus

6hu sisselaskefilter.

1 Lilitage seade vélja.

2 Lukake filtripuhastusseade imitoru otsakule ja tém-
make filtrivardal asuv 6hu sisselaskefilter seadmest
vélja.

Joonis O

a Lukake maardunud dhu sisselaskefilter filtripu-
hastusseadmesse.

b Asetage uus Ghu sisselaskefilter tolmumahutis-
se.

¢ Lulitage seade sisse ja laske to6tada véimendus-
mooduses, keerates seejuures kilgmist katet.

Joonis P

d Votke puhastatud 6hu sisselaskefilter filtripuhas-
tus-todriistast vélja ja asetage see parast uue 6hu
sisselaskefiltri valjavotmist uuesti tolmumahutis-
se.

e Kontrollige 8hu sisselaskefiltri korrektset asetust.

Tolmumahuti ja tsiiklonfiltri puhastamine
Mérkus
Enne tolmumahuti ja tstiklonfiltri puhastamist tiihjenda-
ge tolmumahuti, vt peatiikki Kéituse I6petamine
1 Lilitage seade valja.
2 Vatke tsiklonfilter ja 8hu sisselaskefilter valja.
a Eemaldage tsuklonfilter tolmumahutist vastupée-
va keeramisega.
b Votke tsiiklonfilter tolmumahutist ja 6hu sisselas-
kefilter tsuklonfiltrist valja.
Joonis Q

TAHELEPANU

Liihiseoht

Vooluvarustuseks asuvad tolmumahutis ja tsiiklonfiltris

kaablid v6i kontaktid.

Pidage silmas, et kaablid voi kontaktid ei saaks puhas-

tamisel mérjaks.

3 Puhastage tolmumabhutit ja tstiklonfiltrit pehme harja
vdi kergelt niiske lapiga
Joonis R

4 Puhastage 6hu sisselaskefilter, vt peatiikki Ohu sis-
selaskefiltri puhastamine

5 Asetage kuiv tolmumahuti ja tsiiklonfilter 8hu sis-
selaskefiltriga uuesti seadmesse ja sulgege klapp.

HEPA-filtri puhastamine / HEPA-filtri
viéljavahetamine
Mérkus
HEPA-filter hoolitseb puhta véljapuhkebhu eest.
e Puhastage HEPA-filtrit ndhtava méérdumise korral.
e Vahetage HEPA-filter néhtavate kahjustuste korral
vélja.
1. Lulitage seade vélja.
2. HEPA-filtri puhastamine.
a Tommake HEPA-filtri kate HEPA-filtriga sead-
mest vélja.
Joonis S

TAHELEPANU
Liihiseoht
Vooluvarustuseks asuvad HEPA-filtri kattel kaablid v6i
kontaktid.
Enne veega puhastamist votke HEPA-filtri kate &ra, et
kaablid voi kontaktid mérjaks ei saaks.
3. Koputage HEPA-filter ettevaatlikult puhtaks vGi tu-
geva maardumise korral:
a Keerake HEPA-filtri kate maha / vtke see ara.
b Puhastage HEPA-filtrit voolava vee all. Arge h66-
ruge ega pintseldage.
¢ Seejarel laske HEPA-filtril téielikult kuivada.
Joonis T
d Kinnitage kate HEPA-filtrile / keerake peale.

TAHELEPANU
Oht tervisele
HEPA-filtrid, mis pole seadmesse asetatud taielikult kui-
vana, voivad olla eoste ja hallitusseente kasvulavaks.
Veenduge, et HEPA-filter on paigaldamisel taielikult
kuiv.
4. Sisestage kuiv HEPA-filter seadmesse.
Joonis V
Mérkus
HEPA-filter tuleb sisestada ainult seadmesse, magnet
laseb HEPA-filtril automaatselt fikseeruda.
5. HEPA-filtri védljavahetamine
a Tommake HEPA-filtri kate HEPA-filtriga sead-
mest vélja.
Joonis S
b Keerake HEPA-filtri kate maha / tdtmmake see
ara ja utiliseerige kasutatud filter.
¢ Kinnitage uue HEPA-filtri kate/keerake peale.
Joonis U
6. Pange HEPA-filter seadmesse.
Joonis V

Multifunktsionaalse diiiisi puhastamine
1. Lulitage seade valja.
2. Votke tarvikud ara.

TAHELEPANU
Liihiseoht
Multifunktsionaalne hari sisaldab elektrilisi detaile.
Te ei tohi multifunktsionaalset harja vette lasta ega niis-
kelt puhastada.
3. Puhastage multifunktsionaalset harja.
a Lukustage harjarulli kate/hoidik mindi v6i muu
esemega ja votke see ara.
Joonis W
b Eemaldage harjarull harjaavast noole suunas.
Joonis X
¢ Eemaldage mustus nt harjaga. K&ik sassildinud
niidid voi karvad saab kaaridega ettevaatlikult &ra
I6igata.
d Puhastage harjaava ettevaatlikult lapi voi pehme
harjaga.
Joonis Y
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e Sisestage harjarull harjaavasse.
f Lukustage harjarull miindi v6i mdne muu eseme-

ga.
Joonis Z

Mini turbodiiiisi puhastamine
1. Lilitage seade valja.
2. Va6tke tarvikud ara.

TAHELEPANU
Liihiseoht
Mini turbodlilis sisaldab elektrilisi komponente.
Arge kastke mini turbodiiiisi vette ega puhastage seda
niiskelt.
3. Puhastage mini turboduds.
a Vajutage harjarulli kate alla ja eemaldage har-
jarull.
Joonis AA
b Eemaldage jaagid nt harjaga. K&ik sassildinud
niidid vGi karvad saab kaaridega ettevaatlikult &ra
|6igata.
¢ Puhastage harjaava ettevaatlikult lapi v6i pehme
harjaga.
Joonis AB
d Sisestage harjarull viltu ja taielikult harjaavasse,
vajutades seda ulespoole, kuni kate on fikseeru-
nud.
Joonis AC

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad p&hjused, mille saate ise jargneva

Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral v6i siin nime-

tamata rikete puhul pé6rduge palun volitatud klienditee-

ninduse poole.

Seade ei kdivitu

Aku on tihi.

® Laadige aku tais.

Aku ei ole Gigesti sisse pandud.

® Likake aku pessa, kuni see fikseerub.

Aku on defektne.

® Vahetage aku valja.

Akut ei laeta

Laadimispistik/vBrgupistik ei ole korrektselt thendatud.

® Uhendage laadimispistik/vérgupistik korrektselt.

Pistikupesa on defektne.

® Kontrollige, kas pistikupesa tdotab.

Kasutatakse valet laadijat

® Kontrollige, kas kasutatakse 6iget laadijat.

Seade peatub kaituse ajal voi imemisvéimsus on

nork

Aku on ulekuumenenud.

® Katkestage t60 ja oodake, kuni aku temperatuur on
jalle normaalvahemikus.

Tarvikud, tolmumahuti imemisava vG6i imitorud on um-

mistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Tolmumahuti on tais.

® Tuhjendage tolmumahuti.

Filtrid on maardunud.

® Puhastage filtrid, vt peattikki Hooldus ja jooksevre-
mont.

Harjarull on blokeeritud.

® Eemaldage blokeeringud.

Imemiskanali ja/voi porandadiiiisi LED-kontroll-

lamp vilgub punaselt

Joonis AF

Blokeering imemiskanalis suuremddtmeliste esemete/

osakeste tottu.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Tolmumahuti on téis.

® Tuhjendage tolmumahuti.

Filtrid on m&ardunud.

® Puhastage filtrid, vt peatiikki Hooldus ja jooksevre-
mont.

Blokeering pdrandaduilisis suuremddtmeliste esemete/

osakeste tottu.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Harjarull on nt pikkadesse vaibanarmastesse kinni jaa-

nud.

® Kandke seadet pdrandadulisi ja vaipkatte lahutami-
seks.

Ebanormaalne mootorimiira

Tarvikud, tolmumahuti imemisava voi imitorud on um-

mistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Akupinge \% 25,2
Nimivdimsus W 250
Akupaki tiup Li-ION
Laadija 30V
TEK
Mudel YLS0241A-
E300060
Detaili number 9.754-741.0
Laadija nimipinge \% 100 -
240
Sagedus Hz 50 - 60
Laadimisaeg, kui aku on taiesti ti- min 235

hi

Kaitseklass IEI 1]

Seadme véimsusandmed

Paagi maht | 0,8
Todoaeg tais aku korral normaalre- min 50
Ziimis

Todoaeg tais aku korral maksi- min 12
maalreziimis

Moo6tmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 1,7

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
& |||| S0 originalo lietoSanas instrukciju un

pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-

kamajam TpaSniekam.

Noteikumiem atbilstoSa
izmantosana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

lerice paredzéta tikai sausu virsmu tirisanai

Pie nosacijumiem neatbilstoSas lietoSanas pieder:

— Cilvéku, dzivnieku, augu vai uz kermena eso$a
apgérba nostksana.

— Udens vai citu 3kidrumu uzstk3ana.

— KvélojoSu pelnu, oglu, cigareSu vai citu degosSu
vai viegli uzliesmojoSu vielu iesukSana.

— IzmantoSana spradzienbistamu vai viegli uzlies-
mojosu vielu tuvuma.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
Q.@ kartoti. Utilizejiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un bieZi vien ta-
= 0as sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér Sis
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar So simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
traucéjumus més noversisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trakst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

lerices piegades komplekts (atkariba no modela) ir atté-
lots uz iepakojuma. Saja lieto$anas instrukcija ir ap-
rakstitas visas iesp&jamas opcijas.

Attelus skatiet grafika lappuse.

Attéls A

@ ‘Boost’ funkcijas LED kontrollampina

@ Akumulatora/akumulatora kludas zinojuma LED
kontrollampina

@ Gridas tiriSanas sprauslas traucéjuma LED kontrol-
lampina

@ SukSanas kanala traucéjuma LED kontrollampina
@ Puteklu sensora traucéjuma LED kontrollampina
(&) * HEPAfiltrs

@ ‘Boost’ funkcijas poga (sukSanas jaudas palielina-
Sana)/HEPA filtra parsegvaks

leslégSanas/izslegSanas slédzis ar fiksacijas sviru
(9 Rokturis

Mainams akumulators

@ Akumulatora atblokéSanas poga

@) Gaisa iepludes filtrs

@ Puteklu tvertnes parsegvaks

Puteklu tvertne

@ Puteklu tvertnes parsegvaka atblokéSanas poga
Puteklu tvertnes iesukSanas Tscaurule

() Motorizéta elektriska birste ar universalu birstes
veltni un LED apgaismojumu

lestik3anas caurule

Uzlades ierice

Sienas turétajs ar uzlades funkciju

@1) ** Saura sprausla

@ ** Polsteréjuma tiriSanas sprausla 2-in-1

@3 ** Gaisa iepludes filtrs (2x)

** Filtra tiri$anas riks

@5 ** Mini turbo sprausla

** Mébelu birste 2-in-1

@ ** | jela polsteréjuma tiriSanas sprausla

** |ED $aura sprausla

** Pagarinajuma $litene

** Elastiga Saura sprausla

@1 ** Nonemams akumulators (2x)

@2 ** Soft' birste

@ ** Brivi stavoSa novietoSanas stacija

** Miksta motorizéta birste (uzgalis cietajam gri-
dam)

*EN 1822:1998

** opcionals
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Sienas turétaja/brivi stavosas

novietoSanas stacijas ar uzlades
funkciju montaza

Atkariba no piegades komplekta taja ietilpst sienas turé-
tajs vai brivi stavo$a novietoSanas stacija ar uzlades
funkciju putekisicéja un ta piederumu értai uzglabasa-
nai.

e Sienas turétaja montaza

Noradijum

Uzstadiet sienas turétaju piemérota vieta, izmantojot
komplekta esosas skraves un tapas.

lerices droSai uzglabasanai sienas turétaja apakséjais
skrives stiprinajums janovieto apt. 0,83-0,85 m attalu-
ma no gridas.

Attels F

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizas montazas rezultata
Nepareizas montazas rezultata ierice var nokrist, sabo-
jajot gan ierici, gan gridas segumu.

Veicot montazu pie sienas, izmantojiet piemérotus ins-
trumentus.

Izvéloties stipringjuma elementus, nemiet véra ierices
svaru un stipringjuma vietas nestspéju.

A BRIDINAJUMS
Stravas trieciena un savainosanas risks
Parliecinieties, ka siena ap turétaja montazas zonu nav
elektribas kabelu, adens vai gazes cauruju.
e Brivi stavosas novietosanas stacijas montaza
Noradijum
Montaza pie sienas nav nepiecieSama.
1 Saspraudiet kopa stativu, savienojuma cauruli un
turétaju un laujiet tiem dzirdami nofikséties.
2 levietojiet ierici turétaja.
Attéls G
IEVERIBAI

Traumu vai bojajumu risks

Ja novietoSanas stacija ir novietota neérta vieta (piemé-
ram, telpas vidd), aiz tas iespéjams paklupt un savaino-
ties un/vai, iericei apgaZzoties, ta var tikt bojata.
Novietojiet ierici ar novietosanas staciju drosa, netrau-
céjosa vieta (pieméram, pie sienas, stari).

Noradijum

Demontazu veic, nospieZot atblokéSanas pogas novie-
toSanas stacijas aizmuguré uz stativa un turétaja.

Ekspluatacijas uzsaksSana

Piederumu montaza

Noradijum
Daudzfunkcionalo birsti papildus darbina arf iebavéts
motors, un tapéc tai vienmér ir jabat tiesi savienotai ar
rokas ierici vai siksanas cauruli, lai nodro$inatu stravas
padevi.
Visus citus piederumus ari iespéjams izmantot, tos sa-
vienojot tiesi ar rokas ierici vai ari, lai palielinatu aiz-
snieg$anas attalumu, ar sik$anas cauruli.
® Uzbidiet sukSanas cauruli uz puteklu tvertnes iestk-
Sanas 1scaurules, lidz ta dzirdami nofikséjas.
® Nospiediet atblokéSanas pogu un nonemiet suk3a-
nas cauruli no iesikSanas Tscaurules.
Attels B
® Uzbidiet gridas tiriSanas sprauslu uz stkSanas cau-
rules, lidz ta dzirdami nofikséjas.
® Nospiediet atblokéSanas pogu un nonemiet gridas
tirSanas sprauslu no stok3anas caurules.
Attéls C

® Piederumus, pieméram, Sauro sprauslu uzbidiet uz
putek|u tvertnes iestikSanas 1scaurules vai sikSa-
nas caurules, Iidz ta dzirdami nofikséjas.
Attéls D

Akumulatora ievietoSana

IEVERIBAI
Netiri kontakti
lerices un akumulatora bojajumi
Pirms ievieto$anas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-
mulatora stiprinajums un kontakti un nepieciesamibas
gadijuma notiriet tos.
Noradijum
Izmantojiet tikai pilniba uzladétus akumulatorus.
1. lebidiet akumulatoru stiprinajuma, Iidz tas dzirdami
nofikséjas.
Attéls E

Akumulatoru uzlade
Noradijum
lerice tiek piegadata bez uzladéta akumulatora. Pirms
pirmas ekspluatacijas reizes pilniba uzladgjiet akumula-
toru.
levérojiet ar akumulatoru darbinama putek|siicéja pie-
vienotos droS8ibas noradijumus.
Noradijum
Akumulatoru iespéjams uzladét kopa ar ierici vai atse-
viSki (pieméram, variantiem ar papildu akumulatoru).
Noradijum
Detalizétu LED indikaciju aprakstu skatiet nodaja LED
indikators
1. Uzladéjiet akumulatoru kopa ar ierici.
® Lai uzladétu ierici, iestipriniet to piegades kom-
plekta ieklautaja sienas turétaja ar uzlades funk-
ciju.
Attéls F
2. Uzladéjiet akumulatoru atseviski.
® Lai akumulatoru uzladétu, novietojiet to uz ldze-
nas, drosas virsmas.

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizas akumulatora no-

vietosanas rezultata

Nepareizi novietojot akumulatoru uzlades laika, tas var,

pieméram, nokrist vai sabojat pret karstumu jutigas virs-

mas.

Parliecinieties, ka atseviSka akumulatora uzlade tiek

veikta uz lidzenas, gludas un karstumizturigas virsmas.

Turklat akumulatora uzlades laika to nedrikst parklat ar

priek$metiem (pieméram, audumu vai papiriem).

3. Uzlades ierici iespraudiet kontaktligzda.
Savienojuma spraudni ievietojiet sienas turétaja/
akumulatora uzlades ligzda.

Atkariba no akumulatora statusa 3 LED kontrollam-
pinas uzlades laika mirgo vai dega zala krasa.
Attels H

4. Kad ierice ir pilniba uzladéta, visas 3 LED kontrol-
lampinas uz 2 min. pastavigi iedegas zala krasa un
péc tam nodziest.

Iznemiet uzlades ierici no kontaktligzdas/uzlades
kabeli no akumulatora uzlades ligzdas un kontakt-
ligzdas.

Attéls |

5. lerices iznemSanu no sienas turétaja vai akumulato-
ra ievietoSanu iericé skatiet nodala Akumulatora ie-
vieto$ana

lerice ir darba gataviba.
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Akumulatora iznemsana

AN\ BRIDINAJUMS
Nekontroléta ieslégsanas
Savainosanas risks
Iznemiet akumulatoru no ierices pirms apkopes un kop-
Sanas darbiem vai ari tad, ja ierice ilgaku laiku netiks iz-
mantota.
1. Nospiest atblokéSanas taustinu.
2. Iznemts akumulatoru no ierices.
Attels J

LED indikators
LED diodes, kas atrodas ierices augsdala un uz akumu-
latora, parada informaciju par akumulatora uzlades I1-
meni, ‘Boost’ rezimu un klGdu zinojumiem.
Akumulatora uzlades stavokli iespéjams nolasit gan no
3 zalajam LED uz ierices, gan no 3 zalajam LED uz aku-
mulatora.
A attélu skatit grafiku lappuseé, ka ari nodala lerices ap-
raksts
Akumulatora uzlades limenis

LED Apgaismo- |Nozime
juma ilgums
1. LED mirgo za- |1 sdeg/1s |Akumulators uzladéts
|a krasa nodziest zem 7,5%

1. LED deg zala |pastavigi Akumulators uzladéts
krasa zem 40 %

Akumulators uzladéts
zem 70 %

3 LED deg zala |pastavigi Akumulators uzladéts
krasa virs 70 %

1. un 2. LED deg |pastavigi
zala krasa

3 LED mirgo zala |125 ms deg / |Akumulatora klada,
krasa 125 ms no- |péc 30 s signals no-
dziest dziest

Akumulatora uzlades gaitu iesp&jams nolasit gan no ie-
rices 3 zalajam LED, gan no akumulatora 3 zalajam
LED. LED iedegas tikai tad, ja akumulators ir pareizi ie-
vietots.

Uzlades laika

LED Apgaismoju- Nozime
ma ilgums

0,2 sno no- |Akumulators ladéjas,
dziest lidz baterija ir uzladéta
deg/ zem 40 %

0,6 sdeg/
0,2 s no deg
Iidz nodziest /
1 s nodziest

1. LED mirgo
zala krasa

1. LED deg zala |pastavigi
krasa 0,2 s no no-
2. LED mirgo  |dziest lidz
zala krasa deg/

0,6 s deg/

0,2 s no deg
Iidz nodziest /
1 s nodziest

Akumulators ladéjas,
baterija ir uzladéta
zem 70 %

Uzlades laika

LED Apgaismoju- Nozime
ma ilgums
1.un 2. LED pastavigi Akumulators ladéjas,

deg zala krasa |0,2 s no no-
3.LED mirgo  |dziest Iidz
zala krasa deg/

0,6 sdeg/
0,2 s no deg
I1dz nodziest /
1 s nodziest

baterija ir uzladéta
zem 99 %

3 LED deg zala |2 min. pasta- |[Akumulators ir pilniba
krasa vigi deg, péc |uzladéts
tam nodziest

Kladas zinojums
LED Apgaismoju-
ma ilgums

LED mirgo sar- |125 ms deg/  |Blokéts sikSanas ka-
kana krasa 125 ms nodziest|nals

Gridas tinsa- |125 msdeg/ |Gridas tinsanas
nas sprauslas |125 ms nodziest|sprausla ir blokéta
LED mirgo sar-
kana krasa

Nozime

Skatit arf nodalu Palidziba traucgjumu gadijuma

'‘Boost’ reZims

LED Apgaismoju- |Nozime

ma ilgums
LED pusaplis |pastavigi leslégts ‘Boost’ re-
deg zala krasa Zims

Piederumu nomaina
Piederumu nomainu skatit nodala Piederumu montaza
Suksana
1. Vélamo piederumu montazu skatit nodala Piederu-
mu montaza.
2. leslédziet ierici atkariba no tiriSanas vajadzibam:
® Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi un tu-
riet to nospiestu darbibas laika.
vai
® Pagriezot blokéSanas sviru, uzreiz ieslédziet ieri-
ci nepartrauktai darbibai.
Attéls K
3. Ja nepiecieSams, nospiediet pogu ‘Boost’, lai palie-
linatu puteklu savakSanu.
Attéls L
Noradijum
Kad ierice tiek izslégta, ‘Boost’ funkcija tiek automatiski
deaktivizéta.
‘Boost’ funkciju iespéjams izslégt, vélreiz nospiezot ‘Bo-
ost’ pogu.

Ekspluatacijas pabeigSana

1. lIzslédziet ierici.

Atlaidiet ieslégSanas/izslégSanas slédzi vai deakti-

vizéjiet blokésanas sviru.
Noradijum
Lai nodro$inatu optimalu sik$anas jaudu, péc katras
lietoSanas reizes iztukSojiet puteklu tvertni un iztiriet
gaisa ieplades filtru.
IztukSojiet puteklu tvertni vélakais, kad ir sasniegta atzi-
me "MAX".
2. Nonemiet stkSanas cauruli vai piederumus.
3. Puteklu tvertni iztuk3ojiet virs miskastes.
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a Nospiediet atblokéSanas pogu.
Putek|u tvertnes vaks atveras.

b IztukSojiet puteklu tvertni.
Attels M

4. Lai aizvertu, spiediet puteklu tvertnes vaku uz aug-
Su, lidz tas nofikséjas.

5. Gaisa iepludes filtra tiriSanu skatiet nodala Gaisa
ieplades filtra tirisana

6. Atkariba no piegades komplektacijas: ierici nostipri-
niet sienas turétaja vai brivi stavosaja novietoSanas
stacija ar uzlades funkciju.
Attéls F
Attels G

7. Atkariba no piegades komplektacijas uzglabajiet
piederumus.
Attels AE

8. lerices uzladi kopa ar akumulatoru vai tikai akumu-
latora uzladi skatiet nodala Akumulatoru uzlade.

Piederumu lietoSana

Visparigas lietoSanas norades

® Uz ierices iepakojuma ir paradits, kadi piederumi ir
ieklauti piegades komplekta.

® Piederumus, kas nav ieklauti iepakojuma, iespé-
jams iegadaties pie KARCHER tirgotaja vai interne-
ta vietné www.kaercher.com.

® Pirms sakat piederumus izmantot uz jutiga materia-
la, vispirms to parbaudiet neuzkritosa vieta.

® |everojiet raZotaja tiriSanas noradijumus.

® Savienojiet motorizéto elektrisko sprauslu ar suksa-
nas cauruli vai rokas ierici.

® Citus piederumus, ka pieméram, Sauro sprauslu ta-
pat savienojiet ar rokas ierici vai art aizsniegSanas
attaluma palielinaSanai uzbidiet to tieSi uz stkSanas
caurules.

Motorizéta daudzfunkcionala birste
Ideali piemérota cietam gridam un paklajiem.
Motorizéta daudzfunkcionala birste Tpasi efektivi notira
paklaja Skiedras iekérusos netirumus.

Polsteréjuma sprausla 2in 1’
Rami ar apkart esoSajiem sariem iesp&jams nonemt,
nospiezot atblokéSanas pogu.
e Miksta birste ir piemérota mébelém ar cietam virs-
mam
e Plato birsti izmanto, lai nostktu mikstas mébeles,
aizkarus u.c.

Saura sprausla
Stariem, salaiduma vietam, radiatoriem un grati aizsnie-
dzamam vietam.

‘Soft’ birste
‘Soft’ birstei ir Tpasi miksti sarini jutigu virsmu, piemé-
ram, tastatdru, lampu u.c. tiri$anai.

Elastiga Saura sprausla
Lokana Saura sprausla palielina aizsniegSanas attalu-

mu. Tiri§anai grati sasniedzamas vietas, piem., starp
automasinas sédekliem.

Elastiga pagarinajuma Slatene
Pateicoties pagarinajumam un elastibai iespéjams aiz-
shiegt un iztirit grati sasniedzamas vietas, pieméram,
automasina.

Liela polsteréjuma tiriSanas sprausla
Tekstilmateriala virsmu, k& pieméram, divanu, atzvelt-
nes kréslu, matracu, automasinas seédek|u u.c. tiriSanai.

Mébelu birste 2-in-1
Divanu un jutigu mébelu saudzigai tiriSanai. Atkariba
no vajadzibas, nospiezot pogu, piederumu iespéjams
izmantot ka mébelu vai polsteréjuma tiriSanas sprauslu.

Mini turbo birste
NodroSina efektivu majdzivnieku spalvu un puteklu da-
linu nonems3anu no polsterétam mébelém, matraciem
vai citam mikstam virsmam. Rotéjo$a apala birste uz-
tver pat vissmalkakos matinus.

LED Saura sprausla
Kaktu un grati aizsniedzamu vietu tiriSanai. Pateicoties
apgaismojumam, klast redzami pat vissikakie putekli
tums&as starpsienu spraugas.

Miksta motorizéta birste (Cieta gridas
sprausla)
Cietam gridam un jutigam koka gridam. Vienlaicigi uz-
sdc rupjus un smalkus netirumus.

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits atbilstosi svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Uzglabasana
IEVERIBAI
Mitrums un karstums
Bojajumu risks
Uzglabgjiet akumulatoru pakas tikai sausas iekstelpas
ar zemu gaisa mitrumu un zem 20°C.
Akumulatoru pakas displeja ir redzams pasreizéjais uz-
lades stavoklis uzglabasanas laika.

Kopsana un apkope

Visparigas kopsSanas norades
® lerices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kopSanai paredzétu Ilidzekli.

Gaisa iepludes filtra tiriSana

Noradijum

lerici var tirit manuali vai ar filtru tiri§anas ierici.

Veiciet manualu gaisa ieplides filtra tiriSanu

1 Izslédziet ierici.

2 Netiro gaisa iepludes filtru, satverot to aiz filtra rok-
tura, izvelciet virziena uz leju, uzmanigi izdauziet to
un notiriet ar mitru dranu vai tekoSu adeni.

Attéls N

a Pilntba izzuvusu gaisa ieplades filtru ievietojiet
atkal atpakal.

b Parbaudiet pareizu novietojumu.

Veiciet gaisa iepludes filtra tiriSanu ar filtra tiriSanas

ierici

Noradijum

Filtra tiriSanas laika puteklu tvertné jaievieto jauns gaisa

ieplades filtrs.

1 Izslédziet ierici.

2 Uzbidiet filtra tirTSanas ierici uz stikSanas caurules
uzmavas un gaisa ieplades filtru, satverot aiz filtra
roktura, izvelciet no ierices.

Attels O
a Netiro gaisa iepludes filtru iebidiet filtra tirisanas
ierice.
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b Puteklu tvertné ievietojiet jaunu gaisa iepludes
filtru.

¢ leslédziet ierici un laujiet tai darboties ‘Boost’ re-
ZIma, vienlaikus grieZot sanu parsegvaku.

Attéls P

d Iznemiet iztirTto gaisa ieplades filtru no filtra tir-
Sanas rika un péc jauna gaisa ieplades filtra iz-
nemsanas ievietojiet to atkal atpakal puteklu
tvertne.

e Parbaudiet, vai gaisa ieplades filtrs ir pareizi ie-
vietots.

Puteklu tvertnes un ciklonfiltra tiriSana
Noradijum
Pirms putek]u tvertnes un ciklonfiltra tiri§anas iztuksojiet
puteklu tvertni, skatit nodalu Ekspluatacijas pabeigsa-
na
1 Izsléedziet ierici.
2 Iznemiet ciklonfiltru un gaisa ieplades filtru.
a lznemiet ciklonfiltru no puteklu tvertnes, pagrie-
Zot to pretéji pulkstenraditaja virzienam.
b 1znemiet ciklonfiltru no puteklu tvertnes un gaisa
ieplades filtru no ciklonfiltra.
Attels Q

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

Elektribas padevei puteklu tvertné un ciklonfiltra atrodas

kabeli vai kontakti.

Veicot tiriSanu, uzmanieties, lai kabeli vai kontakti ne-

klast mitri.

3 Putekl]u tvertni un ciklonfiltru tiriet ar mikstu birsti vai
nedaudz samitrinatu dranu.
Attels R

4 Gaisa ieplades filtra tiriSanu skatiet nodala Gaisa
ieplades filtra tirrSana

5 Sausu puteklu tvertni un ciklonfiltru ar gaisa iepla-
des filtru ievietojiet atkal atpakal iericé un aizveriet
vaku.

HEPA filtra tiriSana / HEPA filtra nomaina

Noradijum
HEPA filtrs nodroSina tiru izplides gaisu.
e Tiriet HEPA filtru, ja redzamai netirumi.
e Nomainiet HEPA filtru, ja redzami bojgjumi.
1. lzslédziet ierici.
2. Veiciet HEPA filtra tiriSanu.

a lzvelciet HEPAfiltra parsegvaku ar HEPA filtru no

ierices.
Attels S

IEVERIBAI
Issavienojuma risks
Stravas padevei HEPA filtra parsegvéaka atrodas kabeli
vai kontakti.
Pirms tiriSanas ar tdeni nonemiet HEPA filtra parsegva-
ku, lai kabeli vai kontakti nekldatu mitri.
3. Uzmanigi padauziet HEPA filtru vai, ja tas ir loti ne-
tirs:
a atskravéjiet / nonemiet HEPA filtra parsegvaku.
b Iztiriet HEPA filtru zem tekoSa Gdens. Neberzt un
netirit ar suku.
¢ Péc tam laujiet HEPA filtram pilniba izZat.
Attels T
d Nostipriniet / uzskravéjiet HEPA filtra parsegva-
ku.

IEVERIBAI
Bistamiba veselibai
HEPA filtri, kas iericé nav ievietoti pilniba sausi, var klit
par augsni sporu un peléjuma sénitém.
levietoSanas bridr parliecinieties, ka HEPA filtrs ir pilnigi
sauss.
4. levietojiet sauso HEPA filtru ierice.
Attels V
Noradijum
HEPA filtrs ir tikai jaievieto iericé, magnéts Jauj HEPA
filtram patstavigi nofikséties.
5. HEPA filtra nomaina
a lzvelciet HEPA filtra parsegvaku ar HEPA filtru no
ierices.
Attéls S
b Atskravejiet / nonemiet HEPA filtra parsegvaku
un utilizéjiet izmantoto filtru.
¢ Nostipriniet / uzskravéjiet parsegvaku uz jauna
HEPA filtra.
Attels U
6. levietojiet HEPA filtru iericé.
Attéls V

Daudzfunkcionalas sprauslas tiriSana
1. lzslédziet ierici.
2. Nonemiet piederumu.

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

Daudzfunkcionala birste satur elektrodetalas.

Jas nedrikstat iegremdét daudzfunkcionalo birsti Gdent
vai veikt tas mitro tiri§anu.

3. Veiciet daudzfunkcionalas birstes tirisanu.

a lzmantojot monétu vai citu priekSmetu, atblokéjiet
birstes veltna parsegvaku/turétaju un nonemiet
to.

Attels W

b 1znemiet birstes veltni no birstes atveres bultinas
virziena.
Attels X

¢ Netirumus notiriet, pieméram, ar kadu birsti. le-
spéjamos iepinusos pavedienus vai matus var
uzmanigi nogriezt ar Skérém.

d Uzmanigi iztiriet birstes atveri ar dranu vai mikstu
suku.

Attels Y
e levietojiet birstes veltni birstes atveré.
Nofikséjiet birstes veltni, izmantojot monétu vai
citu priekSmetu.
Attéls Z

Mini turbo sprauslas tiriSana

1. lzslédziet ierici.
2. Nonemiet piederumu.

IEVERIBAI
Issavienojuma risks
Mini turbo sprausla satur elektriskos komponentus.
Neiegremdéjiet mini turbo sprauslu ddenr vai netiriet to
ar adeni.
3. Notiriet mini turbo sprauslu.
a Nospiediet uz leju birstes veltna parsegvaku un
iznemiet birstes veltni.
Attels AA
b Nonemiet netirumus, pieméram, ar kadu suku.
lespéjamos iepinusos pavedienus vai matus var
uzmanigi nogriezt ar Skérém.
¢ Uzmanigi iztiriet birstes atveri ar dranu vai mikstu
suku.

—
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Attéls AB

d Birstes veltni slipi un Iidz galam ievietojiet birstes
atveré, iespiezot uz augsu, Iidz parsegvaks ir
nofikséjies.
Attéls AC

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, lidzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

lerice neieslédzas

Akumulators ir izlad€jies.

® Uzladét akumulatoru.

Akumulators nav pareizi ievietots.

® |ebidiet akumulatoru ietveré, Ilidz tas nofikséjas.

Akumulators ir bojats.

® Nomainiet akumulatoru.

Akumulators netiek uzladéts

Uzlades spraudnis/tikla spraudnis nav pareizi pievie-

nots.

® Pievienojiet uzlades spraudni/tikla spraudni pareizi.

Kontaktligzda ir bojata.

® Parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas.

Tiek izmantota nepareiza uzlades ierice

® Parbaudiet, vai tiek izmantota pareiza uzlades ieri-
ce.

Darbibas laika ierice apstajas vai siikSanas jauda ir

vaja

Akumulators ir parkarsis.

® Partrauciet darbu un pagaidiet, Iildz akumulatora
temperatdra atkal ir normas robezas.

Piederums, putek|u tvertnes iesik3anas atvere vai ie-

sukSanas caurules ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Puteklu tvertne ir pilna.

® |ztukSojiet puteklu tvertni.

Filtri ir netiri.

® Filtru tiriSanu skatiet nodala Kop$ana un apkope.

Birstes veltnis ir blokéts.

® Nonemiet nosprostojumus.

Siuksanas kanala un/vai gridas tiriSanas sprauslas

LED kontrollampinas mirgo sarkana krasa

Attéls AF

Sik3anas kanala nosprostojums ar liela izméra prieks-

metiem/dalinam.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglhdzekli.

Puteklu tvertne ir pilna.

® |ztukSojiet puteklu tvertni.

Filtri ir netiri.

® Filtru tiriSanu skatiet nodala Kop$ana un apkope.

Gridas tiriSanas sprauslas nosprostojums ar liela izmé-

ra priekSmetiem/dalinam.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Birstes veltnis, piem., ir iekéries garas paklaju barkstis.

® Pacelietierici, lai atbrivotu gridas tiriSanas sprauslu
no paklaja.

Nenormals motora troksnis

Piederums, puteklu tvertnes iesukSanas atvere vai ie-

sukSanas caurules ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Akumulatora spriegums \Y 25,2

Nominala jauda W 250

Akumulatoru pakas tips Li-ION

Uzlades ierice 30V
TEK

Modelis YLS0241A-

E300060

Dalas numurs 9.754-741.0

Uzlades ierices nominalais sprie- V 100 -

gums 240

Frekvence Hz 50 - 60

Uzlades laiks, ja akumulators ir ~ min 235

pilntba izladéjies

Aizsardzibas klase IEI Il

lerices veiktspéjas dati

Tvertnes saturs | 0,8

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 50

ra uzlades Iimeni normala darbi-

bas rezima

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 12

ra uzlades limeni maksimala dar-

bibas rezima

Izméri un svars

Svars (bez piederumiem) kg 1,7

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Naudojimas pagal paskirtj

Sj jrenginj naudokite tik privagioms reikméms.
Prietaisas skirtas tik sausiems pavirSiams valyti
Naudojimu ne pagal paskirtj laikoma:

— Zmoniy, gyviny, augaly ar apsivilkty drabuZiy si-
urbimas.

— Siurbti vanden;j arba kitus skyscius.

— Siurbti ZaiZzaruojancius pelenus, anglj, cigaretes
ar kitas degias ar lengvai uZsiliepsnojancias me-
dziagas.

— Naudoti greta sprogiyjy ar lengvai uzZsiliepsnojan-
¢iy medziagy.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
<:9 kuotes atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose buna ver-

tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai

jas pasSalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir

aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama Salinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik€iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavejy nu-
statytos garantijos saglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnyba pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puseéje)

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotes. I1Spakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavejui.

Prietaiso apraSymas

Prietaiso tiekiamo rinkinio sudétis nurodyta ant pakuo-
tés. Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos visos gali-
mos parinktys.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

@ Stiprinimo funkcijos signaliné Sviesos diody lempu-
te

@ Akumuliatoriaus / akumuliatoriaus trik&iy pranesimy
signaliné Sviesios diody lemputé

@ Grindy valymo antgalio trik&iy signaliné Sviesios
diody lemputé

@ Siurbimo kanalo trik&iy signaliné Sviesios diody
lempute

@ Dulkiy jutiklio trik€iy signaliné Sviesios diody lempu-
te

@ LHEPA" filtras

,Boost" funkcijos mygtukas (padidinta siurbimo ga-
lia) / ,HEPA" filtro dangtis

Jjungimo / i§jungimo jungiklis su fiksavimo svirtimi
(® Rankena

KeiCiamasis elektros akumuliatorius

@ Akumuliatoriaus blokavimo panaikinimo mygtukas
@) Oro jleidimo filtras

(@ Dulkiy talpyklos dangtis

Dulkiy talpykla

@ Dulkiy talpyklos dangcio blokavimo panaikinimo
mygtukas

Dulkiy talpyklos jsiurbimo atvamzdis

@ Variklinis elektrinis Sepetys su universaliuoju ritini-
niu Sepeciu ir Sviesos diody apSvietimu

Siurbiamasis vamzdis

|kroviklis

Sieninis laikiklis su jkrovimo funkcija
@1) ** sitliy valymo antgalis

@ ** Du viename" apmusSaly valymo antgalis
@3 ** Oro jleidimo filtras (2x)

** Filtro valymo jrankis

@5 ** Mini turbininis antgalis

** Du viename" baldy Sepetys

@ ** Didelis apmusaly valymo antgalis
** | ED sidliy valymo antgalis

** ||ginimo Zarna

** | ankstusis sidliy valymo antgalis
@ ** |§imamasis akumuliatorius (2x)
@) ** Minkstasis Sepetys

@3 ** Pastatoma stovéjimo stotis

** MinkStas variklinis Sepetys (kiety grindy valymo)

*EN 1822:1998
** pasirenkami priedai

Sieninio laikiklio / pastatomos

stovéjimo stotelés su jkrovimo
funkcija montavimas

| tiekimo rinkinj jtrauktas jkrovimo funkcijg uztikrinantis
sieninis laikiklis, kad dulkiy siurblj ir priedg baty jmano-
ma sandéliuoti pagal reikalavimus.

e Sumontuokite sieninj laikiklj

Pastaba

Naudodami pateiktus varztus ir marvines sieninj laikiklj
pritvirtinkite tinkamoje vietoje.
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Norédami, kad prietaisg bity jmanoma saugiai sandé-
liuoti, montuokite apatinj sienos laikiklio varztais tvirtina-
ma krastg 0,83-0,85 m vir$ grindy.

Paveikslas F

DEMESIO

Materialiné Zala netinkamai sumontavus
Netinkamai sumontavus, jis gali sugadinti ir prietaisg, ir
grindis.

Montuodami sienas naudokite tinkamus montavimo
jrankius.

Rinkdamiesi tvirtinimo elementus atsizvelkite j jrenginio
svorj ir tvirtinimo vietos keliamajg galia.

AN\ JSPEJIMAS
Elektros smigio ir suzeidimo pavojus
sitikinkite, kad aplink tvirtinimo vieta esancioje sienoje
néra elektros kabeliy, vandens ar dujy vamzdZiy.
e Pastatomos stovéjimo stoties montavimas
Pastaba
Prie sienos tvirtinti nebdtina.
1 Sunerkite stova, jungiamajj vamzdj ir laikiklj ir su-
stumkite juos, kol iSgirsite spragtelejima.
2 |dékite prietaisa j laikiklj.
Paveikslas G

DEMESIO

SuzZalojimo ar Zalos turtui rizika

Jeigu stovéjimo stotelé pastatyta nepalankioje vietoje
(pvz., viduryje kambario), galite uz jos uzkliati ir susi-
Zeisti ir (arba) prietaisas gali bati sugadintas jam nukri-
tus.

Pastatykite prietaisg su stovéjimo stotele saugioje, ra-
mioje vietoje (pvz., prie sienos, kampe).

Pastaba

ISmontuoti galima paspaudus blokavimo panaikinimo
mygtukus, esancius stovéjimo stotelés nugaréléje ant
stovo ir laikiklio.

Eksploatavimo pradzia

Priedo montavimas

Pastaba

Daugiafunkcj Sepetj taip pat valdo integruotas variklis,

todél jis visada turi bati tiesiogiai prijungtas prie rankinio

jtaiso ar siurbimo vamzdzio, kad baty uZztikrintas elek-

tros srovés tiekimas.

Visi kiti priedai taip pat gali bati naudojami tiesiogiai su

rankiniu jtaisu arba su jsiurbimo vamzdZziu siekiant padi-

dinti diapazona.

® Stumkite jsiurbimo vamzdj ant dulkiy talpyklos jsiur-
bimo atvamzdzio, kol jis girdimai uzsifiksuos.

® Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka ir nu-
imkite jsiurbimo vamzdj nuo jsiurbimo atvamzdzio.
Paveikslas B

® Stumkite grindy valymo antgalj ant jsiurbimo vamz-
dzZio, kol jis spragtelédamas jsitvirtins.

® Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka ir nu-
maukite grindy valymo antgalj nuo jsiurbimo vamz-
dzio.
Paveikslas C

® Prieda, pvz., sidliy valymo antgalj, stumkite ant dul-
kiy talpyklos siurbimo atvamzdzio ar jsiurbimo
vamzdZio tol, kol jis girdimai uZsifiksuos.
Paveikslas D

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

DEMESIO
Nesvards kontaktai
Zala jrenginiui ir akumuliatoriui

Pries naudodami patikrinkite akumuliatoriaus sKkyrius ir
kontaktai neuZztersti purvu ir, jeigu bdtina, iSvalykite.
Pastaba
Naudokite tik visiskai jkrautg akumuliatoriy.
1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj, kol iSgirsite,
kad jis uzsifiksuoja.
Paveikslas E

Akumuliatoriaus jkrovimas
Pastaba
Prietaisas pristatomas be jkrauto elektros akumuliato-
riaus. Prie$ naudodami pirmg kartg visi$kai jkraukite j
elektros akumuliatoriy.
Atkreipkite démesj j pridedamas akumuliatoriniy dulkiy
siurbliy saugos nurodymus.
Pastaba
Akumuliatoriy galima jkrauti naudojant prietaisg arba
atskirai (pvz., variantams su papildomu akumuliatoriu-
mi).
Pastaba
I$samy Sviesos diody ekrany aprasyma rasite skyriuje
Sviesos diody rodytuvas
1. Jkraukite akumuliatoriy su prietaisu.
® Noredami jkrauti prietaisa, pritvirtinkite jj prie j pri-
statymo rinkinj jtraukto sienos laikiklio su jkrovi-
mo funkcija.
Paveikslas F
2. Akumuliatoriy jkraukite atskirai.
® Jkraunamg akumuliatoriy padékite ant lygaus,
saugaus pavirSiaus.

DEMESIO

Turtiné Zala dél netinkamos akumuliatoriaus sandé-

liavimo

Jeigu jkraunant akumuliatorius bdti laikomas netinka-

mai, jis gali, pvz., nukristi arba sugadinti karsciui neat-

sparius pavirsius.

Jsitikinkite, ar atskiras akumuliatorius kraunamas ant ly-

gaus ir karS¢iui atsparaus pavirSiaus.

Be to, akumuliatorius neturi bdti uZdengtas daiktais

(pvz., medziagomis ar popieriais), kol jis kraunamas.

3. Jkroviklj jkiskite j tinklo lizda.
Jungiamajj kiStuka jkiSkite j sieninio laikiklio / aku-
muliatoriaus jkrovimo lizda.
Atsizvelgiant | akumuliatoriaus blseng jkraunant
akumuliatoriy 3 Sviesos diody signalinés lemputés
mirksi arba ima Sviesti Zalios spalvos Sviesa.
Paveikslas H

4. Kai prietaisas yra visiSkai jkrautas, visos 3 signali-
nés Sviesos diody lemputés 2 minutes nuolatinai
Sviecia Zalios spalvos Sviesa ir tada uzgesta.
I1Straukite jkroviklj i lizdo / jkrovimo laido i$ akumu-
liatoriaus jkrovimo lizdo ir lizdo.
Paveikslas |

5. ISimkite prietaisa i$ sienos laikiklio arba jdékite aku-
muliatoriy j prietaisa, zr. skyriy Akumuliatoriaus blo-
ko jdéjimas

Prietaisas paruostas naudoti.

Akumuliatoriaus bloko iSémimas

AN JSPEJIMAS

Nekontroliuojamas veikimas

Suzalojimo pavojus

ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso prie$ atlikdami techni-
nés priezidros ir einamojo remonto darbus arba jei prie-
taisas nebus naudojamas ilgg laikg.

1. Paspauskite iSblokavimo mygtuka.
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2. 1Simkite akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.
Paveikslas J

Sviesos diody rodytuvas
Sviesos diodai prietaiso galvutéje ir ant akumuliatoriaus
rodo informacija apie akumuliatoriaus blsena, stiprini-
mo rezima ir trik€iy praneSimus.
Akumuliatoriaus jkrovimo baseng galima nuskaityti ir
pagal prietaiso 3 Zalios spalvos Sviesos diodus, ir pagal
akumuliatoriaus 3 Zalios spalvos Sviesos diodus.
Zr. Grafikos puslapio ir skyriaus A paveiksla Prietaiso
apraSymas
Akumuliatoriaus jkrovos bukle
Sviesos diodas |Apsvietimo
trukme

ReikS§mé

Kol kraunamas

Sviesos diodas|Apsvietimo |Reikdmé

trukmé
1.ir 2. Sviesos |nuolatinai Akumuliatorius jkrau-
diodai mirksi Za-|0,2 s nuo i$- |namas, akumuliatorius
lios spalvos jungimo ki |jkrautas maziau kaip
Sviesa jjlungimo / 99 proc.
3. Sviesos dio- (0,6 s
dai mirksi zalios |0,2 s nuo jjun-
spalvos Sviesa |gimo iki iSjun-

gimo/

1 s iSjungta
Svietia 3 $vie- |2 min. nuola- |Akumuliatorius visigkai
sos diodai Zalios [tinaiSvieCianti|jkrautas
spalvos Sviesa |Sviesa, tada

iSjungta

1. Sviesos dio-
dai mirksi Zalios
spalvos Sviesa
1. Sviesos dio-
dai Sviecia Zalios
spalvos Sviesa

1 s jjungtas /
1 siSjungtas

Akumuliatorius jkrau-
tas maziau kaip

7,5 proc.
Akumuliatorius jkrau-

tas maziau kaip
40 proc.

nuolatinai

Sviecia Zalios
spalvos Sviesa

1ir 2. Sviesos  |nuolatinai Akumuliatorius jkrau-
diodai mirksi za- tas maziau kaip

lios spalvos Svie- 70 proc.

sa

3 Sviesos diodai |nuolatinai Akumuliatorius jkrau-

tas daugiau kaip
70 proc.

3 Sviesos diodai

125 ms jjung-|Akumuliatoriaus trik-
ta/125ms ([tis, po 30 s signalas
iSjungta uzgesta

mirksi Zalios
spalvos Sviesa

Akumuliatoriaus jkrovimo eiga galima nuskaityti ir i§ 3
Zalios spalvos prietaiso Sviesos diody, ir i$ 3 Zalios spal-
vos $viesos y akumuliatoriaus $viesos diody. Sviesos
diodai jsiZiebia tik tada, kai teisingai jdétas akumuliato-
rius.

Kol kraunamas

Trikties praneSimas

Sviesos dio-
das

Apsvietimo
trukmé

ReikSmé

Siurbimo kana-
lo Sviesos dio-
dai mirksi
raudonos spal-
vos Sviesa

125 ms jjungta

125 ms iSjungta

/ |UZblokuotas siurbi-
mo kanalas

Grindy valymo
antgalio Svie-
sos diodai mirk-
si raudonos
spalvos Sviesa

125 ms jjungta /
125 ms iSjungta

UZblokuotas grindy
valymo antgalis

Zr. taip skyriy Pagalba triksiy atveju

Sustiprintasis darbo rezimas

pusziedis ima
Sviesti Zalios
spalvos Sviesa

Sviesos dio- |ApsSvietimo tru- Reik§mé
das kmé
Sviesos diodo |nuolatinai ,Boost“ reZimas

jjungtas

Sviesos diodas|Apsvietimo |Reiksmé

trukme
1. Sviesos dio- 0,2 s nuo i¥- |Akumuliatorius jkrau-
dai mirksi Zalios |jungimo iki  [namas, akumuliatorius
spalvos Sviesa |jjungimo / jkrautas maziau nei 40

06s proc

0,2 s nuo jun-

gimo iki iSjun-

gimo /

1 s iSjungta
1. Sviesos dio- |nuolatinai Akumuliatorius jkrau-
dai Svie€ia Zza- |0,2 s nuo i§- |namas, akumuliatorius
lios spalvos jungimo iki  |yra jkrautas maziau
Sviesa jjlungimo / nei 70 proc.
2. Sviesos dio- {0,6 s jj.
dai mirksi Zalios |0,2 s nuo jun-
spalvos Sviesa |gimo iki iSjun-

gimo /

1 s iSjungta

mus:

Priedo keitimas
Pakeiskite prieda, zr. Skyriy Priedo montavimas

Siurbimas

1. Sumontuokite reikiama prieda, Zr. skyriy Priedo
montavimas.

2. |junkite prietaisa, atsizvelgdami j valymo reikalavi-

® Eksploatuodami paspauskite jjungimo/isjungimo
jungiklj ir laikykite nuspausta.

arba

® Pasukite fiksavimo svirtj, kad prietaisa tiesiogiai
jjlungtuméte nepertraukiamai.
Paveikslas K
3. Jeigu reikia, paspauskite mygtuka ,Boost*, kad baty
surenkama daugiau dulkiy.
Paveikslas L

Pastaba

ISjungus prietaisa, ,boost*” funkcija automatiskai deakty-

vinama.

,Boost” funkcijg taip pat galima isjungti dar kartg pa-

spaudus ,,boost”
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Eksploatavimo uzbaigimas
1. I8junkite prietaisg.
Atleiskite jjungimo / i§jungimo jungiklj arba deakty-
vinkite fiksavimo svirtj.
Pastaba
Norédami uZtikrinti optimaly siurbimo efektyvuma, po
kiekvieno naudojimo i$tustinkite dulkiy talpyklg ir iSvaly-
kite oro jleidimo angos filtra.
Dulkiy talpyklg istustinkite véliausiai, kai bus pasiekia-
ma Zyma ,MAX".
2. Nuimkite jsiurbimo vamzdj ar prieda.
3. Dulkiy talpykla iStustinkite j SiukSliadéze.
a Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
Atidaromas dulkiy talpyklos dangtis.
b I8tustinkite dulkiy talpykla.
Paveikslas M
4. Noredami uzdaryti, stumkite dulkiy talpyklos dangtj
tol, kol jis uzsifiksuos.
5. I3valykite oro jleidimo filtra, Zr. skyriy Oro jleidimo
filtro valymas
6. AtsiZzvelgiant j pristatymo rinkinj pritvirtinkite prietai-
sg prie sieninio laikiklio arba prie pastatomos stove-
jimo stotelés su jkrovimo funkcija.
Paveikslas F
Paveikslas G
7. Atsizvelgiant j pristatymo rinkinj, laikykite priedus.
Paveikslas AE
8. |kraukite prietaisg naudodami akumuliatoriy arba tik
akumuliatoriy, Zr. skyriy Akumuliatoriaus jkrovimas.

Priedy naudojimas

Bendrieji naudojimo nurodymai

® Ant jrenginio pakuotés nurodoma, kuris priedas yra
jtrauktas j pristatymo rinkinj.

® Jeigu pakuoteje néra priedo, jj galima jsigyti i$
JKARCHER* prekiautojo arba naudojantis www.ka-
ercher.com.

® |Sbandykite prieda nepastebimoje vietoje ir tada jj
naudokite neatsparioje vietoje.

® Vykdykite gamintojo parengtus valymo nurodymus.

® Variklinj elektrinj antgalj sujunkite su jsiurbimo
vamzdZiu arba rankinio jtaisu.

® Kitus priedus, pvz., sitliy antgalj, taip pat sujunkite
su rankiniu jtaisu arba stumkite jj tiesiai ant jsiurbimo
vamzdzio, kad padidintuméte atstuma.

Variklinis daugiafunkcis Sepetys
Ypac tinka kietoms grindims ir kilimams.
Variklinis daugiafunkcis Sepetys ypac efektyviai pasali-
na kilimo pluoStuose jstrigusius neSvarumus.

2 viename apmusaly antgalis
Réma su aplinkiniais Seriais galima nuimti paspaudus
blokavimo panaikinimo mygtuka.
e Minkstasis Sepetys pritaikytas baldams kietaisiais
pavirSiais
e Platusis Sepetys naudojamas minksty baldy, uzuo-
laidy ir kt. siurbimui.

Sidliy valymo antgalis
Briaunoms, jungtims, radiatoriams ir vietoms, prie kuriy
sunku prieiti.
Minkstas Sepetys
MinksStojo Sepecio Sereliai yra ypa€ minksti ir skirti valyti
neatsparius pavirsius, pvz., klaviatira, lempas ir kt.

Lankstusis sidliy antgalis
Lankstusis sidliy antgalis padidina diapazona. Valyti
sunkiai pasiekiamas vietas, pvz., tarp automobiliy sédy-
niy.

Lanks¢ioji pailginimo zarna
Naudojant pailginima ir lankstuma jmanoma pasiekti ir
iSvalyti sunkiai pasiekiamas vietas.

Didelis apmusaly antgalis
Tekstiles pavirSiy, pvz., sofy, foteliy, €iuzZiniy, automobi-
liy sédyniy ir kt., valymui.

,»,Du viename* baldy valymo Sepetys
Skirtas tausojant valyti sofoms ir neatspariems bal-
dams. AtsiZvelgiant j poreikius paspaude mygtuka kaip
prieda galite naudoti kaip baldy arba apmusaly valymo
antgal].

Mini turbininis Sepetys
UZztikrina veiksminga naminiy gyvanéliy plauky ir dulkiy
daleliy pasalinimag nuo minksty baldy, CiuZiniy ar kity
minksty pavirSiy. Besisukantis apvalus Sepetys surenka
net smulkiausius plaukelius.

LED sialiy valymo antgalis
Skirtas kampams ir sunkiai pasiekiamoms vietoms valy-
ti. UzZtikrinus apSvietima tamsiuose tarpuose matomos
net smulkiausios dulkés.

Minkstasis variklinis Sepetys (Kiety grindy
antgalis)
Kietosioms grindims ir neatspariosioms medinéms grin-
dims. Taip pat susiurbia stambiuosius ir smulkiuosius
neSvarumus.

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti ar-
ba siysti.

Sandéliavimas

DEMESIO

Drégmé ir karstis

Pazeidimo pavojus

Akumuliatoriaus blokus sandéliuokite tik mazos santyki-
nés oro drégmeés vidaus patalpose, kuriose oro tempe-
ratiira mazesné kaip 20°C.

Akumuliatoriaus bloko ekrane jkrovimo metu rodomas
esamas jkrovimo lygis.

Techniné priezilra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrieji prieziuros nurodymai
® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
tikui skirtu valikliu.

Oro jleidimo filtro valymas

Pastaba

Prietaisg galima valyti rankiniu bidu arba naudojant fil-

tro valymo jrenginj.

Oro jleidimo filtro valymas rankiniu badu

1 ISjunkite prietaisg.

2 Utztersta oro jleidimo filtra uz filtro lazdelés traukite
Zemyn, atsargiai jj bakstelékite ir nuvalykite drégna
Sluoste ar tekanciu vandeniu.

Paveikslas N
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a Vel jstatykite visiSkai iSdziavusj oro jleidimo filtra.
b Patikrinkite, ar nustatyta j tinkama padet;.

ISvalykite oro jleidimo filtra filtro valymo jtaisu

Pastaba

Valant filtrg, dulkiy talpykloje turi bdti sumontuojamas

naujas oro jleidimo filtras.

1 ISjunkite prietaisa.

2 Stumkite filtro valymo jtaisg ant jsiurbimo vamzdzio
lizdo ir filtro lazdele iStraukite oro jleidimo filtrg i$
prietaiso.

Paveikslas O

a Nesvary oro jleidimo filtrg jstumkite j filtro valymo
prietaisa.

b |statykite naujg oro jleidimo filtrg j dulkiy talpykla.

¢ |junkite prietaisa ir pasirinke ,Boost* rezima leis-
kite jam veikti ir kartu sukite Soninj dangtj.

Paveikslas P

d ISimkite iSvalyta oro jleidimo filtrg i$ filtro valymo
jrankio ir, iSéme nauja oro jleidimo filtra, jdékite jj
j dulkiy talpykla.

e Patikrinkite, ar oro jleidimo filtras tinkamai pritvir-
tintas.

ISvalykite dulkiy talpykla ir iScentrinj filtrg
Pastaba
Prie$ valydami dulkiy talpyklg ir iScentrinj filtrg, iStustin-
kite dulkiy talpykla, Zr. skyriy Eksploatavimo uzbaigi-
mas
1 ISjunkite prietaisa.
2 Nuimkite iScentrinj filtrg ir oro jleidimo filtra.
a |ISimkite iScentrinjfiltra i$ dulkiy talpyklos sukdami
pries laikrodZio rodykle.
b 18imkite iScentrinj filtrg i$ dulkiy talpyklos, o oro
jleidimo filtra - i$ iScentrinio filtro.
Paveikslas Q

DEMESIO

Trumpojo jungimo pavojus

Kad baty uztikrinamas maitinimas, dulkiy talpykloje ir is-

centriniame filtre yra kabeliai arba kontaktai, skirti uzti-

krinti maitinima.

Valydami pasirdpinkite, kad kabeliai ar kontaktai nesu-

Slapty.

3 Dulkiy talpykla ir iScentrinj filtrg iSvalykite minkstu
Sepeciu arba Siek tiek dregna Sluoste
Paveikslas R

4 13valykite oro jleidimo filtra, Zr. skyriy Oro jleidimo
filtro valymas

5 |statykite sausy dulkiy talpykla ir iScentrinj filtrg su
oro jleidimo filtru atgal j prietaisa ir uzdarykite dangtj.

ISvalykite ,,HEPA* filtrg / pakeiskite ,,HEPA“
filtra
Pastaba
LHEPA* filtras uZtikrina gryng iSmetama orq.
o [Svalykite ,HEPA* filtrg, jei jis akivaizdzZiai neSvarus.
e Pakeiskite ,HEPA"filtra, jei yra matomy paZeidimy.
1. ISjunkite prietaisa.
2. ISvalykite ,,HEPA filtra.
a IStraukite i$ prietaiso ,HEPA" filtro dangtj su ,HE-
PA* filtru.
Paveikslas S

DEMESIO

Trumpojo jungimo pavojus

~HEPA* filtro dangtyje yra kabeliai arba kontaktai, kad
baty uztikrinamas maitinimas.

Prie$§ imdamiesi valyti vandeniu nuimkite ,HEPA* filtro
dangtj, kad laidai ar kontaktai nesuslapty.

3. Atsargiai bakstelékite ,HEPA" filtrg arba, jeigu jis la-

bai uzterstas:

a Atsukite / nuimkite ,HEPA* filtro dangtj.

b Nuplaukite ,HEPA* filtra po tekan¢iu vandeniu.
Neleidziama trinti ir valyti Sepeciu.

¢ Tada palaukite, kol ,HEPA" filtras visiSkai iSdzius.
Paveikslas T

d Pritvirtinkite / atsukite ,HEPA" filtro dangtj.

DEMESIO
Pavojus sveikatai
LHEPA* filtras, jeigu jis nebity tinkamai iSdZiovintas ir
jdétas j prietaisg, gali tapti maitinamaja terpe sporoms ir
pelésiui.
Diegdami jsitikinkite, kad ,HEPA*"filtras yra visi$kai sau-
sas.
4. ]dékite sausa ,HEPA" filtrg j prietaisa.
Paveikslas V
Pastaba
LHEPA* filtrg reikia jdéti tik j prietaisg, magnetas auto-
matiskai uzsifiksuoja ,HEPA" filtrg.
5. ,HEPA*filtro keitimas
a IStraukite i$ prietaiso ,HEPA" filtro dangtj su ,HE-
PA* filtru.
Paveikslas S
b Atsukite / nuimkite ,HEPA" filtro dangtj ir paSalin-
kite naudota filtra.
¢ Pritvirtinkite / atsukite naujojo ,HEPA" filtro dang-
tj.
Paveikslas U
6. |deékite ,HEPA"filtra j prietaisa.
Paveikslas V

Daugiafunkcio antgalio valymas
1. ISjunkite prietaisa.
2. Nuimkite prieda.
DEMESIO
Trumpojo jungimo pavojus
Daugiafunkciniame Sepetyje yra elektriniy komponenty.
Daugiafunkcio Sepecio neleidziama nardinti j vandenj
arba valyti Slapia Sluoste.
3. I8valykite daugiafunkcj Sepetj.
a Moneta ar kitu daiktu panaikinkite ritininio Sepe-
Cio blokavima / laikiklj ir ritininj Sepetj nuimkite.
Paveikslas W
b Ritininj Sepetj i$ Sepecio angos iSimkite rodyklés
kryptimi.
Paveikslas X
¢ NeSvarumus paSalinkite Sepeciu. Susipainioju-
sius sidlus ar plaukelius galima atsargiai nukirpti
zirklemis.
d Sepetio anga atsargiai iSvalykite $luoste arba
minkstu Sepeciu.
Paveikslas Y
e Ritininj Sepetj jstatykite | Sepecio anga.
Ritininj Sepetj fiksuokite moneta ar kitu daiktu.
Paveikslas Z

—-

Mini turbininio antgalio valymas
1. ISjunkite prietaisa.
2. Nuimkite prieda.

DEMESIO

Trumpojo jungimo pavojus

Mini turbininiame antgalyje yra elektriniy komponenty.
Nemerkite mini turbininio antgalio j vandenj ir nevalykite
Jjo Slapiuoju badu.

3. I8valykite mini turbininj antgalj.
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a Nuspauskite Sepetelio ritinio dangtelj ir iSimkite
Sepeteélio ritinj.
Paveikslas AA

b NeSvarumus pasalinkite Sepeciu. Susipainioju-
sius sidlus ar plaukelius galima atsargiai nukirpti
zirklemis.

¢ Sepetio anga atsargiai i$valykite $luoste arba
minkStu Sepeciu.
Paveikslas AB

d |statykite Sepetélio ritinélj jstrizai ir iki galo j Sepe-
télio anga, spausdami j virSy, kol dangtelis uzsi-
fiksuos.
Paveikslas AC

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy prieZastys daZnai yra paprastos, kurias nesun-

kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apZvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimy, kreipkités j

igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas nejsijungia

Akumuliatorius iSsikrove.

® |kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pagal reikalavimus.

® Akumuliatoriy stumkite j laikiklj taip, kad jis uZsifik-
suoty.

Akumuliatorius sugedes.

® Pakeiskite akumuliatoriy.

Akumuliatorius nekraunamas

|kroviklio kistukas / tinklo kiStukas netinkamai prijung-

tas.

® Teisingai prijunkite jkroviklio kiStuka / tinklo kiStuka.

Lizdas yra defektinis.

® Patikrinkite, ar lizdas veikia.

Naudojamas netinkamas jkroviklis

® Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas jkroviklis.

Veikiantis prietaisas sustoja arba maza siurbimo

galia

Akumuliatorius yra perkaites.

® Liaukités dirbe ir palaukite, kol akumuliatoriaus tem-
peratlra sumazes.

Priedai, dulkiy talpyklos jsiurbimo anga arba jsiurbimo

vamzdZiai yra uzblokuoti.

® Kamsatj paSalinkite naudodami tinkama pagalbine
priemone.

Dulkiy talpykla pilna.

® [Stustinkite dulkiy talpykla.

Filtrai yra uztersti.

® |Svalykite filtrus, Zr. skyriy Techniné prieZidra ir eks-
ploatacinés parengties uztikrinimas.

Ritininis Sepetys yra uzZblokuotas.

® Pas3alinkite uzsikimsimus.

Siurbimo kanalo ir (arba) grindy valymo antgalio

Sviesos diodai mirksi raudonos spalvos Sviesa

Paveikslas AF

Siurbimo kanalas uzkimstas stambiais objektais / dide-

lémis dalelémis.

® Kamsatj paSalinkite naudodami tinkama pagalbing
priemone.

Dulkiy talpykla pilna.

® |Stustinkite dulkiy talpykla.

Filtrai yra uZtersti.

® |Svalykite filtrus, Zr. skyriy Techniné prieZidra ir eks-
ploatacinés parengties uztikrinimas.

Grindy valymo antgalio uzsikimSimas dideliais objektais

/| stambiomis dalelémis.

® Kamsatj paSalinkite naudodami tinkama pagalbing
priemone.

Ritininis Sepetys, pvz., jsivélé j ilga kilimo pluosta.

® Deévékite prietaisa, kad atskirtuméte grindy valymo
antgalj nuo kilimo.

Nejprastas variklio skleidziamas triuk§mas

Priedai, dulkiy talpyklos jsiurbimo anga arba jsiurbimo

vamzdZziai yra uzblokuoti.

® Kamsatj pasalinkite naudodami tinkama pagalbing
priemone.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus jtampa \Y 25,2

Vardiné galia w 250

Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION

|kroviklis 30V
TEK

Modelis YLS0241A-

E300060

Dalies numeris 9.754-741.0

|kroviklio vardiné jtampa \% 100 -
240

Daznis Hz 50 - 60

|krovimo laikas, kai baterija visiS- min 235

kai iSsikrovusi

Apsaugos klasé IEI 1]

Irenginio galios duomenys

Talpyklos taris | 0,8

Darbo trukmé su visiSkai jkrauta min 50

baterija jprastiniu rezimu

Darbo trukmé su visiSkai jkrautu  min 12

akumuliatoriumi didZiausios galios

darbo rezimu

Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy) kg 1,7

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Wskazéwki ogoéine
Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
A |||| dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalna in-

strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowaé do pézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do stoso-

wania w gospodarstwach domowych.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do czysz-

czenia suchych powierzchni

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem to:

— Odkurzanie ludzi, zwierzat, roslin lub odziezy
znajdujacej sie na ciele.

— Zasysanie wody lub innych cieczy.

— Zasysanie zarzacego sie popiotu, wegla, papie-
roséw lub innych palnych badz fatwopalnych sub-
stanciji.

— Stosowanie w poblizu substancji wybuchowych
lub wysoce tatwopalnych.

Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
<:9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddac utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto réwniez takie
= CZ€5Ci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzer oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé¢ do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci za-
mienne, poniewaz gwarantuja one bezpieczng i beza-
waryjna prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia

usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-

wodowane sa bledem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac

sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szk6éd powstatych w transporcie nalezy zwré-
ci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

Zakres dostawy urzadzenia (zalezny od modelu) jest
przedstawiony na opakowaniu. Niniejsza instrukcja ob-
stugi opisuje wszystkie mozliwe opcje.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

(@ Kontrolka LED funkcji Boost

@ Kontrolka LED akumulatora/komunikat o btedzie
akumulatora

@ Kontrolka LED usterki dyszy podtogowej
@ Kontrolka LED usterki kanatu ssgcego
@ Kontrolka LED usterka czujnika pytu

(6 * Filtr HEPA

@ Przycisk funkcji Boost (zwiekszenie mocy ssania) /
ostona filtra HEPA

Wiacznik/wytacznik z dZzwignig blokujaca
(® Uchwyt

Wymienny akumulator

(@) Przycisk odblokowujacy akumulator

@) Filtr wiotowy powietrza

@ Pokrywa pojemnika na kurz

Pojemnik na kurz

@ Przycisk odblokowujacy pokrywe pojemnika na
kurz

Kréciec ssawny pojemnika na kurz

(@) Zmotoryzowana szczotka elektryczna z uniwersal-
nym watkiem szczotki i o$wietleniem LED

Rura ssgca
tadowarka

Uchwyt $cienny z funkcja tadowania
@ ** Dysza szczelinowa

@2) ** Ssawka do tapicerki 2 w 1

@3) ** Filtr wiotowy powietrza (2x)

** Narzedzie do czyszczenia filtra
@5 ** Turbodysza mini

** Ssawka do mebli 2 w 1

@7) ** Duza ssawka do tapicerki

** Dysza szczelinowa LED

** \Waz przediuzajacy

** Elastyczna dysza szczelinowa
@1 ** Wymienny akumulator (2x)

@2 ** Migkka szczotka

@ ** Wolnostojaca stacja dokujgca

** Migkka szczotka z silnikiem (dysza do twardych
podtég)

EN 1822:1998
** gpcjonalnie
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Montaz uchwytu sciennego/
wolnostojacej stacji dokujaca z

funkcja tadowania

W zakresie dostawy znajduje sie uchwyt Scienny lub
wolnostojgca stacja dokujaca z funkcja tadowania, ktéra
umozliwia prawidtowe przechowywanie odkurzacza i
akcesoriéw.

e Montaz uchwytu sciennego

Wskazowka

Zamontowac uchwyt $cienny w odpowiednim miejscu
za pomocg dostarczonych $rub i kotkow.

W celu bezpiecznego przechowywania urzgdzenia dol-
ne ztgcze $rubowe uchwytu $ciennego powinno znajdo-
wac sie w odlegtosci 0,83-0,85 m od podftogi.

Rysunek F

UWAGA

Szkody materialne z powodu nieprawidfowego
montazu

Nieprawidtowy montaz moze spowodowac upadek, kto-
rego konsekwencjg bedzie uszkodzenie zaréwno urzg-
dzenia, jak i podfogi.

Do montazu na $cianie nalezy uzy¢ odpowiednich na-
rzedzi montazowych.

Podczas wyboru elementéw mocujgcych uwzglednic
wage urzgdzenia i no$nos$¢ miejsca montazu.

AN OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem i odniesienia
obrazen
Nalezy upewnic¢ sig, ze w $cianie wokét miejsca monta-
Zu nie ma kabli elektrycznych, rur wodnych ani gazo-
wych.
e Montaz wolnostojacej stacji dokujacej
Wskazowka
Montaz na Scianie nie jest konieczny.
1 Zmontowac stojak, rurke tgczaca i uchwyt i zabloko-
wac ze styszalnym kliknieciem.
2 Umiesci¢ urzadzenie w uchwycie.
Rysunek G

UWAGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen lub szkéd
materialnych

Jesli stacja dokujgca zostanie umieszczona w nieko-
rzystnym miejscu (np. na $rodku pomieszczenia), moz-
na sie o nig potkng¢ i zranic i/lub uszkodzi¢ urzadzenie
poprzez przewrdcenie.

Umiesci¢ urzadzenie ze stacjg dokujgcg w bezpiecz-
nym, spokojnym miejscu (np. $ciana, naroznik).
Wskazowka

Demontaz odbywa sie poprzez wcisnigcie przyciskow
zwalniajgcych z tytu stacji dokujgcej na stojaku i uchwy-
cie.

Uruchamianie

Montaz akcesoriow

Wskazowka
Szczotka wielofunkcyjna jest napedzana dodatkowo
przez wiasny zintegrowany silnik, dlatego musi by¢ za-
wsze podigczona bezposrednio do urzgdzenia reczne-
go lub rury ssgcej w celu zapewnienia zasilania.
Wszystkie inne akcesoria mogg byc réwniez uzywane
bezposrednio z urzgdzeniem recznym lub z rurg ssgcq
w celu zwigkszenia zasiegu.
® Nasunac rure ssaca na kréciec ssawny pojemnika

na kurz az do styszalnego zatrzasniecia.

® Nacisna¢ przycisk odblokowujacy i zdja¢ rure ssaca
z kré¢ca ssawnego.
Rysunek B

® Nasuna¢ dysze podtogowa na rure ssaca az do sty-
szalnego zatrzasniecia.

® Nacisnac¢ przycisk odblokowujacy i zdja¢ dysze pod-
togowa z rury ssacej.
Rysunek C

® Akcesoria, takie jak np. dysze do fug, nalezy nasu-
na¢ na kréciec ssacy pojemnika na kurz lub rure
ssgcg az do slyszalnego zatrzasniecia.
Rysunek D

Montaz akumulatora

UWAGA
Zabrudzone styki
Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora
Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czysto$¢ i ewentual-
nie wyczy$ci¢ oprawe akumulatora i styki.
Wskazéwka
Stosowac tylko catkowicie natadowane akumulatory.
1. Wsuna¢ akumulator do uchwytu az do styszalnego
zablokowania.
Rysunek E

tadowanie akumulatora
Wskazéwka
Urzadzenie jest dostarczane bez natadowanego aku-
mulatora. Przed pierwszym uruchomieniem nalezy cat-
kowicie natadowac akumulator.
Nalezy przestrzegac zatgczonych wskazéwek bezpie-
czenstwa dotyczgcych odkurzaczy bezprzewodowych.
Wskazéwka
Akumulator mozna natadowac razem z urzgdzeniem
lub osobno (np. w wersji z dodatkowym akumulatorem).
Wskazéwka
Szczegbtowy opis wskaznikéw LED patrz rozdziat
Wskaznik LED
1. tadowanie akumulatora razem z urzadzeniem.
® Aby natadowac urzadzenie, nalezy je zamoco-
wac w uchwycie $ciennym z funkcja tadowania,
nalezacym do zakresu dostawy.
Rysunek F
2. tadowanie akumulatora osobno.
® Umiesci¢ akumulator na ptaskiej, bezpiecznej po-
wierzchni, aby go natadowac.

UWAGA

Szkody materialne z powodu nieprawidtowego

przechowywania akumulatora

Nieprawidtowe przechowywanie podczas tadowania

moze spowodowac np. upadek akumulatora lub uszko-

dzenie powierzchni wrazliwych na ciepfto.

Nalezy upewni¢ sie, ze tadowanie osobnego akumula-

tora odbywa sie na ptaskiej, rownej i niewrazliwej na cie-

pto powierzchni.

Ponadto podczas tadowania na akumulator nie nalezy

ktas¢ zadnych przedmiotéw (np. tkanin ani papieru).

3. Podtaczy¢ tadowarke do gniazda wtykowego.
Wiozy¢ wtyczke do gniazda tadowania uchwytu
$ciennego / akumulatora.

W zaleznosci od stanu akumulatora podczas proce-
su tadowania 3 kontrolki LED migaja lub Swieca sig
na zielono.
Rysunek H

4. Gdy urzadzenie jest w petni natadowane, wszystkie
3 kontrolki LED $wiecg sie na zielono przez 2 minu-
ty, a nastepnie gasna.
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Wyja¢ tadowarke z gniazda wtykowego / kabel tadu-
jacy z gniazda tadowania akumulatora oraz gniazda
wtykowego.
Rysunek |

5. Wyijac urzadzenie z uchwytu $ciennego lub wiozyé
akumulator do urzadzenia, patrz rozdziat Montaz
akumulatora

Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Wyjmowanie akumulatora

N OSTRZEZENIE
Niekontrolowany rozruch
Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen
Wyjac akumulator z urzgdzenia przed wykonaniem prac
konserwacyjnych i pielegnacyjnych lub jesli urzadzenie
nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.
1. Nacisna¢ przycisk odblokowujacy.
2. Wyja¢ akumulator z urzadzenia.
Rysunek J

Wskaznik LED
Diody LED na gtowicy urzadzenia i akumulatorze wy-
Swietlajg informacje o stanie akumulatora, trybie Boost
i komunikatach o btedach.
Poziom natadowania akumulatora mozna odczyta¢ za-
réwno na 3 zielonych diodach LED na urzadzeniu, jak
réwniez na 3 zielonych diodach LED na akumulatorze.
Patrz rysunek A na stronie z grafika i rozdziat Opis urzg-
dzenia

Poziom natadowania akumulatora

Dioda LED Czas Swie- |Znaczenie

cenia
1. Dioda LED mi-|1 swh./1s |Akumulator natado-
ga na zielono wyt. wany ponizej 7,5%
1. Dioda $wieci |stale Akumulator natado-
sie na zielono wany ponizej 40 %
1.i2. dioda LED |stale Akumulator natado-
Swieci sie na zie- wany ponizej 70 %
lono
3 diody LED stale Akumulator natado-
Swiecy sie na wany w ponad 70%
zielono
3 diody LED mi- |125 ms wt. / |Btad akumulatora, po
gaja na zielono |125 ms wyt. |30 s sygnat gasnie

Postep tadowania akumulatora mozna odczyta¢ zaréw-
no na 3 zielonych diodach LED na urzadzeniu, jak row-
niez na 3 zielonych diodach LED na akumulatorze.
Diody LED $wieca sie tylko wtedy, gdy akumulator jest
prawidtowo zamontowany.

Podczas tadowania

Dioda LED Czas swiece-|Znaczenie
nia

1. dioda LED
miga na zielono

0,2 s od wyta-|Akumulator sig taduje,
czenia do bateria jest natadowa-
wiaczenia/ |na ponizej 40%

0,6 swt./

0,2 s od wiha-
czenia do wy-
taczenia /
1swyh

Polski

Podczas tadowania

Dioda LED Czas swiece-|Znaczenie

nia
1. dioda LED stale Akumulator sie taduje,
Swieci sie na 0,2 s od wyla-|bateria jest natadowa-
zielono czenia do na ponizej 70 %
2. dioda LED |wigczenia/
miga na zielono (0,6 s wt. /

0,2 s od wia-

czenia do wy-

taczenia /

1 s wyt

1.i2. diodaLED |stale

Akumulator sie taduje,

Swieci sig na  |0,2 s od wyla-|bateria jest natadowa-
zielono czenia do na ponizej 99 %
3. dioda LED |wigczenia/
miga na zielono (0,6 s wt. /
0,2 s od wia-
czenia do wy-
taczenia /
1 s wyt
3 diody LED 2 min $wiatto |[Akumulator w petni na-
Swieca sie na |ciagte, potem [fadowany
zielono wyt.

Komunikat o btedzie

Dioda LED Czas swiece- |Znaczenie
nia
Dioda LED ka- {125 mswi. /125 (Zablokowany kanat
natu ssacego  |ms wyt. ssacy
miga na czer-
wono
Dioda LED dy- {125 mswt. /125 |Zablokowana dysza
szy podtogo-  |ms wyt. podtogowa
wej miga na
czerwono

Patrz tez rozdziat Usuwanie usterek

Tryb boost

Dioda LED Czas sSwiecenia|Znaczenie
Pétpierécien  |stale Tryb Boost wlaczony
LED $wieci

Wymiana akcesoriéw
Wymieni¢ akcesoria, patrz rozdziat Montaz akcesoriow

Ssanie
1. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriow.
2. Wigczy¢ urzadzenie w zaleznosci od stopnia zanie-
czyszczenia:
® Nacisna¢ wiacznik/wytacznik i przytrzymac naci-
Sniety podczas pracy.
lub
® Obroéci¢ dzwignie blokujaca, aby przetaczy¢ urza-
dzenie bezposrednio na tryb pracy ciagte;.
Rysunek K
3. W razie potrzeby nacisna¢ przycisk Boost, aby
zwigkszy¢ wchfanianie kurzu.
Rysunek L
Wskazéwka
Po wytgczeniu urzadzenia funkcja Boost zostaje auto-
matycznie dezaktywowana.
Funkcje Boost mozna wytgczy¢ réwniez poprzez po-
nowne nacisniecie przycisku Boost.
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Zakonczenie pracy
1. Wylaczy¢ urzadzenie.
Zwolni¢ wiacznik/wytacznik lub dezaktywowaé
dzwignie blokujaca.
Wskazowka
Aby zapewni¢ optymalng wydajno$c ssania, nalezy
oprézni¢ pojemnik na kurz i wyczyscic filtr wlotowy po-
wietrza po kazdym uzyciu.
Oproézni¢ pojemnik na kurz najp6zniej po osiggnieciu
oznaczenia ,MAX".
2. Zdemontowac rure ssaca lub akcesoria.
3. Opro6zni¢ pojemnik na kurz do kosza na $mieci.
a Nacisng¢ przycisk odblokowujacy.
Otwiera sie klapa pojemnika na kurz.
b Oprézni¢ pojemnik na kurz.
Rysunek M
4. W celu zamknigcia nalezy nacisna¢ klape pojemni-
ka na kurz do géry az do jej zablokowania.
5. Wyczys¢ filtr wlotowy powietrza, patrz rozdziat
Czyszczenie filtra wlotowego powietrza
6. W zaleznosci od zakresu dostawy zamocowac urza-
dzenie na uchwycie $ciennym lub w wolnostojacej
stacji dokujacej z funkcja tadowania.
Rysunek F
Rysunek G
7. Przechowywanie akcesoriéw w zaleznosci od za-
kresu dostawy.
Rysunek AE
8. Natadowac urzadzenie z akumulatorem lub sam
akumulator, patrz rozdziat tadowanie akumulatora.

Zastosowanie wyposazenia

Ogodlne wskazowki dotyczace uzytkowania

® Na opakowaniu urzadzenia pokazano, jakie akceso-
ria wchodza w zakres dostawy.

® Akcesoria, ktére nie znajdujg sie w opakowaniu,
mozna naby¢ u dystrybutora KERCHER lub na stro-
nie www.kaercher.com.

® Przetestowac akcesoria w niewidocznym miejscu,
zanim zostanie ono uzyte na wrazliwej powierzchni.

® Postepowac zgodnie z instrukcjami producenta do-
tyczacymi czyszczenia.

® Podtaczy¢ zmotoryzowang dysze elektryczng do ru-
ry ssacej lub urzadzenia recznego.

® Inne akcesoria, takie jak np. dysza do fug, nalezy
réwniez podiaczy¢ do urzadzenia recznego lub na-
suna¢ bezposrednio na rure ssacg w celu zwigksze-
nia zasiggu.

Zmotoryzowana szczotka wielofunkcyjna
Idealna do twardych podtog i dywandw.
Zmotoryzowana szczotka wielofunkcyjna skutecznie
usuwa uporczywe zabrudzenia z fredzli dywanowych.

Dysza do tapicerki 2 w 1
Ramke z otaczajgcym jg wtosiem mozna zdja¢ po naci-
$nieciu przycisku odblokowujacego.
e Miekka szczotka idealnie nadaje sie do mebli o
twardych powierzchniach
e Szeroka szczotka stuzy do odkurzania mebli tapice-
rowanych, zaston itp.

Dysza do fug

Do krawedzi, szczelin, grzejnikéw i trudno dostepnych
miejsc.

Migkka szczotka
Migkka szczotka ma szczeg6lnie miekkie wiosie, prze-
znaczone do czyszczenia delikatnych powierzchni, ta-
kich jak klawiatury, lampy itp.

Elastyczna dysza do fug
Elastyczna dysza do fug zwigksza zasieg odkurzania.
Do czyszczenia trudno dostepnych miejsc, takich jak
przestrzen miedzy fotelami samochodowymi.

Elastyczny waz przedtuzajacy
Dzieki zastosowaniu elastycznego weza przediuzajgce-
go mozna wyczysci¢ nawet trudno dostepne obszary
np. w samochodzie.

Duza ssawka do tapicerki
Do czyszczenia powierzchni tekstylnych, takich jak sofy,
fotele, materace, fotele samochodowe itp.

Ssawka do mebli 2 w 1
Do delikatnego czyszczenia kanap i mebli. W zalezno-
Sci od potrzeb, po nacisnieciu przycisku mozna wyko-
rzysta¢ akcesorium jako dysze do mebli lub tapicerki.

Turboszczotka mini
Zapewnia skuteczne usuwanie sieréci zwierzat domo-
wych i czasteczek kurzu z mebli tapicerowanych, mate-
racy lub innych migkkich powierzchni. Nawet
najciensze wioski sa wychwytywane przez obracajaca
sie okragta szczotke.

Dysza szczelinowa LED
Do czyszczenia naroznikéw i trudno dostepnych miejsc.
Podswietlenie sprawia, ze nawet najdrobniejszy pytjest
widoczny w ciemnych szczelinach.

Miekka szczotka zmotoryzowana (Dysza do
twardych podtog)

Do twardych podtog i delikatnych podtég drewnianych.

Pochtania jednocze$nie wieksze i mniejsze zabrudze-

nia.

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami dotyczacymi przewozéw migdzynaro-
dowych i mozna go transportowac / wystac.

Przechowywanie

UWAGA

Wilgo¢ i wysoka temperatura

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przechowywac zestawy akumulatoréw tylko w po-
mieszczeniach o niskiej wilgotnosci powietrza i tempe-
raturze ponizej 20°C.

Wyswietlacz zestawu akumulatoréw pokazuje podczas
przechowywania aktualny poziom natadowania.

Czyszczenie i konserwacja

Ogolne instrukcje dotyczace pielegnacji
Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ Srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostepnym na rynku.

Czyszczenie filtra wlotowego powietrza
Wskazéwka
Urzgdzenie mozna wyczy$ci¢ recznie lub za pomocg
urzgdzenia do czyszczenia filtra.
Recznie czyszczenie filtra wlotowego powietrza
1 Wytaczy¢ urzadzenie.
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2 Pociagna¢ zabrudzony filtr wlotowy powietrza w dot
za uchwyt filtra, ostroznie go wytrzepac i wyczyscic¢
wilgotna szmatka lub pod biezacg woda.

Rysunek N

a Z powrotem zamontowac osuszony filtr wlotowy
powietrza.

b Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie.

Czyszczenie filtra wlotowego powietrza za pomoca

urzadzenia do czyszczenia filtra

Wskazowka

Podczas czyszczenia filtra w pojemniku na kurz nalezy

umiesci¢ nowy filtr wlotowy powietrza.

1 Wylaczy¢ urzadzenie.

2 Nasung¢ urzadzenie do czyszczenia filtra na kro-
ciec rury ssacej i wyja¢ filtr wiotowy powietrza z
urzadzenia za uchwyt filtra.

Rysunek o
a Wsuna¢ zanieczyszczony filtr wlotowy powietrza
do urzadzenia do czyszczenia filtra.

b Wiozy¢ nowy filtr wlotowy powietrza do pojemni-
ka na kurz.

¢ Wigczy¢ urzadzenie i pozwoli¢ mu pracowaé w
trybie Boost, obracajac w tym celu boczng pokry-
we.

Rysunek P

d Wyja¢ wyczyszczony filtr wlotowy powietrza z
urzadzenia do czyszczenia filtra i wiozy¢ go z po-
wrotem do pojemnika na kurz po wyjeciu howego
filtra wlotowego powietrza.

e Sprawdzi¢, czy filtr wlotowy powietrza jest prawi-
diowo zamontowany.

Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra
cyklonowego

Wskazowka
Przed wyczyszczeniem pojemnika na kurz i filtra cyklo-
nowego nalezy opréznic¢ pojemnik na kurz, patrz roz-
dziat Zakoriczenie pracy
1 Wytaczy€ urzadzenie.
2 Wyijac filtr cyklonowy i filtr wlotowy powietrza.

a Wyjac filtr cyklonowy z pojemnika na kurz, obra-
cajac go w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara.

b Wyjac filtr cyklonowy z pojemnika na kurz, a filtr
wlotowy powietrza z filtra cyklonowego.

Rysunek Q

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

W pojemniku na kurz i filtrze cyklonowym znajdujg sie

kable lub zasilajgce.

Nalezy upewnic sie, ze do kabli lub stykow nie dostanie

sie woda podczas czyszczenia.

3 Wyczysci¢ pojemnik na kurz i filtr cyklonowy migkka
szczotka lub lekko wilgotng szmatka
Rysunek R

4 Wyczys¢ filtr wlotowy powietrza, patrz rozdziat
Czyszczenie filtra wlotowego powietrza

5 Umiesci¢ suchy pojemnik na kurz i filtr cyklonowy z
filtrem wlotowym powietrza z powrotem w urzadze-
niu i zamkna¢ klape.

Czyszczenie filtra HEPA / wymiana filtra

Wskazowka

Filtr HEPA zapewnia czyste powietrze wylotowe.

o Wyczyscic filtr HEPA w przypadku widocznego za-
brudzenia.

o Wymienic filtr HEPA w przypadku widocznego
uszkodzenia.
1. Wytaczy¢ urzadzenie.
2. Wymiana filtra HEPA
a Wyijac pokrywe filtra HEPA razem z filtrem HEPA
z urzadzenia.
Rysunek S

UWAGA
Niebezpieczenstwo zwarcia
Do zasilania stuzg kable lub styki zamontowane w po-
krywie filtra HEPA.
Przed wyczyszczeniem wodg nalezy zdjgc¢ pokrywe z
filtra HEPA, aby nie zamoczy¢ kabli ani stykow.
3. Ostroznie wytrzepac filtr HEPA lub w razie silnego
zabrudzenia:
a Odkreci¢ / zdja¢ pokrywe filtra HEPA.
b Wyczyscic¢ filtr HEPA pod biezaca woda. Nie
trze¢ ani nie szczotkowac.
¢ Nastepnie pozostawic filtr HEPA do catkowitego
wyschniecia.
Rysunek T
Zamocowac / nakreci¢ pokrywe na filtr HEPA.

U WA GA
Zagrozenie dla zdrowia
Wilgotne filtry HEPA, ktére zostang wtoZzone do urzg-
dzenia, mogg by¢ pozywka dla zarodnikéw i plesni.
Podczas montazu nalezy upewnic sie, ze filtr HEPA jest
catkowicie suchy.
4. Wiozy¢ suchy filtr HEPA do urzadzenia.
Rysunek V
Wskazéwka
Filtr HEPA wystarczy wlozy¢ do urzgdzenia, gdyz ma-
gnes umozliwia jego automatyczne zatrza$niecie.
5. Wymiana filtra HEPA
a Wyja¢ pokrywe filtra HEPA razem z filtrem HEPA
z urzadzenia.
Rysunek S
b Odkreci¢ / zdja¢ pokrywe filtra HEPA i zutylizo-
wac zuzyty filtr.
¢ Zamocowac / nakreci¢ pokrywe na nowy filtr HE-
PA.
Rysunek U
6. Wiozy¢ filtr HEPA do urzadzenia.
Rysunek V

Czyszczenie dyszy wielofunkcyjnej
1. Wytaczy¢ urzadzenie.
2. Zdemontowac¢ akcesoria.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

Szczotka wielofunkcyjna zawiera elementy elektryczne.
Szczotki wielofunkcyjnej nie wolno zanurzaé w wodzie
ani czyscic wilgotng szmatka.

3. Wyczysci¢ szczotke wielofunkcyjna.

a Odblokowa¢ pokrywe/uchwyt watek szczotki za
pomoca monety lub innego przedmiotu, a na-
stepnie zdemontowac je.

Rysunek W

b Wyjac¢ watek szczotki z otworu szczotki zgodnie z
kierunkiem strzafki.
Rysunek X

¢ Usuna¢ zanieczyszczenia np. za pomoca szczot-
ki. Ewentualnie nawiniete nitki lub wioski mozna
ostroznie odcig¢ nozyczkami.

d Ostroznie wyczysci¢ otwoér szczotki za pomoca
Sciereczki lub miekkiej szczotki.

Rysunek Y
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e Wiozy¢ watek szczotki w otwoér szczotki. Kontrolka LED kanatu ssacego i/lub dyszy podtogo-

f Zablokowa¢ watek szczotki za pomocg monety wej miga na czerwono
lub innego przedmiotu. Rysunek AF
Rysunek Z Zablokowanie kanatu ssacego przez duze przedmioty/
v —s czasteczki.
Czyszczenlle mini turbodyszy ® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
1. Wylaczy¢ urzadzenie. mocniczego.
2. Zdemontowac¢ akcesoria. Pojemnik na kurz jest petny.
UWAGA ® Oprézni¢ pojemnik na kurz.
Niebezpieczenstwo zwarcia Filtry sg zanieczyszczone.
Turbodysza mini zawiera elementy elektryczne. ® Wyczys¢ filtry, patrz rozdziat Czyszczenie i konser-
Nie nalezy zanurzac turbodyszy mini w wodzie ani czy- wacja.
$ci¢ jej na mokro. Zablokowanie dyszy podiogowej przez duze przedmio-
3. Wyczysci¢ turbodysze mini. ty/czasteczki.
a Nacisnag¢ w dét ostone watka szczotki i wyjaé go. ® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
Rysunek AA mocniczego.
b Usuna¢ pozostatosci np. za pomoca szczotki. Watek szczotki zaplatat sie np. w diugie fredzle dywano-
Wszelkie nawiniete nitki lub wioski mozna ostroz- we.
nie odcig¢ nozyczkami. ® Nalezy podnies$¢ urzadzenie, aby oddzieli¢ dysze
¢ Ostroznie wyczysci¢ otwor szczotki za pomoca, podiogowa od dywanu.
Sciereczki lub miekkiej szczotki. Nieprawidtowe odgtosy silnika
Rysunek AB Akcesoria, otwoér ssgcy w pojemniku na kurz lub rury
d Wiozy¢ caly watek szczotki po przekatnej do ssgce sg zatkane.
otworu, naciskajac przy tym do gory az do zatrza- ® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
Sniecia pokrywy. mocniczego.

Rysunek AC _ Dane techniczne
Usuwanie usterek

Usterki maja czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

Przylacze elektryczne

naé samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu. Napigcie akumulatora \ 25,2
W razie watpliwosci lub wystagpienia usterek innych niz Moc znamionowa W 250
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym - -
serwisem. Typ zestawu akumulatoréw Li-ION
Urzadzenie nie wiacza sie tadowarka 30V
Akumulator jest roztadowany. TEK
° NaIadowaé akumulator. ] Model YLS0241A-
Akumulator jest nieprawidtowo wtozony. E300060
® \Wsuna¢ akumulator do uchwytu, az do zablokowa- -

nia. Numer czesci 9.754-741.0
Akumulator jest uszkodzony. Napiecie znamionowe ftadowarki Vv 100 -
® Wymieni¢ akumulator. 240
Akumulator nie jest fadowany —
Wtyczka tadowania/wtyczka sieciowa nie jest prawidto- Czestotliwosc Hz 50-60
wo podtaczona. Czas tadowania catkowicie rozta- min 235
® Prawidtowo podiaczy¢ wtyczke tadowania/wtyczke dowanego akumulatora

sieciowa. . Klasa ochrony I
Gniazdo wtykowe jest uszkodzone. IEI

® Sprawdzi¢, czy gniazdo wtykowe dziata.

Stosowana jest niewtasciwa tadowarka Wydajnoséurzadzenia

® Sprawdzi¢, czy stosowana jest whasciwa tadowarka. Pojemnos¢ zbiornika | 0,8
Urzqd_zenie zatrzymuje s_ie podczas pracy lub wy- Czas pracy przy w peti natado-  min 50
stepuje staba moc ssania wanym akumulatorze - w zwyklym

Akumulator jest przegrzany. trybie pracy

® Przerwac prace i zaczekac, az temperatura akumu-

latora znajdzie sie ponownie w normalnym zakresie. Czas pracy przy w petni natado-  min 12
Akcesoria, otwér ssacy w pojemniku na kurz lub rury wanym akumulatorze w maksy-
ssace sg zatkane. malnym trybie pracy
® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po- Wymiary i masa

mochiczego. . —
Pojemnik na kurz jest petny. Ciezar (bez akcesoriow) kg 1,7
® Oprozni¢ pojemnik na kurz. Zmiany techniczne zastrzezone.

Filtry sg zanieczyszczone.

® Wyczysc filtry, patrz rozdziat Czyszczenie i konser-
wacja.

Watek szczotki jest zablokowany.

® Usuna¢ blokady.
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Altalanos utasitasok
Akészilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési Utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelel6en jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra
vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszer(i alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a készulé-

ket.

A készuléket hasznélja kizarélag szaraz feluletek

tisztitasara

Nem rendeltetésszer( hasznalatnak minésuil:

— Emberek, allatok, névények vagy a testen 1év6
ruhazat elszivasa.

— Viz vagy mas folyadék felszivasa.

— Izz6 hamu, szén, cigaretta vagy mas gyulékony
vagy kénnyen gyulékony anyagok felszivasa.

— Hasznalat robbanasveszélyes kornyezetben
vagy kénnyen gyulékony anyagok kdzelében.

Koérnyezetvédelem

&y Acsomagol6anyag Ujrahasznosithat6. Kérjuk,
QKQ koérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotoelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelel§ kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkot6elemek azonban a
készulék rendeltetésszerl Uzemeléséhez sziksége-
sek. Az ezzel a szimbélummal jel6lt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az dsszetevlkre vonatkoz6 aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készulék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozo6an infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A készuléknél felmerilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarél van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
déhoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjik, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék leirasa
(Modell fuggvényében) a késziilék csomagolasanak
tartalma megtekinthetd az altalanos csomagolason. Ez
ahaszndlati Gtmutaté tartalmazza az 6sszes lehetséges
lehet6séget.
Lasd az abrékat tartalmazé oldalon.
Abra A

@ A Boost (erésités) funkcio LED ellen6rzé lampéja

@ Az akkumulator/akkumulator hibatizenet LED elle-
nérz6 lampa

@ Padl6fivoka hiba LED ellen6rzé lampa

(@) szivocsatorna hiba LED ellenérz6 lampa

@ Porérzékel6 hiba LED ellenérz6 lampa
(8) HEPA sz(ir6

@ Boost funkcié gomb (ndvelt szivoteljesitmény)/HE-
PA sz(iréfedél

Be/Ki kapcsolé rogzitékarral
(9 Keézi fogantyua

Cserélhet6 akkumulator

@ Akkumulator kioldogomb

@ Leveg6bemenet sz(ir6

@) Portartaly fedél

Portartaly

@ Portartaly fedél kioldogombja
Portartaly szivocsonkja

@ Elektromotoros kefe univerzalis kefegorg6kkel és
LED vilagitassal

Szivécs6

Toltokeszilék

Fali tart6 toltési funkciéval

@1 * Fugafej

@2) ** 2-az-1-ben karpittisztito flvoka

@3 ** Leveg6bmenet sz(ir6 (2x)
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** Sz(ir6tisztitd eszkdz

@5 * Mini-turbofiivoka

** 2-az-1-ben butorkefe

@7) ** Nagy karpittisztito favoka
** | ED-es fugafej

** Hosszabbité témlé

* Rugalmas fagafej

@1) ** Kivehet6 akkumulator (2x)
@) ** Puha kefe

@3 * Kulonallo parkoloallomas
** Puha motoros kefe (Keménypadl6 flvoka)

* EN 1822:1998
** opciondlis

A toltével rendelkez6 fali konzol/

szabadon all6 parkoléhely
telepitése

A porszivo és a tartozékok megfelel tarolasahoz a cso-
magolas fuggvényében a készilék rendelkezhet tolt6-
vel ellatott fali konzollal vagy szabad parkoléalloméassal.
e A fali tarto telepitése
Megjegyzés
Hasznalja a csomagolasban szallitott csavarokat és tip-
liket és telepitse a fali tartét egy megfelelé helyre.
A készlilék biztonsagos tarolasanak céljabdl a fali tartdl
alsé csavaros rogzitését a padlotél 0,83-0,85 m tavol-
sagra helyezze.
Abra F

FIGYELEM
Anyagi kar helytelen 6sszeszerelés miatt
A helytelen 6sszeszerelés okozta esés a késziilék és a
padldburkolat sértilését okozhatja.
A falra torténé telepitéshez hasznalja a megfelelé tele-
pitési szerszamokat.
A régzitéelemek kivalasztasakor figyeljen a késziilék
sulyarat és a telepitési hely teQerbiréképességére.
N FIGYELMEZTETES
Aramiités és sériilés veszély
A telepitési munkalatok kivitelezésekor bizonyosodjon
meg arrdl, hogy a falban nem talalhaté elektromos-, viz-
vagy gazvezeték.
e A szabad parkoléallomas telepitése
Megjegyzés
A telepités a falra nem sziikséges.
1 Csatlakoztassaatartolabat, a kbt6csovet és atartot,
és rogzitse hallhatéan.
2 Helyezze a késziiléket a tartéba.
Abra G

FIGYELEM

Sériilés- vagy anyagi kar veszély

A parkoléallomas nem megfelelé helyen vagy helytele-
niil térténé elhelyezése esetén (pl. egy helyiség kéze-
pén), botlasveszély alakul ki és/vagy esés miatt a
késziilék megsériilhet.

A készliléket és a parkoléallomast helyezze egy bizton-
sagos, csendes helyre (pl. fal, sarok).

Megjegyzés

Szétszereléshez nyomja meg a parkoléalloméas hatol-
dalan, a tartélabnal és a tarténal Iévé kioldé gombokat.

Uzembe helyezés

Tartozékok felszerelése
Megjegyzés
A multifunkcionélis lizemelését sajat beépitett motorja
is biztositja; az aramellatas biztositasanak céljabol
csatlakoztassa mindig kbzvetleniil a kézi eszkézhdz
vagy a szivécséhéz.
Az bsszes tobbi kiegészitd kézvetlen csatlakoztatasa a
kézi késziilékhez ugyancsak lehetséges, illetve csatla-
koztassa a szivocs6héz a hatétavolsag ndvelésének
céljabol.
® Aszivicsovet telepitse a portartaly szivécsonkjara
és tolja mig hallhatéan a helyére kattan.
® Nyomja meg a kioldégombot és tavolitsa el a szivo-
csovet a szivocsonkrol.
Abra B
® Tolja a padléfuvokat a szivocsére, amig hallhatéan
a helyére kattan.
® Nyomja meg a kioldbgombot, és tavolitsa el a pad-
|6fGvokat a szivocsorol.
AbracC
® Akiegészitket, pl. a réstisztito fejet, tolja a portar-
taly vagy szivécs6 szivocsonkjara, mig hallhatéan a
helyére kattan.
Abra D

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM
Szennyezett érintkez6k
A késziilék és az akkumulator sértilései
Behelyezés el6tt ellenérizze, hogy az akkumulatortartd
és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezdédve, és szliik-
ség esetén tisztitsa meg bket.
Megjegyzés
Csak teljesen feltoltétt akkumulatort hasznaljon.
1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kattan6 hangot
nem hall.
Abra E

Akkumulator toltése
Megjegyzés
A késziilék feltoltott akkumulator nélkdil kerdil szallitasra.
Els6 hasznalat elétt téltse fel teliesen az akkumulatort.
Kérjlik, figyeljen az akkumulatoros porszivé csatolt biz-
tonsagi utasitasaira is.
Megjegyzés
Az akkumulétor téltheté a késziilékkel vagy kilon (pl. a
kilén akkumulatorral rendelkezé modellek esetén).
Megjegyzés
A LED-kijelz6k részletes leirasat a LED kijelz6
1. Toltse fel az akkumulatort a készulékkel.
® Toltéshez csatlakoztassa a késziléket a csoma-
golasban szallitott és toltési funkciéval rendelke-
z6 fali tartdhoz.
Abra F
2. Toltse az akkumulatort kilon.
® Toltéshez helyezze az akkumulatort egy sima,
biztonsagos felliletre.

FIGYELEM

Anyagi kar az akkumulator helytelen tarolasa miatt
Amennyiben téltéskor az akkumulatort nem megfelels-
en tarolja, az akkumulator leeshet vagy a héérzékeny
feliiletek rongalédasat okozhatja.

Bizonyosodjon meg arrol, hogy a kilbn tolt6tt akkumu-
lator toltéskor egy sima, egyenletes és nem hbérzékeny
feliileten talalhato.
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Tovabba, bizonyosodjon meg arrdl, hogy téltéskor az

akkumulatoron semmilyen targy nem talalhaté (pl. szé-

vetekkel vagy papirokkal).

3. Csatlakoztassa a tolt6készulléket egy csatlakozé-
hoz.
A csatlakozot csatlakoztassa a fali tarté/akkumula-
tor toltéaljzataba.
Az akkumulator allapotanak fliggvényében, toltés
kdzben a 3 LED ellen6rzé lampa zold szinnel vilagit
vagy villog.
Abra H

4. Amennyiben a késziilék teljesen fel van toltve, a 3
LED ellen6rzé lampa 2 percig zold szinnel vilagit.
Tavolitsa el a tolt6késziiléket a csatlakozobdl/ tolt6-
kabeltdl, illetve az akkumulator toltéaljzatabol és a
csatlakozobol.
Abral

5. Tavolitsa el a késziléket a fali tartébdl, ill. telepitse
az akkumulatort a késziilékbe, lasd az Az akkumu-
lator behelyezése

A készilék hasznélatra kész.

Az akkumulator kivétele

N FIGYELMEZTETES
Ellenérizetlen beindulds
Sériilésveszély
A karbantartasi és apolasi munkalatok kivitelezése
elétt, illetve amennyiben a készliléket hosszabb ideig
nem hasznélja, tavolitsa el az akkumulatort a késziilék-
bél.
1. Nyomja meg a reteszelésfeloldé billenty(it.
2. Vegye ki az akkumulatort a készulékbdl.

Abra J

Uzemeltetés

LED kijelzé
Akészulék fején és az akkumulatoron talalhaté LED-ek
kijelzik az akkumulator allapotat, a Boost tizemmad al-
lapotat és a hibatizeneteket.
Akészuléken és az akkumulatoron talalhat6 3 z6ld LED
tdmogatja az akkumulator toltottségi szintjének azono-
sitasat is.
Lasd az A abrét a grafikus oldalon és a A késziilék lei-
rasa
Akkumulator toltottségi szintje

LED A vilagitas |Jelentés

idétartama
1. ALED zold 1mp.be/ |Az akkumulator toltott-
szinnel villog 1 mp. ki ségi szintje: 7,5% alatt
1. ALED z6ld folytonosan |Az akkumulator toltott-
szinnel vilagit ségi szintje: 40 % alatt
1és2 ALED folytonosan |Az akkumulator toltott-
z06ld szinnel vila- ségi szintje: 70 % alatt
git
3 LED z6ld szin- |folytonosan |Akkumulator toltottsé-
nel vilagit gi szintje: 70% felett
3 LED z0ld szin- {125 ms be / |Akkumulator hiba, 30
nel villog 125 ms ki mp. utan a jel megszi-

nik

Az akkumulator toltottségi szintjét a késziléken és az
akkumulatorndl 1évé 3 z6ld LED jelzi. A LED-ek kizaré-
lag az akkumulator megfeleld telepitése utan vilagita-
nak.

Toltés kdzben

LED A vilagitas |Jelentés
idétartama
1. ALED z6ld |0,2 mp. alatt |Az akkumulator toIt6-

szinnel villog ki allabél be |dik, az akkumulator

allasba / 40% alatt

0,6 mp be/

0,2 mp. alatt

be allasbol ki

allasba

1 mp. ki
1. ALED zdld |folytonosan |Az akkumulator tolt6-
szinnel vilagit (0,2 mp. alatt |dik, az akkumulator
2. ALED zdld |ki allabol be |70 % alatt
szinnel villog allasba /

0,6 mp. be /

0,2 mp. alatt

be allasbol ki

allasba

1 mp. ki
1.és 2. ALED [folytonosan |Az akkumulator tolt6-
z6ld szinnel vila-|0,2 mp. alatt |dik, az akkumulator
git ki allabol be |99 % alatt
3. ALED zbld |allasba/
szinnel villog 0,6 mp be/

0,2 mp. alatt

be allasbal ki

allasba

1 mp. ki
A3 LEDzdld |2 perc vilagi- |Az akkumulétor telje-
szinnel vilagit  [tas, majd kial-|sen feltdltve

szik
Hibalizenet
LED A vilagitas id6- |Jelentés

tartama
A szivécsator- |125 ms be / 125 |Blokkolt szivécsator-
na LED piros |ms ki na
szinnel villog
A padléfavoka |125 ms be /125 |A padléfavoka blok-
LED piros szin-|ms ki kolva
nel villog

Lasd a Segitség lizemzavarok esetén

Boost tizemmaod
LED A vilagitas id6- |Jelentés
tartama

A LED félgydird |folytonosan
z6ld szinnel vi-
lagit

Boost tizemmaod be-
kapcsolva

Tartozékcsere
Cserélje ki a tartozékokat, lasd a fejezetet Tartozékok
felszerelése

Beszivas
1. Telepitse az 6hajtott tartozékokat, l4sd a Tartozé-
kok felszerelése fejezetet.
2. Kapcsolja be a késziléket a tisztitasi kdvetelmé-
nyek fliggvényében:
® Uzemelés kdzben nyomja meg és tartsa lenyom-
va a Be/Ki kapcsolot.
vagy
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® Akésziilék Allandé tizemmodjanak aktivalasa-
hoz forditsa el a rogzit6kart.
Abra K
3. Amennyiben sziikséges, a porszivas néveléséhet
nyomja meg a Boost gombot.
AbraL
Megjegyzés
A késziilék kikapcsolasakor a Boost funkcié automati-
kusan leall.
A Boost funkcio leéllitasahoz nyomja meg ismét a Boost
gombot.

Az iizemeltetés befejezése
1. Kapcsolja ki a készuléket.
Engedje el a Be/Ki kapcsolot, ill. deaktivalja a rogzi-
t6kart.
Megjegyzés
Az optimalis szivéasi teljesitmény biztositasahoz minden
hasznalat utan Uritse ki a portartalyt és tisztitsa meg a
levegébemenet szlirét.
A portartalyt legkésébb a ,MAX" jelblés elérésekor Uirit-
se.
2. Téavolitsa el a szivocsovet ill. a tartozékokat.
3. Anportartalyt Uritse a szemetes kosarba.
a Nyomja meg a kioldé gombot.
A portartaly fedele kinyilik.
b Uritse ki a portartalyt.
Abram
4. Bezéarashoz tolja a portartaly fedelét felfelé, mig a
helyére kattan.
5. Tisztitsa meg a leveg6bemenet sz(irét, lasd a A le-
vegbbemenet szliré tisztitasa
6. Acsomagolas fliggvényében csatlakoztassa a tolt6-
vel rendelkez§ fali konzolhoz vagy szabad parko-
|64lloméashoz.
Abra F
Abra G
7. Atartozékot tarolja csomagolas fliggvényében.
Abra AE
8. Akésziléket akkumulatorral torténd toltéséhez
vagy csak az akkumulator toltéséhez lasd a(z) Ak-
kumulator téltése fejezetet.

A tartozékok hasznalata

Altalanos hasznalati utmutato

® A csomagolason feltuntettiik a csomagolasban
szallitott tartozékokat.

® A csomagolasban nem szallitott tartozékok megta-
lalhatok a KARCHER szakkereskedénél vagy a
www.kaercher.com weboldalon.

® Atartozékokat tesztelje egy nem felt(ing tertleten,
miel6tt érzékeny teriileten hasznélja.

® Kovesse a gyarto tisztitasi utasitasait.

® Atartozékokat tesztelje egy nem felt(ing tertleten,
miel6tt érzékeny teriileten hasznélja.

® A tobbi kiegészitd, pl. a réstisztité fejet, csatlakoz-
tassa a kézi eszk6zhoz, vagy tolja kdzvetlenul a szi-
vécsore, a hatétavolsag novelésének céljabol.

Motorizalt multifunkcionalis kefe

Idedlis kemény padl6khoz és szényegekhez.

A motorizalt multifunkcionalis kefe tamogatja a sz6nyeg

szalaiba tapadt szennyez6dés hatékony eltavolitasat.

2 az 1-karpit favoka
Akodrnyezd sortékkel rendelkez6 kerete eltavolitdsahoz
nyomja meg a kioldégombot.

e Apuha kefét hasznalja a kemény fellletl batorok
tisztitasara

e Aszéles kefét hasznalja a karpitozott batorok, fug-
gonyok stb. tisztitaséara.

Réstisztito fej
Hasznalja élek, tomitések, f(itétestek és nehezen hoz-
zaférhet6 teruletek esetében.

Puha kefe
Apuha kefe jellegzetes puha sortével rendelkezik az ér-
zékeny fellletek, példaul billentylizetek, lampak stb.
tisztitasahoz.

Rugalmas réstisztitofej
A rugalmas réstisztitéfej ndveli a hatétavolsagot. Hasz-
nélja nehezen elérhetd teriletek, pl. a gépkocsillések
kozotti felliletek tisztitasahoz.

Rugalmas hosszabbité tomlé
A hosszabbitas és a hajlithatésag tamogatjak a nehe-
zen hozzaférhet6 fellletek hatékony tisztitasat, pl. gép-
kocsik esetén.

Nagy karpitfuvoka
TextilfelUletek, példaul kanapék, fotelek, matracok, au-
toulések stb. tisztitasahoz.

2-az-1-ben butorkefe
Kényes kanapék és buatorok kiméletes tisztitasahoz.
Szukség fuggvényében hasznélja a gombot és allitsa a
tartozékot butor- vagy karpittisztit6 fivoka izemmaodba.

Mini-turbokefe
Biztositja az allati sz6r és a porrészecskék hatékony el-
tavolitasat a karpitozott batorokrél, matracokrél vagy
mas puha feluletekrdl. A forgé korkefe a legfinomabb
sz6rszélak ellen is hatékonyan Iép fel.

LED-es fugafej
A sarkok és nehezen elérhet teriletek tisztitasahoz. A
vilagitérendszer még a legfinomabb porszemcséket is
megvilagitja a sétét helyeken.

Motorizalt puha kefe (Kemény padléfavéoka)

Kemény padlékhoz és érzékeny fapadldkhoz. Egyszer-
re felszivja a durva és finom szennyez&déseket.

Az akkumulator a vonatkozé el6irasoknak megfelelen
atesett a nemzetkozi szallitasra vonatkoz6 ellenérzé-
sen és szdllithat6.

Tarolas
FIGYELEM

Nedvesség és hé

Rongélédasveszély

Az akkumulatorokat tarolja kizarélag alacsony paratar-
talommal rendelkezé és 20°C alatti hémérsékletii zart
kdrnyezetben.

Az akkuegység kijelz&je tarolas kdzben az aktualis tol-
tottségi szintet mutatja.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® Akésziléket és a mlianyag tartozékokat tisztitsa a
kereskedelemben megtalalhaté mianyagtisztito-
szerekkel.
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A levegébemenet sziiré tisztitasa

Megjegyzés

A késziiléket tisztitsa manualisan vagy szlrétisztitéval.

A leveg6bemenet sziir6 manualis tisztitasa

1 Kapcsolja ki a késziiléket.

2 Tavolitsa el el6vigyazatosan a szennyezett leveg6-
bemenet sz(ir6t a sz(r6tartorol és tisztitsa meg ned-
ves ruhadarabbal vagy foly6 viz alatt.

Abra N

a Aszéaraz leveg6bemenet szirét telepitse vissza.

b Bizonyosodjon meg a sz(ir6 megfelel telepitésé-
rél.

A levegbébemenet sziir6 tisztitasa szlrétisztitoval

Megjegyzés

Szliirétisztitaskor telepitsen egy uj leveg6bemenet sz(-

rét a portartalyba.

1 Kapcsolja ki a késziléket.

2 Asz(ir6tisztitot tolja a szivocsé csonkjara, és a sz(-
rétartora telepitett levegbemenet sz(irét tavolitsa el
a készulékrol.

Abra 0

a A szennyezett levegbemenet sz(ir6t tolja a szl-
rétisztitoba.

b Telepitsen egy Uj levegébemenet sz(irét a portar-
talyba.

¢ Kapcsolja be a késziiléket, lizemeltesse Boost
tzemmodban, kdzben forditsa el az oldalsé fede-
let.

AbraP

d Tavolitsa el a megtisztitott levegébemenet sz(irét
a szlrétisztitébdl és az Uj leveg6bemenet sz(ir6
eltavolitasa utan, telepitse a portartalyba.

e Bizonyosodjon meg a levegbemenet sz(iré
megfeleld illeszkedésérdl.

A portartaly és a ciklonsziir6 tisztitasa
Megjegyzés
A portartaly tisztitasa el6tt és a portartaly ciklonsz(iréjé-
nek liritése el6tt olvassa el a Az lizemeltetés befejezé-
se
1 Kapcsolja ki a késziléket.
2 Téavolitsa el a ciklonsz(irét és a levegébemenet sz(i-
rét.
a Forditsa a ciklonsz(irét az 6ramutat6 jarasaval el-
lentétes irdnyba és tavolitsa el a portartalybdl.
b Tavolitsa el a ciklonsz(irét a portartalybdl, és a le-
veg6bemenet sz(ir6t a ciklonsziir6bél.
Abra Q

FIGYELEM

Révidzarlat veszély

Az dramellatast a portartalyba és a ciklonsziirébe tele-

pitett kabelek ill. érintkez6k biztositjak.

Tisztitaskor kertiilje el a kabelek vagy az érintkezbk

érintkezését nedvességgel.

3 Tisztitsa meg a portartalyt és a ciklonsz(ir6t puha
kefével vagy enyhén nedves ruhaval
AbraR

4 Tisztitsa meg a leveg6bemenet sz(irét, lasd a A le-
vegbbemenet szliré tisztitasa

5 Aszaraz portartalyt és a leveg6bemenet sz(rével
rendelkez6 ciklonsz(ir6t telepitse a készulékbe és
zérja le a fedelet.

Tisztitsa meg/cserélje ki a HEPA sziirét
Megjegyzés
A HEPA sziir6 biztositja a tiszta elszivott levegét.
o Tisztitsa meg a HEPA szlir6t, ha az lathatéan szen-
nyezett.

e Cserélje ki a HEPA sz(ir6t, amennyiben azon sérti-
lések észlelhetSk.
1. Kapcsolja ki a késziléket.
Tisztitsa meg a HEPA-sz(ir6t.
a AHEPA sziir6 fedelét és a HEPA sz(ir6t tavolitsa
el a készulekbdl.
Abra s

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
Az aramellatast a HEPA-sz(iré fedelében telepitett ka-
belek ill. érintkez6k biztositjak.
Amennyiben a HEPA-sz(ir6t vizzel tisztitja, tisztitas elétt
tavolitsa el a HEPA szliré fedelét, igy biztositva hogy a
kabelek vagy az érintkez6k nem érintkeznek nedves-
séggel.
3. Koppintson a HEPA-sz(irére, illetve er6s szennye-
z8dés esetén:
a Csavarja le/tavolitsa el a HEPA sz(ir6 fedelét.
b Tisztitsa meg a HEPA-sz(ir6t foly6 viz alatt. Ne
dorzsolje le és ne kefélje le.
¢ Ezt kdvet6en hagyja a HEPA sz(ir6t teljesen
megszaradni.
AbraT
d Rogzitse/csavarja fel HEPA-sz(irg fedelét.

FIGYELEM
Egészségkarosodds veszélye
A késziilékbe helyteleniil telepitett HEPA sz(ir6k tapta-
lajként szolgalhatnak a sporak és a penész szamara.
Telepitéskor bizonyosodjon meg arrél, hogy a HEPA
szlird teljesen szaraz.
4. A szaraz HEPA sz(ir6t telepitse a készulékbe.
Abra v
Megjegyzés
A HEPA sziirét helyezze a késziilékbe, a HEPA-sz(ir6
automatikus régzitését egy magnes biztositja.
5. A HEPA-sziir6 cseréje
a AHEPA sziir6 fedelét és a HEPA sz(ir6t tavolitsa
el a készilékbél.
Abras
b Csavarjale/hGizza le a HEPA sz(ir6 fedelét, és se-
lejtezze le.
¢ Rogzitse/csavarja fel az j HEPA sz(ir6 fedelét.
Abra U
6. Telepitse a HEPA-sz(ir6t a készulékbe.
AbraV

A multifunkcionalis fivoka tisztitasa

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Téavolitsa el a tartozékokat.

FIGYELEM

Révidzarlat veszély

A multifunkcionalis kefe elektromos alkatrészeket tartal-
maz.

Soha ne meritse a multifunkcionalis kefét vizbe és soha
ne tisztitsa nedves ruhadarabbal.

3. Tisztitsa meg a multifunkcionalis kefét.

a A kefegorg6k fedelének/tart6janak feloldasahoz
és eltavolitdsahoz hasznéljon egy érmét vagy
egyéb megfelel6 targyat.

Abra w

b Tavolitsa el a kefegorgbket a kefe nyilasanal lévé
nyil iranyaba.
Abra X

¢ Aszennyez&déseket tavolitsa el pl. egy kefével.
Az esetlegesen 6sszegabalyodott szalakat vagy
sz6rszéalakat tavolitsa el vagy vagja le 6vatosan
olléval.
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d Akefenyilast tisztitsa évatosan ruhadarabbal
vagy puha kefével.
AbraY

e Akefegorgbket telepitse a kefe nyilasaba.

f ROogzitse a kefegdrg6t egy érmével vagy egyéb
targgyal.
Abra z

A Mini-turboéfuvoka tisztitasa
1. Kapcsolja ki a késziiléket.
2. Tavolitsa el a tartozékokat.

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
A Mini-turbofivéka elektromos alkatrészekkel rendelke-
zik.
A Mini-turbéfivéka meritése vizbe vagy nedves tisztita-
sa tilos.
3. Tisztitsa meg a mini turbéfavokat.
a Akefegorg6 fedelét nyomja lefelé és tavolitsa el
a kefegorg6t.
Abra AA
b A maradvanyok eltavolitdsahoz hasznaljon pl.
egy kefét. Az esetlegesen dsszegabalyodott sza-
lakat vagy szérszalakat tavolitsa el 6vatosan oll6-
val.
¢ Akefenyilast tisztitsa évatosan ruhadarabbal
vagy puha kefével.
Abra AB
d Helyezze be a kefegorg6t atlésan és teljesen a
kefenyilasba felfelé nyomva, mig a fedél régzdil.
Abra AC

Segitség lizemzavarok esetén

Az Uzemzavarok gyakran egyszer( okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik,

forduljon a hivatalos tgyfélszolgalathoz.

A késziilék nem indul el

Az akkumulator lemertiilt.

® Toltse fel az akkumulétort.

Az akkumulator nincs megfelel6en telepitve.

® Tolja be az akkumulatort a tartéba és rogzitse.

Az akkumulator meghibasodott.

® Cserélje ki az akkumulatort.

Az akkumulator nem toltédik

A tolt6ecsatlakoz6/halézati dugasz csatlakoztatasa hely-

telen.

® Csatlakoztassa megfeleléen a toltécsatlakozét/ha-
l6zati dugaszt.

A csatlakoz6 hibas.

® Bizonyosodjon meg a csatlakozé megfelel6 miiko-
désérél.

A hasznalt télt6készilék nem megfelelé

® Bizonyosodjon meg arrél, hogy a hasznalt toltéké-
szllék megfeleld.

A késziilék lizemelés kozben ledll, vagy gyenge a

szivoteljesitményt mutat

Az akkumulator tilmelegedett.

® Szakitsa meg a munkalatokat és varjon, amig az ak-
kumulator h6mérséklete eléri a normal tartomanyt.

Aportartaly tartozékai, szivonyilasa vagy a szivécsévek

eltomddtek.

® Tavolitsa el a dugulast megfelel6 segédeszkdzzel.

A portartaly megtelt.

® Uritse ki a portartalyt.

A sz(ir6k szennyezettek.

® Tisztitsa meg a sz(ir6ket, lasd az Apolas és karban-
tartas fejezetet.

A kefegorg6 blokkolt.

® Tavolitsa el a blokkolasokat.

A szivécsatorna és/vagy a padlofuvéka LED elle-

nérzé lampaja piros szinnel villog

Abra AF

A szivGcsatorna eltomddését merev targyak/ részecs-

kék okozzak.

® Tavolitsa el a dugulast megfelel6 segédeszkozzel.

A portartaly megtelt.

® Uritse ki a portartalyt.

A szlir6k szennyezettek.

® Tisztitsa meg a sz(ir6ket, lasd az Apolas és karban-
tartas fejezetet.

A padl6fivéka eltomb&dését merev targyak/ részecskék

okozzak.

® Tavolitsa el a dugulast megfelel6 segédeszkozzel.

A kefegdrg6 megakadt a hosszu sz6nyegszalakban.

® Apadlofivoka és a szényeg elvalasztasahoz emelje
meg a készuléket.

Rendellenes motorzajok

Atartozékok, a portartaly szivonyilasa vagy a szivocso-

vek eltomd&dtek.

® Tavolitsa el a dugulast megfelel§ segédeszkozzel.

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Akkumulatorfesziiltség \Y, 25,2
Névleges teljesitmény w 250
Akkuegység tipusa Li-ION
Toltbkészulék 30V
TEK
Modell YLS0241A-
E300060
Alkatrész szam 9.754-741.0
Tolt6készilék névleges fesziltsé- V 100 -
ge 240
Frekvencia Hz 50 - 60
Toltési id6, teljesen lemerdilt akku- min 235

mulator esetében

Erintésvédelmi osztaly IEI I

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Tartaly tartalma | 0,8
Uzemidd teljes akkumulatortoltott- min 50
ség mellett normal tizemmaédban

Uzemidd teljes akkumulatortsltott- min 12

séggel Maximalis tzemmaddban

Méretek és sulyok
Suly (tartozékok nélkul) kg 1,7
A m(szaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpe&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiruc¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci

pouziti.

PFistroj je ur€en vyhradné k €isténi suchych

podkladu

Za pouZziti v rozporu se stanovenym Uc¢elem se

povazuje:

— Odsavani osob, zvifat, rostlin nebo obleceni na
téle.

— Odsavani vody nebo jinych tekutin.

— Odsavani zhavého popela, uhli, cigaret nebo
jinych hoflavych nebo snadno hoflavych latek.

— Pouziti v blizkosti vybusnych nebo vysoce
hoflavych latek.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
&& prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a asto
= SOUCAST, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pfistroje jsou vSak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nadhradni dily

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vydané nasi
prisludnou odbytovou spolecnosti. Pfipadné zavady
Vageho pfistroje odstranime b&hem zaruéni Ihlty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejblizsi autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Popis pfristroje
Objem dodavky pristroje (v zavislosti na modelu) je
vyobrazen na obalu. Tento navod k pouziti popisuje
vSechna mozna volitelna prislusenstvi.
llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

(@ LED kontrolka funkce Boost

@ LED kontrolka akumulatoru / chybové hlaseni
akumulator

@ LED kontrolka, porucha podlahové hubice

@ LED kontrolka, porucha saciho kanalu

(&) LED kontrolka, porucha prachovA®ho senzoru
(6) * Filtr HEPA

@ Tlacitko funkce Boost (zvySeni saciho vykonu)/kryt
filtru HEPA

Vypinaé se zajistovaci pakou

(® Rukojet

Vyménitelny akumulator

@ Tlagitko na odjisténi (odblokovani) akumulatoru
@) Filtr pfivodu vzduchu

@ Kryci klapka nadoby na prach

Néadoba na prach

@ Tlagitko na odjisténi (odblokovani) vika nadoby na
prach

Saci hrdlo nadoby na prach

(7 Motoricky elektricky karta¢ s univerzalnim
kartacovym véalcem a LED osvétlenim

Saci hubice

Nabijecka

Nasténny drzak s funkci nabijeni
@1) ** Stérbinova hubice

@2 ** Hubice na Zalounéni 2 v 1

@3 ** Filtr pivodu vzduchu (2x)

** NAstroj na gisténi filtru

@5 ** Mini turbohubice

** Stgtec na nabytek 2 v 1
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@7 ** Velka hubice na aloun&ni

** |ED $térbinova hubice

** ProdluZovaci hadice

** Pruzna Stérbinova hubice

@1 ** Vyjimatelny akumulator (2x)
@2 * Me&kky kartac

@ ** \/oIné stojici parkovaci stanice

** M&kky motoricky karta¢ (hubice na tvrdé
podlahy)

*EN 1822:1998
** dodate€nda vybava

Montaz nasténné / volné stojici

parkovaci stanice s funkci nabijeni

V zavislosti na objemu dodavky je jeho soucasti
nasténna nebo volné stojici parkovaci stanice s funkci
nabijeni pro fadné ukladani vysavace a pfisluSenstvi.
e Montaz nasténného drzaku

Upozornéni

Namontujte nasténny drzak na vhodné misto pomoci
dodanych Sroubl a hmoZdinek.

Pro bezpecné uloZeni pfistroje by mélo byt spodni
Sroubové upevnéni nasténného drzaku umisténo 0,83-
0,85 m od podlahy.

llustrace F

POZOR

Hmotna Skoda pri nespravné montazi
Nespravna montaz muze pfi padu poskodit pristroj i
podlahovou Krytinu.

Pro nasténnou montaz pouzijte vhodné montazni
nastroje.

Pri vybéru upevriovacich prvki vezmeéte v uvahu
hmotnost pfistrojg a LZnosnost mista upevnéni.

AN VAROVANI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem a poranéni
Zajistéte, aby ve sténé kolem montazni oblasti nebyly
Zadné elektrické kabely, vodovodni nebo plynové
potrubi.
o Montaz volné stojici parkovaci stanice
Upozornéni
Montaz na sténu neni nutna.
1 Spojte stojan, spojovaci trubku a drzak a nechte je
zacvaknout.
2 Umistéte pfistroj do drzaku.
llustrace G

POZOR

Nebezpeci zranéni nebo vécnych Skod

Pokud je parkovaci stanice nevhodné umisténa
(napriklad uprostred mistnosti), muZete o ni zakopnout
a zranit se a/nebo muze dojit k poskozeni pristroje v
dusledku padu.

Umistéte pfistroj s parkovaci stanici na bezpe¢ném a
klidném misté (napr. sténa, roh).

Upozornéni

Demontaz se provadi stisknutim tlacitek na odjisténi na
zadni strané parkovaci stanice na stojanu a drZzaku.

Uvedeni do provozu

Montaz prislusenstvi
Upozornéni
Multifunkéni kartac¢ je dodateéné pohanén viastnim
integrovanym motorem, a proto musi byt vZdy pfipojen
pfimo k ruénimu pfistroji nebo saci hubici, aby bylo
zajisténo elektrické napajeni.
Veskeré dalsi dily prislusenstvi Ize také pouZit pfimo s
rucnim pristrojem nebo se saci hubici pro zvétseni
dosahu.
® Zasufite saci hubici na saci hrdlo nadoby na prach,
dokud slysitelné nezacvakne.
® Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
sejméte saci hubici ze saciho hrdla.
llustrace B
® Nasunite podlahovou hubici na saci hubici, dokud
slySiteIné nezacvakne.
® Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
sejméte podlahovou hubici ze saci hubice.
llustrace C
® PrisluSenstvi, jako napf. Stérbinovou hubici nasurite
na saci hrdlo nadoby na prach nebo saci hubice,
dokud slysitelné nezacvakne.
llustrace D

VloZeni akumulatoru

POZOR
Znecisténé kontakty
Poskozeni pristroje a akumulatoru
Pred vioZenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a
kontakty z hlediska necistot, popr. je ocCistéte.
Upozornéni
Pouzivejte jen zcela nabité akumulatory.
1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud
neuslySite cvaknuti.
llustrace E

Nabijeni akumulatoru
Upozornéni
Pristroj je dodavan bez nabitého akumulatoru. Pred
prvnim pouZitim akumulator piné nabijte.
Dodrzujte priloZzené bezpeénostni pokyny pro
akumulatorovy vysavac.
Upozornéni
Akumulator Ize nabijet pomoci pfistroje nebo
samostatné (napf. u variant s pfidavnym
akumulatorem).
Upozornéni
Podrobny popis LED kontrolek, viz kapitola LED
kontrolka
1. Nabijte akumulator pomoci pfistroje.
® Chcete-li pfistroj nabit, pfipevnéte jej na
nasténny drzak funkci nabijeni, ktery je soucasti
objemu dodavky.
llustrace F
2. Nabijte akumulator samostatné.
® Pro nabiti akumulator umistéte na rovny a
bezpecny povrch.

POZOR

Vécné skody v dusledku nespravného skladovani
akumulatoru

V dusledku nespravného skladovani béhem nabijeni
muze akumulator napf. spadnout nebo poskodit
povrchy citlivé na teplo.
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Zajistéte, aby nabijeni samostatného akumulatoru
probihalo na rovném, hladkém a tepelné necitlivém
povrchu.
Akumulator by navic béhem nabijeni nemél byt zakryty
predmeéty (napr. latkami nebo papiry).
3. Nabijecku zapojte do zasuvky.
Zastréte konektor do nabijeci zdifky nasténného
drzaku / akumulatoru.
V zavislosti na stavu akumulatoru blikaji nebo sviti 3
LED kontrolky zelené béhem nabijent.
llustrace H
4. Kdyz je pfistroj pIné nabity, sviti vSechny 3 LED
kontrolky sviti po dobu 2 minut trvale zelené a poté
zhasnou.
Odpojte nabijecku ze zasuvky / nabijeci kabel z
nabijeci zditky akumulatoru a zasuvky.
llustrace |
5. Vyjmuti pfistroje z nasténného drzaku nebo vloZzeni
akumulatoru do pfistroje, viz kapitola ViozZeni
akumulatoru
P¥istroj je pfipraven k pouziti.

Vyjmuti akumulatoru

AN VAROVANI
Nekontrolovany rozbéh
Nebezpedi trazu
Pred udrzbou a péci nebo pokud nebudete pristroj del$i
dobu pouZivat, vyjméte z néj akumulator.
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi.
2. Vyjméte akumulator z pfistroje.
llustrace J

Provoz

LED kontrolka
LED kontrolky na hlavé pfistroje a na akumulatoru
zobrazuji informace o stavu akumulatoru, rezimu Boost
a chybova hlaseni.
Stav nabiti akumulatoru Ize zjistit jak ze 3 zelenych LED
kontrolek na pfistroji, tak ze 3 zelenych LED kontrolek
na akumulatoru.
Viz obrazek A na grafické strance a v kapitole Popis
pristroje
Stav nabiti akumulatoru

LED Doba Vyznam
osvétleni
1. LED blika 1 s sviti / 1 s |Akumulator nabity pod
zelené nesviti 7,5 %
1. LED sviti trvale Akumulator nabity pod
zelené 40 %
1a2. LED sviti |trvale Akumulator nabity pod
zelené 70 %
3 LED sviti trvale Akumulator nabita
zelené nad 70 %
3 LED blikaji 125 ms Chyba akumulatoru,
zelené zapnuto/ 125 |po 30 s signal zhasne
ms vypnuto

Proces nabijeni akumulatoru Ize zjistit jak ze 3 zelenych
LED kontrolek na pfistroji, tak ze 3 zelenych LED
kontrolek na akumulatoru. LED kontrolky sviti jen tehdy,
kdyZz je akumulator spravné nainstalovany.

Béhem nabijeni

LED Doba Vyznam

osvétleni
1. LED blika 0,2sod Akumulator se nabiji,
zelené vypnuto do  |baterie je nabita pod

zapnuto / 40 %

0,6 s zapnuto

/

0,2 s od

zapnuto do

vypnuto /

1 s vypnuto
1. LED sviti trvale Akumulator se nabiji,
zelené 0,2sod baterie je nabita pod
2. LED blika vypnuto do |70 %
zelené zapnuto /

0,6 s zapnuto/

0,2 s od

zapnuto do

vypnuto /

1 s vypnuto
1 a 2. LED sviti [trvale Akumulator se nabiji,
zelené 0,2 s od baterie je nabita pod
3. LED blika vypnuto do |99 %
zelené zapnuto /

0,6 s zapnuto

/

0,2 s od

zapnuto do

vypnuto /

1 s vypnuto
3 LED suviti 2 minuty travé |Akumulator je piné
zelené sviceni, poté |nabity

vypne
Chybové hlaseni
LED Doba osvétleni Vyznam
LED saciho 125 ms zapnuto |Blokovany saci kanal
kanalu blika /125 ms
Cervené vypnuto

LED podlahové |125 ms zapnuto |Blokovana
hubice blika /125 ms podlahovéa hubice
Cervené vypnuto

Viz také kapitola Napovéda pri poruchach

ReZim Boost

LED Doba osvétleni |Vyznam
Polokrouzek [trvale Rezim Boost je
LED sviti zapnuty
zelené

Vyména prislusenstvi
Vymeéna pfisluSenstvi, viz kapitola Montaz
pfislusenstvi
Vysavani
1. Montaz pozadovaného pfisluSenstvi, viz kapitola
Montaz pfislusenstvi.
2. Zapnéte pfistroj v zavislosti na potfebé cisténi:
® Stisknéte vypinac a drzte jej stisknuty béhem
provozu.
nebo
® OtoCenim zajiStovaci paky pfepnete pfistroj
pfimo do trvalého provozu.
llustrace K
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3. V pfipadé potieby stisknéte tlacitko Boost a zvyste
zachycovani prachu.
llustrace L
Upozornéni
Pri vypnuti pristroje se funkce Boost automaticky
deaktivuje.
Funkci Boost Ize také vypnout opétovnym stisknutim
tla¢itka Boost.

Ukon¢eni provozu
1. Vypnéte pfistroj.
Uvolnéte vypinac nebo deaktivujte zajiStovaci paku.
Upozornéni
Pro zajisténi optimalniho saciho vykonu, vyprazdnéte
néadobu na prach a po kazdém pouZziti vycistéte filtr
privodu vzduchu.
Vyprazdnéte nadobu na prach nejpozdéji po dosazeni
znaceni ,MAX".
2. Odstrarite saci hubici nebo pfislusenstvi.
3. Vyprazdnéte nadobu na prach do odpadkového
koSe.
a Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani).
Otevie se klapka nadoby na prach.
b Vyprazdnéte nadobu na prach.
llustrace M
4. Chcete-li nAdobu na prach zavrit, zatlacte klapku
nadoby na prach nahoru, dokud nezacvakne.
5. Cisténi filtru pFivodu vzduchu, viz kapitola Cisténi
filtru pfivodu vzduchu
6. V zavislosti na objemu dodavky upevnéte pfistroj na
nasténny drzak nebo na volné stojici parkovaci
stanici s funkci nabijeni.
llustrace F
llustrace G
7. V zavislosti na objemu dodavky uschovejte
pfisluSenstvi.
llustrace AE
8. Nabijeni pristroje s akumulatorem nebo jen
akumulator, viz kapitola Nabijeni akumulétoru.

Pouzivani prislusenstvi
Obecné pokyny k pouziti

® Na obalu pfistroje je uvedeno, které pfislusenstvi je
soucasti objemu dodavky.

® PrisluSenstvi, které neni soucéasti obalu, Ize
zakoupit u specializovaného prodejce KARCHER
nebo na www.kaercher.com.

® Pred pouzitim v citlivé oblasti otestujte prisluSenstvi
na nenapadném miste.

® Dbejte pokynd vyrobce k Cisténi.

® Pripojte motorickou elektrickou trysku k saci hubici
nebo k ruénimu pfistroji.

® Ostatni dily prisluSenstvi, jako napf. Stérbinovou
hubici, také pfipojte k ruénimu pfistroji nebo ji
nasufite pfimo na saci hubici, abyste zvétsili dosah.

Motoricky multifunkéni kartac
Idealni pro tvrdé podlahy a koberce.
Motoricky multifunkéni karta€ odstrariuje obzvlaste
efektivné necistoty zachycené v kobercovych vlidknech.

Hubice na ¢alounéni 2 v 1
R&m se Stétinami po obvodu Ize odejmout stisknutim
uvolfiovaciho tlagitka.
e Mekky kartac je vhodny pro nabytek s tvrdym
povrchem
o Siroky karta¢ se pouziva k odsavani &alounéného
nabytku, zaclon atd.

Stérbinova hubice
Pro hrany, spary, topna télesa a obtizné pfistupné
oblasti.
Mékky kartac
Meékky kartd€ mé obzvlasté mekké stétiny pro €isténi
citlivych povrchd, jako jsou klavesnice, svitidla atd.
Pruzna stérbinova hubice
Pruzna Stérbinova hubice zvySuje dosah. K ¢isténi
obtizné pristupnych oblasti, jako napf. mezi sedadly v
auté.

Pruzna prodluzovaci hadice
Diky prodlouZeni a pruznosti je mozny pfistup do
obtizné pfistupnych oblasti a jejich vycisténi (napf. v
auté).

Velka hubice na ¢alounéni
K ¢&isténi textilnich povrchd, jako jsou pohovky, kiesla,
matrace, sedadla v auté atd.

Stétec na nabytek 2 v 1
Pro Setrné cisténi pohovek a choulostivého nabytku.
Podle potreby Ize dil pfisluSenstvi stisknutim tlacitka
pouzit jako hubici na nabytek nebo €alounéni.

Mini turbokartac
Uginné odstrafiuje zvifeci chlupy a prachové &astice z
Calounéného nabytku, matraci nebo jinych mékkych
povrchd. Rotujici kulaty karta& zachyti i ty nejjemnéjsi
vlasy.

LED stérbinova hubice
Pro €iSténi v rozich a tézko pfistupnych mistech. Diky
osvétleni je v tmavych meziprostorach patrny i ten
nejjemnéjsi prach.
Mékky motorizovany kartac (hubice na tvrdé

podlahy)

Pro tvrdé podlahy a citlivé dfevéné podlahy. Odsava
hrubé a jemné necistoty soucasné.

Preprava

Akumulétor je kontrolovan podle relevantnich predpist
pro mezinarodni pfepravu a smi se prepravovat /
zasilat.

Skladovani

POZOR

Vihkost a horko

Nebezpeci posSkozeni

Akumulatorové bloky skladujte pouze v suchych
vnitfnich prostorach s nizsi vihkosti vzduchu a teplotou
pod 20°C.

Displej akumulatorového bloku zobrazuje béhem
skladovani aktualni stav nabiti.

Obecné pokyny pro péci

® Pristroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym ¢istiem na plasty.

Cisténi filtru privodu vzduchu
Upozornéni
Pristroj Ize Cistit ruéné nebo pomoci zafizeni k ¢isténi
filtru.
Rucni ¢isténi filtru pfivodu vzduchu
1 Vypnéte pfistroj.
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2 Vytahnéte znecistény filtr pfivodu vzduchu na pace
filtru sm&rem dold, opatrné jej vyklepejte a olistéte
vlhkym hadfikem nebo tekouci vodou.
llustrace N
a Znovu nasadte Uplné osuseny filtr pfivodu

vzduchu.
b Zkontrolujte spravné usazeni.

Cisténi filtru pfivodu vzduchu zafizenim k &i§téni

filtru

Upozornéni

Béhem cisténi filtru musi byt do nadoby na prach

nasazen novy filtr pfivodu vzduchu.
1 Vypnéte pfistroj.
2 Zasunte zafizeni k €iSténi filtru na hrdlo saci hubice
a filtr pfivodu vzduchu na péce filtru vytdhnéte z
pfistroje.
llustrace O
a Zasunte znecistény filtr pfivodu vzduchu do
zafizeni k CiSténi filtru.

b VloZzte novy filtr pfivodu vzduchu do nadoby na
prach.

Cc Zapnéte pfistroj a nechejte jej bézet v rezimu
Boost, zaroven otocte boéni kryt.

llustrace P

d Vycistény filtr pfivodu vzduchu vyjméte z nastroje
na Cisténi filtru a po vyjmuti nového filtru privodu
vzduchu jej znovu vloZte do nadoby na prach.

e Zkontrolujte, zda je filtr pfivodu vzduchu spravné
usazen.

Cisténi nadoby na prach a cyklénového filtru
Upozornéni
Pred ¢isténim nadoby na prach a cyklénového filtru
néadobu na prach vyprazdnéte, viz kapitola Ukonéeni
provozu
1 Vypnéte pristroj.
2 Vyjméte cyklénovy filtr a filtr pfivodu vzduchu.
a Povolte cyklénovy filtr z nddoby na prach
oto€enim proti sméru hodinovych rucicek.
b Vyjméte cyklonovy filtr z nadoby na prach a filtr
pfivodu vzduchu z cyklénového filtru.
llustrace Q

POZOR

Riziko zkratu

V nadobé na prach a cyklonovém filtru jsou kabely nebo

kontakty pro ucely elektrického napéjeni.

Pri ¢isténi dbejte na to, aby kabely nebo kontakty nebyly

mokré.

3 Na&dobu na prach a cyklonovy filtr o€istéte mékkym
kartaem nebo mirné navihéenym hadfikem
llustrace R

4 Cisténi filtru privodu vzduchu, viz kapitola Cisténi
filtru privodu vzduchu

5 Osusenou nadobu na suchy prach a cyklénovy filtr
s filtrem pFivodu vzduchu vloZte zpét do pfistroje a
zavrete klapku.

Cisténi HEPA filtru / vyména HEPA filtru
Upozornéni
HEPA filtr zajistuje Cisty vyfukovany vzduch.
o Vycistéte HEPA filtr, pokud je viditeIné znecistény.
o Vlymérite HEPA filtr, pokud je viditelné po$kozeny.
1. Vypnéte pfistroj.
2. Vycistéte HEPA filtr.

a Vytahnéte kryt HEPA filtru s HEPA filtrem z

pfistroje.
llustrace S

POZOR
Riziko zkratu
Pro zajisténi elektrického napéajeni jsou v krytu HEPA
filtru kabely nebo kontakty.
Pred ¢isténim vodou sejméte kryt z HEPA filtru, aby
kabely nebo kontakty nenavihly.
3. Opatrné proklepejte HEPA filtr nebo pokud je silné
znecistény:
a OdSroubuijte / sejméte kryt HEPA filtru.
b HEPA filtr ocistéte pod tekouci vodou. Filtr ani
neotirejte ani nekartacuijte.
¢ Poté nechte HEPA filtr GpIné vyschnout.
llustrace T
d Upevnéte / naSroubujte kryt na HEPA filtru.

POZOR
Zdravotni riziko
Zivnou ptidou pro spéry a plisné mohou byt HEPA filtry,
které nejsou do pristroje vioZzeny uplné suché.
Béhem instalace se ujistéte, Ze je HEPA filtr zcela
suchy.
4. Suchy HEPA filtr vioZte do pfistroje.
llustrace V
Upozornéni
HEPA filtr je tfeba pouze zastrcit do pfistroje, magnet
umozriuje, aby HEPA filtr nasledné automaticky
zacvaki.
5. Vyména HEPA filtru
a Vytadhnéte kryt HEPA filtru s HEPA filtrem z
pfistroje.
llustrace S
b OdSroubujte / stahnéte kryt HEPA filtru a pouzity
filtr zlikvidujte.
¢ Upevnéte / naSroubujte kryt nového HEPA filtru.
llustrace U
6. Nasadte HEPA filtr do pristroje.
llustrace V

Cisténi multifunkéni trysky
1. Vypnéte pfistroj.
2. Sejméte pfisluSenstvi.

POZOR

Riziko zkratu

Multifunkéni karta¢ obsahuje elektrické soucastky.
Multifunkcni karta¢ nesmite ponofit do vody ani Cistit
vihkym hadfikem.

3. Vycistéte multifunkéni kartac.

a Odjistéte kryt / drzak kartacového véalce pomoci
mince nebo jiného pfedmétu a sejméte jej.
llustrace W

b Sejméte kartacovy valec z otvoru kartace ve
sméru Sipky.
llustrace X

¢ Necistoty odstrante napf. karta€em. Pfipadné
zamotané nité nebo vlasy Ize opatrné odstfihnout
nlzkami.

d Otvor karta€e opatrné ocistéte hadfikem nebo
mékkym kartacem.
llustrace Y

e Vlozte karta€ovy valec do otvoru kartace.

Zajistéte kartaCovy valec pomoci mince nebo
jiného predmétu.
llustrace Z

-

Cisténi mini turbohubice
1. Vypnéte pristroj.
2. Sejméte pfisluSenstvi.

Cestina 111



POZOR
Riziko zkratu
Mini turbohubice obsahuje elektrické soucastky.
Mini turbohubici neponofujte do vody ani ji necistéte
vihkym hadfikem.
3. Vycistéte mini turbohubici.
a Zatlacte na kryt karta€ového valce a vyjméte
kartacovy vélec.
llustrace AA
b Zbytky odstrarite nap¥. kartaem. Pfipadné
zamotané nité nebo vlasy Ize opatrné odstfihnout
ntizkami.
¢ Otvor kartaCe opatrné oCistéte hadfikem nebo
mékkym karta€em.
llustrace AB
d VloZte kartaCovy véalec svisle a Uplné do otvoru
kartaCe a tlacte pfitom nahoru, dokud kryt
nezapadne na misto.
llustrace AC

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché priciny, které mlizete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V

pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zéakaznicky servis.

Pristroj se nerozbiha

Akumulator je prazdny.

® Nabijte akumulator.

Akumulator neni spravné vlozen.

® Zasurite akumulator do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akumulator je vadny.

® \ymérite akumulator.

Akumulator se nenabiji!

Nabijeci zastrtka / sitova zastrtka neni spravné

pripojena.

® Provedte spravné pfipojeni nabijeci zastrcky /
sitové zastreky.

Zasuvka je vadna.

® Zkontrolujte, zda je zasuvka funkeni.

Pouziva se nespravna nabijecka

® Zkontrolujte, zda je pouzita spravna nabijecka.

Pristroj se zastavuje béhem provozu nebo slaby

saci vykon

Akumulator je prehraty.

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude teplota
akumulatoru opét v normalnim rozsahu.

PFisluSenstvi, saci otvor na nadobé na prach nebo saci

hubice jsou ucpané.

® Odstrarite ucpani pfislusnym pomocnym
prostfedkem.

Nadoba na prach je pIna.

® \/yprazdnéte nadobu na prach.

Filtry jsou znecisténé.

o Cisténi filtru, viz kapitola Péce a udrzba.

Karta€ovy valec je zablokovan.

® Odstrarite blokady.

LED kontrolka pro saci kanal a/nebo podlahovou

hubici blika ¢ervené

llustrace AF

Blokace saciho kanalu objemnymi pfedméty /

Casticemi.

® Odstrarite ucpani pfislusnym pomocnym
prostfedkem.

N&doba na prach je pIna.

® \/yprazdnéte nadobu na prach.

Filtry jsou znecisténé.

o Cisténi filtru, viz kapitola Péée a udrzba.

Blokace podlahové hubice objemnymi predméty /

casticemi.

® Odstrafite ucpani prislusnym pomocnym
prostfedkem.

Karta€ovy vélec se zachytil napf. do dlouhych

kobercovych trasni.

® Zvednéte pristroj, abyste oddélili podlahovou hubici
od kobercové podlahy.

Abnormalni hluk motoru

PfisluSenstvi, saci otvor na nadobé na prach nebo saci

hubice jsou ucpané.

® QOdstrante ucpani pfisluSnym pomocnym
prostfedkem.

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti akumulatoru \ 25,2

Jmenovity vykon W 250

Typ akupacku Li-ION

Nabijecka 330V
TEK

Model YLS0241A-E300060

Objednaci €islo 9.754-741.0

Jmenovité napéti nabijeky Vv 100 -
240

Kmito€et Hz 50 - 60

Doba nabijeni pfi Gplném vybiti ~ min 235

baterie

Trida kryti IEI I

Vykonnostni udaje pristroje

Obsah nadrze | 0,8

Provozni €asy s plnym nabitim min 50

akumulatoru za b&zného provozu

Provozni €asy s plnym nabitim min 12

akumulatoru za maximalniho

provozu

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluSenstvi) kg 1,7

Technické zmény vyhrazeny.

VSeobecné upozornenia 114
PouZivanie v sulade s G€elom 114
Ochrana Zivotného prostredia 114
PrisluSenstvo a nahradné diely . 114

ZAruKa ....cceeveeeiieiieee e . 114

Rozsah dodavky. 114
Popis pristroja......... 114
Montaz nastenného drziaka/volne stojacej odkla-

dacej stanice s funkciou nabijania 114
Uvedenie do prevadzky 115
Prevadzka.................... 116
Pouzitie prislusenstva 117
Preprava 117
Skladovanie 117
OSetrovanie a udrzba 117
Pomoc pri poruchach 119
Technické Udaje .......ccceeveeeiiiiiieiceeeeceeeenn 119
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VsSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si pre¢i-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

priloZzené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujiceho majitela.

Pouzivanie v stlade s i¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domécnostiach.

Pristroj je ur€eny vyhradne na Cistenie suchych po-

vrchov.

Za pouzivanie v rozpore s G€elom sa povazuje:

— Vysavanie necistot z ludi, zvierat, rastlin alebo
obleCenia na tele.

— Vysavanie vody alebo inych kvapalin.

— Vysavanie tlejuceho popola, uhlia, cigariet alebo
inych horlavych, resp. lahko zapalnych latok.

— Pouzivanie v blizkosti vybusnych alebo lahko za&-
palnych latok.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-

A viduite ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materidly a ¢asto aj kompo-
=mm NeNty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulécii alebo likvidacii
moZu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktuélne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zarucuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislusenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prisluSnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruc¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obréatte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Popis pristroja

Rozsah dodavky pristroja (v zavislosti od modelu) je
znazorneny na obale. Tento navod na obsluhu popisuje
vSetky mozné prvky volitelného vybavenia.

Obréazky s uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

(@ LED kontrolka funkcie Boost

@ LED kontrolka akumulatora / chybového hlasenia
akumuléatora

@ LED kontrolka poruchy podlahovej hubice
@ LED kontrolka poruchy nasavacieho kanala
@ LED kontrolka poruchy snimaca prachu

(&) * HEPA filter

@ Tlacidlo funkcie Boost (zvySenie sacieho vykonu)/
kryt HEPA filtra

Zapinac¢/vypina€ s aretatnou packou

(® Rukovat

Vymenitelny akumulator

@ Odistovacie tlacidlo akumulatora

@) Filter privodu vzduchu

@ Krycia klapka nadoby na prach

Néadoba na prach

@ Odistovacie tlacidlo krycej klapky nadoby na prach
Sacie hrdlo nadoby na prach

() Motorizovana elektricka kefa s univerzalnym kefo-
vym val€ekom a LED osvetlenim

Sacia trubica

Nabijagka

Nastenny drziak s funkciou nabijania
@1) ** Strbinova hubica

@2) ** Hubica na al(nenie 2 v 1

@ ** Filter privodu vzduchu (2x)

** N&stroj na Cistenie filtra

@5 ** Mini turbo hubica

** Stetinovy nadstavec na nabytok 2 v 1
@7) ** Velka hubica na ¢altnenie

** LED $trbinova hubica

** Predlzovacia hadica

** Flexibilna Strbinova hubica

@1) ** Vyberatelny akumulétor (2x)

@2 ** Makka kefa

@ ** Volne stojaca parkovacia stanica

** Makka motorizovana kefa (hubica pre tvrdé
podiahy)

* EN 1822:1998
** yolitelné

Montaz nastenného drziaka/volne

stojacej odkladacej stanice s
funkciou nabijania

V zavislosti od rozsahu dodavky je su¢astou balenia na-
stenny drZiak alebo volne stojaca parkovacia stanica s
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funkciou nabijania na prehladné uschovanie vysavaca
a prisluSenstva.

e Montaz nastenného drziaka

Upozornenie

Pomocou dodanych skrutiek a prichytiek namontujte
nastenny drZiak na vhodné miesto.

Pre bezpecné uschovanie pristroja by malo byt spodné
skrutkové upevnenie nastenného drziaka umiestnené
vo vzdialenosti 0,83 - 0,85 m od podlahy.

Obrazok F

POZOR

Vecné skody v désledku chybnej montdze

Chybna montaz méze v pripade padu poskodit tak pri-
stroj, ako aj podlahovu Krytinu.

Pre montéaz na stenu pouZite vhodné montazne nara-
die.

Pri vybere upevriovacich prvkov zohladnite hmotnost’
pristroja a nosnost’ miesta instalacie.

AN VYSTRAHA
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom a
vzniku poraneni
Uistite sa, Ze v stene okolo oblasti montazZe sa nenacha-
dzaju Ziadne elektrické kable a ani vodovodné alebo
plynové potrubia.
e Montaz vol'ne stojacej parkovacej stanice
Upozornenie
Montaz na stenu nie je potrebna.
1 Podstavec, spojovaciu trubicu a drziak zasurite do
seba a pocutelne ich zaistite.
2 Pristroj umiestnite do drziaka.
Obrazok G

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku zraneni alebo vecnych
Skéd

Ak je parkovacia stanica umiestnena nepriaznivo (napr.
uprostred miestnosti), tak o riu mozno zakopnut a zranit'
sa a/alebo v pripade padu méze déjst k poskodeniu pri-
stroja.

Pristroj s parkovacou stanicou umiestnite na bezpecné
a pokojné miesto (napr. stena, roh).

Upozornenie

Demontaz sa vykonava stlacenim odistovacich tlacidiel
na zadnej strane parkovacej stanice na podstavci a dr-
Ziaku.

Uvedenie do prevadzky

Montaz prisluSenstva
Upozornenie
Multifunkéna kefa je navy$e pohariana viastnym integ-
rovanym motorom, a preto musi byt pre zabezpecenie
napéajania prudom vZdy priamo pripojena k ruénému pri-
stroju alebo sacej trubici.
VSetky ostatné casti prislusenstva mozno takisto pouzi-
vat’ priamo s ruénym pristrojom, resp. na zvdcsenie do-
sahu so sacou trubicou.
® Saciu trubicu nasurite na sacie hrdlo nadoby na
prach tak, aby doslo k jej po¢utelnému zacvaknutiu.
® Stlacte odistovacie tlacidlo a saciu trubicu stiahnite
zo sacieho hrdla.
Obrazok B
® Podlahov( hubicu nasurite na saciu trubicu tak, aby
doslo k jej po¢utelnému zacvaknutiu.
® Stlacte odistovacie tlacidlo a podlahovt hubicu
stiahnite zo sacej trubice.
Obrazok C

® PrisluSenstvo, medzi ktoré patri napriklad Strbinova
hubica, nasurite na sacie hrdlo nddoby na prach ale-
bo na saciu trubicu tak, aby doslo k jeho pocutelné-
mu zacvaknutiu.
Obrazok D

Vlozenie akumulatora

POZOR
Znecistené kontakty
Poskodenia pristroja a akumulatora
Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-
mulatora z hladiska znecistenia a v pripade potreby ich
ocistite.
Upozornenie
Pouzivajte len uplne nabité akumulatory.
1. Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby doslo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.
Obrazok E

Nabijanie akumulatora
Upozornenie
Pristroj sa dodéava bez nabitého akumulétora. Pred
prvym uvedenim do prevadzky uplne nabite akumula-
tor.
Dbajte na priloZené bezpeénostné pokyny platné pre
akumulatorovy vysavac.
Upozornenie
Akumulator mozZno nabijat’ pomocou pristroja alebo sa-
mostatne (napr. pri variantoch s pridavnym akumulato-
rom).
Upozornenie
Podrobny popis LED indikatorov je uvedeny v kapitole
LED indikatory
1. Akumulator nabite pomocou pristroja.
® Na Ucely nabitia upevnite pristroj na nastennom
drziaku s funkciou nabijania, ktory je su¢astou
rozsahu dodavky.
Obrazok F
2. Akumulator nabite samostatne.
@ Na Ucely nabijania umiestnite akumulator na rov-
ny a bezpecny povrch.
POZOR
Vecné skody v désledku nespravneho uskladnenia
akumuldtora
V désledku nespravneho skladovania poc¢as nabijania
moézZe akumulator napriklad spadnut alebo poskodit po-
vrchy citlivé na teplo.
Uistite sa, Ze nabijanie samostatného akumulatora pre-
bieha na rovnom, hladkom a tepelne odolnom povrchu.
Akumulator by navySe nemal byt poCas nabijania zakry-
ty predmetmi (napr. latkami alebo papiermi).
3. Nabijacku zasurite do zasuvky.
Konektor zasurite do nabijacej zasuvky nastenného
drziaka/akumulatora.
3 LED kontrolky v zavislosti od stavu akumulatora
pocas procesu nabijania blikaja, resp. svietia.
Obrazok H
4. Ked je pristroj Uplne nabity, tak vSetky 3 LED kon-
trolky svietia po€as 2 mint trvalo nazeleno a na-
sledne zhasnu.
Nabijacku vytiahnite zo zasuvky / nabijaci kabel z
nabijacej zasuvky akumulatora a zo zasuvky.
Obrazok |
5. Pristroj vyberte z nastenného drziaka, resp. akumu-
lator vlozte do pristroja. Pozrite si kapitolu VloZenie
akumulatora
Pristroj je pripraveny na pouZzitie.
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Vybratie akumulatora

AN VYSTRAHA
Nekontrolované spustenie
Nebezpecenstvo poranenia
Pred adrzbovymi préacami a starostlivostou alebo pri
dlh§om nepouZzivani pristroja vyberte akumulator z pri-
stroja.
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie.
2. Vyberte akumulator z pristroja.
Obrazok J

LED indikatory
LED diédy na hlave pristroja a na akumulatore zobrazu-
ju informécie o stave akumulatora, rezime Boost a chy-
bové hlasenia.
Stav nabitia akumulatora mozno vidiet tak pomocou 3
zelenych LED diéd na pristroji, ako aj pomocou 3 zele-
nych LED diéd na akumulatore.
Pozrite si obrazok A na strane s grafikami, ako aj kapi-
tolu Popis pristroja
Stav nabitia akumulatora

LED diéda Doba trva-
nia svietenia

1. LED diéda bli- |1 s svieti / 1 s |Urovefi nabitia aku-
k& nazeleno nesvieti mulétora nizSia ako
7,5 %
Urover nabitia aku-
mulatora nizsia ako
40 %

Urovefi nabitia aku-
mulatora nizSia ako
70 %

Urovefi nabitia aku-
mulatora vysSia ako
70 %

3 LED diédy bli- {125 ms svieti |Chyba akumulatora,
kaju nazeleno |/ 125 ms ne- |signal po 30 s zhasne
svieti

Vyznam

1. LED di6éda trvalo
svieti nazeleno

1.a2. LEDdi6da [trvalo
svietia nazeleno

3 LED diédy svie-|trvalo
tia nazeleno

Pocas nabijania

Doba trva-
nia svietenia

LED diéda Vyznam

1. LED diéda |trvalo
svieti nazeleno (0,2 s od akumulatora, Groven
2. LED diéda bli-|zhasnutého |nabitia akumulatora je
k& nazeleno do svietiace- |nizSia ako 70 %

ho stavu /
svieti 0,6 s/
0,2 s od svie-
tiaceho do
zhasnutého
stavu /
zhasnutd 1s

Prebieha nabijanie

1. a 2. LED di6- |trvalo
da svietia naze- |0,2 s od akumulatora, Groven
leno zhasnutého |nabitia akumulatora je
3. LED diéda bli-|do svietiace- |nizSia ako 99 %

k& nazeleno ho stavu /
svieti 0,6 s/
0,2 s od svie-
tiaceho do
zhasnutého
stavu /
zhasnuta 1 s

Prebieha nabijanie

3 LED diédy trvalo svieti 2 |PIne nabity akumula-
svietia nazeleno |minaty, potom |tor
zhasne

Chybové hlasenie

LED diéda Doba trvania
svietenia

Vyznam

LED diéda na- |125 ms svieti/ |Zablokovany nasa-
savacieho ka- |125 ms nesvieti |vaci kandl

néla blika
nacerveno

Progres pri nabijani akumulatora mozno vidiet' tak po-
mocou 3 zelenych LED diéd na pristroji, ako aj pomo-
cou 3 zelenych LED di6éd na akumulatore. LED diédy

svietia len vtedy, ked je akumulator spravne namonto-
vany.

Pocas nabijania

LED dioda Doba trva-

nia svietenia

Vyznam

LED di6éda 125 ms svieti/ |Zablokovana podla-
podlahovej hu- |125 ms nesvieti |hova hubica

bice blika na-
cerveno

Pozrite si aj kapitolu Pomoc pri poruchach

ReZim Boost
LED diéda

Doba trvania
svietenia

Vyznam

Polkruhovy trvalo
LED indikator
svieti nazeleno

Zapnuty rezim Boost

1. LED diéda bli-|0,2 s od Prebieha nabijanie

ka& nazeleno zhasnutého |akumulatora, droven
do svietiace- |nabitia akumulatora je
ho stavu / nizSia ako 40 %
svieti0,6 s/
0,2 s od svie-
tiaceho do
zhasnutého
stavu /
zhasnuta 1s

Vymena prislusenstva
Informécie o vymene prislu§enstva su uvedené v kapi-
tole Montaz prislusenstva

Vysavanie
1. Namontujte pozadované prisluSenstvo. Pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.
2. V zavislosti od poZiadaviek na Cistenie zapnite pri-
stroj:
® Stlacte zapinac/vypina¢ a pocas prevadzky ho
drzte stlaceny.
alebo
® OtoCenim aretacnej packy prepnite pristroj pria-
mo na trval( prevadzku.
Obrazok K
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3. V pripade potreby stlacte tlacidlo Boost, aby ste zvy-
Sili nasavanie prachu.
Obrazok L
Upozornenie
Pri vypnuti pristroja sa funkcia Boost automaticky deak-
tivuje.
Funkciu Boost mozno vypnut aj opdtovnym stlacenim
tlacidla Boost.

Ukonc¢enie prevadzky
1. Vypnite pristroj.
Uvolnite zapina¢/vypinac, resp. deaktivujte aretac-
nu packu.
Upozornenie
Pre zaistenie optimalneho sacieho vykonu vyprazdnite
po kazdom pouZiti nddobu na prach a vycistite filter pri-
vodu vzduchu.
Nadobu na prach vyprazdnite najneskor pri dosiahnuti
znacky ,MAX".
2. Odstréarite saciu trubicu, resp. prislusenstvo.
3. Nadobu na prach vyprazdnite pomocou odpadkové-
ho kosa.
a Stlacte odistovacie tlacidlo.
Otvori sa klapka nadoby na prach.
b Vyprazdnite nadobu na prach.
Obrazok M
4. Pre zatvorenie zatlacte klapku nadoby na prach
smerom nahor tak, aby doslo k jej zacvaknutiu.
5. Vycistite filter privodu vzduchu. Pozrite si kapitolu
Cistenie filtra privodu vzduchu
6. V zavislosti od rozsahu dodavky upevnite pristroj k
nastennému drZiaku alebo k volne stojacej parkova-
cej stanici s funkciou nabijania.
Obrazok F
Obrazok G
7. V zavislosti od rozsahu dodavky uschovajte prislu-
Senstvo.
Obrazok AE
8. Nabite pristroj s akumulatorom alebo len samotny
akumulator, pozrite si kapitolu Nabijanie akumula-
tora.

Pouzitie prisluSenstva

Vseobecné pokyny tykajluice sa pouzivania

® Naobale pristroja je uvedené, ktoré prislusenstvo je
sucastou rozsahu dodavky.

® PrisluSenstvo, ktoré nie je sucastou balenia, si moz-
no zakupit u 3pecializovaného predajcu KARCHER
alebo prostrednictvom internetovej stranky na
www.kaercher.com.

® Pred pouZitim na citlivom mieste vyskusSajte prislu-
Senstvo na nenapadnom mieste.

® Dbajte na pokyny od vyrobcov tykajuce sa Cistenia.

® Motorizovanu elektrickl dyzu spojte so sacou trubi-
cou alebo ruénym pristrojom.

® Ostatné Casti prisluSenstva, medzi ktoré patri napri-
klad Strbinova hubica, takisto spojte s ruénym pri-
strojom, alebo ich na zva¢Senie dosahu nasurite
priamo na saciu trubicu.

Motorizovana multifunkéna kefa
Ideélna pre tvrdé podlahy a koberce.
Motorizovana multifunkéné kefa mimoriadne efektivne
uvolfiuje nedistoty nachadzajuce sa vo vidknach kober-
ca.

Hubica na ¢aliinenie 2 v 1
R&m s obiehajlcimi Stetinami mozno odobrat stla¢enim
odistovacieho tlacidla.
o Makka kefa je vhodna pre nabytok s tvrdymi povrch-
mi
o Sirokéa kefa slizi na vysavanie €altineného nabytku,
zavesov atd.

Strbinova hubica
Pre hrany, Strbiny, radiatory a tazko pristupné oblasti.

Makka kefa
Makkéa kefa ma mimoriadne méakké Stetiny na Cistenie
citlivych povrchov, akymi su klavesnice, lampy atd.

Flexibilna strbinova hubica
Ohybna Strbinova hubica zvacsSuje dosah. Na Cistenie
tazko dostupnych oblasti, akymi st napriklad priestory
medzi automobilovymi sedadlami.

Flexibilna predlzovacia hadica

Vdaka prediZeniu a ohybnosti mozno dosiahnut a vy-
Cistit' tazko pristupné oblasti, napriklad v aute.

Velka hubica na ¢aliinenie

Na €istenie textilnych povrchov, akymi st st pohovky,
kresla, matrace, automobilové sedadla atd.

Stetinovy nadstavec na nabytok 2 v 1
Pre Setrné Cistenie pohoviek a jemného nabytku. V pri-
pade potreby mozno diel prisluSenstva stlacenim tla-
¢idla pouzit ako hubicu na nabytok alebo hubicu na
¢allnenie.

Mini turbo kefa
Zabezpecuje efektivne odstrafiovanie zvieracich chlpov
a Ciastociek prachu z ¢alineného nabytku, matracov
alebo inych méakkych povrchov. Rotujuca kruhova kefa
zachytava aj tie najiemnejsie chipky.

LED strbinova hubica
Na Cistenie rohov a tazko pristupnych oblasti. Vdaka
osvetleniu mozno v tmavych priestoroch vidiet aj ten
najjemnejsi prach.

Makka motorizovana kefa (Hubica na tvrdu
podiahu)
Na tvrdé podlahy a citlivé drevené podlahy. Stucasne za-
chytava hrubé a jemné necistoty.

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

Skladovanie

POZOR

Vihkost a horucava

Nebezpecenstvo poskodenia

Supravy akumulatorov skladujte len v suchych vnutor-
nych priestoroch s nizkou vlhkostou vzduchu a teplotou
do 20°C.

Na displeji sipravy akumulatorov sa po¢as skladovania
zobrazuje aktualny stav nabitia.

Osetrovanie a udrzba

Vseobecné pokyny tykajuce sa starostlivosti
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym cistiacim prostriedkom na plasty.

116 Sloventina



Cistenie filtra privodu vzduchu

Upozornenie

Pristroj mozZno ¢istit manualne alebo pomocou pristroja

na Cistenie filtra.

Manualne ¢gistenie filtra privodu vzduchu

1 Vypnite pristroj.

2 Znecisteny filter privodu vzduchu potiahnite sme-
rom nadol za paku filtra, opatrne ho vyklepte a vy-
Cistite vihkou handri¢kou alebo pod te€ticou vodou.
Obrazok N
a Uplne vysuseny filter privodu vzduchu znovu na-

montujte.
b Skontrolujte, ¢i je spravne upevneny.

Cistenie filtra privodu vzduchu pomocou pristroja

na Cistenie filtra

Upozornenie

Pocas cistenia filtra je nutné do nadoby na prach vioZit

novy filter privodu vzduchu.

1 Vypnite pristroj.

2 Pristroj na Cistenie filtra nasurite na hrdlo sacej tru-
bice a pomocou paky filtra vytiahnite filter privodu
vzduchu z pristroja.

Obrazok O

a Znecisteny filter privodu vzduchu zasurite do pri-
stroja na Cistenie filtra.

b Novy filter privodu vzduchu vioZte do nadoby na
prach.

c Zapnite pristroj a nechajte ho bezat v rezime
Boost, pricom otacajte bocny kryt.

Obrazok P

d Vycisteny filter privodu vzduchu vyberte z nastro-
ja na Cistenie filtra a po vybrati nového filtra pri-
vodu vzduchu ho vloZte spat do nadoby na
prach.

e Skontrolujte, €i je filter privodu vzduchu spravne
upevneny.

Cistenie nadoby na prach a cyklénového
filtra
Upozornenie
Pred vy¢istenim nadoby na prach a cyklénového filtra
vyprazdnite nadobu na prach. Pozrite si kapitolu Ukon-
Cenie prevadzky
1 Vypnite pristroj.
2 Vyberte cyklénovy filter a filter privodu vzduchu.
a Otacanim v protismere chodu hodinovych ruci-
ciek uvolnite cyklénovy filter z nadoby na prach.
b Cyklénovy filter vyberte z nadoby na prach a filter
privodu vzduchu z cyklénového filtra.
Obrazok Q

POZOR

Nebezpecenstvo skratu

Na tcely napajania elektrickym priadom sa v nadobe na

prach a v cyklénovom filtri nachadzaju kable, resp. kon-

takty.

Dbajte na to, aby pri ¢isteni nedo$lo k namoceniu kab-

lov, resp. kontaktov.

3 Na&dobu na prach a cyklénovy filter vycistite mékkou
kefkou alebo mierne vihkou handrickou
Obrazok R

4 Vycistite filter privodu vzduchu. Pozrite si kapitolu
Cistenie filtra privodu vzduchu

5 Suchi nadobu na prach a cyklénovy filter s filtrom
privodu vzduchu vloZte spat do pristroja a zatvorte
klapku.

Cistenie HEPA filtra / Vymena HEPA filtra
Upozornenie
HEPA filter zaistuje Cisty vyfukovany vzduch.
o Ak je HEPA filter viditelne znecisteny, tak ho vycisti-
te.
o Ak je HEPA filter viditelne po$kodeny, tak ho vymeri-
te.
1. Vypnite pristroj.
2. Vycistite HEPA filter.
a Kryt HEPA filtra spolu s HEPA filtrom vytiahnite z
pristroja.
Obrazok S

POZOR
Nebezpecenstvo skratu
Na ucely napéajania elektrickym priadom sa v kryte HE-
PA filtra nachadzaju kable, resp. kontakty.
Pred Cistenim pomocou vody odoberte kryt HEPA filtra,
aby nedo$lo k namoceniu kablov, resp. kontaktov.
3. HEPA filter opatrne vyklepte, alebo ak je velmi zne-
Cisteny:
a odskrutkujte/odoberte kryt HEPA filtra.
b HEPAfilter o€istite pod te€licou vodou. Nedrhnite
ani necistite kefou.
¢ Nasledne nechajte HEPA filter GpIne vyschnat'.
Obrazok T
d Upevnite/naskrutkujte kryt HEPA filtra.

POZOR
Ohrozenie zdravia
HEPA filtre, ktoré sa do pristroja nevloZia v Uplne su-
chom stave, méZu byt Zivnou pddou pre spory a plesne.
Dbaijte na to, aby bol HEPA filter pri vkladani tpine su-
chy.
4. Suchy HEPA filter vloZte do pristroja.
Obrazok V
Upozornenie
HEPA filter staci do pristroja len zasunut, pretoZe vdaka
magnetu déjde k jeho samocinnému zaisteniu na pris-
lusnom mieste.
5. Vymena HEPA filtra
a Kryt HEPA filtra spolu s HEPA filtrom vytiahnite z
pristroja.
Obrazok S
b Odskrutkujte/stiahnite kryt HEPA filtra a pouZzity
filter zlikviduijte.
¢ Upevnite/naskrutkujte kryt nového HEPA filtra.
Obrazok U
6. HEPAfilter vlozte do pristroja.
Obrazok V

Cistenie multifunkénej hubice
1. Vypnite pristroj.
2. Odoberte prislusenstvo.
POZOR
Nebezpecenstvo skratu
Multifunkéna kefa obsahuje elektrické komponenty.
Nesmie déjst’ k ponoreniu multifunkcnej kefy do vody
alebo k jej Cisteniu mokrym spésobom.
3. Vycistite multifunkénu kefu.

a Pomocou mince alebo iného predmetu odistite
kryt/drziak kefového val€eka a odoberte ho.
Obrazok W

b V smere Sipky vyberte kefovy val€ek z otvoru ke-
fy.

Obrazok X

¢ Necistoty odstrante napriklad pomocou kefy. Pri-
padne navinuté vidkna alebo chipy mozno opatr-
ne odstrihnGt’ noznicami.
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d Otvor kefy opatrne ocistite pomocou handri¢ky
alebo méakkej kefy.
Obrazok Y

e Kefovy valcek vloZte do otvoru kefy.

f Kefovy val€ek zaistite pomocou mince alebo iné-
ho predmetu.
Obrazok Z

Cistenie mini turbo hubice
1. Vypnite pristroj.
2. Odoberte prislusenstvo.

POZOR

Nebezpecenstvo skratu
Mini turbo hubica obsahuje elektrické komponenty.
Mini turbo hubicu neponérajte do vody a ani ju necistite
mokrym spésobom.
3. Vycistite mini turbo hubicu.
a Kryt kefového valCeka zatlacte smerom nadol a
odoberte kefovy valcek.
Obrazok AA
b Napriklad pomocou kefky odstrarite necistoty.
Pripadne navinuté vlakna alebo chlpy mozno
opatrne odstrihndt noznicami.
¢ Otvor kefy opatrne ocistite pomocou handricky
alebo méakkej kefy.
Obrazok AB
d Kefovy valcek vloZte Sikmo a kompletne do kefo-
vého otvoru a zatlacte ho smerom nahor tak, aby
doslo k zaisteniu krytu.
Obrazok AC

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu, ktort dokazete

odstranit sami pomocou nasledujaceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie st

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Pristroj sa nespusti

Akumuléator je vybity.

® Nabite akumulator.

Akumulator nie je spravne vlozZeny.

® Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby doslo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.

Akumulator je poskodeny.

® Vymerite akumulator.

Akumulator sa nenabija

Zastrcka nabijacky/sietova zastrcka nie je spravne pri-

pojena.

® Spravne pripojte zastrcku nabijacky/sietovu zastr¢-
ku.

Zasuvka je poskodena.

® Skontrolujte funkénost zasuvky.

Pouziva sa nespravna nabijacka

® Skontrolujte, ¢i sa pouZiva spravna nabijacka.

Pristroj sa pocas prevadzky zastavi, alebo ma slaby

saci vykon

Akumulator je prehriaty.

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym bude
teplota akumulatora znovu v normalnom rozsahu.

PrisluSenstvo, saci otvor na nadobe na prach alebo sa-

cie trubice su upchaté.

® Upchatie odstrarte vhodnou pomockou.

N&adoba na prach je pIna.

® \/yprazdnite nddobu na prach.

Filtre st znecistené.

® \ycistite filtre. Pozrite si kapitolu OSetrovanie a
udrzba.

Kefovy valCek je zablokovany.

® Odstrate zablokovania.

LED kontrolka pre nasavaci kanal a/alebo podlaho-

vu hubicu blika naéerveno

Obrazok AF

Saci kanal je zablokovany objemnymi predmetmi/€asti-

cami.

® Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.

Nadoba na prach je plna.

® \Vyprazdnite nadobu na prach.

Filtre sG znecistené.

® \/ycistite filtre. Pozrite si kapitolu OS$etrovanie a
udrzba.

Podlahova hubica je zablokovana objemnymi predmet-

mi/Casticami.

® Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.

Kefovy val€ek sa zachytil, napriklad v dlhych koberco-

vych strapcoch.

® Na oddelenie podlahovej hubice od kobercovej
podlahy nadvihnite pristroj.

Nezvyéajné zvuky motora

PrisluSenstvo, saci otvor na nadobe na prach alebo sa-

cie trubice s upchaté.

® Upchatie odstrarte vhodnou poméckou.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napatie akumulatora \ 25,2

Menovity vykon w 250

Typ sUpravy akumulatorov Li-ION

Nabijacka 30V
TEK

Model YLS0241A-

E300060

Cislo dielu 9.754-741.0

Menovité napatie nabijacky Y 100 -
240

Frekvencia Hz 50 - 60

Doba nabijania v pripade Gplne  min 235

vybitej batérie

Trieda ochrany @ 11

Vykonové udaje pristroja

Objem nadoby I 0,8

Prevadzkova doba v beznej pre- min 50

vadzke a plnom nabiti akumulato-

ra

Prevadzkovéa doba pri plnom nabi- min 12

ti akumulatora v maximalnej pre-

vadzke

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluSenstva) kg 1,7

Technické zmeny vyhradené.
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Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
& |||| originalna navodila za uporabo in priloze-
na varnostna navodila ter jih upoStevaijte.
Obe knijiZici shranite za poznejSo uporabo ali za nasled-

njega uporabnika.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljutno v zasebnem gospo-

dinjstvu.

Naprava je namenjena izklju€no €is¢enju suhih po-

vrsin

Za nenamensko uporabo velja:

— Sesanje ljudi, Zivali, rastlin ali oblagil, ki jih imate
na sebi.

— Sesanje vode ali drugih tekogin.

— Sesanje Zare€ega pepela, premoga, cigaret ali
drugih vnetljivih ali lahko vnetljivih snovi.

— Uporaba v blizini eksplozivnih ali lahko vnetljivih
snovi.

Varovanje okolja
&y MaterialiembalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= (0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac€no, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce

manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Obseg dobave je upodobljen na embalaZi (odvisno od mo-
dela). V teh navodilih za uporabo so opisane vse mozne
opcije.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

(@ Lutka LED funkcije ojagevanja

@ Lucka LED za baterijo/sporocilo o napaki baterije
@ Kontrolna lu¢ka LED za motnjo talne Sobe

@ Kontrolna lu¢ka LED, napaka sesalnega kanala
@ Kontrolna lu€ka LED, motnja senzorja za prah
(&) * Filter HEPA

@ Gumb za funkcijo ojacenja (povecana sesalna
mocg)/pokrov filtra HEPA

Stikalo za vklop/izklop s fiksirno rocico

(® Rogaj

Zamenljiva akumulatorska baterija

@ Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
@ Filter za dovod zraka

@ Pokrov posode za prah

Posoda za prah

@ Gumb za sprostitev pokrova posode za prah
Sesalni nastavek posode za prah

@ Motorizirana elektri¢na krtaca z univerzalnim valj¢-
kom in osvetlitvijo LED

Sesalna gibka cev

Polnilnik

Stenski nosilec s funkcijo polnjenja

@1) ** Soba za stike

@2) ** Soba za oblazinjeno pohistvo 2 v 1

@3 ** Filter za dovod zraka (2x)

** Orodje za ¢iS&enije filtra

@5 ** Mini turbo $oba

** Copi€ za pohistvo 2 v 1

@ ** \elika Soba za oblazinjeno pohistvo

** | ED Soba za stike

** PodaljSek gibke cevi

** Prozna Soba za stike

@ ** Odstranljiva akumulatorska baterija (2x)
@) ** Mehka krtata

@ ** Prosto stoje€a parkirna postaja

** Mehka motorna krtaca (Soba za trda tla)

* EN 1822:1998
** opcijsko
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Nameséanje stenskega nosilcal/

prosto stojeCe parkirne postaje s
funkcijo polnjenja

Obseg dobave vklju€uje stenski nosilec ali prosto stoje-
€o parkirno postajo s funkcijo polnjenja za urejeno shra-
njevanje sesalnika in pribora.
o Namescanje stenskega nosilca
Napotek
Stenski nosilec pritrdite na primerno mesto s priloZzenimi
vijaki in vioZki.
Za varno shranjevanje naprave naj bo spodnja vijacna
pritrditev stenskega nosilca namescena med 0,83-0,85
m od tal.
Slika F

POZOR

Materialna skoda zaradi nepravilne montaze
Nepravilna namestitev lahko povzro¢i, da se ob padcu
naprave na tla poSkodujeta naprava in talna obloga.
Za pritrditev na steno uporabite primerna montazna
orodja.

Pri izbiri pritrdilnih elementov upoStevajte teZo naprave
in nosilnost mesta pritrditve.

AN OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara in opeklin
Prepricajte se, da v steni okoli obmocja pritrditve ni ele-
ktricnih kablov in cevi za vodo ali plin.
e Montaza prosto stojece parkirne postaje
Napotek
Pritrditev na steno ni potrebna.
1 Stojalo, povezovalno cev in drzalo sestavite, da sli-
$no zaskocijo.
2 Postavite napravo v drzalo.
Slika G

POZOR

Nevarnost telesnih poskodb ali materialne skode
Ce je parkirna postaja postavijena na neugodnem mes-
tu (npr. sredi sobe), se lahko spotaknete ob njo in se po-
Skodujete in/ali se naprava po$koduje zaradi prevrnitve.
Napravo s parkirno postajo postavite na varno in mirno
mesto (npr. na steno, v kot).

Napotek

DemontaZza se izvede s pritiskom gumbov za sprostitev
na zadnji strani parkirne postaje na stojalu in drzalu.

Montaza pribora

Napotek
Veénamensko krtaco dodatno poganja lastni vgrajeni
motor, zato jo je treba vedno prikljuciti neposredno na
ro¢no napravo ali sesalno cev, da se zagotovi napaja-
nje.
Vse ostale kose pribora lahko prav tako uporabite ne-
posredno z ro¢no napravo ali s sesalno cevjo, da pove-
Cate domet.
® Sesalno cev potisnite na sesalni nastavek posode
za prah, da se sliSno zaskoci.
® Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite sesalno
cev s sesalnega prikljucka.
Slika B
® Talno Sobo potisnite na sesalno cev, da se slisno za-
skoci.
® Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite talno Sobo
s sesalne cevi.
Slika C

® Pribor, kot je npr. Soba za stike, potisnite na sesalni
nastavek posode za prah ali sesalno cev, da se sli-
$no zaskoci.
Slika D

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR
Umazani stiki
Poskodbe naprave in akumulatorske baterije
Pred vstavijanjem preverite, ali so nastavek za akumu-
latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi ocis-
tite.
Napotek
Uporabljajte samo popolnoma napolnjene akumulator-
ske baterije.
1. Akumulatorsko baterijo potisnite na nastavek, da
zaskogi.
Slika E

Polnjenje akumulatorske baterije

Napotek
Naprava je dobavijena brez napolnjene akumulatorske
baterije. Pred prvo uporabo popolnoma napolnite aku-
mulatorsko baterijo.
Upostevaijte priloZzena varnostna navodila za baterijske
sesalnike.
Napotek
Akumulatorsko baterijo lahko polnite z napravo ali loce-
no (npr. pri razli¢icah z dodatno baterijo).
Napotek
Za podroben opis prikazov LED zaslonov glejte poglav-
Jje Prikaz LED
1. Polnjenje akumulatorske baterije z napravo.

® Za polnjenje napravo pritrdite na prilozeni stenski

nosilec s funkcijo polnjenja.

Slika F
2. Polnjenje akumulatorske baterije loceno.

® Akumulatorsko baterijo polozite na ravno varno

povrsino.

POZOR
Materialna Skoda zaradi nepravilnega shranjevanja
akumulatorske baterije
Zaradi nepravilnega shranjevanja med polnjenjem lah-
ko akumulatorska baterija npr. pade na tla ali poskoduje
na toploto obcutljive povrsine.
Poskrbite, da bo polnjenje lo¢ene akumulatorske bate-
rije potekalo na ravni, gladki in toplotno neobéutljivi po-
vrini.
Poleg tega akumulatorska baterija med polnjenjem ne
sme biti pokrita (npr. s tkaninami ali papirjem).
3. Napajalnik priklju¢ite v vti€nico.
Priklju€ni vti¢ vstavite v polnilno vticnico stenskega
nosilca/akumulatorske baterije.
Glede na stanje akumulatorske baterije med polnje-
njem utripajo ali svetijo 3 zelene kontrolne lucke
LED.
Slika H
4. Ko je naprava popolnoma napolnjena, vse 3 kontro-
Ine lucke LED dve minuti neprekinjeno svetijo zele-
no in nato ugasnejo.
Odklopite polnilnik iz vti€nice/polnilni kabel iz vti¢ni-
ce za polnjenje akumulatorske baterije in omrezne
vticnice.
Slika |
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5. Odstranite napravo iz stenskega nosilca 0z. vstavite
akumulatorsko baterijo v napravo, glejte poglavje
Vstavljanje akumulatorske baterije

Naprava je pripravljena za uporabo.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

AN OPOZORILO
Nenadzorovan zagon
Nevarnost telesnih poskodb
Akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave pred
vzdrzevalnimi deli in nego ali ¢e se naprava ne bo upo-
rabljala dlje casa.
1. Pritisnite gumb za sprostitev.
2. Iz naprave odstranite akumulatorsko baterijo.
Slika J

Obratovanje
Prikaz LED

Lucke LED na glavi naprave in na akumulatorski bateriji
prikazujejo informacije o stanju akumulatorske baterije,
nacinu polnjenja in sporo€ilih o napakah.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikaza-
no tako s 3 zelenimi luckami LED na napravi kot tudi s
3 zelenimi lu¢kami LED na akumulatorski bateriji.
Glejte sliko A na strani z risbami in poglavje Opis napra-
ve

Napolnjenost akumulatorske baterije

LED Trajanje Pomen
osvetlitve

1. lu€ka LED utri-|1 s vkloplje- |Akumulatorska bateri-

Med polnjenjem

LED Trajanje pri- |Pomen

Ziga
1. Lu¢ka LED |neprekinjeno |Akumulatorska bateri-
sveti zeleno 0,2 s od izklo-|ja se polni, baterija je
2. lu¢ka LED pa do vklopa/ |napolnjena pod 70 %
utripa zeleno 0,6 s sveti/

0,2 s od vklo-

pa do izklopa/|

1 s ne sveti

1.in 2. lu€ki neprekinjeno |Akumulatorska bateri-
LED svetita ze- |0,2 s od izklo-|ja se polni, baterija je
leno pa do vklopa/ |napolnjena pod 99 %
3. lucka LED 0,6 s sveti/
utripa zeleno 0,2 s od vklo-

pa do izklopa/

1 s ne sveti
3 lucke LED 2 minuti sveti-|/Akumulatorska bateri-
svetijo jo neprekinje- |ja je popolnoma napol-

no, nato njena

ugasnejo

Sporocilo 0 napaki
LED Trajanje priziga|Pomen

LED sesalnega |125 ms vkloplje-|Blokiran sesalni ka-
kanala utripa  |no/125 ms izklo-|nal

rdece plieno
LED talne Sobe {125 ms vkloplje-|Talna Soba je blokira-
utripa rdece no/125 ms izklo-|na

plieno

kot 40 %

1.in 2. lu€ki LED |neprekinjeno |Akumulatorska bateri-
svetita zeleno ja je napolnjena manj

kot 70 %
3 lucke LED sve- |neprekinjeno |Akumulatorska bateri-
tijo ja je napolnjena vec
kot 70 %

3 lucke LED utri- |125 ms vklo- [Napaka akumulator-
pajo zeleno plieno/125  |ske baterije, po 30 s
ms izkloplje- |signal ugasne

no

Potek polnjenja akumulatorske baterije je prikazan tako
s 3 zelenimi lu¢kami LED na napravi kot tudi s 3 zeleni-
mi lu€kami LED na akumulatorski bateriji. Lucke zasve-
tijo le, Ce je akumulatorska baterija pravilno
namescena.

Med polnjenjem

LED Trajanje pri- [Pomen
ziga
1. lu€ka LED 0,2 s od izklo-|Akumulatorska bateri-

utripa zeleno pa do vklopa/ |ja se polni, baterija je
0,6 s sveti/  |napolnjena pod 40 %
0,2 s od vklo-
pa do izklopa/

1 s ne sveti

pa zeleno na/l s izklo- |ja je napolnjena manj

pliena kot 7,5 % glejte tudi poglavie Pomo¢ pri motnjah
1. lu€ka LED neprekinjeno |Akumulatorska bateri- Nagin z ojacenjem
sveti zeleno ja je napolnjena manj

LED Trajanje priziga|Pomen

Polobrocek neprekinjeno Nacin z ojacenjem
LED sveti zele- vkloplien
no

Menjava pribora
Menjava pribora, glejte poglavie Montaza pribora

Sesanje
1. Namestite potrebni pribor, glejte poglavie Montaza
pribora.
2. Napravo vklopite glede na potrebno ¢is¢enje:
® Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga med delova-
njem drzite pritisnjenega.
ali
® Z obratom zaklepne roCice napravo neposredno
preklopite v neprekinjeno delovanje.
Slika K
3. Po potrebi pritisnite gumb Boost, da ojalite sesanje.
Slika L
Napotek
Ko je naprava izklopljena, se funkcija ojacevanja samo-
dejno deaktivira.
Funkcijo ojacevanja lahko izklopite tudi s ponovnim pri-
tiskom na gumb Boost.

Konec uporabe
1. lzklopite napravo.
Spustite stikalo za vklop/izklop ali deaktivirajte roci-
co za zaklepanje.
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Napotek
Za zagotovitev optimalne mo¢i sesanja po vsaki uporabi
izpraznite posodo za prah in ocistite filter za dovod zra-
ka.
Posodo za prah izpraznite najkasneje, ko je doseZena
oznaka "MAX".
2. Odstranite sesalno cev ali pribor.
3. Posodo za prah izpraznite v ko§ za smeti.
a Pritisnite deblokirno tipko.
Pokrov posode za prah se odpre.
b Izpraznite posodo za prah.
Slika M
4. Pokrov posode za prah zaprete tako, da ga potisne-
te navzgor, da se zaskoci.
5. Otistite filter vstopnega zraka, glejte poglavie Ci-
Scenje filtra vstopnega zraka
6. Pritrdite napravo na stenski nosilec ali na prosto sto-
je€o parkirno postajo s funkcijo polnjenja, glede na
obseg dobave.
Slika F
Slika G
7. Shranite pribor glede na obseg dobave.
Slika AE
8. Napolnite napravo z akumulatorsko baterijo ali sa-
mo akumulatorsko baterijo, glejte poglavje Polnje-
nje akumulatorske baterije.

Uporaba pribora

Splosna navodila za uporabo

® NaembalaZzinaprave je razvidno, kateri kosi pribora
so vklju€eni v dobavo.

® Pribor, ki ga ni v embalazi, lahko kupite pri speciali-
ziranem prodajalcu izdelkov KARCHER ali na sple-
tnem mestu www.kaercher.com.

® Pred uporabo na obcutljivejSih delih delovanje pri-
bora najprej preizkusite na neopaznem delu.

® Upostevajte proizvajalceva navodila za ¢iscenje.

® Motorno elektricno Sobo prikljucite na sesalno cev
ali na ro€no napravo.

® Ostali pribor, npr. Sobo za stike, prav tako prikljucite
na ro¢no napravo ali jo nataknite neposredno na se-
salno cev, da povecate doseg.

Motorizirana ve¢namenska krta¢a
Idealna za trda tla in preproge.
Motorizirana ve€namenska krtaca Se posebej ucinkovi-
to odstranjuje zasidrano umazanijo v preprogah.

Nastavek za oblazinjenje 2 v 1
Okvir z vrte€imi S€etinami lahko odstranite s pritiskom
na gumb za sprostitev.
e Mehka krtaca je primerna za pohistvo s trdimi povr-
Sinami
o Siroka krta¢a se uporablja za sesanje oblazinjenega
pohistva, zaves itd.

Soba za stike
Za robove, stike, radiatorje in obmocja, ki so tezko dos-
topna.

Mehka krtaca
Mehka krtaca ima Se posebej mehke $¢etine, namenje-
ne CiS€enju obcutljivih povrsin, kot so tipkovnice, svetil-
ke itd.

Prozna Soba za stike

ProZna Soba za stike poveca doseg. Za Ciscenje tezko
dostopnih predelov, npr. med avtomobilskimi sedezi.

Prozna podaljSevalna cev
S podaljSanjem in upogljivostjo omogoca, da dosezete
in oCistite tezko dostopna mesta, npr.v avtomobilu.

Velika Soba za oblazinjeno pohistvo
Za Cis€enje tekstilnih povrsin, kot so zofe, naslanjaci,
vzmetnice, avtosedezi itd.

Copié za pohistvo 2 v 1
Za nezno ¢iScenje kavcev in obCutljivega pohistva. Po
potrebi lahko s pritiskom na gumb del pribora uporabite

kot Sobo za pohistvo ali oblazinjeno pohistvo.

Mini turbo krtaca
Poskrbi za u€inkovito odstranjevanje dlak hisnih ljub-
lienckov in prasnih delcev z oblazinjenega pohistva,
vzmetnic ali drugih mehkih povrsin. Vrtljiva okrogla krta-
€a ujame tudi najbolj fine dlake.

LED Soba za stike
Za CiS€enje vogalov in tezko dostopnih obmogij. Zaradi
osvetlitve je v temnih medprostorih viden fini prah.

Mehka motorizirana krtac¢a (Soba za trda tla)
Za trda tla in obcutljiva lesena tla. Hkrati sesa grobo in
fino umazanijo.

Akumulatorska baterija je preizkuSena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

Skladiséenje
POZOR
Vlaga in vrocina
Nevarnost po$kodovanja
Pakete akumulatorskih baterij hranite samo v suhih not-
ranjih prostorih, kjer je vlaznost zraka niZja in pri tempe-
raturi pod 20 °C.
Na zaslonu paketa akumulatorskih baterij je med skladi-
SEenjem prikazana trenutna napolnjenost.

Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plasti¢ni pribor €istite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.

Ciséenje filtra vstopnega zraka

Napotek
Napravo lahko cistite ro¢no ali z napravo za ciséenje fil-
tra.
Roéno ¢iscenje filtra vstopnega zraka
I1zklopite napravo.
Zamani filter vstopnega zraka potegnite navzdol za
rocko filtra, nato pa filter previdno iztrkajte in o€istite
z vlazno krpo ali teko€o vodo.
Slika N
a Filter vstopnega zraka ponovno namestite, ko je

popolnoma posusen.
b Preverite pravilno namestitev.
Ciséenje filtra vstopnega zraka z napravo za ¢isée-
nje filtra
Napotek
Med ¢&is¢enjem filtra mora biti v posodi za prah name-
Séen nov filter vstopnega zraka.
1 Izklopite napravo.

N -
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2 Napravo za CiS€enje filtra nataknite na nastavek se-
salne cevi in z rocko filtra izvlecite filter vstopnega
zraka iz naprave.

Slika O

a Potisnite zamazani filter vstopnega zraka v na-
pravo za ¢is¢enje filtra.

b V posodo za prah vstavite nov filter vstopnega
zraka.

¢ Vklopite napravo in jo pustite, da deluje v ojace-
nem nacinu (Boost), pri tem pa vrtite stranski po-
krov.

Slika P

d Odstranite ocis€eni filter vstopnega zraka iz orod-
ja za €iS€enje filtra in ga po odstranitvi novega fil-
tra vstopnega zraka ponovno vstavite v posodo
za prah.

e Preverite pravilno namestitev filtra vstopnega
zraka.

Ciscenje posode za prah in ciklonskega filtra
Napotek
Pred ¢is¢enjem posode za prah in ciklonskega filtra
izpraznite posodo za prah, glejte poglavje Konec upo-
rabe
1 Izklopite napravo.
2 Odstranite ciklonski filter in filter vstopnega zraka.
a Ciklonski filter odstranite iz posode za prah tako,
da ga zasukate v nasprotni smeri urnega kazal-
ca.
b Odstranite ciklonski filter iz posode za prah in fil-
ter vstopnega zraka iz ciklonskega filtra.
Slika Q

POZOR

Nevarnost kratkega stika

V posodi za prah in ciklonskem filtru so kabli ali kontakti

za napajanje.

Pazite, da se med cis¢enjem kabli oziroma kontakti ne

zmocijo.

3 Posodo za prah in ciklonski filter o€istite z mehko kr-
taco ali rahlo vlazno krpo
Slika R

4 Qtistite filter vstopnega zraka, glejte poglavije Ci-
S¢enje filtra vstopnega zraka

5 Vstavite suho posodo za prah in ciklonski filter s fil-
trom vstopnega zraka nazaj v napravo in zaprite po-
krov.

Ciscenje filtra HEPA/menjava filtra HEPA
Napotek
Filter HEPA zagotavija Cist izstopni zrak.
e Ocistite filter HEPA, ce je vidno umazan.
e Zamenjajte HEPA filter, ¢e so na njem opazne po-
Skodbe.
1. lzklopite napravo.
2. Ocgistite filter HEPA.
a lzvlecite pokrov filtra HEPA s filtrom HEPA iz na-
prave.
Slika S

POZOR

Nevarnost kratkega stika
V pokrovu filtra HEPA so kabli oz. kontakti za napajanje.
Pred ¢is¢enjem z vodo odstranite pokrov filtra HEPA, da
se kabli oz. kontakti ne zmocijo.
3. Filter HEPA previdno iztrkajte ali, Ce je zelo umazan:
a Odvijte/odstranite pokrov filtra HEPA.
b Filter HEPA ocistite pod teko¢o vodo. Ne drgnite
in ne krtalite.

¢ Nato pustite, da se filter HEPA popolnoma posu-
§i.
Slika T

d Privijte/odvijte pokrov na filtru HEPA.

POZOR
Nevarnost za zdravje
Filtri HEPA, ki jih vstavite v napravo, ko niso popolnoma
suhi, so lahko gojisc¢e za spore in plesni.
Pazite na to, da je pri namestitvi filter HEPA popolnoma
suh.
4. V napravo vstavite suh filter HEPA.
Slika V
Napotek
Filter HEPA je treba samo vstaviti v napravo, ker ma-
gnet poskrbi za to, da se filter HEPA samodejno zasko-
Ci.
5. Zamenjava filtra HEPA
a lzvlecite pokrov filtra HEPA s filtrom HEPA iz na-
prave.
Slika S
b Odvijte/odstranite pokrov filtra HEPA in upora-
bljeni filter zavrzite.
¢ Pritrdite/privijte pokrov na nov filter HEPA.
Slika U
6. Filter HEPA vstavite v napravo.
Slika V

Ciséenje veénamenske $obe

1. lzklopite napravo.
2. Odstranite pribor.

POZOR
Nevarnost kratkega stika
Vecénamenska krtaca vsebuje elektricne komponente.
Veénamenske krtace ne smete potopiti v vodo ali je
ocistiti z viazno krpo.
3. Ocistite ve€namensko krtaco.
a Pokrov/drzalo krtacnega valja odklenite s kovan-
cem ali drugim predmetom in ga odstranite.
Slika W
b Odstranite krta¢ni valj iz odprtine krtace v smeri
puscice.
Slika X
¢ Umazanijo odstranite npr. s $€etko. Morebitne
zapletene niti ali dlake lahko previdno odrezete s
Skarjami.
d Odprtino krtace previdno ocistite s krpo ali mehko
Scetko.
SlikaY
e Krtacni valj vstavite v odprtino krtace.
Krta¢ni valj zaklenite s kovancem ali drugim pred-
metom.
Slika Z

Ciséenje mini turbo $obe
1. lzklopite napravo.
2. Odstranite pribor.

POZOR
Nevarnost kratkega stika
Mini turbo Soba vsebuje elektricne sestavne dele.
Mini turbo Sobe ne potapljajte v vodo in je ne Cistite mo-
kre.
3. Ocistite mini turbo Sobo.
a Pokrov krtacnega valja potisnite navzdol in od-
stranite krtacni valj.
Slika AA

—
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b Ostanke odstranite npr. s krtaco. Morebitne za-
pletene niti ali dlake lahko previdno odrezete s
Skarjami.

¢ Odprtino krtaCe previdno ocistite s krpo ali mehko
Scetko.

Slika AB

d Krtacni valj vstavite diagonalno in v celoti v odpr-
tino za krtaco in pritisnite navzgor, dokler se po-
krov ne zaskoci.

Slika AC

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Naprava se ne zazene.

Baterija je prazna.

® Napolnite akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena.

® Akumulatorsko baterijo potisnite v leZis¢e tako, da
se zaskoci.

Akumulatorska baterija je pokvarjena.

® Zamenijajte akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija se ne polni

Polnilni vti¢/elektrini vti€ ni pravilno prikljucen.

® Pravilno prikljucite polnilni/elektri€ni vti€.

Vti€nica je pokvarjena.

® Preverite, ali vtiCnica deluje.

Uporabljate napacen polnilnik

® Preverite, ali uporabljate pravi polnilnik.

Naprava se med delovanjem ustavi ali pa je sesalna

moc¢ Sibka

Akumulatorska baterija je pregreta.

® Prekinite delo in pocakajte, da se temperatura aku-
mulatorske baterije vrne v normalno obmocje.

Pribor, sesalna odprtina na posodi za prah ali sesalne

cevi so zamaseni.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodiji.

Posoda za prah je polna.

® |zpraznite posodo za prah.

Filtri so umazani.

® Ocistite filtre, glejte poglavie Nega in vzdrzevanje.

Krtacni valj je blokiran.

® Odstranite blokade.

Kontrolna lu¢ka LED za sesalni kanal in/ali talno So-

bo utripa rdece

Slika AF

Blokada v sesalnem kanalu zaradi prevelikih predme-

tov/delcev.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodiji.

Posoda za prah je polna.

® |zpraznite posodo za prah.

Filtri so umazani.

® Ocistite filtre, glejte poglavie Nega in vzdrzevanje.

Blokada v talni Sobi zaradi prevelikih predmetov/delcev.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodiji.

Krtacni valj se je ujel npr. v dolge resice preproge.

® Dvignite napravo, da lo€ite talno Sobo od preproge.

Nenormalen hrup motorja

Pribor, sesalna odprtina na posodi za prah ali sesalne

cevi so zamaseni.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodiji.

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek
Napetost akumulatorja \% 25,2

Nazivna mo¢ w 250

Vrsta paketa akumulatorskih bate- Li-ION

rij

Polnilnik 30V
TEK

Model YLS0241A-

E300060

Stevilka dela 9.754-741.0

Nazivna napetost polnilnika \% 100 -
240

Frekvenca Hz 50 - 60

Cas polnjenja pri popolnoma min 235

izpraznjeni bateriji

Razred zascite @ Il

Podatki o zmogljivosti naprave

Vsebina posode | 0,8

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 50

torski bateriji pri normalnem obra-

tovanju

Obratovalni €as pri polni akumula- min 12

torski bateriji pri maksimalnem

obratovanju

Mere in mase

TeZa (brez pribora) kg 1,7

PridrZzujemo si pravico do tehni€nih sprememb.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A -lll cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

e Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.

e Aparatul este destinat exclusiv curatarii suprafetelor
uscate

Utilizare neconforma este considerata:
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— Aspirarea persoanelor, a animalelor, a plantelor

sau a articolelor de imbracaminte de pe corp.

Absorbtia apei sau a altor lichide.

Aspirarea cenusii stralucitoare, a carbunelui, a ti-

garilor sau a altor substante inflamabile, respec-

tiv usor inflamabile.

— Utilizarea n vecinatatea substantelor explozive
sau usor inflamabile.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea n siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriordri provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Pachetul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj
(in functie de model). Aceste instructiuni de utilizare
conti descrierea tuturor optiunilor.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

@ Lampa indicatoare cu led functie Boost

@ Lampa indicatoare cu led acumulator/mesaj de
eroare acumulator

@ Lampa indicatoare cu led defectiune la duza de po-
dea

Lampa indicatoare cu led defectiune la canalul de
aspiratie

(®) Lampaindicatoare cu led defectiune la senzorul de
praf

(®) * Filtru HEPA

@ Buton functie Boost (putere de aspiratie crescuta)/
capac filtru HEPA

Comutator pornire/oprire cu maneta de blocare
(® Maner

Acumulator inlocuibil

@ Buton de deblocare a acumulatorului

@) Filtru de admisie a aerului

@ Clapeta capacului recipientului de praf

Recipient de praf

@ Buton de eliberare a clapetei capacului recipientului
de praf

Stuturi de aspirare recipient de praf

@ Perie electrica motorizata cu rola universald pentru
perie si iluminare cu led

Teava de aspirat

Tncarcator

Suport de perete cu functie de incarcare
@1) ** Duza pentru crapaturi

@2 ** Duza de tapiterie 2-in-1

@3 ** Filtru de admisie a aerului (2x)

** Instrument de curatare a filtrului

@5 ** Duza Mini-Turbo

** Perie pentru mobild 2-in-1

@7) ** Duza de tapiterie mare

** Duza cu LED pentru crapaturi

** Furtun de prelungire

** Duza pentru crapaturi flexibila

@1) ** Acumulator detasabil (2x)

@) ** Perie moale

@ ** Statie de parcare independenta

@ ** Perie moale motorizata (duza pentru podele dure)
*EN 1822:1998

** optional

Montarea suportului de perete/

statiei de parcare independente cu
incarcator

Pachetul de livrare poate include un suport de perete
sau o statie de parcare cu incarcator pentru depozitarea
corespunzatoare a aspiratorului si a accesoriilor.

e Montarea suportului de perete

Indicatie

Montati suportul de perete intr-o locatie adecvata folo-
sind suruburile si diblurile furnizate.

Pentru depozitarea in siguranta a aparatului, fixarea cu
surub inferioara a suportului de perete trebuie plasaté la
0,83-0,85 m de podea.
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Figura F
ATENTIE

Pagube materiale cauzate de montajul incorect

In cazul unei montari incorecte, caderea poate deteriora
atét dispozitivul, cat si pardoseala.

Utilizati unealta de montare adecvata pentru montarea
pe perete.

Cénd selectati elementele de fixare, tineti cont de greu-
tatea aparatului si de capacitatea de incércare a locului
de instalare.

AN AVERTIZARE
Pericol de electrocutare si ranire
Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice, conducte de
apa sau gaze in perete in jurul zonei de montare.
o Montarea statiei de parcare independente
Indicatie
Nu este necesara montarea pe perete.
1 Tmbinati si fixati cu zgomot piciorul suport, teava de
legaturd si suportul.
2 Asezati aparatul in suport.
Figura G

ATENTIE

Pericol de ranire sau de pagube materiale

Daca statia de parcare este montaté incorect (de exem-
plu, in mijlocul unei incéperi), apare riscul impiedicérii si
de réanire, respectiv de deteriorare a aparatului din cau-
za caderii.

Asezati aparatul cu statia de parcare intr-un loc sigur si
linistit (de exemplu, perete, colf).

Indicatie

Pentru demontare apdsati butoanele de deblocare afla-
te in partea din spate a aparatului, la piciorul suport si la
suport.

Punerea in functiune

Montarea accesoriilor
Indicatie
Peria multifunctionald este, de asemenea, actionata de
propriul s&u motor integrat si, prin urmare, trebuie co-
nectata intotdeauna direct la dispozitivul portabil sau la
tubul de aspiratie pentru a asigura alimentarea cu ener-
gie electrica.
Toate celelalte accesorii pot fi folosite si direct cu dispo-
zitivul portabil sau cu tubul de aspiratie pentru a mari
autonomia.
® Impingeti tubul de aspiratie pe stutul de aspirare al
recipientului de praf pana cand se fixeaza audibil in
pozitie.
® Apasati butonul de eliberare si scoateti tubul de as-
piratie din stutul de aspirare.
Figura B
® Impingeti duza de podea pe tubul de aspiratie pana
cand se fixeaza audibil in pozitie.
® Apasati butonul de eliberare si scoateti duza de po-
dea din tubul de aspiratie.
Figura C
® Accesorii, cum ar fi duza pentru crapaturi de la stutul
de aspiratie al recipientului de praf sau al tubului de
aspiratie, pana cand se fixeaza audibil in pozitie.
FiguraD

Montarea acumulatorului

ATENTIE

Contacte murdare
Deteriorari ale aparatului si acumulatorului

Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si
contactele cu privire la murdérie si, daca este cazul, cu-
ratati-le.
Indicatie
Folositi numai acumulatori incércati complet.
1. Tmpingeti acumulatorul in suport, pana cand se incli-
cheteaza cu un sunet.
Figura E

Incarcarea acumulatorului
Indicatie
Aparatul este livrat fara acumulator incércat. Incércati
complet acumulatorul inainte de a-I utiliza pentru prima
data.
V& rugdm s& respectati instructiunile de sigurantd ane-
xate pentru aspiratoarele cu acumulatori.
Indicatie
Acumulatorul poate fi incarcat cu dispozitivul sau sepa-
rat (de exemplu, pentru variantele cu acumulator supli-
mentar).
Indicatie
Pentru o descriere detaliata a afisajelor cu LED-uri, con-
sultati capitolul Afisaje LED
1. Incarcatl acumulatorul cu aparatul.
® Pentru incarcare, atasati-l aparatul la suportul de
perete cu functia de ncarcare inclusa in livrare.
Figura F
2. Incércati separat acumulatorul.
® Pentru incarcare, asezati acumulatorul pe o su-
prafatd plana si sigura.
ATENTIE
Daune materiale datorate depozitarii incorecte a
acumulatorului
Depozitarea incorecta in timpul incarcdrii poate duce la
deteriorarea acumulatorului, de exemplu, cdderea sau
deteriorarea suprafetelor sensibile la caldura.
Asigurati-va ca incdrcarea acumulatorului separat are
loc pe o suprafaté plana, neteda si insensibilé la caldu-
ra.
Mai mult, acumulatorul nu trebuie acoperit cu obiecte
(de ex. materiale sau hartii) in timp ce este incércat.
3. Introduceti incarcatorul intr-o priza.
Introduceti conectorul Tn mufa de incércare a supor-
tului de perete / acumulatorului.
Tn functie de starea acumulatorului, cele 3 1ampi in-
dicatoare cu LED clipesc, respectiv se aprind in ver-
de n timpul procesului de Tncarcare.
Figura H
4. Cand dispozitivul este complet incarcat, toate cele 3
lampi indicatoare cu LED se aprind permanent in
verde timp de 2 minute si apoi se sting.
Scoateti incarcatorul din priza / cablul de incarcare
din mufa de incarcare si priza.
Figural
5. Scoateti aparatul din suportul de perete, respectiv
introduceti acumulatorul in aparat, consultati capito-
lul Montarea acumulatorului
Aparatul este gata de functionare.

Scoateti setul de acumulatori

AN AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de ranire

Scoateti acumulatorul din aparat inainte de lucréri de in-
tretinere si ingrijire sau daca aparatul nu va fi utilizat
pentru o perioada lunga de timp.

1. Apasati butonul de deblocare.
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2. Scoateti acumulatorul din aparat.
Figura J

Afigsaje LED
LED-urile de pe partea superioara a aparatului si de pe
acumulator afiseaza informatii despre starea acumula-
torului, modul Boost si mesajele de eroare.
Starea de Tncarcare a acumulatorului poate fi citita atat
de pe cele 3 LED-uri verzi de pe aparat, cat si de pe cele
3 LED-uri verzi de pe acumulator.
A se vedea figura A din pagina de grafice si capitolul
Descrierea aparatului

Stare de incarcare acumulator

Semnalizarea |Durata ilu- |Semnificatie
minarii
1. LED-ul lumi- [1spornit/1s |Acumulatorul incarcat
neazdintermitent |oprit sub 7,5%
verde

1. Ledul luminea-|permanent |Acumulatorul incarcat

za permanent sub 40 %

verde

LED-urile 1 si permanent |Acumulatorul incarcat
2 lumineaza ver- sub 70 %

de

Cele 3 LED-uri |permanent |Acumulatorul incarcat

lumineaza verde peste 70%

3 LED-uri clipesc |125 ms pornit |Eroare acumulator,
verde / 125 ms oprit/dupa 30 s, semnalul
se stinge

Progresul la incarcarea acumulatorului poate fi citit atat
de pe cele 3 LED-uri verzi de pe aparat, cat si de pe cele
3 LED-uri verzi de pe acumulator. LED-urile se aprind

numai atunci cand acumulatorul este montat corect.

in timpul incarcarii

Semnalizarea |Durata ilumi-|Semnificatie

narii
1. LED-ul lumi- |0,2 s dela Acumulatorul se incar-
neaza intermi- |oprit la pornit/|c&, bateria este incar-

tent verde 0,6 s pornit/ |cata sub 40%
0,2sdela
pornit la oprit /
1 s oprit
1. Ledul lumi- |permanent |Acumulatorul se incar-
neaza perma- (0,2sdela ca, bateria este incar-
nent verde oprit la pornit /|cata sub 70 %
2. LED-ul lumi- |0,6 s pornit/
neaza intermi- |0,2 s de la
tent verde pornit la oprit /
1 s oprit
LED-ul 1 si permanent  |Acumulatorul se incar-
2 lumineaza 0,2sdela |c&, bateria este incar-
verde oprit la pornit /|cata sub 99 %

3. LED-ul lumi- |0,6 s pornit /

neaza intermi- (0,2 s dela
tent verde pornit la oprit /
1 s oprit

Sunt aprinse 3 |2 minute lumi-|Acumulatorul este
LED-uri cu ver- |na constantd, [complet incarcat
de apoi se stinge

Mesaj de eroare

Semnalizarea |Durata ilumina-Semnificatie
rii

LED-ul canalu- {125 ms pornit/ |Canal de aspiratie
lui de aspiratie |125 ms oprit blocat
clipeste rosu

LED-ul duzei |125 ms pornit/ |Duza de podea blo-
de podea cli- 125 ms oprit cata
peste rosu

Vezi si capitolul Remedierea defectiunilor

Modul Boost

Semnalizarea |Durata ilumina- Semnificatie
rii

Semi-inelul Modul Boost activat
LED se aprinde

verde

permanent

Schimbarea accesoriilor

Pentru schimbarea accesoriilor, vezi capitolul Montarea
accesoriilor

Aspirarea
1. Montati accesoriile dorite, vezi capitolul Montarea
accesoriilor.
2. Porniti aparatul, in functie de cerintele de curatare:
® Apasati comutatorul de pornire / oprire si menti-
neti-l apasat Tn timpul functionarii.
sau
® Rotiti maneta de blocare pentru a comuta direct
aparatul in regimul de functionare continua.
Figura K
3. Daca este necesar, apasati butonul Boost, pentru a
mari absorbtia de praf.
Figura L
Indicatie
Cand aparatul este oprit, functia Boost este dezactivata
automat.
Functia Boost poate fi dezactivaté si apdasénd din nou
butonul Boost.

Finalizarea utilizarii
1. Opriti dispozitivul.
Eliberati comutatorul de pornire / oprire, respectiv
dezactivati maneta de blocare.
Indicatie
Pentru a asigura o putere de aspiratie optima, goliti re-
cipientul de praf si curétati filtrul de admisie a aerului du-
pa fiecare utilizare.
Goliti recipientul de praf cel térziu cand se atinge mar-
cajul ,MAX".
2. Scoateti tubul de aspiratie, respectiv accesoriile.
3. Goliti recipientul de praf intr-o galeata de gunoi.
a Apasati butonul de eliberare.
Clapa recipientului de praf se deschide.
b Goliti recipientul de praf.
Figura M
4. Pentru inchidere, apasati clapeta recipientului de
praf in sus pana cand se fixeaza n pozitie.
5. Curatareafiltrului de admisie a aerului, vezi capitolul
Curétarea filtrului de admisie a aerului
6. In functie de pachetul de livrare, fixati aparatul de
suportul de perete sau de statia de parcare indepen-
dentd, dotat(d) cu incarcator.
Figura F
Figura G
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7. n functie de pachetul de livrare, depozitati acceso-
riile.
Figura AE

8. Incércati aparatul cu acumulator sau incarcati nu-
mai acumulatorul, consultati capitolul Incércarea
acumulatorului.

Utilizarea accesoriilor

Informatii generale de utilizare

® Pe ambalajul aparatului este ilustrat accesoriul in-
clus in livrare.

® Accesoriile care nu sunt incluse Tn ambalaj pot fi
achizitionate de la un distribuitor specializat KAR-
CHER sau de pe www.kaercher.com.

® Testati accesoriul pe o zona discreta Tnainte de a-|
utiliza pe o zona sensibila.

® Respectati instructiunile de curétare ale producato-
rului.

® Conectati duza electrica motorizata la tubul de aspi-
ratie sau la dispozitivul portabil.

® Celelalte accesorii, cum ar fi duza pentru crapaturi,
conectati, de asemenea, la dispozitivul portabil sau
Tmpingeti-l direct pe tubul de aspiratie pentru a mari
raza de actiune.

Perie multifunctionala motorizata

Ideal pentru pardoseli dure si covoare.
Peria multifunctionald motorizata indeparteaza in mod
eficient murdéria blocata in fibrele covorului.

Duza de tapiterie 2 in 1
Cadrul cu perii de jur-imprejur poate fi indepartat prin
apasarea butonului de eliberare.
e Peria moale este potrivita pentru mobilierul cu su-
prafete dure
e Peria larga este utilizata pentru aspirarea mobilieru-
lui tapitat, perdelelor etc.

Duze pentru crapaturi
Pentru margini, imbinari, radiatoare si zone greu acce-
sibile.
Perie moale

Peria moale are peri deosebit de moi pentru curdtarea
suprafetelor sensibile, precum tastaturi, lampi etc.

Duza flexibila pentru crapaturi
Duza flexibild pentru crapaturi mareste raza de actiune.
Pentru curdtarea zonelor greu accesibile, precum cele
dintre scaunele auto.

Furtun extensibil flexibil
Datorita extensiei si flexibilitatii, pot fi accesate si cura-
tate zone greu accesibile, cum ar fi cele din masina.

Duza mare pentru tapiterie

Pentru curdtarea suprafetelor textile precum canapele,
fotolii, saltele, scaune auto etc.

Perie pentru mobila 2-in-1
Pentru curatarea delicatd a canapelelor si a mobilierului
delicat. Daca este cazul, actionati tasta si folositi acce-
soriul ca duza pentru mobilier sau ca duza de tapiterie.

Peria Mini-Turbo
Asigura indepartarea eficienta a parului de animale de
companie si a particulelor de praf de pe mobila tapitata,
de pe saltele sau de pe alte suprafete moi. Peria rotun-

da rotativa asigura indepartarea chiar si a celor mai fine
fire de par.

Duza cu LED pentru crapaturi

Pentru curatarea colturilor si a zonelor greu accesibile.
lluminarea faciliteaza indepartarea celor mai fine parti-
cule de praf din spatiile ntunecate.

Perie moale motorizata (Duza de podea tare)

Pentru pardoseli dure si pardoseli sensibile din lemn.
Absoarbe in acelasi timp murdaria aspra si fina.

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

ATENTIE

Umiditate si caldura

Pericol de deteriorare

Depozitati seturile de acumulatori doar in spatii interioa-
re uscate, cu umiditate redusa si sub 20°C.

Tn timpul incarcarii, ecranul setului de acumulatori indi-
ca starea de incarcare actuala.

Ingrijirea si intretinerea

Instructiuni generale de ingrijire
Intretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.

Curatarea filtrului de admisie a aerului

Indicatie

Aparatul poate fi curdtat manual sau cu un dispozitiv de

curétare a filtrului.

Curatarea manuala a filtrului de admisie a aerului

1 Opriti aparatul.

2 Trageti filtrul de admisie a aerului murdar de la ma-
nerul filtrului Tn jos, loviti-l cu grija si curatati-I cu o
carpa umeda sau cu un jet de apa.

Figura N

a Reinstalati filtrul de admisie a aerului complet us-
cat.

b Controlati pozitia corecta.

Curatarea filtrului de admisie a aerului cu un dispo-

zitiv de curatare a filtrului

Indicatie

In timpul curétarii filtrului, trebuie montat un nou filtru de

admisie a aerului in recipientul de praf.

1 Opriti aparatul.

2 Impingeti dispozitivul de curatare a stutului de la tu-
bul de aspiratie si scoateti filtrul de admisie din apa-
rat, de la manerul filtrului.

Figura O

a Impingeti filtrul de admisie a aerului murdar in
dispozitivul de curatare a filtrului.

b Introduceti un nou filtru de admisie a aeruluiin re-
cipientul de praf.

¢ Porniti aparatul si lasati-I s& functioneze in modul
Boost n timp ce rotiti capacul lateral.

Figura P

d Scoateti filtrul de admisie a aerului curatat din in-
strumentul de curatare a filtrului si reintroduceti-I
n recipientul de praf dupa indepartarea noului fil-
tru de admisie a aerului.

e Verificati pozitia corecta a filtrului de admisie a
aerului.
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Curatarea recipientului de praf si a filtrului
ciclon
Indicatie
Inainte de a cursta recipientul de praf si filtrul ciclon, go-
liti recipientul de praf, vezi capitolul Finalizarea utilizarii
1 Opriti aparatul.
2 Scoateti filtrul ciclon si filtrul de admisie a aerului.
a Scoateti filtrul ciclon din recipientul de praf, rotin-
du-I in sens invers acelor de ceasornic.
b Scoateti filtrul ciclon din recipientul de praf si fil-
trul de admisie a aerului din filtrul ciclon.
Figura Q

ATENTIE

Pericol de scurtcircuitare

Exista cabluri, respectiv contacte in recipientul pentru

praf si filtrul ciclon pentru alimentarea electrica.

Asigurati-va cé cablurile, respectiv contactele nu se

umezesc la curétare.

3 Curatati recipientul de praf si filtrul ciclon cu o perie
moale sau o carpa usor umeda
FiguraR

4 Curatareafiltrului de admisie a aerului, vezi capitolul
Curétarea filtrului de admisie a aerului

5 Remontati recipientul de praf uscat si filtrul ciclon cu
filtrul de admisie a aerului n aparat si inchideti
clapeta.

Curatarea filtrului HEPA / Tnlocuirea filtrului
HEPA

Indicatie
Filtrul HEPA asigura aerul pur evacuat.
e Curdatati filtrul HEPA, dacé este vizibil murdar.
. fnlocuifi filtrul HEPA, dacé exista daune vizibile.
1. Opriti aparatul.
2. Curétati filtrul HEPA.
a Trageti capacul filtrului HEPA cu filtrul HEPA din
aparat.
Figura S

ATENTIE
Pericol de scurtcircuitare
Pentru alimentarea electricd, in capacul filtrului HEPA
existd cabluri, respectiv contacte.
Inainte de a curata cu apd, scoateti capacul filtrului HE-
PA, astfel incét cablurile, respectiv contactele sé nu se
ude.
3. Loviti cu grija filtrul HEPA sau daca este foarte mur-
dar:
a Desurubati / scoateti capacul filtrului HEPA.
b Curatati filtrul HEPA sub jetul de apa. Nu frecati si
nu periati.
¢ Apoi lasati filtrul HEPA sa se usuce complet.
Figura T
d Fixati / Insurubati capacul filtrului HEPA.

ATENTIE
Pericol pentru sanatate
Filtrele HEPA care nu sunt introduse in aparat complet
uscate pot fi un teren fertil pentru spori si mucegai.
Asigurati-va ca filtrul HEPA este complet uscat la insta-
lare.
4. Introduceti filtrul HEPA uscat Tn aparat.

Figura V
Indicatie
Filtrul HEPA trebuie introdus doar in aparat, un magnet
permite filtrului HEPA sé& se fixeze automat in loc.
5. Inlocuirea filtrului HEPA

a Trageti capacul filtrului HEPA cu filtrul HEPA din

aparat.

Figura S
b Desurubati / Scoateti capacul filtrului HEPA si
aruncati filtrul folosit.
¢ Atasati / Insurubati capacul noului filtru HEPA.
Figura U
6. Introduceti filtrul HEPA Tn aparat.
FiguraV

Curatarea duzei multifunctionale
1. Opriti dispozitivul.
2. Scoateti accesoriile.

ATENTIE
Pericol de scurtcircuitare
Peria multifunctionalé contine componente electrice.
Nu trebuie s& scufundati peria multifunctionala in apa
sau s& o curdtati cu o carpd umeda.
3. Curatati peria multifunctionala.
a Deblocati capacul/suportul rolei pentru perie cu o
moneda sau alt obiect si scoateti-I.
Figura W
b Scoateti rola pentru perie din deschiderea periei
n directia sagetii.
Figura X
¢ Indepartati murdaria, de exemplu, cu o perie. Fi-
rele de ata sau de par incurcate pot fi tiate cu
grija cu o foarfeca.
d Curatati cu grija deschiderea periei cu o carpa
sau o perie moale.
FiguraY
e Introduceti rola pentru perie in deschiderea peri-
ei.
f Blocati rola pentru perie cu 0 moneda sau alt
obiect.
Figura Z

Curatarea duzei Mini-Turbo
1. Opriti dispozitivul.
2. Scoateti accesoriile.
ATENTIE
Pericol de scurtcircuitare
Duza Mini-Turbo contine componente electrice.
Scufundarea duzei Mini-Turbo in ap& sau curétarea ei
cu lavetd umeda este interzisa.
3. Curatati duza Mini-Turbo.
a Tmpingeti in jos capacul rolei de perii si scoateti
rola de perii.
Figura AA
b Tndepartati resturile, de ex. cu o perie. Firele de
ata sau de par incurcate pot fi tdiate cu grija cu o
foarfeca.
¢ Curatati cu grija deschiderea periei cu o carpa
sau o perie moale.
Figura AB
d Introduceti rola de perii oblic si complet in orificiul
pentru perii, apasand in sus pana la fixarea capa-
cului.
Figura AC

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmétoarei liste de an-
samblu. Tn caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Aparatul nu porneste

Acumulatorul este gol.

® incarcati acumulatorul.
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Acumulatorul nu este introdus corect.

® Impingeti acumulatorul in suport pana cand se incli-
cheteaza.

Acumulatorul este defect.

@ nlocuiti acumulatorul.

Acumulatorul nu se incarca

Stecarul de incarcare / stecarul de alimentare nu este

conectat corect.

® Conectati corespunzator stecarul de incarcare/ste-
carul de retea.

Priza este defecta.

® Verificati daca priza functioneaza.

Se foloseste incarcatorul gresit

® \Verificati daca se foloseste incarcatorul corect.

Aparatul se opreste in timpul functionarii sau pute-

rea de aspiratie este slaba

Acumulatorul este supraincalzit.

® Opriti lucrul si asteptati pana cand temperatura acu-
mulatorului revine la intervalul normal.

Accesoriile, orificiul de aspiratie de pe recipientul de

praf sau tuburile de aspiratie sunt colmatate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Recipientul de praf este plin.

® Goliti recipientul de praf.

Filtrele sunt murdare.

® Curatati filtrele, vezi capitolul Ingrijirea si intretine-
rea.

Rola pentru perie este blocata.

® Eliminati blocajele.

Lampa indicatoare cu LED pentru canalul de aspira-

tie si / sau duza de podea clipeste rosu

Figura AF

Blocarea canalului de aspiratie prin obiecte / particule

voluminoase.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Recipientul de praf este plin.

® Goliti recipientul de praf.

Filtrele sunt murdare.

® Curétati filtrele, vezi capitolul Ingrijirea si intretine-
rea.

Blocarea duzei de podea de catre obiecte / particule vo-

luminoase.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

De exemplu, rola pentru perie s-a prins in franjuri lungi

de covor.

® Ridicati aparatul pentru a separa duza pentru podea
de covor.

Zgomot anormal al motorului

Accesoriile, orificiul de aspiratie de pe recipientul de

praf sau tuburile de aspiratie sunt blocate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune acumulator \% 25,2
Randament nominal W 250
Tip set de acumulatori Li-ION
ncarcator 30V
TEK
model YLS0241A-
E300060
Numar piesa 9.754-741.0
Tensiune nominald incarcator \% 100 -
240

Frecventa Hz 50 - 60

Timp de incarcare cand bateria  min 235
este complet descarcata

Clasa de protectie IEI 1]

Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului | 0,8

Interval de functionare cu acumu- min 50
lator complet incarcat, in regim

normal

Interval de functionare cu acumu- min 12
lator complet incarcat, in regim

maxim

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii) kg 1,7

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Opc¢e napomene
Prije prve uporabe Va3eg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sljedeéeg
vlasnika.

Namjenska upotreba

e Uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo za privatno ku¢an-

stvo.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za €iS¢enje suhih po-

vrina

Nenamjenskom uporabom smatra se:

— Usisavanije ljudi, Zivotinja, biljaka ili odje¢e na ti-
jelu.

— Usisavanje vode ili drugih tekuéina.

— Usisavanje uzarenog pepela, ugljena, cigareta ili
drugih zapaljivih odn. lako zapaljivih tvari.

— Upotreba u blizini eksplozivnih ili lako zapaljivih
tvari.
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Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektroniCki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
= POPUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam€e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZzna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeZze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju VaSem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu€aju

nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke uredaja (ovisno o modelu) prikazan je
na ambalazi. Ove upute za uporabu opisuju sve mogu-
ce opcije.

Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

@ LED indikator funkcije Boost (pojacavanje)

@ LED indikator baterije/poruka o pogresci baterije
@ LED indikator za smetnju podnog nastavka

@ LED indikator za smetnju usisnog kanala

@ LED indikator za smetnju senzora prasine

(®) * HEPAfiltar

Gumb za funkciju Boost (povecéanje snage usisava-
nja)/poklopac HEPA filtra

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje s ru¢icom za
zaklju€avanje

(® Rutka

Zamjenjiva punjiva baterija

@ Gumb za otpusStanje punjive baterije
@) Filtar za dovod zraka

@ Poklopac spremnika za prasinu

Spremnik za praSinu

@ Gumb za otpustanje poklopca spremnika za prasi-
nu

Usisni nastavak spremnika za prasinu

@ Motorizirana elektrina €etka s univerzalnim valj-
kom s Cetkom i LED rasvjetom

Usisna cijev

Punjag

Zidni nosac s funkcijom punjenja

@1) ** Nastavak za fuge

@ ** 2-u-1 nastavak za tekstilni namjestaj
@3 ** Filtar za dovod zraka (2x)

** Alat za ¢iSéenije filtra

@5 ** Mini turbo mlaznica

** 2_u-1 kist za namjestaj

@ ** \elika mlaznica za tekstilni namjestaj
** LED nastavak za fuge

** Produzno crijevo

** Fleksibilan nastavak za fuge

@ ** |zmjenjiva punjiva baterija (2x)

@) ** Mekana cetka

@ ** Samostojeca parkirna stanica

** Meka motorizirana &etka (nastavak za tvrde po-
dove)

*EN 1822:1998
** gpcionalno

Montaza zidnog nosaca/

samostojece parkirne stanice s
funkcijom punjenja

Ovisno o opsegu isporuke, sadrzan je zidni nosac ili sa-
mostojeca parkirna stanica s funkcijom punjenja za
uredno odlaganje usisavaca i pribora.
e Montaza zidnog nosaca
Napomena
Montirajte zidni nosac na prikladno mjesto pomocu is-
porucenih vijaka i tipla.
Radi sigurnog skladistenja uredaja, donje vij¢ano pri¢vr-
Scivanje zidnog nosaca treba postaviti izmedu 0,83-
0,85 m od tla.
Slika F

PAZNJA

Materijalne Stete zbog neispravne montaze

U slucaju pada zbog neispravne montaze mozZe doci do
oStecenja uredaj i poda.

Za zidnu montazu koristite prikladan alat za montazu.
Pri odabiru pri¢vrsnih elemenata uzmite u obzir tezinu
uredaja i nosivost mjesta postavijanja.

&N UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara i ozljeda

Pazite da u zidu oko podruéja montaze nema elektricnih
kabela, cijevi za vodu ili plin.
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e Montaza samostojece parkirne stanice
Napomena
MontaZa na zid nije potrebna.
1 Spojite postolje, spojnu cijev i drzac tako da se ¢ujno
uglave na mjesto.
2 Stavite uredaj u drzac.
Slika G

PAZNJA

Opasnost od ozljeda ili materijalne Stete

Ako je parkirna stanica postavijena na nepovoljno mje-
sto (npr. usred prostorije), moZete se spotaknuti o nju i
ozlijediti se i/ili se uredaj moze ostetiti prilikom prevrta-
nja.

Postavite uredaj s parkirnom stanicom na sigurno, tiho
mjesto (npr. zid, kut).

Napomena

DemontaZa se vrsi pritiskom na tipke za otpuStanje na
straznjoj strani parkirne stanice na postolju i nosacu.

Pustanje u pogon

Montaza pribora
Napomena
Visenamjensku Eetku dodatno pogoni viastiti integrirani
motor te stoga uvijek mora biti izravno povezana s ruc-
nim uredajem ili usisnom cijevi kako bi se osiguralo na-
pajanje.
Svi ostali dijelovi pribora takoder se mogu Koristiti izrav-
no s rucnim uredajem ili s usisnom cijevi za povecéanje
dometa.
® Gurnite usisnu cijev na usisni nastavak spremnika
za praSinu dok €ujno ne sjedne na svoje mjesto.
® Pritisnite gumb za otpustanje i skinite usisnu cijev s
usisnog nastavka.
Slika B
® Gurnite podni nastavak na usisnu cijev dok ¢ujno ne
sjedne na svoje mjesto.
® Pritisnite gumb za otpustanje i skinite podni nasta-
vak s usisne cijevi.
Slika C
® Pribor, kao Sto je npr. nastavak za fuge, gurnite na
usisni nastavak spremnika za prainu ili usisnu cijev
dok €ujno ne sjedne na svoje mjesto.
Slika D

Umetanje baterije
PAZNJA

Oneciscéeni kontakti

OSstecenja na uredaju i bateriji

Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i kontakti baterije

onecisceni te ih po potrebi ocistite.

Napomena

Koristite samo u potpunosti napunjene baterije.

1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se €ujno ne uglavi.
Slika E

Punjenje baterije
Napomena
Uredaj se isporucuje bez napunjene baterije. Prije prve
uporabe bateriju napunite do kraja.
Obratite paZnju na priloZene sigurnosne upute za usisa-
vace na baterije.
Napomena
Baterija se moze puniti s uredajem ili odvojeno (npr. kod
varijanti s dodatnom baterijom).
Napomena
Detaljan opis LED indikatora, vidi poglavlje LED indika-
tori

1. Napunite bateriju s uredajem.
® Za punjenje pri€vrstite uredaj na zidni nosac s
funkcijom punjenja koji je uklju¢en u opseg ispo-
ruke.
Slika F
2. Napunite bateriju odvojeno.
® Stavite bateriju na ravnu, sigurnu povrsinu kako
vbiste je napunili.
PAZNJA
Materijalna Steta zbog pogresnog skladistenja bate-
rije
Zbog pogresnog skladistenje tijiekom punjenja baterija
npr. moZe pasti ili ostetiti povrSine osjetljive na toplinu.
Pazite da se punjenje zasebne baterije odvija na ravnoj
i glatkoj povrsini koja nije osjetljiva na toplinu.
Nadalje, baterija tijekom punjenja ne smije biti prekrive-
na predmetima (npr. tkaninama ili papirima).
3. Utaknite punja¢ u mreznu uti¢nicu.
Utaknite priklju€ni utika¢ u uti¢nicu za punjenje zid-
nog nosaca/baterije.
Ovisno o statusu baterije, 3 LED indikatora trepere
odn. svijetle zeleno tijekom postupka punjenja.
Slika H
4. Kad se uredaj potpuno napuni, sva 3 LED indikatora
u trajanju od 2 min trajno svijetle zeleno, a zatim se
gase.
Izvadite punjac iz uti¢nice/kabel za punjenje iz uti¢-
nice baterije i mrezne uticnice.
Slika |
5. lzvadite uredaj iz zidnog nosaca odn. umetnite bate-
riju u uredaj, vidi poglavlje Umetanje baterije
Uredaj je spreman za rad.

Vadenje baterije

AN UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od ozljeda
Prije svih radova odrZavanja i njege izvadite bateriju iz
uredaja ili ako se uredaj nece Koristiti dulje vrijeme.
1. Pritisnite tipku za deblokiranje.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.
Slika J

LED indikatori
LED diode na glavi uredaja i na bateriji prikazuju infor-
macije o statusu baterije, nacinu rada Boost i porukama
0 pogreSkama.
Stanje napunjenosti baterije moZze se ocitati s 3 zelene
LED diode kao i s 3 zelene LED diode na bateriji.
Vidi sliku A na grafi¢koj stranici i poglavlje Opis uredaja
Stanje napunjenosti baterije

LED Trajanje Znacenje
osvjetljenja

1. LED treperi 1s Baterija napunjena

zeleno uklju€eno / 1 |manje od 7,5 %

s isklju€eno
1. LED svijetli ze-|trajno Baterija napunjena
leno manje od 40 %

1.i 2. LED dioda |trajno
svijetle zeleno

3 LED diode svi- |trajno
jetle zeleno

Baterija napunjena
manje od 70 %

Baterija napunjena vi-
Se od 70 %
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Stanje napunjenosti baterije

LED Trajanje Znacenje
osvjetljenja

3 LED diode svi- (125 ms Pogreska baterije, si-

jetle zeleno uklju€eno / |gnal se gasi nakon 30
125 msis- |s
klju¢eno

Napredak prilikom punjenja baterije mozZe se ocitati ka-

ko s 3 zelene LED diode na uredaju, tako i s 3 zelene
LED diode na bateriji. LED diode svijetle samo kad je
baterija ispravno postavljena.

Tijekom punjenja

LED Trajanje
osvjetljenja

Znacenje

1. LED treperi
zeleno

0,2 sek s is- |Baterija se puni, bate-
klju¢enog na |[rija je napunjena ma-
uklju¢eno/ |nje od 40 %

0,6 sek uklju-
¢eno /
0,2seks
uklju€enogna
isklju¢eno /

1 sek iskljuce-
no

1. LED svijetli  |trajno Baterija se puni, bate-
zeleno 0,2 sek s is- |rija je napunjena ma-
2. LED treperi |klju€enog na |nje od 70 %

zeleno ukljuceno /
0,6 sek uklju-
ceno/
0,2seks
uklju€¢enogna
isklju¢eno /

1 sek iskljuce-
no

1.i2. LEDdioda [trajno Baterija se puni, bate-
svijetle zeleno |0,2 sek s is- |rija je napunjena ma-
3. LED treperi |klju€enog na |nje od 99 %

zeleno ukljuceno /
0,6 sek uklju-
ceno /
0,2seks
uklju¢enog na
isklju€eno /

1 sek iskljuce-
no

3 LED diode svi-|2 min stalno |Baterija je potpuno na-

jetle zeleno svjetlo, a za- |punjena

tim iskljuc¢eno

Poruka o greski

LED Trajanje osvjet-|Znacenje
lienja
LED dioda usi- {125 ms Usisni kanal blokiran

snog kanala  |uklju€eno / 125
treperi crveno |ms isklju¢eno

LED dioda pod-|{125 ms Podni nastavak je
nog nastavka |uklju€eno /125 |blokiran
treperi crveno |ms isklju¢eno

Vidi i poglavlje Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Hrvatski

Nacin rada Boost

LED Trajanje osvjet-|/Znacenje
lienja

Nacin rada Boost
ukljucen

LED u obliku |trajno
polu-prstena
svijetli zeleno

Promjena pribora
Promijena pribora, vidi poglavlje Montaza pribora

Usisavanje
1. MontaZa potrebnog pribora, vidi poglavlje Montaza
pribora.
2. Ukljucite uredaj ovisno o potrebi za ¢iS¢enjem:
® Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje i
drzite ga pritisnutim tijekom rada.
ili
@ Okrenite rucicu za zakljucavanje kako biste ure-
daj izravno prebacili na trajni rad.
Slika K
3. Ako je potrebno, pritisnite gumb Boost kako biste
pojacali usisavanje prasine.
Slika L
Napomena
Prilikom iskljucivanja uredaja funkcija Boost se auto-
matski deaktivira.
Funkciju Boost takoder moZete iskljuciti ponovnim priti-
skom na tipku Boost.

Zavrsetak rada
1. Iskljucite uredaj.
Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje odn.
deaktivirajte rucicu za zakljucavanje.
Napomena
Kako bi se osigurala optimalna snaga usisavanja, na-
kon svake uporabe ispraznite spremnik za pra$inu i oCi-
stite filtar za dovod zraka.
Ispraznite spremnik za prasinu najkasnije kad se dose-
gne oznaka "MAX".
2. Uklonite usisnu cijev odn. pribor.
3. Ispraznite spremnik za praSinu iznad kante za sme-
ce.
a Pritisnite tipku za otpuStanje.
Poklopac spremnika za prasinu se otvara.
b Ispraznite spremnik za prasinu.
SlikaM
4. Da biste ga zatvorili, gurnite poklopac spremnika za
prasSinu prema gore dok ne sjedne na svoje mjesto.
5. Ogistite filtar za dovod zraka, vidi poglavije Ciséenje
filtra za dovod zraka
6. Ovisno o opsegu isporuke, uredaj pricvrstite na zidni
nosac ili na samostojecu parkirnu stanicu s funkci-
jom punjenja.
Slika F
Slika G
7. Ovisno o opsegu isporuke, pohranite pribor.
Slika AE
8. Napunite uredaj s baterijom ili samo bateriju, vidi po-
glavlje Punjenje baterije.

Uporaba pribora

Opce upute za uporabu
® Na pakiranju uredaja prikazano je koji je pribor uklju-
€en u opseg isporuke.
® Pribor koji nije uklju€en u pakiranje mozete kupiti
kod specijaliziranog prodavaca tvrtke KARCHER ili
na www.kaercher.com.
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® Testirajte pribor na neupadljivom podrucju prije ne-
go Sto ga upotrijebite na osjetljivom mjestu.

® Slijedite proizvodaceve upute za CiS¢enje.

® Spojite motoriziranu elektriénu mlaznicu na usisnu
cijev ili ruéni uredaj.

® Ostali pribor, kao $to je npr. nastavak za fuge, tako-
der spojite na rucni uredaj ili ga gurnite izravno na
usisnu cijev kako biste povecali domet.

Motorizirana viSenamjenska cetka
Idealna za tvrde podove i tepihe.
Motorizirana viSenamjenska ¢etka posebno ucinkovito
uklanja prljavstinu iz vlakana tepiha.

Mlaznica za tapeciranje 2 u 1
Okvir s rotiraju¢im €ekinjama mozete skinuti pritiskom
na gumb za otpustanje.
e Mekana Cetka pogodna je za namjestaj s tvrdim po-
vrSinama
o Siroka Cetka koristi se za usisavanije tekstilnog na-
mjestaja, zavjesa itd.

Nastavak za fuge
Za rubove, fuge, radijatore i teSko dostupna podrucja.

Mekana cetka
Mekana Cetka ima posebno mekane €ekinje za €is¢enje
osjetljivih povrSina poput tipkovnica, svijetiljki itd.

Fleksibilan nastavak za fuge
Fleksibilan nastavak za fuge povecava domet. Za €iS¢e-
nje teSko dostupnih podrucja kao npr. izmedu sjedala u
automobilu.

Fleksibilno produzno crijevo
Zahvaljujuéi produzetku i savitljivosti mogu se dosegnu-
ti i ocistiti i teSko dostupna podrucja npr. u automobilu.

Velika mlaznica za tekstilni namjestaj
Za Cis¢€enje tekstilnih povrsina poput sofa, fotelja, ma-
draca, sjedala u automobilu itd.

2-u-1 kist za namjestaj
Za njezno CiSéenje sofa i osjetljivog namjestaja. Ovisno
0 potrebi, pribor se pritiskom na tipku moZze koristiti kao
nastavak za namjestaj ili presviake.

Mini turbo cetka
Ucinkovito uklanja dlake ku¢nih ljubimaca i ¢estice pra-
Sine s tapeciranog namjestaja, madraca ili drugih mekih
povrSina. Rotiraju¢a okrugla ¢etka hvata i najfinije dla-
ke.

LED nastavak za fuge

Za Cis¢enje kutova i teSko dostupnih mjesta. Zahvaljuju-
¢i osvjetljenju vidi se ¢ak i najfinija prasina u mra¢nim
meduprostorima.
Mekana motorizirana ¢etka (Mlaznica za tvrdi

pod)
Za tvrde podove i osjetljive drvene podove. Istodobno
usisava grubu i finu prljavstinu.

Punjiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporucena.

Skladistenje
PAZNJA
Vlaga i vruéina
Opasnost od osteéenja
Komplete baterija skladistite samo u zatvorenim prosto-
rijama s niskom vlaznosti zraka i ispod 20°C.
Na zaslonu kompleta baterija prikazuje se tijekom skla-
distenja trenutacno stanje napunjenosti.

Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobiCajenim sredstvom za €iS¢enje umjetnog
materijala.

CiScenje filtra za dovod zraka

Napomena

Uredaj se moze ocistiti rucno ili uredajem za ciscenje fil-

tra.

Rucéno ¢iScenje filtra za dovod zraka

1 Iskljucite uredaj.

2 Povucite prljavi filtar za dovod zraka za rucicu filtra
prema dolje, paZljivo ga istresite kucanjem i oCistite
ga vlaznom krpom ili teku¢om vodom.

Slika N
a Vratite potpuno osuseni filtar za dovod zraka.
b Provjerite sjedi li ispravno.

Ciséenje filtra za dovod zraka uredajem za éiséenje

filtra

Napomena

Tijekom c¢iscenja filtra u spremnik za prasinu mora se

ugraditi novi filtar za dovod zraka.

1 Iskljucite uredaj.

2 Gurnite uredaj za CiS€enje filtra na nastavak usisne
cijevi i izvucite filtar za dovod zraka pomocu rucice
filtra iz uredaja.

Slika O

a Gurnite zaprljani filtar za dovod zraka u uredaj za
CiS¢enje filtra.

b U spremnik za praSinu umetnite novi filtar za do-
vod zraka.

¢ Ukljucite uredaj i pustite ga da radi u nacinu Bo-
ost, okrecite za to vrijeme bo¢ni poklopac.

Slika P

d lzvadite ociS¢eni filtar za dovod zraka iz alata za
CiSc¢enije filtra i ponovno ga umetnite u spremnik
za praSinu nakon uklanjanja novog filtra za dovod
zraka.

e Provijerite je li filtar za dovod zraka ispravno po-
stavljen.

Ciséenje spremnika za prasinu i ciklonskog
filtra

Napomena

Prije &is¢enja spremnika za praSinu i ciklonskog filtra,

ispraznite spremnik za prasSinu, vidi poglavije ZavrSetak

rada

1 Iskljucite uredaj.

2 lzvadite ciklonski filtar i filtar za dovod zraka.

a Otpustite ciklonski filtar iz spremnika za praSinu
okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

b lzvadite ciklonski filtar iz spremnika za prasinu te
filtar za dovod zraka iz ciklonskog filtra.

Slika Q
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PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

U spremniku za prasinu i ciklonskom filtru nalaze se ka-

beli odn. kontakti za napajanje.

Pazite da se kabeli odn. kontakti ne navlaze tijekom ci-

Sc¢enja.

3 Ocistite spremnik za praSinu i ciklonski filtar mekom
Cetkom ili lagano vlaznom krpom
Slika R

4 Qtistite filtar za dovod zraka, vidi poglavije Ciséenje
filtra za dovod zraka

5 Vratite suhi spremnik za praSinu i ciklonski filtar s fil-
trom za dovod zraka u uredaj i zatvorite poklopac.

Ciscenje HEPA filtra / zamjena HEPA filtra

Napomena

HEPA filtar osigurava Eisti zrak za ispuhivanje.

e Ocistite HEPA filtar ako je vidljivo prijav.

e Zamijenite HEPA filtar ako postoje vidljiva o$tece-
nja.

1. Iskljucite uredaj.

2. Ocistite HEPA filtar.
a lzvucite poklopac HEPA filtra s HEPA filtrom iz

uredaja.

Slika S

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
U poklopcu HEPA filtra nalaze se kabeli odn. kontakti za
napajanje.
Prije ¢is¢enja vodom uklonite poklopac HEPA filtra kako
se kabeli odn. kontakti ne bi smo¢ili.
3. Pazljivo istresite HEPA filtar kucanjem ili ako je jako
prljav:
a Odvrnite / skinite poklopac HEPA filtra.
b Ocistite HEPA filtar pod teku¢om vodom. Nemoj-
te ga trljati niti Cetkati.
c Zatim pustite da se HEPA filtar potpuno osusi.
Slika T
d Pricvrstite / zavrnite poklopac na HEPA filtru.

PAZNJA
Opasnost po zdravlje
HEPA filtri koji nisu umetnuti u uredaj potpuno suhi mo-
gu biti pogodno tlo za klice i plijesni.
Pobrinite se da je HEPA filtra prilikom montaZe potpuno
suh.
4. U uredaj umetnite suhi HEPA filtar.
Slika V
Napomena
HEPA filtar treba samo umetnuti u uredaj, a magnet osi-
gurava da HEPA filtar automatski sjedne na svoje mje-
sto.
5. Zamjena HEPA filtra
a lzvucite poklopac HEPA filtra s HEPA filtrom iz
uredaja.
Slika S
b Odvrnite/skinite poklopac HEPA filtra i odloZite
rabljeni filtar.
¢ Pricvrstite/navrnite poklopac na novom HEPA fil-
tru.
Slika U
6. Umetnite HEPA filtar u uredaj.
Slika V

Ciséenje visenamjenske mlaznice
1. Iskljucite uredaj.
2. Skinite pribor.

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Visenamjenska Cetka sadrzi elektricne komponente.
Visenamjensku cetku ne smijete uroniti u vodu ili je &i-
stiti viaznom krpom.
3. Ocistite viSenamjensku Cetku.
a Otkljucajte poklopac/drzac valjka s Cetkama nov-
¢icem ili drugim predmetom i skinite ga.
Slika W
b Izvadite valjak s ¢etkama u smjeru strelice iz
otvora za Cetku.
Slika X
¢ Prljavstinu uklonite npr. €etkom. Sve eventualno
zapetljane niti ili dlake moZete paZljivo odrezati
Skarama.
d PaZljivo oCistite otvor za Cetku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika Y
e Umetnite valjak s Cetkama u otvor za Cetku.
Zaklju€ajte valjak s Cetkama novcic¢em ili drugim
predmetom.
Slika Z

Ciséenje mini turbo mlaznice
1. Iskljucite uredaj.
2. Skinite pribor.

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Mini turbo mlaznica sadrzZi elektricne komponente.
Nemoajte uranjati mini turbo mlaznicu u vodu niti je Cistiti
vlaznom krpom.
3. O¢istite mini turbo mlaznicu.
a Pritisnite poklopac valjka s ¢etkama prema dolje
i uklonite ga.
Slika AA
b Ostatke uklonite npr. cetkom. Sve eventualno za-
petljane niti ili dlake moZete pazljivo odrezati Ska-
rama.
¢ PaZljivo oCistite otvor za Cetku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika AB
d Umetnite valjak s Cetkama pod kutom i do kraja u
otvor za €etku, gurajuci ga pritom prema gore sve
dok poklopac ne sjedne na mjesto.
Slika AC

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje esto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

Punjiva je baterija prazna.

® Napunite punjivu bateriju.

Punjiva baterija nije ispravno umetnuta.

® Gurnite punjivu bateriju u prihvatnik dok ne sjedne
na svoje mjesto.

Baterija je neispravna.

® Zamijenite punjivu bateriju.

Punjiva baterija se ne puni

Utika€ za punjenje/mrezni utika¢ nije ispravno spojen.

® |spravno prikljucite utika¢ punja¢a/mrezni utikac.

Uticnica je neispravna.

® Provjerite radi li utiCnica.

Koristi se pogreSan punja¢

® Provjerite koristi li se ispravni punjac.

-
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Uredaj se zaustavlja tijekom rada ili je snaga usisa-

vanja slaba

Punjiva baterija je pregrijana.

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura punjive ba-
terija opet dode u normalno podrucje.

Pribor, usisni otvor na spremniku za praSinu ili usisne ci-

jevi su zacepljeni.

® Uklonite zaCepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Spremnik za praSinu je pun.

® |spraznite spremnik za praSinu.

Filtri su prljavi.

® Ocistite filtre, vidi poglavlje Njega i odrzavanje.

Valjak s ¢etkama je blokiran.

® Uklonite blokade.

LED indikator za usisni kanal i/ili podni nastavak

treperi crveno

Slika AF

Blokada u usisnom kanalu zbog glomaznih predmeta/

Cestica.

® Uklonite zacepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Spremnik za praSinu je pun.

® |spraznite spremnik za prasinu.

Filtri su prljavi.

® Ocistite filtre, vidi poglavlje Njega i odrZzavanje.

Blokada u podnom nastavku zbog glomaznih predmeta/

Cestica.

® Uklonite zacepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Valjak s etkama se zapleo npr. u dugim resama tepiha.

® Podignite uredaj kako biste odvojili podni nastavak i
tepih.

Nenormalni zvukovi motora

Pribor, usisni otvor na spremniku za praSinu ili usisne ci-

jevi su zacepljeni.

® Uklonite zacepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Napon baterije \% 25,2
Nazivna snaga W 250
Tip kompleta baterija Li-ION
Punja¢ 30V
TEK
Model YLS0241A-
E300060
KataloSki broj dijelova 9.754-741.0
Nazivni napon punjaca \% 100 -
240
Frekvencija Hz 50 - 60
Vrijeme punjenja kad je akumula- min 235

tor potpuno ispraznjen

Klasa zastite IE 1l

Podaci o snazi uredaja

Zapremina spremnika | 0,8

Vrijeme rada s potpuno napunje- min 50
nom punjivom baterijom u normal-
nom nacinu rada

Vrijeme rada s potpuno napunje- min 12
nom baterijom u maksimalnom
nacinu rada

Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora) kg 1,7

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.

OpSte napomene 137
Namenska upotreba..... 137
Zastita Zivotne sredine . 137
Pribor i rezervni delovi 138
Garancija 138
Obim isporuke..... 138

OPIS Uredaja......cccuveeeeiiieiiie it 138
MontazZa zidnog nosaca/samostojece stanice za

odlaganje sa funkcijom punjenja...........cccceeeueene 138
Pustanje u pogon.... 139

139
Upotreba pribora..... 140
Transport 141
Skladistenje 141
Nega i odrzavanje .. 141
Pomo¢ u slu¢aju smetnji . 142
Tehnicki podaci 143

Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i priloZzene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buducu upotrebu ili slede¢e
vlasnike.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.

e Uredaj je namenjen iskljucivo za €iS¢enje suvih

podloga

Nenamenskom upotrebom se smatra:

— usisavanje prljavstine sa ljudi, Zivotinja biljaka ili
delova odece na telu,

— usisavanje vode ili drugih te¢nosti,

— usisavanje uzarenog pepela, uglja, cigareta ili
drugih gorivih ili kako zapaljivih materijala,

— upotreba eksplozivnih ili lako zapaljivih materijala
u blizini.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odloZite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a €esto i
= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu¢aju pogreSnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH
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Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima moZzete
pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala naSa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrZaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Opis uredaja

Obim isporuke uredaja (zavisno od modela) je prikazan
na pakovanju. Ovo uputstvo za rad opisuje sve moguce
opcije.

Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

(@) LED indikator za Boost funkciju

@ LED indikator baterije/poruka o greSci na bateriji
@ LED indikator smetnje za podni nastavak

@ LED indikator smetnje na usisnom kanalu

@ LED indikator smetnje na senzoru za prasinu

(&) * HEPAfilter

@ Taster Boost funkcije (povecanje snage
usisavanje)/poklopac HEPA filtera

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa polugom
za blokadu

(® Rutka

Zamenljiva baterija

@ Taster za deblokadu baterije

@ Filter za ulaz vazduha

@ Poklopac posude za prasinu

Posuda za prasinu

@ Taster za deblokadu poklopca posude za praSinu
Usisni nastavak posude za prasinu

@) Motorizovana elektricna Eetka sa univerzalnom
Cetkom i LED osvetljenjem

Usisna cev

Punja¢

Zidni nosac sa funkcijom punjenja
@D * Nastavak za fuge

@ ** Nastavak za tekstilni namestaj 2 u 1

@3) ** Filter za ulaz vazduha (2x)

** Alat za &iéenje filtera

@5 ** Mini turbo mlaznica

** Cetkica za namestaj 2 u 1

@ ** \Veliki nastavak za tekstilni namestaj
** LED nastavak za fuge

** ProduZno crevo

** Fleksibilni nastavak za fuge

@ ** Baterija sa moguéno$¢u vadenja (2x)
@2 ** Meka Cetka

@ ** Samostojeca stanica za parkiranje

** Meka motorizovana ¢etka (mlaznica za tvrdi pod)

*EN 1822:1998
** gpcionalno

Montaza zidnog nosacal
samostojece stanice za odlaganje
sa funkcijom punjenja
U zavisnosti od obima isporuke, u istom je sadrzan zidni
nosac il samostojeca stanica za parkiranje sa funkcijom

punjenja za pravilno odlaganje usisivaca i pribora.

e Montaza zidnog nosaca

Napomena

Montirajte zidni nosac¢ na odgovaraju¢em mestu sa
isporu¢enim zavrtnjima i tiplovima.

Radi bezbednog ¢uvanja uredaja, donje zavrtanjsko
pric¢vr§éenje zidnog nosaca treba da bude smesteno na
izmedu 0,83 0,85 m od tla.

Slika F

PAZNJA

Materijalna Steta zbog nepravilne montaze

U slucaju nepravilne montaze, usled pada moze doci do
oStecenja uredaja kao i podne obloge.

Koristite odgovarajuc¢i montazni alat za zidnu montazZu.
Prilikom izbora elemenata za pri¢vricivanje uzmite u
obzir teZinu uredaja i nosivost mesta postavke.

AN UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara i povreda
Uverite se da se na zidu okolo podrucja za montazu ne
nalaze elektricni kablovi, kao ni voda ili cevi za gas.
e Montaza samostojece stanice za parkiranje
Napomena
Montaza na zid nije neophodna.
1 Spojiti postolje, spojnu cev i drza¢ i pustiti da €ujno
nalegnu na mesto.
2 Postaviti uredaj u drzac.
Slika G

PAZNJA

Opasnost od povreda ili materijalne Stete

Ako je stanica za parkiranje postavijena nepovoljno
(npr. na sredini prostorije), moZete se spotaknuti i

Postaviti uredaj sa stanicom za parkiranje na bezbedno,
mirno mesto (npr. zid, ugao).

Napomena

Demontaza se vrsi pritiskom na tastere za otpustanje na
poledini stanice za parkiranje na postolju i drzacu.
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Pustanje u pogon

Montaza pribora
Napomena
Visenamenska éetka se pokrece pomocu sopstvenog
integrisanog motora i stoga mora uvek da bude
povezana direktno sa ru¢nim uredajem ili sa usisnom
cevi da bi se obezbedilo napajanje strujom.
Svi ostali delovi pribora takode mogu da se koriste
direktno sa ruénim uredajem ili sa usisnom cevi radi
povecanja dometa.
® Usisnu cev gurnite na usisni nastavak posude za
prasinu tako da se ¢ujno uklopi.
® Pritisnite taster za deblokadu i usisnu cev skinite sa
usisnog nastavka.
Slika B
® Podni nastavak gurnite na usisnu cev, sve dok se
€ujno ne uklopi.
® Pritiskajte taster za deblokadu i podni nastavak
skinite sa usisne cevi.
Slika C
® Pribor poput nastavka za fuge gurnite na usisni
nastavak posude za praSinu ili gurajte usisnu cev,
sve dok se €ujno ne uklopi.
Slika D

Postavljanje akumulatora

PAZNJA
Zaprljani kontakti
OStecenja na uredaju i akumulatoru
Pre postavijanja, proverite da li na prihvatniku
akumulatora i na kontaktima ima prijavstine i po potrebi
ih ocistite.
Napomena
Koristite samo potpuno napunjene akumulatore.
1. Akumulator gurajte u prihvatnik, sve dok se ne
uklopi.
Slika E

Punjenje akumulatora
Napomena
Uredaj se isporucuje bez napunjene baterije. Pre prvog
pustanja u rad potpuno napunite bateriju.
Obratite paznju na priloZne sigurnosne napomene za
usisiva¢ na baterije.
Napomena
Baterija se moZe puniti sa uredajem ili posebno (npr.
kod varijanti sa dodatnom baterijom).
Napomena
Detaljan opis LED prikaza pogledajte u poglaviju LED
prikaz
1. Napunite bateriju sa uredajem.
® Radi punjenja uredaj pri¢vrstite na zidni nosa¢ sa
funkcijom punjenja koji se sadrzan u obimu
isporuke.
Slika F
2. Bateriju punite posebno.
® Radi punjenja, bateriju postavite na ravnu,
bezbednu povrsinu.

PAZNJA

Materijalne Stete usled pogresnog skladistenja
baterije

Usled pogresnog postavijanja, tokom punjenja baterija
moZe da padne ili da osteti povrsine koje su osetljive na
toplotu.

Uverite se da se punjenje posebne baterije odvija na
ravnoj, glatkoj povrSini koja nije osetljiva na toplotu.

Osim toga, baterija ne sme da bude prekrivena

predmetima tokom punjenja (npr. tkaninama ili

papirom).

3. Utaknite punjac u uti¢nicu.
Utaknite spojni utika¢ u uti€nicu za punjenje zidnog
nosaca/baterija.
U zavisnosti od statusa baterije, 3 LED indikatora
trepere odnosno svetle tokom postupka punjenja.
Slika H

4. Ako je kompletno uredaj napunjen, trajno svetle
zeleno sva 3 LED indikatora tokom 2 minuta i zatim
se gase.
Uklonite punja¢ iz utiCnice/kabl za punjenje iz
uti€nice za punjenje baterije i utinice.
Slika |

5. lzvadite uredaj iz zidnog nosaca, odnosno bateriju
postavite u uredaj, pogledajte poglavlje
Postavljanje akumulatora

Uredaj je spreman za upotrebu.

Vadenje akumulatora

&N UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje
Opasnost od povreda
Izvadite bateriju iz uredaja pre radova na odrzavanju i
nezi ili kada se uredaj ne koristi tokom duzZe vremena.
1. Pritisnite taster za deblokadu.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.
Slika J

LED prikaz
LED indikatori na glavi uredaja ili na bateriji prikazuju
informacije o statusu baterije, Boost rezimu i poruke o
greSkama.
Stanje napunjenosti baterije moZe da se ocita na 3
zelena LED indikatora na uredaju kao i na 3 zelena LED
indikatora na bateriji.
Pogledajte sliku A na strani sa grafikom, kao i poglavlje
Opis uredaja
Stanje napunjenosti baterije

LED Trajanje Znacenje
osvetljenja

1. LED treperi 1 s uklj. / 1 s |Baterija je napunjena

zeleno isklj. ispod 7,5 %

1. LED svetli trajno Baterija je napunjena

zeleno ispod 40 %

1.i2.LED trajno Baterija je napunjena

sijalice svetle ispod 70 %

zeleno

3 LED lampice |trajno Baterija je napunjena

iznad 70 %

125 ms uklj. / |Greska na bateriji,
125 ms isklj. |nakon 30 s se
isklju€uje signal

svetle zeleno

3 LED lampice
trepere zeleno

Napredovanje punjenja baterije moZe da se ocita na 3
zelena LED indikatora na uredaju kao i na 3 zelena LED
indikatora na bateriji. LED indikatori svetle samo ako je
baterija pravilno montirana.
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Tokom punjenja

LED Trajanje Znacenje
osvetljenja
1. LED treperi |0,2 s saisklj. [Baterija se puni,
zeleno na uklj. / baterija je napunjena
0,6 s uklj / ispod 40 %
0,2 s sa isklj.
na uklj. /
1 s isklj.
1. LED svetli trajno Baderija se puni,
zeleno 0,2 s sa isklj. |baterija je napunjena
2. LED treperi |na uklj. / ispod 70 %
zeleno 0,6 s uklj/
0,2 s sa isklj.
na uklj. /
1 s isklj.
1.i2.LED trajno Baterija se puni,
sijalice svetle  |0,2 s sa isklj. |baterija je napunjena
zeleno na uklj. / ispod 99 %
3. LED treperi (0,6 s uklj/
zeleno 0,2 s sa isklj.
na uklj. /
1 s isklj.
3 LED lampice |2 min svetle |Baterija je potpuno
svetle zeleno  [trajno, nakon |napunjena
Cega se gase

Poruka o greSci

treperi crveno

LED Trajanje Znacenje
osvetljenja

LED lampica 125 ms uklj. /  |Usisni kanal blokiran

usisnog kanala (125 ms iskl].

treperi crveno

LED lampica |[125 ms uklj./  |Podni nastavak se

podnog 125 ms isklj. blokira

nastavka

Pogledajte takode i poglavlje Po

moc¢ u slucaju smetnji

Boost rezim

svetli zeleno

LED Trajanje Znacenje
osvetljenja
LED poluprsten |trajno Boost rezim uklju¢en

Zamena pribora

Boost funkcija mozZe da se iskljuc¢i ponovnim
pritiskanjem Boost tastera.

1.

Zavrsetak rada
Iskljuciti uredaj.
Otpustite prekidac za ukljuivanje/iskljucivanje,
odnosno deaktivirajte polugu za fiksiranje.

Napomena

Kako bi se postigao optimalan uéinak usisavanja, nakon
svake upotrebe ispraznite posudu za praSinu i ocistite
filter za ulaz vazduha.

Ispraznite posudu za pra$inu najkasnije kada se
dostigne oznaka "MAX".

2.
3.

Uklonite usisnu cev odnosno pribor.
Ispraznite posudu za praSinu iznad kante za smece.
a Pritisnite taster za deblokadu.

Otvara poklopac posude za praSinu.
b Ispraznite posudu za prasinu.
SlikaM
Radi zatvaranja pritikajte nagore poklopac posude
za praSinu, sve dok se ne uklopi.
Ocistite filter za ulaz vazduha, pogledajte poglavlje
Ciséenje filtera za ulaz vazduha
U zavisnosti od obima isporuke, pri¢vrstiti uredaj na
zidni nosac ili na samostojecu stanicu za parkiranje
sa funkcijom punjenja.
Slika F
Slika G
U zavisnosti od obima isporuke, sa€uvati pribor.
Slika AE
Napunite uredaj sa baterijom ili samo bateriju,
pogledajte poglavlje Punjenje akumulatora.

Upotreba pribora

Opste instrukcije za primenu
Na pakovanju uredaja se prikazuje koji pribor je
sadrzan u obimu isporuke.
Dodatni pribor koji nije sadrzan u pakovanju moze
se nabaviti preko KARCHER specijalizovanog
prodavca ili www.kaercher.com.
Testirajte pribor na neupadljivom mestu, pre nego
Sto ga primenite na osetljivom mestu.
Obratite paznju na napomene o €is¢enju
proizvodaca.
Motorizovanu elektri€nu mlaznicu povezite sa
usisnom cevi ili ruénim uredajem.
Ostale delove pribora, kao npr. nastavak za fuge,
takode povezite sa ru¢nim uredajem ili ga gurnite
direktno na usisnu cev radi poveéanja dometa.

Zamena pribora, pogledajte poglavlje MontazZa pribora

Usisavanje
1. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora.
2. U zavisnosti od potrebe za ¢is¢enjem, ukljucite
uredaj:
® Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje i
drZite ga pritisnutog tokom rada.
ili

® Okretanjem poluge za fiksiranje, uredaj prebacite

direktno na trajni rad.
Slika K
3. Po potrebi pritisnite Boost taster da biste povecali
prihvatanje praSine.
Slika L
Napomena
Kada se iskljuci uredaj, Boost funkcija se automatski
deaktivira.

Srpski

Motorizovana viSenamenska cetka
Idealna za tvrde podove i tepihe.
Motorizovana visenamenska €etka efikasno odvaja
prljavstinu koja se nahvatala na vlaknima tepiha.

Mlaznica za tapeciranje 2 u 1
Okvir okruzen dlacicama moZe da se skine pritiskanjem
dugmeta za odglavljivanje.
e Mekana Cetka je pogodna za namestaj sa tvrdim
povrS§inama
o Siroka etka sluZi za usisavanje sa tekstilnog
namestaja, zavesa itd.

Nastavak za fuge
Za ivice, fuge, grejna tela i teSko pristupa¢na podrucja.
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Meka cetka
Mekana ¢etka ima narocito meke dlacice za CiS¢enje
osetljivih povrSina kao Sto su tastature, lampe itd.

Fleksibilni nastavak za fuge
Savitljivi nastavak za fuge pove¢ava domet. Za ¢is¢enje
teSe pristupacnih podrucja, kao npr. izmedu
automobilskih sedista.

Fleksibilno produzno crevo
Zahvaljujuci vecoj savitljovosti moze se pristupiti teSko
pristupac¢nim podrucjima, npr. u automobilu i oni se
mogu ogistiti.

Veliki nastavak za tekstilni namestaj

Za Ciscenje tekstilnih povrsina kao Sto su sofe, fotelje,
dusSeci, sediSta automobila itd.

Cetkica za namestaj 2 u 1
Za nezno CiS¢enje kauca i osetljivog namestaja. U
zavisnosti od potrebe, pritiskom na taster deo pribora
moze da se koristi kao nastavak za namesta; ili tekstilni
namestaj.

Mini turbo cetka
Obezbeduje efikasno uklanjanje Zivotinjske dlake i
Cestica praSine na tapaciranom namestaju, dusecimaili
drugim mekim povrSinama. Rotiraju¢a okrugla etka
hvata €ak i najfinije dlake.

LED nastavak za fuge
Za Cis¢enje uglova i teSko dostupnih podrugja.
Zahvaljujuci osvetljenju, ¢ak i najfinija prasina postaje
vidljiva u tamnim meduprostorima.

Mekana motorizovana ¢etka (Mlaznica za
tvrdi pod)
Zatvrde podove i osetljive drvene podove. Istovremeno
usisava krupniju i sitniju prljavstinu.

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/
Salje.

Skladistenje
PAZNJA
Viaga i toplota
Opasnost od ostecenja
Akumulatorska pakovanja skladistite samo u suvim
unutra$njim prostorima sa niskom vlaznosti vazduha i
temperaturom ispod 20°C.
Ekran akumulatorskog pakovanja tokom skladiStenja
prikazuje trenutno stanje napunjenosti.

Nega i odrzavanje

Opste napomene za negu
® Uredaj i delove pribora od plastike negujte pomoc¢u

uobiCajenog sredstva za €iS¢enje plastike.

Ciscenje filtera za ulaz vazduha
Napomena
Uredaj moZe da se ocisti manuelno ili pomocu uredaja
za ciscenje filtera.
Ruéno ¢iséenje filtera za ulaz vazduha
1 Iskljuciti uredaj.
2 Zaprljani filter za ulaz vazduha povucite nadole za
palicu filtera, paZljivo ga istresite i ocistite vlaznom
krpom ili pod mlazom vode.

Slika N

a Ponovo postavite potpuno osuseni filter za ulaz
vazduha.

b Proverite da li je pravilno postavljen.

Ciséenje filtera za ulaz vazduha pomoéu uredaja za

ciscenije filtera

Napomena

Tokom ciscéenja filtera, u posudu za praSinu se mora

postaviti novi filter za ulaz vazduha.

1 Iskljuciti uredaj.

2 Gurnite uredaj za €iS€enje filter na nastavak usisne
cevi i filter za ulaz vazduha izvucite iz uredaja drzeci
ga za palicu.

Slika O

a Gurnite zaprljani filter za ulaz vazduha u uredaj
za CiScenije filtera.

b Postavite novi filter za ulaz vazduha u posudu za
prasinu.

¢ UKljucite uredaj i pustite da radi u Boost rezimu,
a pri tom zavrnite bo¢ni poklopac.

Slika P

d OciS¢enifilter za ulaz vazduha izvadite iz alata za
CiS¢enije filtera i nakon vadenja novi filter za ulaz
vazduha ponovo postavite u posudu za prasinu.

e Proverite da li je filter za ulaz vazduha pravilno
postavljen.

Ciséenje filtera za prasinu i ciklonskog filtera
Napomena

Pre ¢iscenja posude za praS$inu i ciklonskog filtera,
izpraznite posudu za praSinu, pogledajte poglavije
Zavrsetak rada

1 Iskljuciti uredaj.

2 Uklonite ciklonski filter i filter za ulaz vazduha.

a Otpustite ciklonski filter okretanjem suprotnom od
smera kretanja kazaljke na satu i otpustite
posudu za prasinu.

b Uklonite ciklonski filter iz posude za prasSinu i filter
za ulaz vazduha iz ciklonskog filtera.

Slika Q

PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

U posudi za pra$inu i ciklonskom filteru nalaze se

kablovi, odnosno kontakti za snabdevanje strujom.

Vodite racuna o tome da se prilikom ¢&iS¢enja ne

pokvase kablovi odnosno kontakti.

3 Posudu za prasSinu i ciklonski filter ocistite mekom
Cetkicom ili blago pokvasenom krpom
Slika R

4 Ocistite filter za ulaz vazduha, pogledajte poglavlje
Ciscéenje filtera za ulaz vazduha

5 Suvu posudu za prasinu i ciklonski filter sa ulazom
za vazduh ponovo stavite u uredaj i zatvorite
poklopac.

Ciséenje HEPA filtera / zamena HEPA filtera
Napomena
HEPA filter obezbeduje Cist izduvni vazduh.
o HEPA filter ocistite kod vidljive zaprijanosti.
e Zamenite HEPA filter u slu¢aju vidljivog o$tecenja.
1. Iskljuciti uredaj.
2. Ocistite HEPA filter.
a lzvucite iz uredaja poklopac HEPA filtera sa
HEPA filterom.
Slika S
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PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
U poklopcu HEPA filtera nalaze se kablovi odnosno
kontakti sa napajanje strujom.
Pre ¢&iscenja vodom skinite poklopac sa HEPA filtera da
se ne bi pokvasio kabl odnosno kontakti.
3. PaZljivo istresite HEPA filtera ili u slu€aju jakog
prijanja:
a Skinite/odvijte poklopac HEPA filtera.
b HEPA filter oCistite pod mlazom vode. Nemojte
ribati ili Cetkati.
¢ Zatim ostavite HEPA filter da se potpuno osusi.
Slika T
d Pricvrstite / odvijte HEPA filter na poklopcu.

PAZNJA
Opasnost po zdravije
HEPA filteri, koji se stave u uredaj kada nisu potpuno
suvi, mogu da budu plodno tle za spore i plesni.
Vodite racuna o tome da HEPA filter mora biti potpuno
suv prilikom ugradnje.
4. Postavite suvi HEPA filter u uredaj.
Slika V
Napomena
HEPA filter mora se samo postaviti na uredaj, magnet
moZe da se samostalno da zadrZi HEPA filter.
5. Zamena HEPA filtera
a lzvucite iz uredaja poklopac HEPA filtera sa
HEPA filterom.
Slika S
b Odvrnite/izvucite HEPA filter i odloZite na otpad
potroSeni filter.
c Pricvrstite / odvijte novi HEPA filter na poklopcu.
Slika U
6. Postavite HEPA filter u uredaj.
Slika V

Ciséenje viSenamenske mlaznice
1. Iskljuciti uredaj.
2. S‘Iginite pribor.
PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Visenamenska Cetka sadrZi elektricne komponente.
Visenamensku ¢etku ne smete uranjati u vodu ili istiti
vlaznim materijalom.
3. Ocistite viSenamensku Cetku.
a Otkljucajte i skinite poklopac/drzac valjka sa
€etkom pomocu novcica ili drugim predmetom.
Slika W
b Valjak sa cetkom skinite iz otvora €etke u smeru
strelice.
Slika X
¢ Uklonite prljavstinu npr. Cetkom. Eventualno
zapetljane niti ili dlake mogu pazljivo da se
odseku makazama.
d PaZljivo ocistite otvor za Cetku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika Y
e Valjak sa €etkom postavite u otvor za Cetku.
Zaklju€ajte valjak novc€i¢em ili nekim drugim
predmetom.
Slika Z

Ciséenje mini turbo nastavka
1. Iskljuciti uredaj.
2. Skinite pribor.

—

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Mini turbo nastavak sadrzi elektricne komponente.
Nemojte uranjati mini turbo nastavak u vodu ili ga mokro
Cistiti.
3. Ocistiti mini turbo nastavak.
a Poklopac valjka ¢etke gurnuti prema dole i skinuti
valjak Cetke.
Slika AA
b Ukloniti ostatke npr. pomocu Cetke. Eventualno
zapetljane niti ili dlake mogu paZzljivo da se
odseku makazama.
¢ PaZljivo ocistite otvor za €etku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika AB
d Umetnuti valjak Cetke ukoso i u potpunosti u otvor
Cetke, pritiskajuci ga prema gore dok poklopac ne
nalegne.
Slika AC

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Uredaj se ne pokrece

Baterija je prazna.

® Napunite bateriju.

Baterija nije pravilno postavljena.

® Bateriju gurnite u prihvatnik, sve dok ne ude u
leziste.

Baterija je neispravna.

® Zamenite bateriju.

Baterija se ne puni

Utika€ za punjenje/strujni utika€ nije pravilno prikljucen.

® Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ pravilno prikljucite.

Uticnica je neispravna.

® Proverite da li uticnica funkcioniSe.

Koristi se pogreSan punja¢

® Proverite da li se koristi ispravan punjac.

Uredaj se zaustavlja tokom rada ili je snaga

usisavanja slaba

Baterija je pregrejana.

® Prekinite rad i saCekajte sa temperatura baterije
bude ponovo u normalnom opsegu.

Dodatna oprema, usisni otvor na posudi za prasinu ili

usisne cevi su zacepljene.

® Blokadu uklonite odgovaraju¢im pomoc¢nim
sredstvom.

Posuda za praSinu je puna.

® |spraznite posudu za prasSinu.

Filteri su zaprljani.

® Ocistite filtere, pogledajte poglavlje Nega i
odrZavanje.

Valjak sa €etkom je blokiran.

® Uklonite blokade.

LED kontrolna lampica za usisni kanal i/ili podni

nastavak treperi crveno

Slika AF

Blokada u usisnom kanalu zbog krupnijih predmeta/

deli¢a.

® Blokadu uklonite odgovarajué¢im pomo¢nim
sredstvom.

Posuda za prasSinu je puna.

® |spraznite posudu za prasinu.

Filteri su zaprljani.
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® Ocistite filtere, pogledajte poglavije Nega i
odrzZavanje.

Blokada u podnom nastavku zbog krupnijih predmeta/

deli¢a.

® Blokadu uklonite odgovarajué¢im pomoc¢nim
sredstvom.

Valjak sa ¢etkom moze zapeti npr. u dugackim

zavrSecima tepiha.

® Radi razdvajanja podnog nastavka i tepiha
podignite uredaj.

Nenormalna buka motora

Dodatna oprema, usisni otvor na posudi za praSinu ili

usisne cevi su zacepljene.

® Blokadu uklonite odgovaraju¢im pomoc¢nim
sredstvom.

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Napon akumulatora \% 25,2

Nominalna snaga W 250

Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION

Punjac 30V
TEK

Model YLS0241A-E300060

Broj dela 9.754-741.0

Nominalni napon punjaca \% 100 -
240

Frekvencija Hz 50 - 60

Vreme punjenja potpuno prazne min 235

baterije

Klasa zastite IEI l

Podaci o snazi uredaja

Zapremina posude | 0,8

Vreme rada pri punom min 50

akumulatoru u normalnom radu

Vreme rada sa punom baterijom min 12

sa maksimalnom snagom

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 1,7

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Mepiexépeva
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levikég utTOdEigEIg
Mpwv amd v TIpwTN Xpron g
A -lll OUOKEUNG, SIOBACTE AUTEG TIC YVAOIES

odnyieg xpriong Kabwg Kal Ti¢
OGUVOJEUTIKEC UTIOBEIEEIC o PaAgiag. EQapudleTe auTéQ
TIG 0dNYieC.
PUAGETE Ta VO BIBAIOPAKIA YIO HETAYEVETTEPN XPNON 1
yl0l TOV ETIOPEVO IBIOKTATN.

MpoBAeréuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKELH OTIOKAEICTIKA yia TNV

1IBIWTIKF) 0OG KATOIKIOL.

H ouokeur TIPOOPILETaI OTIOKAEICTIKA YIa TOV

KaBapIoPO OTEYVQV ETIQAVEIDV

Qg pn evdedelypévn Xpron IoxVeL:

— H avappognaon o avBpw1oug, {Wa, UTA i} o
poUXa ETIAV®W OTO CWHO.

— H amoppdenaon vepoL 1 GAAWVY LYPOV.

— H amoppdenon Kautig oTtdxtng, KapBouvwv,
TOlYAPWVY 1 AAAWY EVPAEKTWV 1 EDKOAX
OVOQAEEIUWY VAIKGV.

— H Xxprion Kovid o€ eKPNKTIKA 1} TIOAD EVPAEKTA
LAIKG.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

Oy To UAIKG ouoKeLaaiog eival AVOKUKAWOIUA.
ATIOPPITITETE TIC CUOKEVATIEC PE TIEPIBOANOVTIKG
0p06 tpoTIOo.

OI NAEKTPIKEG Kall NAEKTPOVIKEG GUGKEVEC

TIEPIEXOLV TIOAUTIUO OVOKUKAWGIUO UAIKG Kal,
mmm OUXVG, EE0PTAHOTA OTIWC PTIATAPIEG OTIAEG,

ETOVOQOPTILOPEVEG 1 AABIa, Ta OTIOIO O
TEPITTLON AavBaopévng Xprong i amoppiyng
HTIOPOLV va BEGOLV € Kivauvo TNV avepwTIIvh Lyeia
Kal T0 TePIBEANOV. QOTO00, AUTA TO CUCTOTIKA Eival
OTIOPQAITNTA YIO TN OWOTH AEITOLPYia TNG CUOKEUNG. OL
OUOKEVEC TTIOU PEPOLV AUTO TO GUUBOAO SeV ETTITPETIETAL
VO aTtoppITITovTal padi e Ta OIKIOKA OTIOPPIUHOTA.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
EvnuepWPEVEG TIANPOQYOPIEG TXETIKA PE TA CUCTOTIKA
eival dlaBéoipeg otn diebBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOGKTIKA

XpnaolgoTioleite HOVO YVAOIO TIOPEAKOHUEVO KOl YVATIO
OVTOAOKTIKE, KABWC OUTA £yyLmVTal TNV 00QOAR Kal
OTIPOCKOTITN AEITOUPYIO TNG CUOKEUNG,.

MANPOQYOPIEC TXETIKA HE Ta TIOPEAKOUEV Kal TOL
avToAaKTIKG Ba Bpeite otn dielBuvon
www.kaercher.com.

EyyUnon

T€ KABe Xwpa 1aXVoUV 0l 6Ol £yylnang ol OTIoiol
€KBIdOVTOI ATIO TNV APUAdIa ETAIPEIR SIVOUNG MOG.
Tuxov BAABEG 0TN oUOKELH Oag ETIBIOPOWVOVTAIL ATIO
EPAG XWPIC Xpéwan evtog TG TpoBeapiag eyyonong,
€POOOV 0QEINOVTaIl a8 AU LAIKOU 1 KOTAOKELAG. Z€
Tepimtwon eyydnong ameuBuvbeite aTov TTPOUNBELTH
00G 1 T0 TANCIEOTEPO EE0VCI0BOTNHEVO TUAUA
€&EUTINPETNONG TIEAATWV, TIPOCKOMI{OVTAG TO
TIAPOOTOTIKG TNG OyOPdC.

(Y1 dlevBuvoeIg BAETIE TNV TTHIOW CENID)

MapadoTéog eSOTTAIOCHOG

O apadoTéng EE0TTAIOPOG TNG GUOKEUNG ATIEIKOVIETAl
ETAVW OTN CUOKeLaaia. Katd Tnv agaipeon amo
OUOKELOOTIO ENEYETE TNV TIANPOTNTA TWV TIEPIEXOUEVWV.
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Z& TIEPITITWON TIOU AEITIOLV TIOPEAKOUEVD 1} £XOUV
TIPOKANOE( {NUIEC KOTA TN JETAQOPU, EVNUEPWTTE TOV
TIPOUNBELTH 0OG.

MNepiypa@r ouoKEURGg

O TIOPEXOPEVOC EEOTTAITHOC TNG CUCKELNC (avahoya pe
TO POVTEAO) OTIEIKOVILETAl GTN GUOKELATia. AUTO TO
EYXEIPIOIO AEITOLPYIAC TIEPIYPAPEL OAEC TIG TUOAVEC
TIOPOAAOYEC,.

Mo 1o oxApata deite T oeAida dloyPAUPATWY.

Eikéva A

@ Evdeiktikr) Auxvia LED Aeitoupyiog Boost

@ Evdeiktikr) Auxvia LED pmatapiag/ MAvupa
G@AAUATOG PTTOTOPIOG

@ Evdeiktikr) Auxvia LED BAGBng akpoguaiou
SaTédou

@ EvdelkTikr) Auxvia LED BAGBNG kavaAiow
avappoenang

@ EvdelkTikr) Auxvia LED BAGBNG aigbntripa okdvng

(®) * ®irtpo HEPA

@ MANKTPO Asitoupyiag Boost (ab&nan 1ox0og
avappdéenaong) / kdAuppa @idtpov HEPA

AIOKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ OTIEVEPYOTIOINONG ME
HOXAG ac@daiiong

(® XeiporaBr

Ag@aipolpevn prmatapia

@ MANKTPO amac@AaAiong YTtotapiag

@ @irtpo e10630u aépa

@ KaTtéki doxeiov akovng

Noxeio okoVNg

@ MANKTPO amac@AaAiong Kamakiol doxeiov akovNg
YTodoxn avappdenaong doxeiou akovng

@ Mnxovokivntn NAEKTPIKN BoupToa He POAO
BolpToag YevIKAg Xpriong Kal wtiopé LED

SwAVaC avappoEnong

®opTIoTAC

Emtitoixo otiplypa pe Asitoupyia @optiong
@1) ** AKPOGTOHIO APV

@) ** Akpoguoio TameToapiag 2-oe-1
@3 * PIATPO £10630VL aEPa (2X)

** Epyaleio KaBopIopol @IATpwv
@5 ** Mivi akpoiaio turbo

** BoOPTOO ETHTMAWY 2-08-1

@ ** MeydAo okpo@Ualo TOTIETaapiag
** AKPO@UGI0 apucv LED

** ENAOTIKOG OWANVOG TIPOEKTACNG
** EQOKAUTITO OKPOQUOI0 apuv
@ ** A@aIpOVMEVN PTtaTopia (2x)

@2 ** Mahaki Bobptoa

@ ** EAeUBeEPA TOTIOOETNUEVOC OTAOUOC OTABUELONG

** MoAoKn pnxavokivntn Bouptoa (akpo@Lalo
OKANPWVY dOTIEdWV)

*EN 1822:1998
** MPOAIPETIKO

TomoléTnon oTnpiyparog Toixou/

geAeuBepou oTOBHOU OTABUEUONG HE
)\SITOUpYIG @opPTIONG

Avéhoya e Tov TTOPad0TED EEOTTAICUOG TTOPAdISETAI

OTNPIyHa TOiX0U 1 aToBPOC oTaBugLaNG EAELBEPT

TOTIOBETNUEVOG PE AEITOLPYia POPTIONG YIa

TOKTOTIOINUEVN QUAAEN TNG NAEKTPIKNG GKOUTIOG KO TWV

TIPOOHBETWV EEAPTNHAETWVY.

o TomoBéTnon oTnpiyparTog Toixou

Ymédeién

TorTOBETAOTE TO ETTITOIXO OTAPIYLA O KATGAANAN Béan e

TIC TTaPEXOUEVES Bides Kal oUTTa.

lNa aocpaAn amobnkeuon NS GUOKEUNG, N KATw Bida

OTEPEWONG TOU ETTITOIXOU OTNPIYUaTOS Ba TTPETTEl va

T01100€TNO¢i PeTaéu 0,83-0,85 m amré To ddmedo.

Eikéva F

MPOZOXH

YAikég {nuiég e§aitiag Aav@aouévng romobérnong
H AavBaouévn rormobétnon urmopei va mpokaAéoer {nuid
amé mrwan 1600 0TN OUCKEUr 600 Kail 0To OATTEDO.

la tnv TomoBéTnan XpnoIuoTToINaTE KaTdAAnAa
epyaleia.

Ta tnv emiAoyn Twv oToixeiwv oTepéwang AGBere umrdwn
10 BGPOS TNS CUOKEUNS Kal T PEPOUTQ IKavOTNTA TWV
onueiwv ToToBETNONG.

A\ TIPOEIAOINOIHEH

Kivduvog nAektpomAnéiag kai ipauvuariouou

BeBaiwbeite 611 dev TEPVOUV NAEKTPIKG KaAwdia,

OwANVES vePOU 1} agpiou éoa oTov TOiXO OTa onEia

ornpigng.

e TomoBéTnon eAeuBepa TorOBETNPEVOU OTOBHOU
oTdlpguong

Ymédeién

TomroBétnan orov 1oix0 O¢v eival amapaitntn.

1 Suvdéate 10 TIOSI, TOV CWANVO OUVSEDNC KAl TO
oTAPIyHa pHadi £T01 WOTE VO AKOVOETE KABW(
ao@OAilouv.

2 TomoBeTAOTE T CUCKELN OTO OTNPIYHA.

Eikéva G

MPOZOXH

Kivduvog tpauuariopou fj UAIkéS {nuigS

Edv o orabuodg arabusuang romoBetnBei og GBoAn 6éan
(mm.x. otn péon evog dwyariou), UTTOPEi KATTOI0G VA
OKOVTAWel TTAvw TOU Kal va TPAULQTIOTE! ) va TTPpoKANBei
{nuid otn ouokeun.

TomroBeTrOTE TN OUOKEUN LIE TOV 0TABUG OoTdBueuons oe
éva aopaAég, nouxo uépog (.. o€ Toixo, o€ ywvia).
Ymédeién

H amoouvapuoAdynon yiverar ue To marnua Twv
KOUUTTIWV ammac@aliong otnv miow TAEupd Tou
orabuou oT1dBueuong oTo odI Kai TO OTHPIYMA.

Oéon og AsiToupyia

TomoBéTnon MPooheTwWV eSOPTNHATWY
Ymédeién
H Bouproa moAAwv Agiroupyiwv kiveital emmAéov amrd
OIKO TNG EVOWMATWHEVO KIVNTAPA Kail ETTOuEVWS Ba
MPETTEl va OUVOEETaI TTAVTA ATTEUBEIas e TN popnTr
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OUOKeun i Tov owAnva avappdenong yia va

Siaopalilerar n popodoaia peuuarog.

OAa ra dAa mpoéobera eaprriuara pmropouv emions va

XpnoiuotroinBolv areuBeiag e T opnTH CUCKEUN 1 UE

Tov owAnva avappdenong yia auﬁnar] NG euPBéAeiag.

® STIPWETE TOV CWANRVA avappdenaong atnv uTtodoxn
TOU BOYXEIOU OKOVNG MEXP! VO OKOUOTE OTL
KOUUTIWOE.

® [1aTAOTE TO TIARKTPO ATIAGQANIONG KAl OQAIPETTE
TOV WAV avappo@nang aTé tnv UTI0doX!.
Eikéva B

® STIPWETE TO OKPOPUGI0 dATIESOU GTOV CWANVA
avappéEnNaong PEXP! Va OKOUOTE] 0TI KOUUTIWOE.

® [1atnoTe T0 TARKTPO ATIOCOQAAICNG KOl 0QAIPETTE TO
0KPO@ULACI0 SATIESOUL ATIO TOV CWARVA
avappoPnange.
Eikéva C

® Eioayete aeooudp, OTwG TI.X. TO AKPO@ULTIO
PPV GTNV LTIOB0XK TOL doxeiov OKOVNG i} OTOV
SWAVa avappo@nang PEXPI VO AKOUOTE( 0TI
KOUUTIWOE.
Eikéva D

Tomo0éTnon pIrarapiwv

rMPOXOXH
Nepwpéveg emapés
Znuiég 0T OUOKEUN Kal TNV urrarapia
Mpiv arré 1n xpron eAéyére nv umodoxn Tng umarapiag
Kal TIS ETAQES yia pUTTOUS Kal, EQV gival amrapaitnTo,
kaBapiore TIg.
Ymédeién
XpnoiuoTToIEiTe HOVO TTANPWS POPTICUEVES UTTATAPIES.
1. IMPWETE TNV UTIOTapia oIV UTIOd0XH, WOTIOL VA
KAEIDWOTEL PE VOV X0
Eikéva E

DopTion PIrarapiag
Ymédeién
H ouokeun mapadideral xwpic popriouévn urrarapia.
[Mpiv TNV TPWTN XPHON QopTioTE TARPWS TNV UTTaTapia.
AaBere urdyn T1IS ouvnuuéves umodeigels aopalsiag yia
ETavaQopTIOUEVN NAEKTPIKN OKOUTTA.
Ymodeién
H umarapia prropei va @oprtideral ue 1 OUOKEUN
EexwpIoTa (T1.X. O€ EKOOTEIS uE TTPOCOETN uTrarapia).
Ymodeién
Ta Aetrrouepn mepiypagn Twv evdeifewv Auxviag LED,
,BA kepdaAaio Evoeién /\uxwag LED
doprioTe TNV unamplu pe ouoKeur]
® [0 VO QOPTICETE TN CUOKEUN|, GTEPEWATTE TNV GTO
ETITOIX0 OTAPIYHO PE AEIToupyia @dpTIoNG IOV
UTIAPXEL OTOV TTAPASOTED EEOTIAICHO.
Eikéva F
2. ®oprtioTe TNV pTiotapio EEXWPIOTA.
® [0 VO QOPTIOETE TN Pmatapio amoBEote v o€
ETTITIEDN, OOQAAN ETUPAVEIQ.

NMPOZOXH

YAikég {nuiés amd eopaiuévn améBson pymarapiag
A6 AavBaouévn amréBean kard tn eopTion UTTopEi va
TTPOKANBEei {nuid otnv umarapia m.x. amé mrwon r o
euaiodnTeg oTn BepudTNTA EMIPAVEIES.

BeBaiwbeite 611 n pdprion ¢ EexwpioTAS umrarapiag
yiverai o€ emitedn, Asia kai 61 euaiobntn otn BepudtnTa
em@aveia.

EmimAéov kard 1n @Oprion n ptrarapia dev EMITPETETAI
va KaAUTITETQI [JE QVTIKEIUEVA (TT.X. upaouara f xaprid).
3. ZUVOEOTE TOV POPTIOTH O€ pIa TIPILa.

TomoBetnote 10 BOopa o0VEEONG TNV LTIOdOXN
@OPTIONG TOU ETTITOIXOU OTNPIYPOTOC/ TNG
pTtoTapiac.
Koté tn didpkela tng Sladikaaciog @opTiong, avaioya
M€ TNV KOTAOTAGN TNG UTIOTAPIAG, 01 3 EVOEIKTIKES
Auxvieg LED avaBoafrivouv rj avapouv TipAacIveg.
Eikéva H

4. ‘Otav n oUOKELN POPTIOTEI TIANPWG, TOTE Kal Ol 3
€VOEIKTIKEG Auxvieg LED @wrtilouv otabepa
TIPACIVEG Yia 2 mMin Kol JETE OBAVOULV.
AQUIPETTE TOV POPTIOTH 0TI TNV TIPIL0/ TO KAAWSIO
@OpTIoNG a1t TNV LTTOBOXH POPTICNG TNG UTTATAPING
Kal aTté tnv mpida.
Eikéva |

5. AQQIpECTE TN GUCKEULH OTIO TO ETIITOIXO OTAPIYHA 1
TOTIOBETAOTE TNV PTIOTAPIO 0T GUOKELT, BA.
Ke@daAalo TorroBérnan umarapiiyv

H ouokeun gival £Tolun yia xprion.

A@aipeon prarapiog

AN TTPOEIAOINOIHEH
AveéAeyktn Asitoupyia
Kivduvog Tpauuariouol
A@aipéaTe Tnv uTrarapia amod 1 GUOKEUN TTPIV atro
EPYATIES TUVTNPNONS Kal gpovTidag i érav n OUoKeEUn
Oev POKEITAI va xpnaIuoTToInbei yia ueydAo xpoviké
didornua.
1. MatAoTE T0 TARKTPO OTIACOANONG.
2. A@aipéaTe TN YTIOTOpIa OTIO TN GUOKEULN).

Eikéva J

"Evdei1§n Auxviag LED
O1 Auyvieg LED otnv KEQOA TNG GUOKEUNG Kal 0T
UTTOTapia 3ivouv TTANPOQOPIEC yia TNV KATACTOON NG
yTtoTapiag, tn Asitoupyia Boost Kai yia pnvopata
OQAAUATOC.
H KotdoTtaon @opTiong TG UTtoTapiag UTopei va
avayvwpiletal 1ooo amd ta 3 ipdoiva LED otn
OUOKELN 000 Kal aTto Ta 3 Tpdciva LED otn pmatapia.
Agite T0 oXNUA A 0T GEAIBA YPOAPIKWV KOBWE Kal GTO
ke@BAalo eplypagr OUOKEUNS
Kotdotaon @optiong umatapiog

LED Aldpkeia Inuaogia

QWTICHOU
1. H Auyvia 1son/1ls |Hymatopia gival
avapoaoBrvel off @opTIopéVN KATW aTIo
Tpacivn 7,5%

1. H Auxvia LED [Movipa
avdBel tpacivn

H pmatapia givat
@opTIopéVN KATW OO
40 %

H pmatopia givai

H 1n ka1 2n LED [Movipa

avapouv POPTICUEVN KATW OTIO
TIPACIVEG 70 %

O13LED Moévipa H pmatopia givai
avdapouv @OPTITUEVN ETIAVW
TIPACIVEG arnd 70 %

O1 3 LED 125 mson/ |[E@aApa prtotapiog,
avapoaPrivouv  |125 ms off  |petd amo 30 s to ofpa
TIPACIVEG aBrvel

H 1tpd0d0¢ @opTIoNg TNG PTTOTapiag UTIopE va
avayvwpiletal 1ooo amd ta 3 ipdaoiva LED otn
ouoKewn 600 kai armd ta 3 pdaciva LED otn pmatapia.
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O1 Auxvieg LED avdpouv pévo otav n protapia €xel
T0TI00€TNOEl CWOTA.
Katd ) @option

LED Aidgpkeia Znuaoia

PWTICUOU
1. H Auyvia 0,2 s amo off |H pmotapia goptiletal,
avapoaPrivel  [éwgon/ n YTotapia gival KAtw
TpAcIvn 0,6son/ amé 40%

0,2 s amo6 on

£wg off /

1 s off

1. H Auxvia LED |[Mévipa H pmtotapia goprtietal,
avdpel tpacoivn (0,2 s amo off |n pmatapia gival KATw

® [UPIoTE TOV HOXAO OOQAANIONG YO Vo BAAETE TN
OUOKEUN 0€ GUVEXT AeiToupyia.
Eikéva K
3. Kotd mepimtwaon, TotoTe 10 TARKTPOo Boost yia va
OUEAOETE TN AVAPPOPNTT GKOVNG.
Eikéva L
Ymédeién
Orav n ouokeun amevepyorroinBei, n Asitoupyia Boost
QATTEVEPYOTTOIEITAI ETTIONG QUTOATA.
H Aeiroupyia Boost utropei emmiong va amevepyorroin6ei
av marioere {avd 1o KouuTri Boost.

TeppaTiopog AsiToupyiag
1. ATEVEPYOTIOINTTE T GUOKEUN).
EAevBepmate tov dlakoTTn on/off fy
OTIEVEPYOTIOINGTE TOV HOXAOG 0CQANIONG,.
Ymodeién
lNa va diaopalioere BEATIOTN avappoenTikn 10U,
adeiGoTe To doxeio okOVNS Kal kaBapioTe 1o YiATPO
£10600U aépa peTa ammd KGBe xpnon.
Adeidarte 10 doxeio OKOVNGS TO apyOTEPO OTAV PTACEl OTO
onuadr "MAX".
2. AQaIpéaTe TOV CwAVA avappdenong i T
TPOoBeTa e€apTruaTa.
3. AdeldioTe 10 doXEi0 OKOVNG OE KASO aTopPIPUETWVY.
a MMéote 10 MANKTPO ATIACPENIONG.
Avoiyel TO KOTIOKI SOXEIOL TKOVNG,.
b Adeidote 10 doxeio okovNng.
Eikéva M
4. Tl0 va KAEIOETE, TIIECTE TO KATIAKI TOU dOXEIOL
OKOVNG TIPOG Ta TIAVW, JEXP! VO KOUUTIWOEL.
5. KoBopiote 10 QiATpo €106d0L aépa, BA. Ke@AAalo
KabBapioudg giAtpou eic6dou aépa
6. Avaloya Pe Tov TTapadoTéo eEOTIANIOUO, CTEPEWOTE
TN CUOKEUN GTO OTAPIYHA TOIXOU 1} aTOV EAEVBEPO

oTOOUG OoTABUELONG PE AeIToLPYia POPTIONG.
Eikéva F

2. Huxvio LED |¢wgon/ arnd 70 %
avapoaBrvel 0,6 son/
Tpdaivn 0,2 s amo on

£wg off /

1s off
H 1n kou 2n LED |Mévipa H pmtotapio goprtietal,
avdpouv 0,2 s amo off |n pmatapia eival KATw
TIPACIVEG éwgon/ amod 99 %
3. HAuyvia LED 0,6 son/
avapoaprvel 0,2 s amo on
Tpdaoivn £wg off /

1 s off
3 Auxvie¢ LED |2 min MTtoTapia TIARPWC
avdapouv oTa0ePOd QWG |QOPTIoUEVN
TIPAGCIVEG Kol petd off
Mrvupo o@aAU0TOq
LED Aldpkeia Znuaoia

PWTICHOU

H LED 125 ms on/ 125 |[KavaAl
KavoAlo ms off avappdenaong
avappoenang @pOypEVO
avapoaprvel
KOKKIVN
H LED 125 ms on/ 125 |[Akpo@UG10 dOTIESOU
aKpo@uaiou ms off Ppayuévo
darédou
avapoaprvel
KOKKIVN

BA. emiong ke@aaio Avriperwmmion BAaBwv

Aertoupyia Boost

LED Aldpkeia Znupaocia
QWTICHOU

To NUIKUKAIO  |Mévipa Aeltoupyia Boost on

LED avapel

Tpdcivo

AAAayn TpooBeTwY e§apTNUATWV
AMGETe TTPOoOeTa €0PTAPOTA, BA. KEQAAQIO
TorroBérnan mpooBetwyv e€apTnUaTwy

Avappoéepnon
1. TomoBetoTe TO TTPOCOETO EEAPTNUA TTIOU BENETE, BA.
Ke@BAalo TorroBéTnon mpoobeTwy e€apTnudTwy.
2. EvepyoTIOINOTE TN CLUOKELN AVAAOYO ME TIG
OTIAITAOEIG KOBOPIoHOU:
® MatAote Tov SIakoTTN on/ off Kau KpaTAoTE ToV
TatNPéVo KOTd TN Asitoupyia.
n

Eikéva G

7. Avaloyd e Tov TTApadoTéo eEOTIAIOUO,
aTobnke0OTE Ta a&eaoudp.
Eikéva AE

8. ®opTtioTe TN CUOKELN Ye TNV PTTATOPIO 1} HOVO TNV
pTatapia, PA. kepdAalo Poprion pmrarapiag.

XpAon Twv €§apTNUATWY

Fevikég urodeieig epappoyng

® 3TN CUCKELOOIO TNG CUOKEUNG EIKOVI{OVTaI TTOIO
TpdobeTa e€optrpata TIEpIAapBavovTal oTov
TIAPad0TéD EEOTIANIGHO.

® [pocBeta eaptApata o dev TiEpIAapBavovTal
01N GUOKELOOTIO UTIOPOVV VO AyopaaTolV aTtd
£€e18IKeLPEVA KataoTApata ¢ KARCHER 1 ato
www.kaercher.com.

® EMNéyEte 10 TPOoBETO EEAPTNA OE UN EP@avN BEon
TIPIV TO XPNOIUOTIOINCETE O€ TTIO EVAicTONTN TIEPIOXT).

® AkolouBnote TIg uTtodeifelq Kabapiopol Tou
KATOOKELOOTH.

® SUVOECTE TN UNXAVOKIVNTN NAEKTPIKN BoLPTOa aTOV
GWARVa avappoOPNCNG ) 0T CUCKELH XEIPOG.

® MTIOPEITE VO CUVOETETE ETTIONC KOl TO AN
TIPOCBETA €EAPTAHATA, OTIWG TT.X. TO AKPOPVTIO
0PV, CUVOEOVTAC TO OTN CUOKELN XEIPOC N
€l0GyoVTAG TO OTIEVOEING OTOV CWARVA
avappoenang yio abénaon g eURENEING.
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Mnxavokivntn BoUpToa TTOAAWV
AsiToupyiwv
13aVIK yl0 OKANPG dATIEdO Kal XOAId.
H pnxavokivntn Bouptoa TTIOA®WVY AEITOUPYIWY
OTIOMOKPUVEL IBIAITEPA OTIOTEAETUATIKA TN BPwUId TTOU
£XEl KOMNOEI OTIC iVEC TOU XOAIOU.

Axkpo@uaoio yia erevduoeig 2 o€ 1
To TTAQICI0 PE TIG KUKAIKG KIVOUEVEG TPIXEG UTTIOPET VO
aQAIPEDEL TIOTWVTAC TO KOLMTL ATIOCPAAICNG,.
e H pahakn BoupTtod €ival KATAAANAN yia ETUTIA PE
OKANPEG ETTIPAVEIEC
e H@apdid Bolptoa xpnoIPOTIoIETal IO OVOPPOPNCN
¢ TOTIETOOPIES ETHITIAWY, KOUPTIVEG KATT.

Akpo@Uaio apuwv
Mo akPEG, appolg, BEPUOVTIKE CWHOTO KOl CNUEio He
dUCKOAN TIpOaPaon.

MaAakn BoupTtoa
H poAokr Bouptoa €xel Idlaitepa HOAAKEG TPIXEC YO TOV
KaBaplopd eVAiTONTWVY ETUPAVEIDV OTIWG
TIANKTPOAGYIO, AAUTITAPEG KATT.

EUkau1rTo 0KPOo@UGCIo ApHWV
To e0KAUTITO 0KPOPUOI0 APV ALEGVEL TO EVLPOG
dpaaong. Mo Tov KOBOPIoUO SUCTIPOCITWV TIEPIOXWV
OTIWG TL.X. OVAUECSO OTA KOBITPOTA TOUL AUTOKIVATOU.

EUkapTITOg CWARVOG TTPOEKTACNG
AOYw NG TIPOEKTAONG KAl TNG EVKAUYIAC UTTOpoLV va
kaBapilovtal onpeia ge 300KOAN TIPOTRaCN OTIWC TT.X.
OTO OUTOKIVNTO.

MeydAo akpo@UOIo TATTETOAPIaG
Mo Tov KaBapIoPd VEATUATIVWV ETTIPAVEIDV OTIWC
KAVOTIEDEG, TIOAUOPOVEC, OTPWMATA, KaBiopoTa
OUTOKIVATWV KATL.

BoUpToa emimAwy 2-o¢-1
Mo amaAo KaBaplopd KavaTEdWV Kal euaiodntwv
ETTIAWVY. AVAAOYQ UE TIC OVAYKEG 0AC, UTIOPEITE
TIOTWVTOC TO KOUPTLI VOl XPNOIUOTIOINCETE TO 0EETOLAP
W¢ 0KPOPUAIO0 ETUTIAWV 1} TOTIETCOPIAC.

Mivi BoupToa turbo
E&ao@aAilel TNV OTIOTEAECUATIKY OTIOPAKPLVOT TV
TPIXWV KOTOIKIBIV {WWV Kol TwV CWHOTISILV GKOVNG
aTtd Ta ETUTTAC TATIETOAPIOG, TO OTPWHOTO Kol AANEG
HOAOKEG ETTIQAVEIEG. AKOUN KO OI TUO AETITEC TPIXEQ
THAVOVTAL OTIO TNV TIEPICTPEPOUEV GTPOYYUAN|
Bolptoa.

Axkpog@uaoio appwv LED
Mo Tov KaBapIopd YwVIKV Kal SUGTIPACITWY ONUEiwV.
Xdpn oToV QWTIOUO BAETIETE AKOMN KA TNV TUO AETITH
OKOVIN OTO OKOTEIVE dIBKEVD.

MaAakn pnxavokivnTtn Bouproa (AKkpo@uacio
okAnpoU datredou)

Mo okANpa ddTeda kal evaiodnTa E0AIVA TIOTOHOTA.

ATIOpPo@d TAVTOXPOVA XOVTPOUE Kol AETTTOUE pUTIOUG.

H emavagoptiZdpevn pumatapia eival eEheypuévn cOPQWVA
JE TIC OXETIKEG TIPOJIOYPOPEG Yia TN dleBvN) TIpowOnon
Kal ETUTPETIETAI N HETOPOPA /ATIOGTOAN TNG.

Amrofikeuon
NMPOXOXH
Yypaoia kai Ospudrnra
Kivduvog mpokAnong {nuias
ATT0ONKEUETE TIS UTTATAPIES UOVO O ENPOUS ECWTEPIKOUS
XWPOUS UE xaunAn atuoo@aipIKn vypaacia Kai KAaTw arro
20°C.

>t dIAPKEIa TNG aToBrAKeLang n 086vn TG YTatapiag
JeiXVel TNV TPEXOUCA KOTAOTAAN POPTIONG.

®povTida Kal cuvTiApnon

03nyieg yevikng @povridag
® KobBopiote tn cuokeun Kal Ta BondNTIKA eE0PTAHOTA
OTt6 CUVOETIKO LAIKO e KOBAPIOTIKO YIO GUVOETIKA
UAIKA TOU EpTIOpIOUL.

KaBapiopog @iATpou €10650u aépa

Ymodeién

H ouokeun utropei va KaBapiaTei e To XEpI 1 LI TUOKEUR

kaBapiouou @iAtpou.

KaBapiopég @iATpou €10680u aépa pe 1o XEPI

1 ATEvEPYOTIOINTTE T GUOKEUN).

2 TpoPngte 10 BPp®PIKO QIATPO €106d0L aépa aTO
OTENEXOG QIATPOU TIPOG TA KATW, XTUTINOTE TO
TIPOOEKTIKA Kal KaBapioTe TO PE LYPO TTaVI 1
TPEXOVHEVO VEPO.

Eikéva N

a TomoBetroTe &aVA TO EVIEAWC OTEYVO PIATPO
€10000V 0€Pa.

b EMéy&te ylo 0waTn eQapuoyn.

KaBapiopdg @iATpou £10680uU aépa He CUCKEUN

Kabapiopou @iATpou

Ymédeién

Kara 1n diapkeia kaBapiouol Tou QiATpou mpémel va

T01T00€TNOET VEO QiATPO €10600U aépa.

1 ATIEVEPYOTIOINTTE TN GUOKEUN).

2 ZITMPWETE T GUOKEUN KOBaPITPOUL QIATPOL OTNV
UTTOd0XH TOU WAV aVaPPAENONE Kol TPARAETE TO
QIATPO €10050U 0EPA OTTO TN GUCKEUN OTO OTEAEXOG
@iAtpou.

Eikéva O

a Elodyete 10 BpWMIKO QIATPO €l0Gd0L aépa aTn
OUOKEUN KaBaplopoL @iAtpou.

b TomoBetiote véo @iAtpo €l06d0L 0épa 0TO dOYXEIO
oKovng.

¢ EvepyoTIOIOTE T CUOKELN KOl AQACTE TNV Va
Aertoupyei o€ Aeitoupyio Boost Tepiotpé@ovtag
TO TIACIVO KAAUMO.

Eikéva P

d Agaipéate 10 QIATPO £10030L KABAPOUL EPa ATTO
10 epyaleio kaBapiapol QIATPOU Kal TOTIOBETHOTE
10 £ava 0TO JOXEI0 OKOVNG PETA TNV 0QaipECN TOU
VEOU QIATPOU €I0OB0V OEPQ.

e EMéyéte 0TI T0 QIATPO €100B0L OEP EXEL
ToTI00€TNOEl CWOTA.

KaBapiopog oxeiou okOvNG Kal KUKAWVIKOU
@iATpou
Ymédeién
lMpiv kaBapioete 10 doxEIO TKOVNS KAl TO KUKAWVIKO
@iATpo adeigare 1o doxeio akovng, BA. kepdAaio
Tepuariouos Aeiroupyiag
1 ATEVEPYOTIOINTTE T CUOKEUN).
2 AQUIPEDTE TO KUKAWVIKO QIATPO Kol TO QIATPO
€l06d0UL 0£paQl.
a AUOTE TO KUKAWVIKO QIATPO aTtd T0 d0XEI0 OKOVNG
TIEPIOTPEPOVTAG TO APICTEPOTTPOPOI.
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b A@aipéaTe T0 KUKAWVIKO QIATPO aTto TO do)XEi0
OKOVNG Kal To QIATPO 10050V aépa OTId T0
KUKAWVIKO QIATpO.

Eikéva Q

rMPOZOXH

Kivduvog BpaxukukAwuarog

la tnv TpoPod0oCTIa PEUUATOS OTO BOXEIO OKOVNG Kai TO

KUKAWVIKG QiATpo uttdpyxouv kKaAwdia i emagég.

BeBaiwbeite 611 Ta kaAwdia 1) o1 emapég dev Bpéxovral

KaTd Tov kabapiopo.

3  KoBapiote 10 50XEI0 OKOVNG KOl TO KUKAWVIKO
@IATPO Pe HOADKN BoLPTO 1) EANAPPE LYPO TTAVI
Eikéva R

4 KaBapiote 10 GIATPO €10030V aépa, BA. KEQAAAIO
KaBapiouogs giAtpou eic6d0u aépa

5 Tomobetote &avd 10 OTEYVO dOXEID OKAVNG KOl TO
KUKAWVIKO QIATPO e TO QIATPO €l06d0L aépa aTn
OGUOKEUN KOl KAEIOTE TO KOTIOKI.

KaBapiopog piAtpou HEPA / AvtikatdoTaon
@iATpou HEPA

Ymodeién

To @iAtpo HEPA e€aopalifel kaBapd aépa puoruarTog.

e Ka6Bapiore 10 @iATpo HEPA érav eivai eupavuis
Bpwyiko.

e Avrikaraotiore 10 @iATpo HEPA érav umrpxei
gupaviig {nuid.

1. ATIEVEPYOTIOINOTE T GUOKEUN).

2. KaBapiote To @iATpo HEPA.
a Tpapnéte €€w ard T CUOKELN TO KAAUPUA

@iAtpou HEPA pe 10 @iAtpo HEPA.

Eikéva S

NMPOXOXH
Kivduvog BpaxukukAwuarog
la v po@odoaia peUuarog UTTGpXoUV OTO KGAUUUQ
Tou @iAtpou HEPA kaAwdia r emagég.
Ipiv kaBapioete e vepd, apaipéoTe 10 KAAUpUa arré 1o
@iAtpo HEPA, éro1 wore 1a KaAwdia 1 ol ETagéS va unv
Bpéxovral.
3. Twééte mpooekTiKd 10 QiAtpo HEPA 1) av gival TTOAO
AEPWUEVO:
a =ePIdWOaTE KOl 0QaIPETTE TO KAAUPHO TOU GIATPOU
HEPA.
b Kobapiote 10 @iAtpo HEPA pg TpEXOUHEVO VEPO.
Mnv tpipete.
C ZTn cLVéXela a@naTe To QiATpo HEPA va
OTEYVWOEl EVIEAWG.
Eikéva T
d Ztepewate kal BIdBWOTE TO KAAUUHPO OTO QIATPO
HEPA.

NMPOXOXH
Kivduvog yia tnv vysia
Ta giAtpa HEPA 1ou O¢v €10GyovTal 0T OUOKEUN
EVTIEAWS OTEYVE UTTOPEI va atroTEAéTOUV £€6aPOS
avamrapaywyng omépwy Kai JUKATwWY HouxAag.
BeBaiwbeirte 611 10 @iATpo HEPA eivar evieAws oTeyvo
orav rorroBereital.
4. TomoBetrote 10 0TeYVO PiATpo HEPA 01N GUOKeULN.
Eikéva V
Ymodeign
To piAtpo HEPA xpeidlerar uévo va eioax6ei otn
ouokeun, évag payvning Bon6a ro giAtpo HEPA va
marioel otn Béon Tou.
5. AvTIKataoTAOTE TO QPiATpo HEPA
a Tpapréte €é€w armd ™ cLUOKELN TO KAOAUPUA
@iAtpou HEPA pe 10 @iAtpo HEPA.
Eikéva S

b Zepidwote / Tpapnéte T0 KAAUPPA TOU PIATPOU
HEPA Kal oTtoppiyTe 10 XpNOIPOTIOINUEVO
@iATpO.

¢ Ztepewote / PISWOTE TO KAAUUHO OTO VEO PIATPO
HEPA.

Eikéva U
6. Tomobetote 10 PiAtpo HEPA 0Tn GuOKeLN).
Eikéva V

KaBapiopog akpopuaiou TTOAAGV
AgiToupyiwv
1. ATIEVEPYOTIOINTTE T GUOKEUN).
2. AQaIpéaTe Ta TIPOCHETA eEOPTHUATA.

NPOXOXH

Kivduvog BpaxukukAwuarog

H Bouproa moAAwv Agiroupyiwyv TTepIEXEl NAEKTPIKG
eéaprrpara.

Acv emrpémeral va Bubiete n fouproa moAAwv
Agiroupyiwv o vepd f va tnv kabapiete pe uypo mavi.
3. KoBopiote tn BoupToa TIOAGV AEITOUPYIWV.

a ZeKAEIdWOTE TO KAALUO/ OTHAPIYHO TOU POAOD
Bolptoag pe KEPUO 1 GANO OVTIKEIPEVO KOl
0QOIPECTE TO.

Eikéva W

b Agaipéate T0 POAO BoUPTONG OTIO TO AVOlyHa
Bolptoag atnv katebBuvaon Tou BEAoUC.
Eikéva X

¢ Ag@aipéate Tn Bpwid TT.X. Je Bovuptoa. TuXoV
UTIEPOEPEVEC KAWOTEG 1) TPiXEC MTIOPOUV va
KOTIOUV TIPOOTEKTIKA PE WOAIDL.

d KaBopiote TIPOCEKTIKA TO Avolyda Bolptooag Ye
TIavi | poAokn Bolptoa.

Eikéva Y

e TomoBeTrioTe T0 POAO BOVPTONC OTO GVOlyHa
Bolptoag.

f KAe1dwote 10 poAd BoupToag PE KEPUA 1) AANO
OVTIKE(EVO.

Eikéva Z

KaBapiopog Tou pivi akpoguaiou turbo
1. ATIEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN).
2. Agaipéate Ta IPOCHETA &apTrUaTa.

NMPOXOXH
Kivduvog BpaxukukAwuarog
To pivi akpo@Uaio turbo TTepiéxel NAEKTPIKG e€aprruara.
Mnv Bubiete 10 pivi akpo@Uaio turbo o€ vepd Kai unv 1o
kabapilete ue vypa.
3. KoBopioTe 10 pivi akpo@ualo turbo.
a [MéaTe TIPOC TO KATW TO KAAUPHO TOU POAOL
Bolptoag Kal AQAIPETTE TO POAO.
Eikéva AA
b Agaipéate Tn Bpwpid T.X. He BovpToa. TuXoV
UTIEPDEPEVEG KAWOTEG 1) TPiXEC UTTOPOUV Va
KOTIOUV TIPOCEKTIKA HE WONII.
¢ KaBapiote TpooeKTIKA TO Avolyua Bolptaog pe
Tavi  poAokn Bolptoa.
Eikéva AB
d Elodyete 10 poAd Bolptaag Ao&d Kal TIANPWG T
aVTIOTOIXO AVOIypa, TIIE(OVTOG TIPOG TA TTAVW
HEXPI VO TIOL VO KAEITEL TO KAAUHHIOL.
Eikéva AC

AvTnipetwion BAaBwv

O1 BAIBEC 0QEINOVTaL GUXVA O€ OIGTPOVTEG QITIEC, TIG
OTIOIEC UTTOPEITE VO AVTIUETWTTICETE YOVOI OOC HE TN
BonBela Tou TTOPAKATW TTIVOKA. S€ TIEPITITWON
ap@IBoAiag i o TiepiTTwan PAARNG Tou dev
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avaypd@eTal 3w PTIOPEITE Vo aTIELBUVETTE OF

€€0VO1000TNUEVO KATATTNHA.

H ouokeun dev TiBeTaun o€ AeiToupyia

H protopia gival EVIEADC EKPOPITUEVN.

® ®dopTtioTe TV PTIOTOPI.

H pmatopio dev €xel T0Tt00TNOEI 0WOTA.

® 3TIPWETE TNV PTIOTapia oTnv LTIOd0)XH, WOTIOUL Va
KOUMTIGCTEL.

H pmotapia gival xahaopévn.

® AVTIKOTOOTACTE ThV PTtatapia.

H pmratapia Sev goprideTal

To BOOHO POPTIONG/ TO PIG PEVHATOC DEV EXOUV OLVSEDET

OWOTdA.

® UVdEaTE OWOTA TO BUCHA POPTIONG/ TO QIG
pebaTOG.

H mpica eival xahaopévn.

® E\éy&te 011 N TIila AsITOUpYEI.

XpnoiyoTolgital AdBog QopTIoTAG

® E)éy&1e OT1 XpNOIUOTIOIEITON 0 OWOTOC YOPTIOTAG.

H ouokeun oTapard kard Tn Asitoupyia A n 100G

avappoenong eivai adivaun

H prmotopia uttepBepUavONnKe.

® [epipévete, P€Xpl N BepUOKPOTIa TNG PTtatapiog va
TIEOEl O€ ETUTPETITEC TIMEG.

To mpdabeto e&dpTnua, 1o dvolypa avappd@naong oTo

d0X€ei0 OKOVNG 1} 0l CWANVEG avappoO@naNg eival

@POaypEVa.

® Me éva KOTAAANAO BorBnua a@alpéaTe Tiq
oKkabapaoiec.

To doxeio okdvng eival yepdro.

® Adeld0Te TO BOXEI0D OKOVNG.

To @iATpa gival BpOUIKA.

® KabapioTte ta QIATPa, BA. KEQAAa0 Ppovrida Kai
ouvtipnon.

To poAd Bolptoag ival epayuévo.

® AQUIPECTE TA UTTAOKOPIoUOTA.

H Auyvia LED yia 1o kavaAl avappo@nong fi/ kai To

akpo@Uoio datrédou avaBooBrver KOKKIVN

Eikéva AF

ATIOQPOEN 0TO KAVAA avappd@naong arod oykwadn

avTIKeipeva/ owpaTidia.

® Mg éva KAtaAANAO BorBnua aQaIpéTTeE TIG
oakabapaoieg.

To doxeio okovNng gival yepdto.

® AdeloTe T0 d0XEI0 OKOVNG.

To @iATpa gival BpAOUIKa.

® Kabapiote ta QIATPa, BA. KEPEAaI0 Ppovrida Kai
ouvrrpnon.

ATIOQPOEN 010 OKPOPVUGI0 dATIESOU OTIO OYKWAN

avTIKeipeva/ owpaTidia.

® Me éva KOTAANAO BonBnua aQaipéaTe TIq
okabapaoieg.

To poAd BolpPToOg TIACTNKE TT.X. OE HOKPIG KPOOOI

XaAI0V.

® [0 VO aTtoPakKpUVETE TO 0KPO@UGCI0 SOTIEDOL TIO T
HOKETO OTOPOTAOTE TN CUOKEUN.

Mn @uoioAoyikoi 86puBol KivnTRpa

To mpdabeto e&dpTnua, 10 dvolypa avappdnong oTo

d0X€ei0 OKOVNG 1} 0l CWANVEG avappO@naNg eival

@POypEVa.

® Me éva KOTAAANAO BorBnua a@alpéaTe Tiq
oKabapaoiec.

Texvikd oToIXEia

HAekTpik oUvdeon
Taon pmatapiag \% 25,2

OVOUOOTIKN 10XVG w 250

TOTI0¢ CLOTOIXIOG UTTOTAPICV Li-ION

PopTIoTAG 30V
TEK

Movtého YLS0241A-

E300060

Ap1BudC eZapTrpaTog 9.754-741.0

OvopaoTKN Ton @opTioTh Y, 100 -
240

Tuxvotnta Hz 50 - 60

AIGPKEID QOPTIONG YIa TIAPWC min 235

OTIOQOPTICUEVN PTTOTaPI

Koatnyopia mpootaaciog @ 1]

ZToIXEiO I0XU0G CUOKEUNG

XwpnTikotnta doxeiou | 0,8

AlGOTNPO KAVOVIKAG Agttoupyiag  min 50

He Teleing yepdtn pmatapio

Aldotnpa Asitoupyiog pe géylotn  min 12

10XV PE TEAEIWG YEPATN pTTaTopia

AilaoTdoeig kai Bdapn

Bapog (xwpiq TtapeAkdpeva) kg 1,7

Me TNV €TUQVAAEN TEXVIKGOV OANAYDV.

O6LLUME YKa3AHNSA ............... 149
Mcnonb3oBaHne No HasHauYeHW!Io . 149
3awmta okpyxatoweli cpeabl 150
MpuHaaNexHOCTV 1 3anacHble YacTy .... 150
lapaHTusa 150
KomnnekT nocrasku 150
OnucaHue ycTpoiicTea 150
MoHTaxX HacTeHHOro Aepxarens/oTaensHO

CTOsALLEl NAapKOBOYHOM CTaHUuK ¢ PyHKUMEN

BAPALKN ... 151
BBog B akcnyaraymio 151
Skennyarauyms 152
Mcnonb3oBaHue NpuHagnexHocTel 153
TpaHcrnopTupoBka 154
XpaHeHue 154
YX0f, 1 TeXHUYEeCcKoe 06CTyXMBaHNE.. 154
MoMoLLb Npy HencnpaBHOCTAX 155

TeXHNYECKNE XaPAKTEPUCTUKM ......oovvrerreeirienens 156
O6wue ykaszaHusA
Mepep nepsbIM NpYMeHeHnemM

A |||| YCTPOCTBA 03HAKOMUTLCA C AaHHOM

OPUrMHAJTBHOWM UHCTPYKLMER no
aKcnayartaumm n npunaraeMbiMm ykasaHusMm no
TexHuKke 6esonacHocTy. [leiicTBoBaTh B COOTBETCTBUM C
HUMM.

CoxpaHaTb 06e 6poLLopbl AN AaslbHelLwero
NoNb30BaHWA MW AN CNeayoLLero BnagenbLa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEeHUo

e  YCTPOIACTBO NpegHasHauYeHo TOMLKO A/1st
1CMO/b30BaHNS B JOMALLHEM X035CTBE.
YCTPOIACTBO NpeaHasHaueHo UCKIIUUTENBHO As
OUUCTKM CYXUX MOBEPXHOCTEN
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e lIcnonb3oBaHue He MO Ha3HAYEHNIO:

— O6paboTka nblJIecoCoM NOAEN, KMBOTHBIX,
pacTeHuii unn oaexapl Ha Tene.

— C60p NblNecocoMm BoAbl UK APYTUX XUAKOCTENA.

— C60p MblNecocoMm T/IEKLEro nenna, yrs,
curaper u Apyrux roproumnx unm
NerKoBocnaMeHsoLWwmecs MaTepmanos.

— Wcnonb3oBaHue B6M3M B3PbIBOONACHbLIX UK
IerKOBOCMIAMEHSIOLLMXCS BELLECTB.

3awuTa okpyxatrowemn cpeabl

£y YnakoBOuHble MaTepuasibl NoaaaoTcs
QKQ BTOPUYHOI NepepaboTke. YNakoBKy He06XxoAMMo
yTUNn3npoBarth 6e3 yulepba Ans okpyxatoLei
cpefpl.
3neKTpuyeckne 1 3N1eKTPoHHbIE YCTPoiicTBa
4acTo coAepxar LieHHble matepuaibl,
= PUTOAHBIE 47151 BTOPUYHOI NEpepaboTku, 1
3a4acTyto Takme KOMMOHEHTI, kak 6atapem,
aKKyMy/nATOpbl MW Macno, KoTopble npu
Henpasu/IbHOM 06paLLeHnN MW HeHagexatlei
yTUAN3aLMN NPeSCTaBAAT NOTEHLNaIbHYO
0nacHOCTb A/151 3[0POBbSI 1 3KOMOMUN. TEM He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HEOGXOANMbI /151 NPaBUSLHOM
pa6oTbl ycTpoiicTBa. YCTpoiicTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
CUMBOJIOM, 3anpeLleHo yTUIn3mpoBaTb BMecTe ¢
ObITOBbIMU OTXOAAMM.
Yka3aHus no uHrpeguentam (REACH)
[N nonyyeHns akTyasnbHON nHopmaummn o6
NHrpegveHTax cM. www.kaercher.com/REACH

MpuHagneXxHOCTU U 3anacHble

yacTtu

Vcnonb3oBaTh TOMBKO OPUTMHAMBbHbIE
NPUHAAIEXHOCTU U 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepe6oiiHyto paboTy
ycTpoiicTBa.

[ns nonyyeHnsa nHpopmaLmm o NPUHALNEXHOCTSX U
3anyactax cM. www.kaercher.com.

B kaxaoii cTpaHe AeCTBYIOT COOTBETCTBYHOLLME
rapaHTuiiHble YC/IOBUSI, YCTAHOB/IEHHbIE
YMNOHOMOY€EHHO opraHusauueii no cobITy Hallel
npogyKumu. Bo3aMoXHble HemcnpaBHOCTW yCTpoiicTBa B
TeueHne rapaHTUIHOTO CpoKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHo, ecnv NpuYnHa 3aknyaerca B gedekrax
maTepuasnoB U1 NPOU3BOACTBEHHbLIX Gpake. B cnyyae
BO3HVKHOBEHUSA NPETEeH3Wii B TeYEHWE rapaHTUiiHOro
cpoka npocbba obpallarbCsi ¢ HEKOM O NOKYMKe B
TOProByt0 OpraHv3aLwio, NPoAaBLLYIO U3Aenve Unu B
6VKaNLLY0 YNOHOMOYEHHYIO CNyX6y CEPBUCHOTO
o6cnyxmBaHus.

(Appec ykasaH Ha o6opoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu 3aTOM OTAENbHbIE LMMPBLI UMEKOT
cregyollee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
AecdatuneTne Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi UMpa MecsLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takvum obpa3om, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTaums ycTpoiicTBa yka3aHa Ha ynakoBke. Mpu
pacnakoBke YCTPO/CTBa NPOBEPUTL KOMMIEKTALMIO.
Mpu 06HapYXeHUN HeaoCTAIOLLMX NPUHaANeXHOCTel
VN NOBPEXEHNI, NOMyYeHHbIX BO BPeMs
TPaHCMOPTUPOBKK, CreayeT yBeAOMUTb TOProByH
opraHu3sauwio, NpojasLLyto YCTPOWCTBO.

OnucaHue ycTponcTBa

KomnnekTtauus yctpoiictsa (B 3aBUCMMOCTU OT
MOoZenun) ykasaHa Ha ynakoske. B faHHO MHCTPyKLUun
o aKcnyataLum CoAepXnTCS OnncaHne Bcex
BO3MOXHbIX OMLWIA.

P1CyHKM CM. Ha CTpaHuLax ¢ pUCyHKaMu.

PucyHok A

@ CBeTOANOAHbIN KOHTPOSIbHbIV MHANKATOP (hYHKL UK
Boost

@ CBeTOAVOAHbBIN KOHTPO/bHBI MHANKaTOp 6aTapen/
coobLeHne 06 owwnbke 6aTapen

(3) CBeTOANOAHbIN KOHTPObHBI MHAVKATOP
HencnpaBHOCTM Hacaku Ans nona

@ CBETOANOAHbBINM KOHTPO/IbHBIN UHANKATOP
HENCNpaBHOCTM BCAChIBAOLLETO KaHana

(5) CeeToaMoaHbIl KOHTPOMBHBINM MHANKATOP
HEUCMPaBHOCTY AaTUMKa Mbian

(&) * dunkTp HEPA

@ KHonka dpyHKLmy Boost (yBennueHne MoLHOCTH
BcacbIBaHus) / Kpbiwka unstpa HEPA

BblkouaTesib ¢ PUKCUPYOLLMM pblyarom

(®) PykosTka

CMEHHbI1 akkyMy nsiTop

@ KHorka pa36/iokMpoBKM akkymynstopa

@ BnyckHoli BO3ayLUHbI (onnsTp

@ KpbilLka nblnec6opHuka

MblNec60pHMK

@ KHoMkKa pa3tnoknpoBKM KPbILLKKX NblnecbopHuKa
BcacbiBatoLLmii naTpy6okK nblnecbopHuka

@ MoTopr30BaHHas anekTpuyeckas LeTka ¢
YHVBEPCA/IbHBIM LLETOUYHbLIM Ba/IMKOM 1
CBETOANOAHO NOACBETKOM

BcacbiBaiowias Tpyoka
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3apagHoe ycTpoiicTBo

HacTeHHbIli fepxartenb ¢ dyHKLWei 3apsaaki
@D ** Wenesas HacajiKa

@ ** Hacagka ansi Msirkoin me6enu 2-B-1

@ ** BMycKHOI BO34YLWHbIA onnbTp (2 WT.)

** IHCTPYMEHT A/18 OUNCTKM hunbTpa

@ ** MuHu-TypboHacagka

** |lleTka A8 Me6enm 2-B-1

@ ** Bonbluas Hacagka ans MAarkon mebenu

** CBeTOAMNOAHas LeneBas Hacafka

** YANVHUTENbHBINA WNaHr

** [6Kan LWenesas Hacaaka

@ ** CbeMHbIi akkyMynsiTop (2 WT.)

@2 * Msrkas weTka

@ ** OTAeNbHO CTOALLAA NapKoBOYHAsA CTaHLMA

** Msrkasi MOTOpU30BaHHast WweTka (Hacagka 4is
TBEPAbIX NO/IOB)

*EN 1822:1998
** B KauecTBe Onuumn

MoHTax HacTeHHoro gepxartens/
oTAeNIbHO CTOoALEeN NAaPKOBOYHOU
CTaHUuun Cc beHKLWIeI/I 3apAaaKku
B 3aBMCYMOCTV OT KOMMIEKTALMW B KOMIMIEKT NOCTaBKM
BXOZMT HACTEHHbIV AepXartesib Un oTAeNbHO cTosiLwast

napKoBOYHasA CTaHUMs ¢ (yHKLMeNR 3apaakv Ans
aKKypaTHOro XpaHeHus nblaecoca n
NpUHaAIEeXHOCTEN.

e MoHTax HacTeHHOro Aepxarens

MpumeyvaHue

Bakpenumb HacmeHHbIl depxamerb 8 NOOX00sWem
Mecme ¢ MoOMOWbo rpunazaeMbix Wypyrnos u
Oroberned.

[ns 6e3onacHoz0 xpaHeHuUs1 ycmpolicmea HuxXHee
BUHMOB0E KpereHue HacmeHHo20 depxamerssi
cnedyem pasmewams Ha ebicome 0,83 — 0,85 m Hao
rnosom.

PucyHok F

BHUMAHUE

MamepuanbHbil ywep6 u3-3a HenpagusibHO20
MOHMaxa

HenpasunbHbil MOHMax Moxem rnpusecmu K
rnospexoeHulo kak ycmpolicmea, mak u rona 8 criyyae
nadeHusi ycmpoticmea.

[ns HacMeHHo20 MOHMaXa UCronbL308amb
1o0xo0AwWue MOHMaXHbIe UHCMPYMEHMbI.

lMpu 8b160pe KpenexxHbIX 3IeMeHMo8 y4yumsieams 8eC
ycmpoticmea u Hecyujyto criocobHocmb Mmecma
pasMeueHusl.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

OnacHocmb ydapa moOKoOM U mpaemMuposaHusi

Yb6edumbcs, 4mo 8 cmeHe 80Kpy2 Mecma MOHmaxa

Hem aneKkmpuyeckux kabernel, 8000MPOBOOHbLIX Unu

2a308bix mpyb.

e MoHTax oTAenbHO CTOSALEN NapKOBOYHOMN
cTaHuumn

lMpumeyaHue

Monmaxa Ha cmeHe He mpebyemcs.

1 Cobparb NoAcTaBKy, COeMHUTENBbHYI0 TPYOKY U
Jepxarenb BMecTe A0 UKcaLmu.

2 Pa3mecTuTb YCTPOWCTBO B Aepxarene.
PucyHok G

BHUMAHWE

OnacHocmb MpaeMupoeaHuUsi Usu noepexoeHust
umyujecmea

Ecnu napkogo4Hasi cmaHyusi pacrosnoxeHa
Hey0obHOM mecme (Hanpumep, nocpedu KOMHamel), O
Hee MOXHO CrIOMKHYMbCs U ofy4ums mpaemy u/unu
ycmpolicmeo Moxem 6bimb M08PEXOeHO 8
pesynbmame nadeHusl.

Ycmaraenusalime ycmpolcmeo ¢ napKo8oyHoU
cmanyueli 8 6e3onacHoM, muxom mecme (Hanpumep, y
CmeHsl, 8 yary).

lMpumeyaHue

[emoHmaxx ocywecmensiemcsi nymem Haxamusi Ha
KHOIMKU pa3brioKuposku Ha 3adHell CMopoHe
napkogo4YHoU cmaHyuu Ha nodcmaske u oepxxkamere.

Beoa B JKcnnyaTtauuro

YcTaHoBKa NpMHaanexHocrTen
lMpumeyaHue
MHozoyHKUUOHanNbHas uiemka 0ornomHuUMenbHO
npusodumcs 8 delicmeue cobcmeeHHbIM 8CMPOEHHbIM
dsueamernem u nosmomy ece20a Oo/mkHa bbimb
MoOKMo4eHa HernocpeodCmMeeHHO K pyYHOMY
ycmpoticmey unu ecacbigatouseti mpybke, ymobbi
obecrieyums anekmponumarue.
Bce ocmaribHble npuHadnexHocmu makxe MOXHO
ucrnosnb308ams HENocpPedCMeEHHO C PyYHbIM
ycmpolicmeom unu ¢ ecacbigarowieli mpybkoul 0ns
ysenuyeHusi danbHocmu delicmeusi.
® HagBuHYTb BcachIBatoLLLyto TPYOKy Ha
BCacbIBatoLLMiA naTpy6oK NbliecbopHuKa g0
Lenuka cukcaumm.
® HaxaTb KHOMKY pa36/I0KMPOBKM N CHATb
BCacbIBatoLLyto TPYGKy € BcacbiBaloLLEro natpyéka.
PucyHok B
® HajsuHyTb Hacagky f/151 Nona Ha BcachIBaOLLL0
TPYOKy A0 Lenyka gukcaumm.
® HaxaTb KHOMKY pa36/0KMPOBKM U CHATbL HacaaKy
[NS nona c BcacblBatoLLei Tpy6Ku.
PucyHok C
® [IpuMHaANexHoCTH, Takne Kak Lenesas Hacagka,
Ha/[|BYHYTb Ha BCacblBatoLLWiA NaTpy6ok
Nblfiec6opHMKa UK BCachIBALOLLYIO TPYGKY A0
wenuka cukcaumn.
PucyHok D

YcTtaHoBKa akKKymynstopa

BHUMAHWE

3azps3HeHHbIe KOHMaKmbl

lMospexdeHusi ycmpolicmea u akkymynsmopa

lNeped ycmaHoskoUl akkyMynsimopa nposepums omcex

U KOHMaKkmbl Ha npedmem 3a2pA3HeHuUs U rpu

Heobxo0uMocmu o4UCMUMb.

lMpumeyaHue

Ycemaraenusalime mosibKO MOfIHOCMbHO 3aPsKeHHbIU

aKkKymynsmop.

1. BcTaBbTe akkyMynaTop B KpenseHue 4o Lienyka.
PucyHok E
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3apsigka akkymynsitopa
lMpumeyvaHue
Ycmpolticmeo nnocmaernsiemcsi 6e3 3apsixkeHHo20
akkymynsimopa. leped nepebiM ucnonb308aHUEM
MONHOCMbIO 38PSIOUMb aKKyMynsimop.
Obpamumb 8HUMaHUe Ha fpunazaemble UHCMPYKUUU
o 6e3zonacHocmu 0r151 6eCrpO8OOHBIX MbIIECOCO8.
lMpumeyvaHue
AKKYMYIsimop MOXHO 3apsihxamb emecme ¢
ycmpoticmeom unu omoeribHoO (Hanpumep, Ons
8apuaHmos ¢ A0MomHUMEsIbHLIM akKyMyisimopom).
MpumevaHue
nodpobHoe onucaHue c8emoOUOOHbIX UHOUKaMopoe
cm. 8 pasdenne CeemoOuOOHbIe UHOUKamophb!
1. 3apaguTb akkyMynsTop BMecTe C yCTPOACTBOM.
©® /1117 3apsiAKu pasMecTuTb YCTPOCTBO Ha
HacTeHHOM gepxarene ¢ pyHKume 3apsaxu,
BXOAALLEM B KOMMN/IEKT NOCTaBKM.
PucyHok F
2. 3apsianTb akKyMynsTop OTAENbHO.
® [OMECTUTb akKyMy/AaTop ANs 3apaakn Ha
N/10CKYI0 YCTORUMBYIO NOBEPXHOCTb.

BHUMAHUE

MamepuanbHbIl yujep6 u3-3a HenpaeusibHO20

XpaHeHUs1 akKyMyJsisimopoe

HenpasunsHoe xpaHeHue 80 8peMs 3apsOKU Moxem

npusecmu, Harpumep, K nadeHuto akkymynsmopa uniu

1o8pex9OeHUI0 YyecmeumeribHbIX K memrnepamype
rnosepxHocmed.

Y6edumscs, ymo 3apsidka omoesibHO20

aKKymyrnsimopa npoucxodum Ha rnockod, enadkol u

mepmMOoCmOUKoU MogepxHocmu.

Kpome mozo, 80 8pemsi 3apsiOKU akKyMyisimop Herlb3si

Hakpblieamb npedmemamu (Harnpumep, MKaHbHo Unu

6ymaeol).

3. BcTaBuTh LWITEKep 3apsgHOro yCTPoicTBa B PO3ETKY.
BcTaBWTb COeAMHUTENbHDIN LUTeKkep B rHe340 AN1s
3apaAKN HACTEHHOTO AepxaTens / akkymynstopa.
B 3aBMCKMOCTY OT COCTOSIHMA akkymynsTopa 3
CBETOAMOAHbIX MHAMKATOPA MUTatoT NN TOpsT
3e/1eHbIM CBETOM BO BpPeMs npoLecca 3apaaku.
PucyHok H

4. Korpa ycTpoicTBO NOMHOCTLIO 3apsixeHo, Bce 3
CBETOAVOAHBIX MHAVIKATOPA FOpAT 3€/1eHbIM CBETOM
B TEUEHNE 2 MUHYT, @ 3aTeM racHyT.

BbIHYTb 3apsiiHOe YCTPOICTBO U3 Po3eTku /
3apafHblii kKabenb 13 rHesga A5 3apsaku
akKymynaTopa 1 U3 poseTku.

PucyHok |

5. CHATb YCTPOICTBO C HACTEHHOTO Aepxarens um
YCTaHOBUTbL aKKyMy IiTOp B yCTPOIACTBO, CM. pasgen
YcmaHoska akkymynsmopa

YCTPOICTBO rOTOBO K MCMO/b30BaHWI0.

Cbem akkymynsaTopa

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE
Hexkonmponupyembili 3anyck
OnacHocmb mpasemuposaHusi
WU3eneyub akkymynsmop u3 ycmpoulcmea nepeod
pabomamu 1o mexHu4eckomy obCiyxusaHuto U yxooy,
a makxe ecnu ycmpoticmeo He 6ydem
ucronb308amsCcs 8 me4yeHue OnumeribHo20 nepuoda
8peMeHuU.
1. HaxaTb KHOMKy pa36/iIoKMpPOBKM.
2. BbIHYTb aKKyMynsiTop U3 ycTpoiicTBa.

PucyHok J

CBeToAnoaHble MHAUKATOPbI
CBeToAMoAb! Ha ro/I0BHOI YacTy YCTPOCTBa U Ha
aKKymynaTope oTobpakatoT MHOPMAaLMIO 0 COCTOSHUN
akkymynaTopa, pexvme Boost n coobuieHusx 06
oLmn6ke.

CocTosiHMe 3apsfa akkyMynisiTopa MOXHO onpeaenuTs
Kak no 3 3e/1eHbIM CBETOAMOAAM Ha YCTPOICTBE, Tak U
no 3 3eneHbIM CBETOANOAaM Ha akKymynsaTope.

CwM. n3o6paxeHne A Ha CTpaHuLe C n306paxeHnsamu, a
Tawke pasgen OnucaHue ycmpoticmea

YpoBeHb 3apsfa akkymynstopa

Cesetoguopn MpopomkuT |3HayeHune
eNnbHOCTb
BKIIOYEHUSA

1-i cBetoamog |1 cekyHga 3apsag akkymynatopa

MUraeT 3e/1eHbIM |BK/. / HKe 7,5 %
CBETOM 1 cekyHpa
BbIK/1.

1-ii cBeToAMOn,  |cBETUTCA He |3apsg akkymynsTopa

ropuT 3eM1eHbIM  |MUras Huxe 40 %
CBETOM
1-iimn 2- CBETUTCA He |3apsj akkymynatopa

1 cBeToaMoabl  |Muras HWxe 70 %
ropAT 3e/1eHbIM

CBETOM

3 ceBeTogmnoga
cBeTsTCA

CBETUTCA HE |AKKYMYNIATOP
mMuras 3apshkeH 6onee yem
Ha 70 %

3 ceetognoga  |125 mc Bkn. / |Owmnbka
MUratoT 3ef1eHbIM | 125 Mc BbIK/.|akKyMy/iaTopa, Yepes
CBETOM 30 ¢ curHan racHet

Mporpecc 3apsagky akkyMynsTopa MOXHO ONpeaenvTb
KaK 1o 3 3e/eHbIM CBETOAMOAAM Ha YCTPOICTBe, Tak U
10 3 3e/1eHbIM CBETOANOAAM Ha aKKyMY/ISTOPE.
CBETOANO/AbI 3ar0paloTCs TONbKO NP NPaBWsIbHON
yCTaHOBKE aKKyMy/nsiTopa.

Bo Bpemsi 3apsaku

CBeTtoguon Mpopomkure | 3HayeHne
NbHOCTb
BKIOYEHUS

1-4 cBeToamos |0,2 ¢ OT BbIK/. |AKKYMYNSITOP

muraeT [0 BkA. / 3apskaercsl, ypoBeHb
3e/1eHbIM 0,6 cBkN./  |3apsaga Hwke 40 %
CBETOM 0,2 c OoT BK/.

00 BbIKN. /

1 ¢ BbIK/.

1-i cBeToamog, |CBETUTCS HE |AKKYMYNATOP
rOpWT 3€M1EeHbIM |MUras 3apskaeTcsl, ypoBeHb

CBETOM 0,2 c oT BbIK/. |3apsaga Huxe 70 %
2-ii cBeToamos |po BKA. /
Muraet 0,6 c Bkn. /
3€eNEHbIM 0,2 c OT BK/.
CBETOM 00 BbIK. /
1 ¢ BbIK/.
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Bo Bpems 3apagkv

CseTtoguopn Mpopomxute 3HayeHue
NbHOCTb
BKITHOYEHUA

1-in 2- CBETUTCA HEe  |AKKYMYNATOP

1 ceeToAMOAbl  |Muras 3apsHKaeTcs, ypoBeHb
ropsT 3eneHbiM |0,2 ¢ OT BbIK/. [3apsiga Huxe 99 %

cBETOM no BKkn. /

3-ih ceetogmog (0,6 ¢ BKA. /

muraeT 0,2 c oT BK/.

3€eM1eHbIM 00 BbIKN. /

CBETOM 1 ¢ BbIK/I.

3 ceBeToguofa  [cBeTUTCS AKKYMyniaTop

TOPSIT 3€/1EHBIM |2 MUHYTHI,
CBETOM 3aTem racHet

MONHOCTbIO 3apsiXeH

CoobLyeHne 06 owwnbke

Ceetoguop Mpopomxuten (3HauyeHue
bHOCTb
BKMIOYEHUA
CeeTognoa 125 mc Bkn./  |3abnokmpoBaH
BCacblBatoLLero|125 mc Bblk/.  [BcacbiBatoLLuii
KaHana muraet KaHan
KpacHbIM
CBETOM
CseToavon 125 mc Bkn./  |Hacapgka gns nona
Hacagku ans  |125 mc Bblkn.  (3a6n0okMpoBaHa
nona muraet
KpacHbIM
CBETOM

Cwm. Takxe pasgen [lMomouwb npu HeucnpasHoCmsx

Pexum Boost

Csetoguon |Mpoponmxuten |3HavyeHue
bHOCTb
BKIMIOYEHUA
CBeToAnoaHOE |CBETUTCA He Pexum Boost
noniykonbLo  (Muras BK/TIOUEH
ropuT 3e/1eHbIM
cBeTOM

CMeHa npuHaanexHocTen

OnucaHne cMeHbl NPUHaANEXHOCTeR cM. B pasgene
YcemaHoska npuHadnexHocmel

BcacbiBaHnue
1. YcTaHOBUTb HEOGXOAMMbIE MPUHAAIEXHOCTH, CM.
pasgen YcmaHoska npuHadnexHocmed.
2. BK/1OYNTH YCTPOICTBO B 3aBUCMMOCTU OT
Tpe6oBaHWii kK o4nCTKe:
® HaxaTb 1 yaepXmBaTb BbIK/lo4aTeNb BO BPEMSI
paboThbl.
nnm
©® [loBepHYTb OMKCHPYIOLLMWIA pblyar, 4ToObI
nepekounTb YCTPOCTBO Ha HENPEPbIBHbIN
pexum paboTbl.
PucyHok K
3. Tpn Heo6X0AMMOCTM HaXaTb KHOMKY Boost, 4To6bI
YBENNYUTL COOP NbINN.
PucyHok L
lMpumevaHue
IMpu sbikmoyeHuu yecmpoticmea yHKyusi Boost
asmomamuyecku 0eakmusupyemcs.
DyHKyuto Boost makxe MOXHO OMKIHUMb,
108MOPHO Haxae KHorKy Boost.

OKoH4aHue paboTbl

1. BbIK/OUYUTb YCTPOWCTBO.

OTnycTUTb BbIK/OYATENb NN YOpaTh
OVKCHPYIOLLMIA pblyar.

lMpumeyaHue

Ymobbl obecriedyums onmumarnbHy MOWHOCMb

8cacbligaHUsi, OITOPOXHAMb MbINeCOOPHUK U OHuUWams

81yCKHOU 8030y WHbIU Gounbmp rocre Kaxo0o2o

UCosnb308aHUsI.

OropoxHsAMb nblnec6opHUK He no3dHee, yem bydem

docmueHyma ommemka «MAX».

2. CHATb BcacbiBatoLLyto Tpy6Ky nnm
NPUHAA/IEXHOCTW.

3. OnopOXHUTb NbINECOOPHUK B MYCOPHOE BEAPO.

a Haxarb KHOMKy pa36ioKMpoBKU.

Kpbiluka nbliec6opHmKa oTKpbiBaeTCs.
b OnopoXHWTb NblIECOOPHUK.
PucyHok M

4. UYToO6bl 3aKPbITb, HAXATb HA KPbILLKY Nbl1eCOOpHUKa
BBEPX [0 LLenyka dmkcaumm.

5. OunCTUTb BNYCKHOI BO3AYLUHbIN OUNLTP, CM.
pasgen O4ucmka erycKHO20 8030YUWHO20
¢unbmpa

6. B 3aBMCMMOCTW OT KOMMJIEKTA NOCTaBKN
pasmMecTuTb YCTPOICTBO B HACTEHHOM Aepxartene
WSIN Ha OTAENbHO CTOSILLYIO MAaPKOBOYHYHO CTaHLIMIO
¢ chyHKUMeli 3apsaKu.

PucyHok F
PucyHok G

7. B 3aBUCMMOCTW OT KOMMJ/IEKTA NMOCTaBK/ C/IOXUTL
NPUHAA/IEXHOCTU Ha XpaHeHue.

PucyHok AE

8. 3apaauTb YCTPOWCTBO C akKyMy/nsiTOPOM Un
3apsANTb OTAENBHO akkyMynsiTop, CM. pasgen
3apsdka akkymynsamopa.

Oolib3oBaHue I'IpVIHaAne)KHOCTeﬁ

O6wue ykazaHusA No NPUMeHEeHUo

® Ha ynakoBke yCTpOICTBa yKka3aHo, kakne
NPUHAAIEXHOCTN BXOAAT B KOMM/IEKT MOCTaBKW.

® [IpUHAANEXHOCTU, He BXOASLLVE B KOMMJIEKT,
MOXHO NPUOBPeCTH y CreLnann3MpoBaHHOMO
annepa KARCHER v Ha caiite
www.kaercher.com.

® [IpoBepuUTb NPUHAA/IEXHOCTb HA HE3AMETHOM
yyacTke, npexge Yem 1Crosb30BaTb ee Ha
YyBCTBUTENbHbIX y4acTKax.

® CnefoBaTb UHCTPYKLMAM MO O4YNCTKE OT
npovssoauTens.

® [Ip1CoeAnHNTbL NEKTPUYECKYIO HACaaKY C
3/1EKTPONPVBOLOM K BCAcblBatoLLei TpyoKe nnn
py4HOMY YCTPOIiCTBY.

® [Ipyrve nNpuHaA/IeXxHoOCTU, Takve Kak LeneBas
Hacafika, TaKkKe MoAKIUUTb K pyYHOMY YCTPOCTBY
WK HaABWHYTb HENOCPELCTBEHHO Ha
BCaCbIBatOLLYy0 TPYOKY, UTOObI yBENNUYNTH
[a/IbHOCTb [efiCTBUS.

MoTopusoBaHHas MHOrodyHKLMOHaNbHas
weTka
MpaeanbHO noaxoAuT 4718 TBEPAbIX MNOSIOB U KOBPOB.
MoTopu3oBaHHas MHOTOhYHKLMOHa/IbHAA LeTKa
0co6eHHO athheKTUBHO yaanseT rpasb, 3acTPSIBLLYIO B
BOJIOKHaX KoBpa.
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Hacapgka gnsa msarkon me6enu 2B 1
PaMKy C I.I.l|eTI/IHOI7I MOXXHO CHATb, HaXkKaB KHOMKY

pPa36/IoK1POBKM.
e Msrkas LeTka noaxoauT Ans me6enu ¢ TBepabiMu
NOBEPXHOCTSIMU

o Llnpokas weTka NCNonb3yeTcs AN1A YACTKN MATKOW
mebenu, WwTop n T. 4.

LLlenesas Hacagka

[N151 KPOMOK, CTbIKOB, PaAVaToOpoB U TPYAHOZOCTYMHBIX
YUacTKOB.

Msirkas wertka
Msirkasi weTka ¢ 0co6eHHO MSrkoii WeTuHo ans
OUNCTKU YyBCTBUTESIbHBLIX MOBEPXHOCTE, TaKUX Kak
KnaBuatypa, namnbl U T. 4.

'vbkas weneBasa Hacagka
Crnbaemas Lienesast Hacaska ysenuumsaeT
AaNbHOCTb JelCTBUSA. 15 OUNCTKUN TPYAHOLOCTYMHBIX
MECT, HanpumMep, Mexay aBToMo6UIbHbIMU
cnaeHbAMN.

TMGKMIA yANUHUTENbHbIW LWNAHT
Bnarogapsi BO3MOXHOCTY YA/IMHEHUS N crMbaHns
obecneunBaeTcsa ouncTka TPYAHOLOCTYMNHbIX MECT,
Hanpvimep B aBToMo6wune.

Bonblasa Hacagka ans ooMBku

[NA O4YNCTKM TEKCTUBbHBIX HOBerHOCTeIZ, TaKux Kak
AVBaHbl, Kpecna, MaTpachl, aBTokpecna u T. a.

LlleTka gnsa me6enu 2-8-1
[ns 6epexHoli 04NCTKN AMBAHOB U AENNKATHON
me6enu. Mo mepe Heo6x0AMMOCTH, HaXXaB Ha KHOTMKY,
NPUHAA/IEXHOCTb MOXHO WCMO/b30BaTh B KayecTse
Hacagku ans mebenu nnu Markoi meéenu.

MuHu-TypGolleTka
O6ecneunsaeT aheKTUBHOE yaaieHne LWepcTu
AOMaLLHUX XXMBOTHbIX U YaCTuL, NblSin C MSArKOM Me6eﬂl/|,
MaTpacoB W APYr1x MATKX MOBEPXHOCTEN.
BpaluaioLancs kpyrnas LieTka 3axsarbiBaeT Aaxe
CaMble TOHKMUE BO/TOCKN.

CBeToauoaHas werneBas Hacagka
[N151 OUNCTKM YII0B U TPYAHOLOCTYMHbIX MECT.
Bnaropapsi NOACBETKE BUAHA AaXKe camas Mesikas
Mbl/Tb B TEMHbIX LLE/SX.

Msrkas moTopusoBaHHas weTka (Hacapka
ANA TBepAbIX NONoB)
15 TBEPABIX MOSI0B U YyBCTBUTESbHBIX AEPEBAHHbIX
nonoB. OAHOBPEMEHHO YBMpaeT KPYMHY0 1 MENKYH rpa3b.

TpaHcnopTupoBKa

AKKYMyNSiTOP NPOBEpeH B COOTBETCTBUM C
npeanMcaHnsMm No MexayHapoAHbIM NepeBo3kam 1
MOXET 6bITb TPAHCMOPTUPOBAH/OTNPAB/IEH.

BHUMAHWE

BnaxHocmb u ebicoKue memmnepamypabl
OnacHocmb nospexoeHusi

XpaHumb akKyMynsimopHbie 6110KU MOJIbKO 8 CyXUX
MTOMeWEeHUSIX C HU3KUM yPOBHEM 8raXHocmu u npu
memnepamype Huxe 20 °C.

Bo Bpems xpaHeHUs Ha Aucniee akKyMysIATOPHOTO
6noka oTobpaxaeTcs Tekyllee COCTosHNe 3apaja.

Yxoa v TexHn4yeckoe

obcnyxunBaHue

O6uwue ykaszaHus no yxoay
® YCTpoiicTBa 1 N1acTMaccoBble NPUHAAIEXHOCTN
YACTUTb 0ObIYHBLIMU cpeacTteamMu 4113 YNCTKU
naacTtmMaccsl.

OumcTKa BNYCKHOro Bo3ayLHoro hounbTpa
lMpumeyaHue

Ycempolicmeo MOXHO oquwame 8py4Hyto unu ¢

romowbto ycmpoticmea 07151 04UCMKU (ouIbMpPOos.

OuuncTKa BNYyCKHOro BO3AyLIHOro ounbrpa

BPYUHY0

1 BbIK/IOUYUTbL YCTPOWCTBO.

2 BbITSHYTb 3arpsi3HeHHbINi BMYCKHOV BO3AYLUHbII
hnnbTP 3a CTEPXEHb (PUILTPA, OCTOPOXXHO BbIOUTH
€ro N OYNCTUTb BMXHON TKaHbIO N NPOTOYHOMN
BOJOM.

PucyHok N

a YcTaHOBUTb HA MECTO MOJTHOCTbHIO BbICYLLIEHHbIN

BMYCKHOI BO3AYLUHbI OUNLTP.

b TMpoBepnTb NPaBUILHOCTb NONOXKEHUS.
OumncTka BNyCKHOro Bo3AayLlHoro chunsrpa ¢
MOMOLLbI0 YCTPOWCTBA ANA OYUCTKM hUNLTPOB
lMpumeyaHue
Bo spems oqucmku gpunbmpa 8 rbinecbopHUK
HeobxoduMo ycmaHo8uMb HO8bIU 8MyCKHOU
8030y WHbIU ¢huribmp.

1 BbIK/IOUYUTb YCTPOWCTBO.

2 HapgeTb YCTPOICTBO A/151 OUNCTKM DUNBTPOB Ha
naTpy6okK BcacbIBaloLel TpyoKn 1 BbITAHYTb
BMYCKHOW BO3AYLUHbIN (OMNBTP M3 YCTPOIACTBA 3a
cTepXeHb thunbrpa.

PucyHok O

a 3a[BUHYTb 3arpA3HEHHbIN BMYCKHOV BO3AYLLHbIN

hUNLTP B YCTPOINCTBO A/151 OYNCTKM (OUNBTPOB.

b BcTaBuTb HOBBI BO3AYLUHBIA OUNLTP B

Nbl1ECOOPHUK.

¢ BxntounTb ycTpoiicTBO 1 AaTb emMy nopa6oTarb B

pexume Boost, NoBepHyB GOKOBYIO KPbILLKY.

PucyHok P

d V3BNeYb OUMLLEHHBIV BNYCKHOW BO3AYLLUHbINA

OUILTP U3 YCTPOICTBA 4151 OUUCTKM OUNBTPOB 1
CHOBa BCTaBUTb €70 B Nbl1IeCOOPHUK Noce
yAa/IeHNA HOBOTO BMYCKHOMO BO3AYLLHOTO
huneTpa.

e Y6eauTbCs, 4TO BMYCKHOM BO3AYLUHbIV (OUNBTP

yCTaHOB/IEH NPaBU/bHO.

Ouunctka ﬂblnecSOpHMKa U UMKITOHHOro
dunbTpa
lMpumeyaHue
lMeped o4yucmkou nblnecbopHUKa U YUKITOHHO20
unbmpa ornopoXHUMB MblnecbopHUK, CM. pasoersn
OkoHyaHue paboma|
1 BbIK/IOUYUTbL YCTPOWCTBO.
2 CHATb LMKIOHHBIV OMNLTP U BMYCKHOW BO3AYLLHBbIV
uneTp.

a OTCOeAVHUTb LUK/OHHBIV (TP oT
nbl1eC60pHUKA, MOBEPHYB €ro NPOTUB YacOoBOA
CTpesnku.

b W3Bneub LUMKNOHHBIA hUnbTp U3 NblecOopHMKa
1 BMYCKHOW BO3AYLUHbIV (OUNBTP U3 LUKIOHHOTO
dunbTpa.

PucyHok Q
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BHUMAHUE

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs

B nbinecb6opHuke u UUKMTOHHOM ¢huribmpe umeomcesi

Kabesnu unu KoHmakmal 0711 MUMaHUsi.

Cnedums 3a mem, Ymobbl Kabenu unu KOHMakmabl He

HaMOKIIU MpU Yucmke.

3 OuNCTMTb NbINECOOPHUK W LUKNOHHBIV DUNLTP
MSITKOI LLLeTKOW WK cnerka BNaXHoM TKaHbHo
PucyHok R

4 O4MCTUTb BMYCKHOW BO3AYLUHbIV (OMALTP, CM.
pasgen Ouucmka 8rMycKHO20 8030yUIHO20
gunbmpa

5 YcTaHOBUTb CyxOWi MbINeCOOPHUK U LIVK/TOHHBIN
hUNBLTP € BMYCKHbIM BO3AYLUHbIM (OUILTPOM
06paTHO B YCTPOWCTBO M 3aKPbITh KPbILLKY.

Oumnctka / 3ameHa counbTpa HEPA
MpumeyvaHue
@unbmp HEPA obecnequsaem omeod yucmozo
8bIMSKHO20 8030yXa.
e  Oyucmums ¢bunmp HEPA, ecnu oH si8HO
3a2pPsI3HEH.
o 3ameHums cbunbmp HEPA npu Hanu4uu eudumbix
rnospexoeHud.
1. BbIK1OYUTb YCTPOWCTBO.
2. Ouuctutb hunstp HEPA.
a BbITAHYTb KpbILwKy cunstpa HEPA ¢ dunsTpom
HEPA »3 ycTpoiicTBa.
PucyHok S

BHUMAHUE
OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs1
B kpbiwke punbmpa HEPA umeromcs kabenu unu
KOHMakmbi 01151 3/1eKmMponumaHust.
lMeped oyucmkoti 8000l CHAMb KPbIWKY ¢huribmpa
HEPA, ymobbi kabenu unu KOHmakmbl He HaMOKJ/IU.
3. OCTOpOXHO NocTyyaTb no unsTpy HEPA nnu,
€C/IM OH CU/IbHO 3arpsA3HEH:
a OTBMHTWTB / CHATb KpbILLKY donnbTpa HEPA.
b MpombITe hrneTp HEPA nog npoTouHoli BOAOIA.
He TepeTb 1 HE YUNCTUTb LLIETKONA.
¢ [Jatb dunbTpy HEPA NOHOCTBIO BbICOXHYTh.
PucyHok T
d 3akpenuTb / HABUHTUTb KPbILLKY Ha (UILTPe
HEPA.

BHUMAHUE
OnacHocmb Onsi 300poebsi
@unbmpsl HEPA, komopbsle ecmaeneHbl 8
ycmpolicmeo He Mo/THOCMbIO CyXUMU, Mo2ym cmamb
numameribHoU cpedoli 71 Crop U rnaeceHu.
Heobxodumo ybedumscs, 4ymo ¢punbmp HEPA
0IHOCMbIO CyXOUi 80 8PEMST yCMaHOBKU.
4. YctaHoBUTb cyxoii donnstp HEPA B yCTpOIicTBO.
PucyHok V
MpumevaHue
@unbmp HEPA HyXHO monbKo ecmasumsb 8
ycmpolicmeo, MagHUm agmomamuyecku ¢ghukcupyem
cunbmp.
5. 3ameHa cmnsTpa HEPA
a BbITAHYTb KpbILWKy dunstpa HEPA ¢ ounstpom
HEPA u3 ycTpoiicTsa.
PucyHok S
b OTBUHTUTL / CHATL KpbILKY chmunsTpa HEPA 1
YTUAN3MPOBATh NCMNOMb30BaHHbIA hrnbTp.
C 3akpenuTb / HABUHTUTb KPbILLKY HA HOBOM
hunstpe HEPA.
PucyHok U

6. YctaHoBUTb comnbTp HEPA B yCTpoiicTBO.
PucyHok V

OuuncTKa MHOro(yHKLMOHaNLHOW Hacaaku

1. BbIK/IIOUNTL YCTPOIACTBO.
2. CHATb NpUHaAeXHOCTH.

BHUMAHUE

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMblKaHUsl
MHozogbyHKyuOHanbHas wemka cooepxum
/1eKmpuYecKue KOMMOHEHMbI.

Banpewaemcsi noepyxams MHO20QbYHKUUOHaIbHYHO
wemky 8 800y UIU YUCMUMb €€ 8/1aXKHOU MKaHbH0.
3. OunCTUTb MHOTO(YHKLMOHA/TBbHYIO LLETKY.

a Pa3bnoknpoBsaTh KpbiLLKy/Aepxaresib LWeToYHOro
Baska C NOMOLLbIO MOHETbI UK APYroro
npegmeta v CHATb €ero.

PucyHok W

b BbIHYTb LETOYHBbI Ba/INK Yepes oTBepcTue B
Hanpas/fieHUV CTPesKM.

PucyHok X

¢ pA3sb yaanuTb, Hanpumep, LETKONA.
HamoTaHHble HUTU UM BOMOCHI MOXHO
akKypaTHO obpesatb HOXHULaMU.

d OCTOPOXHO O4YMCTUTbL OTBEPCTUE AN LETKN
TKaHbIO WU MSATKOW LLETKOW.

PucyHok Y
e BcTaBuTb LNMHAPUYECKYIO LLIETKY B OTBEPCTHE.
3admKcmMpoBaTh LLETOUHbI Ba/IMK MOHETOR Un
APYTMM NpesmeToMm.
PucyHok Z

-

OuymncTKa MUHU-TypOOHacaaku

1. BBbIKIOYUTB YCTPOCTBO.
2. CHSITb NPUHAZANEXHOCTH.

BHUMAHUE
OnacHocmb KOPOMKO20 3aMblKaHUS
MuHu-myp6oHacadka co0epxum 31eKmpuyecKue
KOMIMOHEeHMBbI.
He noepyxxamb MuHU-myp6oHacaoKy & 800y U He
1pou380OUMb ee 1aXxHYH O4UCMKY.
3. OunCTUTb MUHK-TYpBOHacaaKy.
a HapaBuTb Ha KPbILLKY LLETOYHOrO BasiMka v
13B/EYb LLETOUHbIN Ba/UK.
PucyHok AA
b Ypanutb octatku, Hanpumep, LETKOW.
HamoTaHHble HATKN UK BONIOChI MOXHO
akKkypaTHo o6pesaTb HOXHULIAMU.
¢ OCTOPOXHO OYMCTUTL OTBEPCTUE A5 LLETKN
TKaHbIO NN MATKOWA LLLETKOM.
PucyHok AB
d BcTaBuTb LLETOUHBIM Ba/IVK MO ANAroHanm n
NONHOCTbLIO B OTBEPCTUE 1A LETKMN, HaXMMast
BBEPX 10 hrKcaLmm KPbILLKU.
PucyHok AC

Momowb npu HencnpaBHOCTAX

3a4acTyro HencnpasHOCTU UMEIOT NPOCTbIE MPUYKHBI,
No3ToMy C NOMOLLbIO CiefytoLlero 063opa nx MoXxHO
YCTPaHUTb CamoCTOATENbHO. B ciyyae coMHeHus nnu
BO3HMKHOBEHVS HE OMUCaHHBIX 3[4eCb HencnpaBHOCTe
cnepyet obpallatbCsi B aBTOPU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO
CNnyxo6y.

YcTponcTBO He BKnovaeTcs

AKKYMYNATOP paspsikeH.

® 3apaguTb akkymynsaTop.

AKKYMYNATOP YCTAHOB/IEH HEMPaBU/IbHO.

® 3a/IB/HYTb aKKyMy/ATOp B OTCEK A0 (hrKcaLmn.
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AKKYMYNATOP HeWcrnpaseH.

® 3aMeHUTb akKymynsaTop.

AKKyMynsTop He 3apsxaeTcs

3apsHas wrencenbHasa BUIKa / cetesas

LuTencesnbHasn BUKa NOAK/IOHYEHA HENPaBUIILHO.

©® [paBW/IbHO NOAKUNTE 3apPAAHYIO LUTENCENbHYIO
BUWJIKY / CETEBYIO LUTENCESbHYIO BUSKY.

Po3eTka HeucnpasHa.

® Y6euTbCs, YTO PO3ETKa McnpaBHa.

Wcnonb3yeTcs HenpasuibHOe 3apsAHOe YCTPOKCTBO

® YGeuTbCs, YTO UCMOMb3YEeTCst NPaBUIbHOE
3apsHoe YCTPOICTBO.

YCcTpoWCTBO OCTaHaBNMUBaeTCA BO BpeMs paboThbi

VN MOLLHOCTb BCACbIBaHUA HU3Kas

AKKyMYynsiTOp neperper.

® [IpekpaTuTb paboTy 1 NofoXAaTb, Noka
Temneparypa akkymynatopa He 6yAeT Haxo4uTbCs
B HOPMa/IbHOM AuanasoHe.

MprHaanexHocTH, BcacblBatoLLee oTBepcTrie

nblnec6bopHrKa nnn BcacbliBatoLme Tpy6km

3a6/10KMPOBaHbI.

® YpanuTb 3acopeHune ¢ MOMOLLbI0 NOAXOASALLEro
BCMOMOraTeslbHoro CpeAcTaa.

MbINecO0pPHMK 3anosTHeH.

®  OnMOpOXHUTb MNblNIECOOPHNK.

PUNLTPLI 3arPA3HEHDI.

®  OunCcTUTb PUNLTPLI, CM. pasgen Yxod u
mexHu4eckoe obcrnyxueaHue.

LinnnHgpurueckas wetka 3abnokmposaHa.

® YaanuTb 3acopbl.

CBeToAMOAHbIV MHAUKATOP BCacbiBaloLLero kaHana

n / unn Hacaaku onsa nosia MMraeT KpacHbIM CBETOM

PucyHok AF

3acopeHune BCacbIBaIOLLEro KaHana KpynHbIM1

npeaMmetamu / yactuuamm.

® YpanuTb 3acOopeHne C MOMOLLbI0 NOAXOASALLEro
BCMOMOraresIbHOro cpe/cTaa.

Mbinec6opHUK 3anoNHeH.

®  OnopoXHUTb NblIECOOPHUK.

®OUNLTPbI 3arpA3HEHbI.

® OuunCcTUTb UNLTPLI, CM. pasgen Yxod u
mexHu4eckoe obcryxusaHue.

3acopeHune HacafKn 415 nosa KpynHbIMy npegmetamu

/ yactTryamu.

® YanuTb 3acopeHne C MOMOLLbI0 NOAXOASALLErO
BCMOMOraresIbHOro cpe/cTaa.

LinnnHgpurueckas WweTka 3actpsana, Hanpumep, B

[AJIMHHOV Gaxpome KoBpa.

® [loAHATb YCTPOICTBO, UTOGLI OTAENMUTL Hacadky
[O19 nona OT KOBPOBOTO MOKPbITUSA.

HeHopmanbHbIi WyM aBuratens

MprHaanexHocTH, BcacblBatoLLee oTBepcTrie

nblnec6bopHyKa nnn BcacbliBatoLme Tpy6km

3a6/10KMPOBaHbI.

® YpanuTb 3acopeHune ¢ MOMOLLbI0 NOAXOASALLErO
BCMOMOraTesIbHOro CpeAcTsa.

TexHUYecKue XxapakTepuCcTUKU

AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne

HanpsixeHve akkymynsitopa \% 25,2
HomnHanbHas MoLWHOCTb w 250
Tun akKyMynsaTopHoro 61oka Li-ION
3apsigHoe yCTpoiicTBO 30V
TEK

Mogenb YLS0241A-
E300060
HomeHKnaTypHblii Homep 9.754-741.0
HoMuHasibHoe HanpsxeHue \% 100 -
3apsiAHOro ycTpoiicTBa 240
YacToTa Hz 50 - 60
Bpewms 3apagku, korga 6atapes  min 235

NOSTHOCTbIO paspsikeHa
Knacc 3awutbl IEI 1]

Pa6oune xapaKTepucTUKM ycTponcTBa
O6bem 6aka | 0,8
Bpems paboTbl Npy NOHOM min 50
3apsige akkymynstopa B

HOPMasIbHOM pexume

Bpemsi paboTbl Npy NOTHOM min 12
3apsige akkymynstopa B

MaKCUMasIbHOM pexvme

Pa3mepbl n Bec

Bec (6e3 npuHagnexHocTeil) kg 1,7

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHUE TEXHNYECKMX
VN3MEHEHWA.

3arasibHi BKASIBKM. ....c..eviieeeiiiiiieeeeniesee e 156
BurkopuctaHHs 3a NpusHaYeHHAM 156
OxopoHa JOBKINASA . 157
Mpunapaa Ta 3anacHi getan .. 157
TAP@HTIS ... 157
KOMMMEKT MOCTABKM ......oveieiiiiiiic s 157
ONUC MPUCTPOIO . 157
MOHTaX HaCTIHHOTO KpOHLUTeiHa/okpeMoT

CTaHLjii napkyBaHHSA 3 PyHKLiEI0 3apsampKaHHs ... 158
BBeleHHs B €KCMNYaTaLLI0.........cceeiiriiiicie e 158
Ekcnnyarauis 159
3acTocyBaHHS OCHALLEHHS 160
TpaHcnopTyBaHHA .. 161
BOEPITAHHS ..ttt 161
[Jlornsp Ta TexHiuHe 06CNYroBYBaHHS ................. 161
[lonomora B pasi HecrnpaBHoCTe 162
TexHiuHi XapaKTepucTukn 163

3aranbHi BKa3iBKu
Mepea nepLuMm BUKOPUCTAHHAM
A -ll NPUCTPOI0 03HAOMUTUCH 3 L€

OPUriHa/IbHOIO IHCTPYKLIEIO 3
ekcnnyarauii Ta BKasiBkamu 3 TexHikv 6e3neku, wo
poparTtbea. [iaTv BignoBigHO A0 HUX.
36epiraty 06MAaBi 6poLLypW ANA No4abLIOT0
BMKOPUCTaHHS @60 /18 HACTYMHOTO BaCHWMKa.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

e [IpuCTpiii cNig BUKOPUCTOBYBATY BUK/IOYHO B
[OMallHbOMY rocnoAapcTsi.

e [puUcCTpili NpU3HaYeHN i BUHSTKOBO [/151 OUULLIEHHSA

CYXUX MOBEPXOHb.

BrkopucTaHHs He 3a NPU3HAYEeHHSAM:

— OuuLLeHHA MoAei, TBapUH, POC/IMH YK OAATY Ha
Tini.

— 36upaHHa Boayu abo iHWKX PigvH.
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— 36upaHHsA TNil4oi 30711, Byrinns, curapet abo
HLUMX FOPHOYMX UM NErKO3aiMUCTUX PEYOBUH.

— BukopucTaHHA No6113y BUOYXOHeHe3MeuHmx
a60 Nerko3aiMmncTUX PeYOBUH.

OxopoHa goBkKinnsa

&y MakyBanbHi MaTepiasiv npuparHi 40 BTOPUHHOI
nepepo6kn. YnakoBKy He0bXigHO yTunidyBaTu
6e3 LWKoAW ANA [OBKINAA.

ENneKTpunyHi Ta eNeKTPOoHHI NPUCTPOI HalvacTiwe

MICTSITb LiHHI MaTepianu, Ski npuaartHi 4o
mmmm BTOPVHHOI Nepepobkm, Ta KOMMNOHEHTW, Taki Sk

6arapei, akyMynsiTopy Y MacTuo, akiy pasi
HenpasW/IbHOTO NOBOKEHHSA 3 HUMM ab0
HenpasBWu/IbHOT yTUAi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLiHY
Hebes3neky 415 340Pp0oB'sA NOANHN Ta [0BKINNA. OfHaK
i KOMNOHEHTU HEOOXIAHI ANS HANeXHOT ekcnyaTauii
npucTpoto. MprCTpoi, No3HaYeHi LM CMMBOJIOM,
3a60pOHAETLCA YTUNI3yBaTH Pa3oM i3 N06yTOBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTis (REACH)
AKTyasibHi BifJOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAEHi Ha
caviti: www.kaercher.com/REACH

Mpuna Ta 3anacHi getani

Cnif, BUKOPMCTOBYBATU ViLLE OpUTiHa/TbHE NpUAaaas
Ta OpuriHasbHi 3anacHi YaCTVHW, TOMY LLO came BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcnayarawio
NpUCTPOIO.

IHchopmavis Wwofo Npunagas Ta 3anacHuX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha caiiTi www.kaercher.com.

Y KOXHii1 KpaiHi AjloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBu,
BCTAHOB/IEHI YNOBHOBaXKEHOIO OpraHizaujieto 36yTy
HaLLOT NPOAYKLiT B Ll KpaiHi. MOX1Bi HeCNpaBHOCTI
npunagy NpoTArom rapaHTiiHOro CTPOKY MU yCyBaEMO
6e3KOLLTOBHO, SIKLLIO NPUYMHA HECTIPaBHOCTI NOMsArae B
nedhektax marepianis abo Bupo6bHU4OMy 6paky. Y pasi
BVHVKHEHHS NPETEH3ili NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTncs, Maoumn Npu cobi yek Npo
NoKynKy, A0 TOProBeNbHOT opraHisadji, Lo npogana
nNpoAykKT, abo A0 Ha6AMXKUOT yNOBHOBaXEHOT CNyX6u
CepBiCHOTO 06C/TyroByBaHHS.

(Appecun amB. Ha 3BOPOTI)

KomnnekT nocTtaBkKku

KomnnekTauisi npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. IMig
yac posnakyBaHHs MPUCTPOLO NePeBipUTH
KoOMMNekTauilo. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLWIKOKEHb, OTPUMAHWX Nif, Yac TPaHCMOPTyBaHHS,
cnif NoBiAOMWTY NPO Lie TOProBe/bHIli opraHisawii, ika
npogana npucTpiid.

Onuc npuctpoto

KomnnekTauis npucTpoto (3an1eXHo Bif Mogerni)
3a3HaveHa Ha ynakoBLji. Y Ui iHCcTpykuii 3 ekcnnyarawjii
MiCTUTLCA ONUC YCiX MOX/IMBUX ONLNA.

PVICyHKM AMB. Ha CTOPIHL 3 306paXeHHAMM.
MantoHok A

@ CsiTnogiogHa KOHTPObHA TaMmnoyka goyHKLi
Typ6opexumy

@ CBiT/104j0Ha KOHTPO/IbHA NamMmnouka
akymynsaTopa / NoBifLOMIEHHS NPO NOMUIIKY
aKkymynaTopa

(3) CaitnopgioHa KOHTPO/bHA NlAMMNOUKa
HecnpaBHOCTI Hacagku Ans nigsiorm

(@) CaitnopgioHa KOHTPO/bHA NlAMMOUKa
HECMPABHOCTI BCMOKTYBA/IbHOTO KaHasty

(®) CaitnogiofHa KOHTPO/MbHA laMMOUKa
HeCnpaBHOCTI fartuuka nuny

* @inbTp HEPA

KHonka doyHKuii Typbopexumy (36i1bLueHHs
NOTY)XXHOCTi BCMOKTYBaHHS) / KpuLLKa thinbTpa
HEPA

BumMukay YBIMK./BUMK. 3 chikcytoumm Baxenem
PykosTka

3MiHHWIT akymynsiTop

KHonka po36/1oKkyBaHHsA akymynsitopa

BXifiHWiA NoBITpsiHWIA chinbTp

KpuLika koHTeliHepa ans nuny

KoHTeiliHep ans nuny

KHonka po3610KyBaHHS KpULLIKWM KOHTeHepa Ans
nmnay

BcMokTyBasibHWI NaTpy6OK KOHTEHepa An1a nuay

MoTopr30BaHa efnekTpuyHa LiTka 3
YHiBepCa/lIbHO0 POSIMKOBOIO LLTKO Ta
CBIT/I04I0AHMM NiACBIYYyBaHHAM

BcmokTyBanibHa Tpy6ka

3apsgHuii npucTpii

HacTiHHWIA KPOHLWWTENH 3 DYHKLE 3apsmkaHHs
** |1linHHa Hacagka

** Hacagka Ans M'akux meénis 2-8-1

OPRPe®EG 66 GOOOGGEE® 0O

** BXiiHWA NOBITPAHUIA AinbTp (2 WT.)
** |HCTPYMEHT A/18 OUMLLEHHS inbTpa
@5 ** Mini-Typ6oHacazka

** [lliTka Ans Me6nis 2-8-1

@ ** BeqiMka Hacagka Ans M'sakux mebnis
** CBiT/I04i04HA WiNMHHA Hacagka

** [oA0BXKYBaIbHUA LNAHT

** THyuKa LLiIMHHA Hacafka

@ ** 3HIMHUWIA akymynaTop (2 wrt.)

@) ** M'ska wwiTka

@ ** OKpema CTaHLis napKyBaHHS

** M'sika MOTOpK30BaHa LuiTka (Hacajaka ans
TBEpAOI nignorn)

*EN 1822:1998
** Onuis
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MoHTaX HaCTiIHHOIro KpoHLwTenHa/

OKpeMOI CTaHull NapKyBaHHA 3
¢yHKUielo 3apaaKaHHA

3anexHo Bif KoMnaekTawii B KOMMIEKT NOCTaBKN
BXOAWTb HACTIHHWIA KPOHLWTENH i3 chyHKLiE0
3apspkaHHA abo okpema CTaHLjis napKyBaHHA Ans
HanexHoro 36epiraHHa nuaococa Ta npunagas.
e MoHTax HacTiHHOro KpOHLITEeNHa
Bkasieka
YemaHosumu HacmiHHUU KpOHWMeUH y 8i0rnogioHoMy
micyi 3a doromozor esuHmMie ma droberie, W0
8X005iMb 8 KOMIIIIeKM ocmasku.
[ns 6e3neyHoz0 36epizaHHs MPUCMPOI HUXHE
28UHMO8E KPirneHHs HaCMIHHO20 KpoHWmeUlHa cid
po3miujysamu Ha eidcmani 0,83-0,85 m eid nidnoau.
MantoHok F

YBArA

MamepianbHi 36umku Yyepe3 HenpaeusibHe
8CMaHo8IeHHs

HenpasunsHuli MOHMax Moxe rnpussecmu 0o
MOWKOBKEHHSI SIK MPUCMPOK0, mak i mokpummsi
nidnoau, AKkwo npucmpit ynade.

[ns kpinneHHs Ha cmiHi eukopucmosytime 8i0rnoeioHi
iHecmpymMeHmu 0151 MOHMaxy.

[1i0 yac subopy KpinunbHUX enemeHmig ypaxosytime
macy npucmpoto ma HecHy 30amHicme micysi
8CMaHOBIEHHSI.

AN\ TIOMNEPELXXEHHA
Heb6e3neka ypaxeHHs1 eleKmpuYyHUM CmMpPyMOM ma
Hebe3neka mpasmyeaHHs
lNepekoHalimecsi, Wo 8 CMiHi HaBKOMIO 30HU KPIMIeHHs
Hemae eneKmpuy4HUx kaberis, 8000MpPoe8iOHUX YU
2asosux mpyb.
e MoHTax okpeMoi cTaHLii napKyBaHHsA
Bkasieka
Moxmax Ha cmiHy He nompi6Hud.
1 3ibpatum nigcTaBsky, 3'eAHYBasIbHY TPYGKY Ta TprMay
pasom Ao dpikcauii.
2 Po3MicTUTW NpUCTPIil y Tpumadi.
MantoHok G

YBATA

He6e3neka mpaemyeaHHs1 a60 MOWKOOKEHHSI
MmaliiHa

SKwo cmaHuis napKysaHHs1 po3mauwosaHa 8
He3py4yHOMY Micui (Hanpukniad, noceped KimHamuy), 06
Hel' MoXHa cnimKkHymucsi ma ompumamu mpasmy ma/
abo npucmpiti Moxe 6ymu MoWKOOXKeHO 8HACTIOOK
nadiHHs1.

BcmaHoenotime npucmpitl i3 cmaHyieto napkysaHHs 8
6esneyHomy, muxomy micui (Hanpuknad, 6ins cmivu, 8
Kymy).

Bkasieka

HemoHmajx 30ilICHIOEMbCS WITSIXOM HamUCKaHHS Ha
KHOMKU pO36/10Ky8aHHs Ha 3a0Hili CmMopOoHi cmaHuii
napKysaHHs1 Ha ridcmasui ma mpumadi.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauiro

YcTtaHoBReHHs npunapas

Bkasieka

BbazamodgbyHKuioHanbHa wimka makox npugeooumscs 8
dito 3a doromozoro enacHo20 86ydoeaHO20
enekmpoosuzyHa, i momy ii cnid 3aexou niokno4yamu
6e3nocepedHbo 00 py4HO20 rpucmporo abo
8cMokmysarnbHoi mpy6ku Onsi 3abe3rnedeHHs
JKUBITEHHS.

Yce iHwe npunaddsi makox MOXHa sukopucmosysamu

6e3nocepedHbO 3 py4YHUM npucmpoem abo i3

8CMOKMY8asibHOK mpy6koro 0nsi 36inbweHHs padiycy

il

® HacyHyTU BCMOKTYBaJIbHY TPYGKy Ha

BCMOKTYBa/IbHWIA NaTpy6ok KOHTeliHepa Ans nuiy

[0 dhikcauii.

® HaTUCHYTW KHOMKY PO36/10KYBaHHSI Ta 3HATU
BCMOKTYBa/1bHY TPYOKY i3 BCMOKTYB&UIbHOTO
narpy6ka.
MantoHok B

® HacyHyTu Hacafky Ans MigaorM Ha BCMOKTYBaslbHY
TpY6Ky A0 hikcaw,i.

® HaTWUCHYTY KHOMKY PO36/I0KYBaHHS Ta 3HATU
Hacagky Ans Mignorv i3 BCMOKTYBasTbHOT TPYOKu.
MantoHok C

® HacyHyTu npunagas, sik-oT WiIMHHY Hacagky, Ha
BCMOKTYBa/IbHWIA NaTpy60k KOHTelHepa ans nuiy
ab0 BCMOKTYBasIbHY Tpy6Ky A0 doikcauii.
MantoHok D

YcTaHOBMEHHs1 akymynsiTopa

YBATA
3acmivyeHi KOHmMakmu
TNowKoOXeHHs IPUCMPOI0 ma aKymynsimopa
lMeped ecmaHosneHHsIM akyMyrnsimopa nepesipme
2HI300 aKymyrnsmopa ma KOHmakmu Ha rnpedmem
3abpyOHeHHs1 ma y pa3i HeobxiOHOCmi o4ucmime ix.
Bkasieka
Bukopucmosysamu mirnbKu rnogHicmio 3apsadxeHi
aKyMyrnsmopu.
1. BCTaHOBUTW aKkymMynAaTop Yy rHi3fo Ta 3adikcysaTu
[10 XapakKTePHOro 3BYKY.
MantoHok E

3apsaxaHHsA akymynsitopa
Bkasieka
lNpucmpiti nocmaensemscsi 6e3 3apsi0KeHo20
aKkymynamopa. [eped nepwum 8UKOpUCMaHHIM
rosHicmio 3apsi0imb akymynsmop.
Hompumyiimecb 8Ka3igok 3 mexHiku 6esneku, ujo
do0arombcsi, Orisi aKyMynsmopHUX Muiococie.
Bkasieka
AKymynsimop MoxHa 3apsadxamu 3 npucmpoem abo
oKpeMo (Harpuknad, 0r1s1 8apiaHmie 3 do0amkosum
aKyMyrisimopom).
Bkasieka
HemanbHuli onuc ceimnodiodHux iHOukamopis, ous.
enagy Ceimnodio0Huli iHOukamop
1. 3apagutv akymynsitop 3 NPUCTPOEM.
©® [11 3apsiiKaHHA BCTAHOBUTW NPUCTPIl y
HaCTiHHUIA KPOHLUTEH 3 (DYHKLEI0 3apsigKaHHs,
LU0 BXOAUTb B KOMMJIEKT MOCTaBKM.
MantoHok F
2. 3apaguTu akymynsatop oKpemo.
©® [117 3apsifpKkaHHs NOK1acTy akyMynsiTop Ha piBHY
6e3neyHy NoBepPXHIO.

YBATA

MamepianbHi 36umku Yepe3 HenpagusibHe
36epizaHHs1 akymynsimopa

HenpasunbHe 36epizaHHs nid Yac 3apsdxaHHs MOXe
npussecmu, Harnpuknad, do nadiHHA akymynsmopa abo
MOWKOOXKEHHS 4yminusux 00 Ha2pieaHHs1 MOBEPXOHb.
lMepekoHatlimecs, W0 okpeme 3apsiOKaHHS
aKkymynsmopa ei0bysaembcs Ha pigHiti, 2nadkili ma
Hedyymnusiti 00 Ha2pieaHHs MOBEPXHI.
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Kpim mozo, akymynsamop He Mo8uHeH Hakpueamucsi

npedmemamu (Hanpuknad, mkaHuHamu abo narepom)

ni0 yac 3apAdxKaHHs.

3. BcTaBuTu 3apagHuii NpucTpiii y poseTky.
BcTaBuTu 3'€gHYBaIbHWI LUTEKEP B 3apsiHe THi3L0
HaCTIHHOTO KpOHLUTEliHa/akymynaTopa.
3a1exHo Bif cTaHy akymynstopa 3 CBiT/1I04i04HI
KOHTPO/IbHI aMnoykM 6n1MatoTe abo CBITATLCS
3€e/1eHNM KO/IbOPOM Mif, Yac 3apspkaHHs.
MantoHok H

4. Konw npucTpiil NOBHICTIO 3apsgkeHo, yci 3
CBIT/104i04HI KOHTPO/IbHI TAMNOYKHM CBITATLCA
NOCTI/iHO 3eN1eHUM KO/IbOPOM NPOTAroM 2 XB, a
NOTIM racHyTb.
BWiiHATY 3apagHWiA NpUCTPIl i3 po3eTku / 3apagHuii
Kabesb i3 3apsAHOrO rHi3Aa akymynsTopa ta
pO3ETKU.
MantoHok |

5. BWIHATW NPUCTPIlA i3 HACTIHHOTO KPOHLUTelHa abo
BCTaBUTW aKyMynsiTOp y NPUCTPIii, AUB. rnasy
YemaHoerneHHs akymynsamopa

MpuWCTPiii rOTOBMIA 0 BUKOPUCTAHHS.

3HiMaHHsA akymynsiTopa

AN\ MNOIMNEPEOXEHHA
HekonmponboeaHuli 3anyck
Heb6esneka mpasmyeaHHs1
ButiHamu akymynamop 3 npucmpoto nepeod
rposedeHHsIM pobim 3 MexHiYHo20 06cy208y8aHHS
ma 0oenisi0y abo sKuwo npucmpit He
8UKOpUCMO8Y8amuUMembCsi IPOMA20M Mpueanozo
nepiody yacy.
1. HaTWUCHYTU KHOMKY PO36/10KyBaHHS.
2. BuWIHATU akymMynsiTop 3 NpUCTPOIO.

MantoHok J

CsiTnopioaHun iHgukaTop
CBiT/104j041 Ha ronoBLi NPUCTPOIO Ta Ha aKymynaTopi
HajatTb IHOpMAaLLito NPOo CTaH akymynaTopa,
TypbopexviM Ta NoBiAOMIEHHS NPO NOMUIIKA.

PiBeHb 3apsfy akymynatopa MoXHa fisHaTucs no 3
3e/1eHUX CBIT/I04i04ax Ha NPUCTPOT Ta No 3 3eneHnx
cBiTNI0A4i0AaX Ha akyMynaTopi.

[IMB. pUCYHOK A Ha CTOPIHLLi 3 306paXEHHSIMU Ta Po3Lin
Onuc npucmpoto

PiBeHb 3apsfy akymynsitopa

Ceitnopgiop TpuBanictb |3Ha4yeHHs

CBITiHHA
1-nii ciTnogiog |1 cysimk./1 ¢ |3apsg akymynatopa
6/11MMae 3e/1IEHNM [BUMK. Hmx4e 7,5 %
KO/IbOPOM
1-wii cBiTnogios |nocriliHo 3apsag akymynsaropa
CBITUTbCSA Hxye 40 %
3e/1eHUM
KOSIbOPOM
1-nini2- nocriliHo 3apsg akymynsatopa
WiA ceiTnogioan Hxue 70 %
CBITATbLCSA
3e/1eHUM
KO/IbOPOM
3 ceiTnogioan nocriiiHo Akymynatop
CBITATbLCSA 3apsgpkeHunii noHag,
3€e/1eHUM 70 %
KOSIbOPOM

PiBeHb 3apsgy akymynstopa

CeiTnogaion TpuBanictb |3Ha4yeHHA

CBITiHHA
3 cBiTnogiogn 125 mc Momunka
6nMmatoTb yBiMK./ akymynsartopa, yepes
3ef1eHnum 125 mc BUMK. |30 C curHan 3HuKae
KO/TbOPOM

Mporpec 3apsAmpkaHHs akymynsTopa MoxHa AisHaTtvca
no 3 3eneHunx cBiT/1I0f4ioAax Ha NpucTpoi Ta no 3
3eNeHunX cBiTIogiogax Ha akymynatopi. Citnogiogu
CBITATBLCA NNILLE TOZj, KONW aKyMy/IaTop BCTaHOB/EHWI
npaswbHO.

Mig yac 3apspKaHHs

Cesitnogioa TpuBanictb |3Ha4yeHHA

CBITiHHA
1-nin citnogiog (0,2 ¢ Bif AKymynaTop
6nmvae BUMK. [10 3apamKacTbCs, 3apag
3e/1eHUM BBIiMK./ aKymMynatopa Huxue
KO/TbOPOM 0,6 cyBiMK./ |40 %

0,2 cBig

yBiMK. O

BUMK./

1 c BUMK.

1-nin cBiTnogiog |nocTiliHo AKyMynaTop

CBITUTbCSA 0,2 cBig 3apAmKaeTbes, 3apsas,
3e/1eHNM BUMK. [10 aKkymynsitopa Hux4e
KO/IbOPOM BBIMK./ 70 %
2-uii ceiTnogiog (0,6 ¢ yBiMK./
6nvmae 0,2 cBig
3e/1eHNM yBiMK. 0
KO/IbOPOM BUMK./
1 ¢ BUMK.
l-nini2- nocTilHO AkymynaTop
wii ceiTnogiogn 0,2 c Bif 3apamKacTbea, 3apag,
CBITATLCA BUMK. [10 akymynsitopa Hux4e
3€/1eHUM BBIMK./ 99 %
KONbOPOM 0,6 c yBimMK./
3-ii1 cBiTnogios |0,2 c Big
6nuvae YBIMK. 10
3e/1eHNM BUMK./
KO/MIbOPOM 1 c BUMK.

3 ceiTnogiogn |2 x8 AkymynaTtop

CBITATbCSA NoCTiiHOrO  |3apsigKeHuii NOBHICTIO
3€e/1eHUM CBITIHHA,
KOMbOPOM NoTiM BUMK.

TM0BIZOM/EHHS NPO NOMUIKY

Ceitnogioq |TpuBanictb 3Ha4yeHHs
CBITiHHA

CsiTnogiop, 125 mc yBiMK./  |YCMOKTYBasIbHU

YCMOKTYBas/ilbH |125 MC BUMK.  |KaHau1

0ro kaHany 3a6/10K0BaHWi

6nmmae

YepBOHUM

KOMIbOPOM

CsiTnogiopg, 125 mc yBiMk./  |Hacagka ans

Hacagkn ana  |125 mc BUMK.  |nigaoru

nignoru 3abn0koBaHa

6nuvae

YepBOHUM

KOMbOPOM

[vB. Takox rnasy [Joromoea e pa3si HecripagHocmel
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Typ6opexum

Ceitnogioq |TpmBanictb 3Ha4yeHHs

CBITiHHA

YBIMKHEHO
Typ6opexunm

CsiTnogiogHe |nocTiliHO
HaniskinbLe
CBITUTLCA
3e/1eHNM
KO/TbOPOM

3amiHa npunaans
3amiHuTV Nnpunagas, avB. raBy YcmaHoeneHHs
npunados

BcMokTyBaHHSA
1. YctaHOBWUTW HeobXigHe npunagas, Aus. rnasy
YcmaHosneHHs1 npunadods.
2. YBIMKHYTV NPUCTPIVi 3a/1€XHO Bif, BUMOT A0
npubmpaHHs:
® HatucHyTn BuMukay YBIMK./BUMK. Ta
yTpUMyBaTH i0ro HaTUCHYTUM Mif Yac poboTy.
abo
® [oBepHyTH hiKCytoumii Baxinb, W06 YBIMKHYTN
pexum 6e3nepepBHOi po60TU NPUCTPOLD.
MantoHok K
3. FKLWO NOTPiBHO, HATUCHYTW KHOMKY Typbopexumy,
11106 36iNbLUMTN NOTYXHICTb 36MpPaHHA Nuy.
MantoHok L
Bkasieka
[1id Yac 8UMKHeHHS1 IPUCMpPOLo hyHKUisi mypbopexumy
asmomMamuyHO 0eakmueyemsCsl.
DyHKYito mypbopexxumMy makox MOXHa 8UMKHymu
08MOPHUM HamMUCKaHHSIM KHOMKU mMypbopexumy.

3aBeplLUeHHs po6oTH
1. BUMKHYTW NpUCTpIid.
Bignyctnt Bumukay YBIMK./BUMK. a6o
[LeaKkTuByBaTy iKCYHUMIA BaXinb.
Bkasieka
LLjo6 3abe3neyumu onmumarsnbHy MoMyxHicme
B8CMOKMYy8aHHS, CIIOPOXHAUMe KoHmeutHep 05 nuiy
ma oyuwaliime rnosimpsiHuli ¢hinbmp Ha 6xo0i nicns
KOXHO20 8UKOPUCMaHHSI.
CriopoxHsiime KoHmelHep 0ns nusy He ni3Hiwe, Konu
6yde docsizHymo rnosHaqyeHHs1 « MAX».
2. 3HATU BCMOKTYBasIbHY Tpy6Ky abo npunaaas.
3. CnopOXHWUTW KOHTEHEP ANt WY Haj BiAPOM ANs
CMITTSA.
a HaTuCHYTW KHOMKY po36/10KyBaHHS.
BigKpreTbCA KpULLKa KOHTeHepa ANna nuny.
b CnopoxHUTU KOHTeHep ans nuny.
MantoHok M
4. LLLo6 3aKpWTW KPULLKY KOHTEHEpa Ans nuny,
NPUTUCHYTY Ti Bropy A0 dhikcadlii.
5. OunCTWTM BXiAHWI NOBITPSHWIA PiNLTP, AMB. rNaBy
OyuujeHHs1 8xiOHO20 Nos8impsHo2o hinbmpa
6. 3as1exHO Bif KOMNIEKTY NOCTaBKM po3TallyBaTh
NPUCTPIil y HACTIHHOMY KPOHLUTEiHI 260 Ha OKpeMiit
CTaHLji napkyBaHHA 3 hyHKLIE 3apsigKaHHs.
MantoHok F
MantoHok G
7. 3anexHo Bifi KOMNIEKTY NOCTaBKW CKIACTM
npunagas ans sbepiraHHs.
MantoHok AE
8. 3apsimxaHHa NpUCTPOLO 3 aKyMy/IiTOPOM a6o
3apapKkaHHA NnLe akymynsaTopa, AvB. rasy
3apsidxaHHsA akymynsmopa.

3acTocyBaHHA OCHAaLLEHHs

3aranbHi BKasiBKu Woa00 BUKOPUCTAHHA

® Ha ynakoBL,i NPUCTPOI0 NokasaHo, sike npuiagas
BXOZMTb B KOMM/EKT NMOCTaBKY.

® [lpunagns, ake He MICTUTbCS B YNakoBLi, MOXHa
npuaéatv y cneujanizosaHoro aunepa KARCHER
abo Ha caiiti www.kaercher.com.

® [lepeBipuTW NpuNaaaa Ha HENOMITHIV AiNAHLI,
nepLU HXX BUKOPUCTOBYBATM Or0 Ha YyTAuBIl
OiNsHU.

® [loTpMMyBaTUCh BKa3iBOK BUPOOHMKA LLOJ0
OYMLLIEHHS.

® [IpueHaT MOTOPU30BaHY NeKTPUYHY Hacaaky Ao
BCMOKTYBa/IbHOT TPY6KM @60 py4yHOro NpucTpoto.

® |HWi NpuNaaas, AK-0T WiNNHHY Hacaaky, Takox
npUeSHATV [O PYYHOTO NPUCTPOID a60 HaCyHYTH
6e3nocepefHbO Ha BCMOKTYBa/IbHY TPYOKy Anst
36iNbLUEHHA pagiycy fii.

MoTopusoBaHa 6araTodyHKLioOHanbHa LWiTka
laeanbHO NiAxoauThb AN TBEPAVX NIAIOT | KWIMMIB.
MoTtopu3oBaHa 6aratodyHKLiOHaNbHa LLiTKa 0co611BO
ethekTnBHO Brganse 6pya, Lo 3acTpsar y BOSIOKHaX
Knnuma.

obbuska conno 2 B 1
PaMky 3i LEeTMHKaMy No NepPUMETPY MOXHA 3HATH,
HaTUCHYBLUY KHOMKY PO36/10KyBaHHS.
e M'aka WiTka nigxoauTb Ana Mebnis 3 TBEPAUMUN
NOBEPXHSAMMN
e Lllvpoka LiTka 3aCTOCOBYETLCA [/151 OUNLLIEHHS
M’SIKUX MebniB, LUTOP TOLLO.

LLlinnHHa Hacagka
[ina kpaiB, CTUKIB, pafiaTopiB Ta BaXXKOAOCTYMHUX
OINAHOK.

M'sika witka
M'sika WiTka Mae 0Co6/IMBO M'SIKY LLETUHY A5
OYULLIEHHS YYTIMBKX NOBEPXOHb, SIK-OT KNasiaTypw,
namn ToLuo.

MHyyka WwinuHHa Hacagka
IHyyka WinnHHa Hacagka 36inbwye pagiyc gji. 4ns
OUNLLLEHHS BaXKOAOCTYMHUX MiCLb, Hanpuknag, Mix
aBTOMOGINbHUMMN CUAIHHAMM.

FHy4kui noAoBXyBanbHUNA LUNAaHT
3aBAsAKV NOAOBXEHHIO Ta FHYYKOCTi MOXHA AicTaTUCh i
MOYNCTUTU BaKKOAOCTYMHI MiCLit B MaLUWHI.

Benuka Hacagka gna m'sakux me6nis
[N5 OUMULLIEHHS TEKCTUIbHUX NMOBEPXOHb, SK-0T
[AVBaHiB, Kpicen, maTpawis, aBTOMOGINIbHUX CUAiHb
TOLLO.

LiTka gna me6nis 2-8-1
[ns A6ainMBOro OYNLLEHHSA AMBaHIB Ta AenikaTHNUX
MebniB. 3a NoTpebu, HAaTUCHYBLUW Ha KHOMKY, Npunaaas
MOXHa BUKOPWCTOBYBATM SIK Hacagky Ans mebnis abo
M'IKMX Me6/iB.

MiHi-TypOoLuiTka
3abesneyvye epeKTVBHE BUAANIEHHS LLEPCTi AOMALLHIX
TBaPWH Ta YaCTMHOK MUy 3 M'AK1X Me6/iB, MaTpaLis Ta
HLUMX M'AKMX NOBepXxOHb. ObepToBa Kpyrna Litka
3aXxOMNJIH0€ HaBiTb HANTOHLLI BOMTOCVHKN.

YKpaiHCbKa 159



CBiTnopioaHa WinuHHa Hacagka
[N 0UMLLEHHS KyTIiB Ta BaXXKOAOCTYMHUX MiCLib.
3aBAsku NiACBiYyBaHHIO BUAHO HaBiTb HANAPIOHILLNIA
NI Y TEMHUX LWiNIMHAX.

M'sska MoTopu3oBaHa wwitka (Hacagka ans
TBepAoi nignorun)
[ns TBepAMX Nignor Ta YyTIMBUX AepeB'aHUX Nigior.
OpHouvacHo 36upae rpy6uii i pibHWIA 6pya.

TpaHcnopTyBaHHs

AKyMynaTop nepesipeHuWii BifNoBigHO A0 NPUIMUCIB 3
MiKHapOAHMX NepeBe3eHb Ta Moxe 6yTn
TpaHCcnopToBaHwi/BigNpaBNeHniA.

YBATA

Bonozicms i menno

Hebe3aneka nowkKoOXeHHs

B36epieatime akymynsmopHul 6510K MifbKu 8 CyXux
MPUMILLEHHSIX 3 HU3BLKOK 80J102iCMI0 1108impsi ma 3a
memnepamypu Huxde 20 °C.

Mig, vac 36epiraHHs gucnnein akymynsiTopHoro 61oka
Bi06GpaXKae NOTOYHWIA piBEHb 3apsay.

Odornsp Ta TexHiyHe
ob6cnyrosyBaHHA

3aranbHi BKka3iBku Wogo gornsaay
® OuuwyBaTy NpuCTpili Ta Npunaaas 3 nnactTMmacy 3a
[0MNOMOrot0 CTaHAapTHUX 3aC06iB A1 YNLLEHHS
BMPOGIB 3 MnacTmacu.

OuunLLeHHA BXiAHOro NOBITPsiHOro dinbTpa

Bkasieka

TMpucmpili MoxHa oyucmumu epy4yHy abo 3a

d0romoeoto npucmpoto 0718 OYUUWEHHS inbmpa.

OuunLLeHHA BXiAHOro NoBiTpAHOro inbTpa Bpy4YHy

1 BWMKHYTU NPUCTPIIA.

2 BuWTArHyTU 3a6pyaHeHuiA NOBITPsHUIA (inbTp 3a
pyuKy chinbTpa BHIU3, 06epexHO BMOUTK MOro Ta
NpOTEPTW BO/IOTOIO FaHYiPKOO YW NOMUTH
NPOTOYHOIO BOAOHO.

MantoHok N

a YCTaHOBWTM NOBHICTIO CyXWiA MOBITPAHUIA (iNbTP

Ha micue.
b MepeBipnTy NpaBUIbLHICTL MOCAAKN.
OuuieHHA BXigHOro noBiTpsiHOro inkTpa 3a
[0MOMOroH NPUCTPOIO ANA oYULeHHsA dinbTpa
Bkasieka
[1i0 yac oyuweHHs inbmpa 8 koHmedliHep Ons nuny
rnosuHeH bymu ecmaroerneHul Hosul nosimpsiHul
inbmp.
1 BWMKHYTU NPUCTPIIA.
2 HacyHyTu NpucTpiil AN ounLLEHHS dhinbTpa Ha
naTpy60K BCMOKTYBa/IbHOT TPYOKW Ta BUTATHYTH
NOBITPSHWIA PiNLTP 3 NPUCTPOIO 3a PyUKy diNbTpa.
MantoHok O
a BcTaBuTu 3a6pygHeHWii NOBITPSHWUIA dinbTp B
NpUCTPIN ANS OUNLLIEHHN chinbTpa.

b BcTaBuTU HOBMIA NOBITPAHUIA (INLTP B
KOHTeHep Ans nuy.

C YBIMKHYTV NpUCTpIli i gaTu iomy nonpaytoBaTty B
Typbopexvmi, noBepTaoym BiUHYy KPULLIKY.

MantoHok P

d BwiiHATY ounLLeHunid NOBITPAHUI (inbTp 3
IHCTPYMEHTY AN OUULLLEHHS dinbTpa Ta 3HOBY

BCTaBUTY i0r0 B KOHTEHEP ANs Ny nicns
3HATTA HOBOTO NOBITPAHOTO iNbTPa.

e [lepeBipuT NpaBU/IbHICTb BCTAHOB/IEHHS
BXiZIHOr0 NOBITPSAHOrO hiNbTpa.

OuuLLEeHHA KOHTeWHepa AnNA nuny Ta

LMKIOHHOrO chinbTpa

Bkasieka

lMeped oyuweHHsM KoHmelHepa 0ns nuny ma

UUKITOHHO20 (hinibmpa CriopoXxHUMuU KkoHmetiHep ons

nuny, ous. enasy 3asepuweHHs pobomu

1 BWMKHYTV NPUCTPIiA.

2 BWIAHATW UMKNOHHWIA (DINBTP Ta BXiAHWIA NOBITPAHWIA

inbTp.

a BUWIAHATY LUKNOHHWIA (INLTP i3 KOHTElHepa AN
nny, NOBEPHYBLUM /Or0 MPOTU FOANHHNKOBOT
CTPINKN.

b BWIAHATY UMKNOHHWIA INLTP i3 KOHTeHepa Ans
nuay, a BXiAHWIA NOBITPAHWIA inbTp — 3
LMKNOHHOrO hinbTpa.

ManioHok Q

YBATA

He6e3neka KOPOmMKo20 3aMUKaHHs

Y KoHmelHepi Onsi nuny ma YUKnoHHOMY binbmpi Ons

3abe3reqeHHs1 XueneHHs € kaberni ma KoHmakmu.

Cnidkylime 3a mum, w06 nid Yac o4uWeHHs Ha kabeni

abo KoHmakmu He nompanssinia 8oda.

3 OuUCTUTK KOHTEWHep ANS Ny Ta LUKNOHHUIA
hiNbTP M'SIKOIO LLiTKOO ab0 TPOXM BOSIOTO
raHuyipKoto.

MantoHok R

4 OuncTUTW BXIiAHWI NOBITPAHWIA iNbLTP, AMB. TNaBy
OuuuwjeHHs 8xi0HO20 NosimpsiHo20 hinbmpa

5 BcTaBUTW Cyxuii KOHTEHEp AN Nuy Ta
LIMK/TOHHWIA (PINbTP i3 BXiAHUM MOBITPAHUM
hiNbTPOM Hasaz y NPUCTPIli Ta 3aKPUTW KPULLIKY.

OunweHHs inbTpa HEPA / 3amiHa cdinbTpa
HEPA

Bkasieka

@inbmp HEPA oyuwae nosimpsi, wo suxodums 3

npucmporo.

o  Oyucmumu HEPA-ginbmp 3a HasieHocmi
8UOUMO20 3a6pyOHEHHS.

o 3amiHumu ¢pinbmp HEPA, sikuio € sudumi
MOWKOOXKEHHS.

1. BUMKHYTM NpUCTpIii.

2. Ouuctutn chinstp HEPA.
a ButarnyTtu kpuwky cinstpa HEPA pasowm i3

chinsTpom HEPA 3 npucTpoto.

MantoHok S

YBATA
He6e3neka KOpOmMKo20 3aMUKaHHs
Y kpuwui ghinempa HEPA Onisi 3a6e3rneqeHHs XUBMEHHS
€ kabesii ma KOHMaKmu.
lMeped mummsm 800010 3HAMU KpUWKY hinbmpa
HEPA, wo6 kabeni ma kKoHmakmu He HaMOKJIU.
3. O6epexHo BnouTH dinbtp HEPA a6o y pasi
CU/bHOTO 3a0PYAHEHHS:
a BigkpyTuUTU/3HATH KpULLKY dinbTpa HEPA.
b MpomuTun chinsTp HEPA nig npoTo4HOK BOAOHO.
He TepTn i1 He UNCTUTYM LLITKOH.
¢ MoTim nosHicTio npocywmnTn inbTp HEPA.
MantoHok T
d 3akpinuTu/HakpyTUTU KPULLKY Ha thinbTp HEPA.
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YBATA
He6e3neka dns 30opoe’s
@insmpu HEPA, siki ecmasnsirombcs 8 npucmpitl He
npocyweHUMU, MOXymb cmamu cepedosuuiem Onsi
PO3MHOXEHHSI Criop i Usiri.
[1id yac ycmaHoeneHHs1 nepekoHatmecs, Wo insmp
HEPA nosHicmto cyxud.
4. YctaBuTu cyxuii (inbtp HEPA y npucTpiid.
MantoHok V
Bkasieka
@insmp HEPA nompibHo nuwe ecmasumu y npucmpid,
mazHim dossonse ginbmpy HEPA asmomamuyHo
cmamu Ha micue.
5. 3amiHa dinsTpa HEPA
a ButarnyTu kpuwiky instpa HEPA pasom i3
hinsTpoM HEPA 3 npucTpoto.
MantoHok S
b BigkpyTuTu/3HATU KpULLKY dinbTpa HEPA Ta
YTUNi3yBaTN BUKOPUCTaHWIA (inbTp.
c 3akpinuTU/HaKPYTUTN KPULLIKY HA HOBWIA (hinbTp
HEPA.
MantoHok U
6. YctaBuTu cpinbtp HEPA B NpUCTPiid.
MantoHok V

OuuneHHs 6araTodyHKUioOHaNbLHOI Hacagku
1. BUMKHYTW NpUCTpIid.
2. 3HATM npunaaas.

YBATA

Hebe3neka KOpomko20 3aMuKaHHs1
BazamodgbyHKuioHanbHa wimka mMicmums efneKkmpuyHi
KOMIMOHeHmu.

He moxHa 3aHyprosamu 6a2amogyHKUiOHanbHy Wimky
y 800y abo npomupamu ii 805102010 2aHYiPKOI0.

3. OuncTnTn 6araTohyHKLIOHabHY LLITKY.

a Po36n0KyBaTu KpULLKY/TPUMay poNNKOBOI LLiTKM
MOHETOI0 ab0 iHLWMM NpeaMeToM i 3HATK Tiliioro.
ManioHok W

b BWIAHATW pONMKOBY LLITKY 3 OTBOPY A5 LWITKN Y
HanpsiMKy CTPINKu.

ManioHok X

¢ BuganuTun 6pyg, Hanpuknag, wWwitkot. HamotaHi
HUTKM abo BOMOCCA MOXHA aKypaTHO 06pi3aTtu
HOXMLAMM.

d O6epexHO 0YNCTUTU OTBIP A1 LLiTKW FraHYipKOL
a60 M’AKOIO LLITKOH.

MantoHok Y
e YCTaBuUTW PO/INKOBY LUITKY B OTBIP A/15 LLITKW.
3a6/710KyBaTV POSIMKOBY LLiTKY MOHETOI a60
HLIVM NpeameToM.
MantoHok Z

—

OumiLeHHA MiHi-TypO6oHacaaku
1. BUMKHYTW NpUCTpIii.
2. 3HATM npunagas.

YBATA
He6e3neka KOpomko20 3aMuKaHHs1
Miri-myp6oHacadka micmump enekmpuYHi
KOMMOHEeHMu.
He 3aHyprosamu miHi-mypboHacadKy y 80ody i He
BUKOHYy8amu ii 60ro2e OYUWEHHS.
3. OuncTUTU MiHi-TypboHacaaky.
a HartucHyTW Ha KpuWLLKY POJIMKOBOI LLiTKM Ta
BUTAMTW POJINKOBY LLITKY.
MantoHok AA

b Buganutu 3anuvwkun, Hanpukiag, WiTKo.
HamoTtaHi HUTK abo Bo/10CCS MOXHA akypaTHO
06pi3aTn HOXMLAMK.

¢ O6epexHO 04YMUCTUTU OTBIP AN LWiTKV raHYipKoo
ab0 M'AIKOIO LLIITKOH).

ManioHok AB

d BcTaBuTV PONMKOBY LLITKY MO AiaroHani ta
NOBHICTIO B OTBIp A4/151 LUITKW, HATUCKaKU® fOropun
A0 doikcauii KpULKK.

MantoHok AC

oMora B pasi HecnpaBHOCTeMN

HecnpaBHOCTI 4acTo MaroTb NPOCTY NPUUNHY, AKY

MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a LOMOMOrO IHCTPYKL,A,

HaBeAEeHNX HK4Ye. 3a HAsIBHOCTI CyMHIBIB ab0 B pasi

HeHa3BaHWX HecnpaBHOCTeli cnig 3BepTaTucsa Ao

aBTOPV30BaHOT CEPBICHOT CNyX6u.

MpucTpin He 3anyckaeTbes

AKYMYNATOP PO3PAMKEHUIA.

® 3apaguTy akymynsTop.

AKYMyNATOp YCTaHOB/IEHO HEMPaBW/IbHO.

® YCTaHOBUTW akyMynaTop Yy rHi3fo Ao dikcaui.

AKYMyNATOP HECTMIPABHWIA.

®  3aMiHUTU aKymMynsTop.

AKyMynaTop He 3apAaXacTbCs

3apsigHa WTencenbHa BUIKa / Mepexesa LTencenbHa

BW/IKa MiJK/TIOYEHA HenpaBu/IbHO.

® [IpaBW/IbHO NiAKMOYATY 3apsAAHY LUTENCEeNbHY
BUJIKY / MEpPEeXeBy LUTENCE/bHY BUIIKY.

Po3eTka HecnpasHa.

® T[lepeBipTe, Y/ NpaLoe po3eTka.

BrKOpUCTOBYETLCA HENPABU/IbHWIA 3apAAHNIA NPUCTPI

® [lepeBipnTK, LLIO BUKOPUCTOBYETLCSA NMPaBUIbHIN
3apaaHUiA NpUCTpiit.

MpucTpin 3ynuHAeTbCA nig Yac po6otu abo

NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHs cnabka

AKYMYNATOP NeperpiTuii.

® 3ynuHMTK Po6OTY i 3a4ekatu, AokM Temneparypa
aKymynisiTopa He 3HU3WUTbCA [0 HOPMasTbHOTO
3HaYeHHs.

Mpunaaas, BCMOKTYBa/IbHWIA OTBIP Ha KOHTElHepi Ans

nuny abo BCMOKTYB&aUTbHi TPYOKM 3aCMideHi.

® BuaanuTy 3acCMideHHs 3a A0NOMOro NpuaaTHoOro
[L0MOMIXHOro 3acoby.

KoHTeliHep gnsi nuy 3anoBHEHWA.

® CropoXHUTU KOHTEHep Ans nuy.

PinbTpY 3a6pyAHEHI.

®  OunctuTn dinbTpy, avB. rasy [oznsd ma
mexHiyHe 0bcrye08y8aHHs.

PonvkoBa wiiTka 3a6n10KkoBaHa.

® YCyHyTV NpeaMeTy, Lo G/TOKYTb LLiTKY.

CgiTnoaiogHa KOHTpoONbHa naMmnoyka

BCMOKTYBaribHOro kaHany ta/abo Hacaaku ans

nignoru 6numae 4epPBOHUM KONbOPOM

MantoHok AF

BnokyBaHHSA BCMOKTYBa/IbHOTO kaHasny 06'eMHMU

npegmetTamu/yacTHKaMm.

® BuganuTy 3acMideHHs 3a A0MNOMOro NpuaaTHoOro
[L0MOMIXHOro 3acoby.

KoHTeliHep gnsi nuy 3anoBHEHWIA.

® CropoXHUTU KOHTEHep Ans nuy.

®inbTpy 3a6pyAHEHI.

®  OunctuTn dinbTpy, avB. rasy [oansd ma
mexHiyHe 0bcry2e08y8aHHs.

BnokyBaHHs Hacagkv AN Nignory 06’eMHUMM

npegmeTaMu/yacTHKaMu.

® BuaanuTy 3acMideHHs 3a A0MNOMOro NpuaaTHoOro
[L0MNOMIXHOro 3acoby.
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Ponvkosa LiTka 3annytanack, Hanpuknag, y A0Brii

KWIUMOBI 6axpomi.

® [igHATV NPUCTPIiA, WO6 BiJOKPEMUTN HacaaKy As
nigaorv Big knamma.

He3BuYHMI WyM enekTpoaBUryHa

Mprnapasn, BCMOKTYBaslbHWIA OTBIP Ha KOHTeHepi Ans

nuny abo BCMOKTYBasIbHi TPYOKM 3aCMiYeHi.

® BuaanuTy 3acMideHHs 3a 0NOMOrot NpuAaTHoOro
[OMOMiXXHOTO 3aco6y.

TexHiYHi XxapaKkTepuUCcTUKu

EnekTpuyHe nigknio4YeHHs

Hanpyra akymynatopa \% 25,2
HoMiHanbHa NOTYXHICTb W 250
Tun akymynsTopHoro 610ka Li-ION
3apsAgHuii npucTpiii 30V
TEK
Mogenb YLS0241A-
E300060
Homep petani 9.754-741.0
HomiHanbHa Hanpyra 3apsagHoro  V 100 -
NpUCTPOIO 240
YacToTa Hz 50 - 60
Yac 3apsifpKaHHs, Konu min 235
aKyMyniATop NOBHICTIO
pO3psmKEHNI

Knac 3axucty IE 1l
Po6oui xapakTepucTuky NpucTporo

MicTkicTb 6aky | 0,8
Yac poboT! B HOpMasIbHOMY min 50
pexumi 3a NOBHOI 3apsifKn

akymynsaTopa

Yac po60oTn B MakCUMasibHOMy — min 12

pexumi 3a NOBHOI 3apsiaKm
akymynstopa

Po3mipu Ta Bara
Bara (6e3 npunanns)

kg 1,7
36epiraeTbCsi NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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XXannbl Hyckaynap
KypbInfFbiHbI aFall peT kongaHbac
A || 6ypbIH, OCbl NaiiganaHy XeHiHaeri
TYNHYCKa Hyckay/blk neH 6epinreH
Kayinciagik XeHiHAeri Hyckaynapzbl OKbIM LbIFbIHbI3.
Onaprfa caii 9pekeT eTiHi3.
Eki kKiTanwaHb! Aa api kapaii naiiganaHy Hemece keneci
Meci YLLiH cakTan KoblHbI3.

MakcaTtbiHa cankec KongaHy

e Kypas xeke yii LiapyallblbifblHAa NaijanaHyra

faHa apHasFaH.

KypbinfFbl TEK KypFak 6eTTepAi TasapTyFa apHasFaH

TemeHzerinep MakcaTblHa calikec emec KongaHy

60nbIN caHanagbl:

— LLaHcopfbiWwneH agaMaapapl, xaHyapnapas!,
eciMAiKTepAi Hemece AeHeaeri Kuimai copbin any.

— LaHcoprbiluneH cyabl Hemece 6acka
CYMbIKTbIKTapAbl COPbIN any.

— LUaHcopfbIlUneH xaHbin TypFaH Kyngai, kKemipai,
TemekiHi Hemece 6acka Te3 TyTaHaTblH HemMece
XaHFbILW 3aTTapAbl Copbin aty.

— )Xapbinbic kayni 6ap Hemece Te3 TyTaHaTbIH
3aTTapblH XaHblHAA KongaHy.

KopluaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybil MaTeprangapbiH yTuinsaumsnayra
6onagbl. OpaybllTapipbl kopLiaraH opTafa
Kayincis Typge ytuavsauuanaHbia.
ONeKTPNIK XXaHe 3NeKTPOHAbIK BybiMaapabIH,
KypamblHA@ kaTe KonjaHy Hemece
— YTUM3ALMANAY HOTUXKECIHAE @AM

[leHcay bIfblHa XaHe KopLuaraH opTaFa kayin
TOHAIPYi bIKTUMa, KyHAbl kaiiTa eHaenmMeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynsropnap
Hemece Mali CUsKTbI GenLekTep Xui kesgecesi.
Anaiiga, atanmbll 6enwekTep 6yibiMabl TUICIHLLE
naiifanany ywwiH kaxet 6onagbl. Ocbl TaH6aMeH
6enrineHreH dyibiMaapAabl Yl KOKbICTapbIMeH Gipre
TacTtayfa 6onmaiigpl.

Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwWwa Hyckaynap (REACH)
ByiibIMHbIH, KypambIHAAFbl 3aTTap Typasibl COHfbl
ManimeTTep TeMeHAeri MekeHxali 60iibiHwa
KormkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TYNHyCKaslbl Kepek-xapak HemMece Kocaskbl
6enwekTepai naganaHbliHbI3, ce6ebi 0n KypanabiH
Kayirnci3 )xaHe anarcbI3 XyMbIC iCTeyiHe Keningik
6onagbl.

Kepek-xapakrap MeH Kocaslkbl 6esLlekTep Typasibl
aknapat www.kaercher.com Beb-caiTbliHAa KO/DKETIMA,.

Op enge XeprinikTi AucTpnbbroTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KonaaHbinagbl. Bylibimaa matepuangpblk
HeMece eHAIPICTIK akaynap aHblKTa/FaH xaraanaa,
bIKTVMan akaynapfpl Keningik Mepsimi iliHae akbiCcbl3
XeHgelrmi3. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6onca, byibIMAbI caTkaH cayfa MekeMeciHe Hemece
KaKbIHAAFbI OKINETTi KbI3MET KOPCETY OPHbIHA
TY6ipTeKTi kepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeHxalibl apTKbl XafbliHAa 6epinreH)
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OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ KecTeciHae
LmndppnaHfaH.
XKeke caHgapablH MaFbiHachl kenecigen 6onagbl:

Meicanbi: 30190

3 ©HaipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH facbipbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anblHbIH, eKiHLWi caHbl
0 ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

KeTkKisinim xuHarbl

BybIMHbIH, XXETKi3i/1iM XMHafbl OpaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. BylibiMabl opaybilITaH LWbifapfaHaa
XUHaKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
Xapakrap XeTicnereH Hemece TacbimMangay KesiHge
3aKbiMAap TUreH xaraaiiga, gunepitisre
xabapnacbliHbl3.

KypbInfbIHbIH cunaTramachl

KypbINFbIHbIH XETKI3iNiIM XWUHafbl (Mogenbre
6alinaHbICTbl) OpaybILWTbIH YCTiHAE KepceTinreH. byn
Hyckay/nblKTa 6apnblK bIKTUMas Hyckanap cunaTTasifFaH.
CypeTTepgi rpatukansik 6eTTeH kapaHbi3.

CypeT A

(D) BooSt thyHKLMACKIHbBIH Xapblk AOATHI Gakbinay
Lambl

@ AKKyMyNnsTopablH / KalblkTaH 6ackapy nynbTi
aKKyMyATOPbIHbIH Xapblk ANOATHI 6akbliiay wWambl

(3) EnpeHre apHasiFaH canTama akayrbifbIHbIH Xapblk
[MOATHI Gakblnay Lambl

@ Copy apHacbl akay/bIfblHbIH XapblK ANOATbI
6akplnay Lambl

@ LlaK gatuunri akaynblfFblHbIH XapblK ANOATbI
6akblnay Lwambl

(® * HEPA cyarici

@ Boost thyHKUMSICbI TyliMEC (COpy KyaTblH apTTbIpy)/
HEPA cyarici kaknarbl

BekiTkil TyTkacbl 6ap Kocy/eLwlipy axblpaTKbiLbl
®) Tytka

AybICTbIPMasIbl aKKyMynsTop

@ AKKYMYNSATOPABIH, KYMNbIH ally Tyiimeci

@ Aya kiperin cyari

@3 LWaH XuHaFbILL KaKMaFbl

LaH XnHaFbILL

@ LLaH, XMHafbILL KaKNaFbIHbIH KYMbIH ally TyiMeci
LLaH XMWHaFbILTLIH COPY KeNnTekyGbipbl

@ OMmbebarn LweTka posnri XaHe Xapblk ANOATbI
XapblKTaHAbIPFbILLbLI 6ap MOTOP/bI ANEKTP
LeTKachbl

Coprblll Ky6bIp
3apaaray KypbliFbiChl

3apaaray hyHKLUSACHI 6ap kabblpFa KPOHLUTEHI
@ ** CaHplnay/ibl cantama

@ ** 1 iwiHge 2 xymcak xuha3s cantamacsl

@3 ** Aya KipeTiH cysri (2x)

** CyariHi Tazanay Kypasbl

@ ** |llaFblH Typ60o cantama

** 1 iwinge 2 xunhas wetkacbl

@ ** YKyMmcak xunhasfa apHasiFaH y/IkeH cantama
** YKapblk AMOATHI CaHblnay/bl cantama

** ¥3apTKbILL LWAAHT

** [kemfj caHplnay/bl cantama

@ ** AnbIHGa1bl akKyMynaTop (2x)

@) ** Xymcak uletka

@ ** YKeke TypfFaH Typak

** )Kymcak MoTopnbl LWeTka (kaTTbl efeHre
apHasiFaH cantama)

*EN 1822:1998
** KocbIMLUA

BekitinreH 3apsaaray dyHKUMACHI

6ap Kabblpra ycTarblwblKeke
TYpFaH Typak

LLlaHcopFbILW NEH Kepek-XapakTapApbl Xyeni Typae
cakTayfa apHaJsifaH XeTKi3y XWbIHTbIfblHa GaiinaHbICTbl
XMbIHTbIKKA 3apaaTay dyHKuuacel 6ap kabbipra
yCTarbllLbl HEMECe Xeke TypFaH Typak Kipei.

e KabblpFa KpOHLWTENHIH OPHATbIHbI3

Hyckay

Koca xemkisinemin 6ypaHOdanap meH 0tobendepliH
KemezimeH Kabbipra KpoHwWmeUlHiH Konalsnbl xepee
6eKimiHis.

KypbinFbiHbl Kayincia cakmay ywiH Kabbipra
KpOHWmMeUHiHiH memeHei 6ypaHdarbi 6ekimneciH
edeHHeH 0,83-0,85 m buikmikme opHanacmbipy Kepex.
Cypet F

HA3AP AYAPBbIHbI

Aypbic opHamnay candapbiHaH MynikmiH 6yniuyi
[ypbic opHamnay HemuxxeciHOe KynaraH xardatioa
KypbinfbiFa 0a, e0eHee Oe 3aKbIM Kerlyi MyMKiH.
Kabbiprara opHamy ywiH Konalisibl opHamy
KypanoapbiH KO/10aHbIHbI3.

Bekimkiwmi maHOaraHOa, KypblnfbIHbIH caniMaFsbiH
)KOHEe OpHamy OPHbIHbIH XYK KemepailumiaiH ecKepiHi3.

&N ECKEPTY
Anekmp mozbIHbIH COFY XXaHe Kapakam asny Kayni
OpHamy anaHbiHbIH aliHanacbiHOarbl Kabbiprada
anekmpiik kabenboep, cy Hemece 2a3 Kybbipnapbl 0K
EKEHIHe KO3 XemKi3iHi3.
o )Keke TypfaH TypaKTbl OpHaTy
Hyckay
Kabbiprara opHamy Kaxem emec.
1 Heri3gj, 6ainaHbICTbIPFbILL TYTIKTi XaHE YCTaFbILTbI
Xanfan, onapfbl KbICbiHbI3.
2 KypblifblHbl YCTaFbILLKA CaslbIHbI3.
Cypet G
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HA3AP AY[JAPbIHbI

JXKapakam any Hemece MysnikmiH 3aKbIMOaHy Kayni
Eeep mypak Konaticei3 xepde opHanacca (Mbicarnbl,
6ernmeHiH opmacbiHOa), ofaH CypiHin, xapakam
anybiHbI3 MyYMKIiH )XoHe/Hemece KynaraH ke3oe
KYPbIriFbl 3aKbIMOarybl MYMKIH.

Typarbl 6ap KypbinFbiHbI Kayirci3, mbIHbIW Xepae
KOUbIHbI3 (Mbicarbl, Kabbiprara, OypbiuKa).

Hyckay

Benwekmey mypakmbiH apmKbl xafbiHOafbl Heai3 6eH
ycmarbiwmarbl KynbinmaH 6ocamy mytimenepid 6acy
apKbIribl XKy3e2e acbipbinasbi.

ManpganaHyfa eHrisy

KOHAprFbInapAbI MOHTaxaay
Hyckay
KengbyHkyuoHanobl wemka CoHbIMEH Kamap ©3iHiH
iWwKi KO3FanIMKbIWbIMEH XYMbIC icmelidi, COHObIKMaH
OHbI 371eKMPMeH KammamachoI3 emy ywiH spdalibiM
KornmeH backapblnambiH Kypbliifbifa HeMece Copfbil
Kybbipra mikenel Kocy Kepex.
Bbaprnibik 6acka kepek-xapakmapObl aykbiMObl yiralimy
YwiH mikenel KorimeH 6ackapbinambiH KypbiiiFbIMEH
Hemece coprbiw KybbipmeH natidanaHyra 6onadsbl.
©® LllaH XMHaFbILLTbIH COPY KenTekybblpblHa COPFbILL
KyObIpAb! CbIPT €TKEH AblObIC ECTiNreHLe utepin
CasiblHbI3.
® KynnblH awy TyiMeciH 6acbin, Copfbil KyObipabl
copy KenTeKyoblpblHaH LUbIfapbin abiHbI3.
CypeT B
® [EjeHre apHasifaH cantamaHbl COpFbILL KyGbIpFa
CbIPT TKeH [blObIC ecTifreHLle nTepin casblHpl3.
® KynbinTbl awy TyiiMeciH 6acbin, copfbill Ky6bipaaH
efleHre apHa/ifaH canTamaHbl aJTbiHbI3.
Cypet C
® CaHplnay/bl cantama CUsKTbl Kepek-xapakrapbl
LUAH, XXVHaFbIWTbIH COPY KeNnTekyobipbiHa Hemece
COpFbILL KYObIPFa CbIPT €TKEH Abl6bIC ecTinreHLe
UTepin casibiHbI3.
Cypet D

AKKyMynsitopAbl canbiHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI
Kip 6atnaHbicmap
KypbinFbiOarbl XoHe akKyMynsmopoarbl 3akbiMOap
Bamapesi ycmarbiWbiH XoHe KOHmMaKkminepid
KipnezaeHee OeliH mekcepir, Kaxem 6o51ca ma3sanaHbi3.
Hyckay
Torbik 3apsidmarraH akKyMynssmopnapobl faHa
natidanaHbiHbI3.
1. BartapesiHbl ycTafbllka 6eKiTinreH Abl6biC

eCTiNreHLwe UTepiHi3.

CypeT E

AkKymynsaTopAabl 3apsgray

Hyckay
KypblinFbl 3apsiomarnraH akKyMynsimopchl3 Xemkisineoi.
Anfawkbl KondaHap anobiHOa akkKyMynsimopOob!
morblfbIMeH 3apsi0maHbi3.
AKKYMynsmopribl WaHCopFblumapsa apHasnfaH
Kayinci3oik HyckaynapbiHa Ha3ap aydapbiHbi3.
Hyckay
AKKyMynsamopOb! KypblinFbiMeH bipae Hemece benek
3apsidmayra 60n1adbl (Mbicasbl, KOCbIMWAa
aKkKymynssmopsbi 6ap Hyckanap ywiH).

Hyckay
XKapbikduo0 kepcemkiwimepiHiH monbiK
cunammamacbiH XKapbikOuol Kepcemkiwi 6enimiHeH
KapaHbi3.
1. AKKYMYnATOpAbl KypblIFbIMEH Gipre 3apsaaTaHbl3.
©® Kypbl/iFbiHbI 3apsAaTay YLUIH OHbI XETKI3y
XUbIHTbIFbIHA KIPETIH 3apsaaTay dyHKUMACH! 6ap
KabblpFa KPOHLWTEWHIHE GEeKiTiHi3.
Cypet F
2. AKKyMynatopabl 6enek 3apsiaTaHbi3.
® AKKyMynATOpAbl 3apsaTay YLWiH Teric, kayincis
Xepre KoMblHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

AKkymynsmopOdsi dypbic cakmamay candapbiHaH

Mynikmiy 6yninyi

B3apsidmay ke3siHOe Aypbic cakmamay, Mbicaribl,

aKKymMynsimopOblH KynayblHa HeMece biCmbiKKa

cesiMmarn bemmepae 3aKbIM KenimipyiHe akesnyi

MYMKIH.

AkkymynsmopObi benek 3apsdmay meaic, xa3blK XoHe

bicmbiKka me3imOi xepde opbiHOanamsiHbIHa K63

KEMKI3iHi3.

CoHbIMeH Kamap 3apsidmay Ke3iHoe akKymynsmopOobl

Ke3 KerleeH 3ammapMeH (Mbicarbl, Mama Hemece

kara3) xabyra 6or1maliobl.

3. 3apsgray KypblSifbICbIH po3eTKara CaslblHbI3.
YKanrarbiLl iCTiKLWEHI Kabblpfa KPOHLLTERHIHIH/
akKKyMynAaTopAbIH 3apsATay YACbIHA CaslblHbI3.
AKKYMYNATOPABIH KyiliHe 6aiinaHbICTbl 3apagTay
KesiHAae 3 XapblKANOATLI UHAUKATOP LuaMbl
XbIMblbIKTaABI HEMECE Xacbl/1 TYCMEH XaHaabl.
CypeT H

4. Kypbinfbl TONbIFBIMEH 3apsaTasiFaH kesae, 6ap/blk
3 XapbIKAVOATbI UHAMKATOP LWaMbl 2 MAHYT 60libl
Xacbl/1 TYCMEH XaHbIn, cofaH KeliiH ewwesi.
3apsaTay KypbUIFbICbIH po3eTkagaH/3apsagray
KabeniH akkyMynaTop/bl 3apsgTay yAacbiHaH XaHe
po3eTkafiaH asiblHbi3.

Cyper |

5. KypblifblHbl kKabblpfa KPOHLUTENHIHEH aslbiHbI3
Hemece akKyMynsaTopAbl KYPbINFbiFa CaslblHpI3,
AKKYMynsmopObI carbiHbi3 66/1iMiH kapaHbI3.

Kypbinfbl naiganaHyra gaiibiH.

AKKyMyﬂﬂTOpﬂbl WbiFapbin anbiHbI3

AN ECKEPTY

BakbinaH6alimbiH icke Kocy

JXKapakam any kayni

TexHuKarnbIK Kbi3Mem Kepcemy XaHe Kymim xacay

anobiHO0a HemMece Kypbirfbl y3aK yakbim

natidanaHbinmaca, akKymynsmopob! KypblrFbidaH

arnbIHbI3.

1. KynnbiH awy TyiimMeciH 6acbIHpI3.

2. AKKYMYnSiTOpAbl KYPbIUIFbIAAH LWbIFapbin anbiHbI3.
Cypet J

Xapbikanon kepceTkili
KypbINFbiHbIH 6acbiHAaFbl XaHe akkyMynsTopAarbl
XapblkguogTap 6atapesiHbiH Kyiii, Boost pexumi xaHe
KaTe Typasibl Xxabapnamanap Typasbl aknaparTbl
KepceTegi.

AKKYMYNATOPAbIH 3apsaATasy KyiiH Kypblifblaarb

3 Kacbln XxapblkAWOA NeH akkyMynaTopfaarbl 3 Xacbin
XapblKANOA apkbl/bl aHblkTayFa 6onafbl.
Mpadmkanblk 6eTTeri A cypeTiH xaHe KypbiifbiHbIH
cunammamachi 6eniMiH KapaHpl3.
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AKKyMYNSATOp 3apsfpblHbIH Kyi

Kare Typanbl xabap

Xapbikavon |XKapbikraHAabip MaHi

YKapbikavon XapbiktaHg |(MaHi
blpy
Y3aKTbIfbl
1. Xapbikanog |1 c kocynbl/  |AKKyMynsTop 3apsgbl

acbl TycneH
XbINbUbIKTARAbI

1 c ewipyni |7,5%-aaH TemMeH

1. Kapbikauog |TypakTbl
Xacbln TycneH

AKKyMyNaTop 3apsajbl
40%-paH TemeH

Y Y3aKTbIfbl
Copy 125 mc kocynbl/ |Copy apHachl
apHaCbIHbIH 125 mc ewipyni |6yFaTTanfaH
XapblKanoabl

KblI3bl1 60/1bIN
XbIMbINbIKTARS,

bl
Epexre 125 mc kocynbl/ |EfeHre apHanfaH
apHasfaH 125 mc ewipyni [cantama
cantamaHblH byfaTTasnFaH
Xapblkanoabl

KbI3bln 60NbIN
XbINblAbIKTARA
bl

XaHagpl
1-1wi xaHe 2- TypaKTbl AKKyMyNaTop 3apsgpl
Wi XapblkanoaTa 70%-paH TeMeH

p Xacbln Tycnex

XaHafbl

3 xapblkavon, TypaKTbl AKKYyMyNaTop 3apsgpl
Xacbln TycrneH 70%-paaH acafbl
XaHafbl

3 Xapblkanog, 125 mc AKKYMYNATOP KaTeniri,
Xacbln 60nbIN [KOCyNbl/ 30 cekyHATaH KeliH

XbINblNbIKTaRAL! (125 MC
ewlipyni

CUrHan ceHepgi

CoHpaii-ak, Akaynap kesiHOeai kemek 60NiMiH
KapaHbI3

Boost pexumi

AKKYMYNITOPAbIH 3apsaTasty 6apbICbiH KYpbUIFbIaaFb!
3 XaCbl/1 XapblKAMOL NEH akKyMysTopaarsl 3 Xachi
XapbIKAMOA apKbl/ibl aHbIKTayFa 60M1apl.
YKapblkanoATap akkyMyiaTop AypbIC OpHATbIIFaH
Ke3[e faHa xaHagbl.

3apsaray kesiHge

Xapbikavon |XKapbikraHabip |MaHi
Y Y3aKTbifbl

XKapblkanoaTbl |TypakThl
XapTblnai
caknHa Xacbin
60/bIN XaHaabl

Boost pexumi
Kocy bl

Xapbikavnon [XapbikraHa |MaHi

1Y
¥3aKTbIFbI

1. XXapblkanog, |ewipynigeH |AkKymynatop
Xacbl/1 TYCNEH  |[KoCysbifa 3apagTanyaa,
XbINblIbIKTARAbI |AeliH 0,2 ¢/ |akkymynsTop 3apsgpl
0,6 c kocynbl /|/40%-aaH TOMeH
KocynblaaH
ewlipynire
neiiin 0,2 ¢/
1 c ewipyni

1. XKapbikavog |TypakTbl
Xacbla TycrneH |ewipynigeH [3apsatanyaa,
XaHagbl Kocy/biFa akKymynsTop 3apafbl
2. Xapbikanos |geitin 0,2 ¢/ |70%-paH TeMeH
xacbln TycneH (0,6 ¢ kocynbl/
XbIMblAbIKTaRAbI [KOCY/blAaH

AKKYMyniATop

eLwipynire
neiin0,2c/
1 ¢ ewipyni
1-1Wi XaHe 2- TYypakTbl AKKyMynsaTop
LUi XapbIKAMOAT |ewWwipynigeH (3apsaTanyga,
ap xacbin KOCy/iblfa aKkKyMynaTop 3apsgbl

TyCneH xaHagpl |geliiH 0,2 ¢/ |99%-aaH TemeH
3. Xapbikavog |0,6 c kocynbl /
acbla TYCMeH  |KocyblaaH
XbINbINbIKTARAR! (eLipynire

neiiin 0,2 ¢/

1 c ewipyni
3 xapblkamos |2 MUH AKKYyMyniaTop
Xacbl/1 TYCNeH  [TypakTbl TOMbIFbIMEH
XaHafbl XaHblIn 3apsaaTanfaH

Typajel,

COCbIH CeHepj

Kepek-xapakrapAbl aybICTbIpbIHbI3
Kepek-xapakTapgp! aybICTbIpbIHbI3, KOHObIpFblnapObl
MoHmMax0day 6enimiH kapaHpl3.

uJaHCOPFbILIJHEH Tasanay
1. KakeTTi kepek-xapakTapAbl OpHaTbiHbI3, Tapayab!
KapaHbl3 KoHObIpfblnapObl MOHMaxday 6eniMiH
KapaHbl3.
2. Tasanay TanantapbliHa 6aiinaHbICTbl KypblIFbIHbI
KOCbIHbI3:
® Kocy/eLlipy axblpaTkblLlbiH 6aCbin, OHbl XYMbIC
KesiHfe 6acbin TyPbIHbI3.
Hemece
® KypbliFblHbI TIKENEW Y34iKCi3 XYMbIC pexvMiHe
aybICTbIPY YLWiH Ky/ibiNTay TYTKACbIH OypaHbI3.
Cypet K
3. KaxeT 60sca, WaH X1Hayfbl KyLLIenTy yLiH Boost
Ty/iMeCiH 6acbIHbI3.
Cypet L
Hyckay
Kypbinsbi ewipineeH ke3de, Boost ghyHKyusichbI
asmomammsl mypoe ewipinedi.
CoHdali-ak Boost ¢pyHkyusicbiH Boost mydmeciH
kalimadaH 6acy apkbinbl ewipyee 6onadsl.

)K¥MbICTbIH asikTanybl
1. KypbUIfblHbl OLLIPIHi3.
Kocy/eLwipy axblpaTkbllblH 60caTbiHbI3 HEMEce
Ky/bINTay TYTKACbIH BLUIPIHi3.
Hyckay
OHmalinbl copy KyamblH KaMmmamachi3 emy yWwiH waH
JKUHarbIWwmbl 60cambiHbI3 X8He 8p KorndaHraHHaH
KeliH aya KipemiH cy32iHi ma3anaHbi3.
LlaH xuHarbiwumesl « MAX» 6enziciHe xemkeHHeH
Kewikmipmel 60cambiHbI3.
2. Copfblw Ky6blpAbl HeMece Kepek-xapakTrapbiH
ablHbI3.
3. LaH X1HafbIWTbl KOKbIC XaLUiriHe 60caTbIHbI3.
a KynnblH aly TyiiMeciH 6acbiHbI3.
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LUaH X1HaFbILITbIH Kaknafbl allibliagbl.
b LLaH XuHafbIWTbl 60CaTbIHbI3.
Cypetr M

4. XKaby YLUiH WaH X1HaFbILITbIH KaKnafbIH CbIPT €TKeH
[ObIObIC ecTinreHLwe xofapbl kapaw 6acbiHbI3.

5. Aya KipeTiH cy3riHi TazanaHbi3, Aya KipemiH cy3aiHi
ma3anaHbi3 6eniMiH KapaHbI3.

6. XKeTKi3y XVbIHTbIFbIHA GalinaHbICTbl KYPbIFbIHbI
Kabblpfa yCTafbIlbiHA HEMeCe 3apaaTay
OYHKUMSICbI Bap Xeke TypFaH Typakka 6ekiTiHi3.
Cypet F
Cypet G

7. XKeTKi3y XVbIHTbIfbIHA 6alinaHbICTbl Kepek-
XapakTapfbl CakTaHbl3.

Cypet AE

8. KypbiifbiHbl akKyMynsTOPMeH HemMece Tek
aKKyMynaTopAbl 3apaaTaHpl3, AKKymynsmopOobi
3apsi0may 6enimMiH KapaHbI3.

KOHAprMaﬂapAbl KongaHy

KonpaHy 6oMblHLILA Xannbl HYcKaynap

® Kypbl/ifbIHbIH kanTamacbliHAa kaHaan kepek-
»apakTap XeTKi3y XUbIHTbIFbIHA KipeTiHi
KepceTireH.

©® KMbIHTLIKKA KIPMEIATIH Kepek-xapakTapasl KARCHER
MamaHaH/bIpblIFaH AuepiHeH Hemece
www.kaercher.com caliTbiHaH caTbin anyfa 6on1agpl.

® Kepek-xapakTbl cesimMTa Xepae kongaHap
angblHaa oHbl GalikanvaiiTblH xepae Tekcepin
KOPiHi3.

® OHAIpYLWiHiH Tazanay 60MbIHLIA HyCckaynapbiH
OpblHAAHbI3.

® MoTOp/Ibl 3MEKTP canTamacblH COpFbill KyOblpFa
Hemece KONIMeH 6ackapbliaTblH Kypblifbifa
KOCbIHbI3.

® CoHpaii-ak 6acka kepek-xapakrapfbl, MbiCasibl,
caHplnay/bl cantamaHbl KofIMeH 6ackapblnarbiH
KYPbIFbIFa KOCabl HemMece ayKbIMAb! YIFANTY YLUiH
onapgbl Tikeneli copfbil KybblpFa utepegi.

MoTopnbl kendyHKLMOHanNAbI LWeTKa
KaTTbl eAeHAep MeH Kinemzep YLiH eTe konaibl.
MoTopnbl KendyHKLMOHaNApI LWETKa Kilem
TaslWbIKTapblHAA KaTbIN kasFaH Kipai acepece TWiMAi
TYPAE Xosabl.

1 iwinae 2 Kantay
KopLan TypfaH KblLbIKTapbl 6ap xakTayb! KynbiH
auly TyiimeciH 6acy apkbliibl anbin TacTayra 6onagpl.
e )KyMcak LeTka kaTTbl 6eTTepi 6ap xuhasfa
Xaparigpl
e KeH LeTka xyMmcak xuhasgpl, nepgenepgi xaHe
T. 6. Ta3apTy YLWiH KONAaHblnaabl.

CaH,bl.ﬂay.ﬂbl canTtama

XuekTepre, 6yblHapFa, pagnaropnapra xaHe
KO/DKETIMAINIT KMbIH Xepnepre apHasfFaH.

Kymcak weTka
YKymcak LeTkaHblH NepHeTakTa, Wwamaap xaHe T. 6.
CUSAKTbI ce3iMTan 6eTTepai TasapTy YLiH aca Xymcak
Kbl/ILUbIKTapbl 6ap.

Wkemai caHblnaynbl cantama
Vkemgai caHblnaynbl cantama apekeT eTy ayKbIMblH
apTTbipadbl. KomkeTiMai xepnepai, Mbicasbl,
aBTOMO6U/b OPbIHABIKTAPbIHbIH @pacbiH Ta3apTy YLUiH.

Ukempai y3apTKbILW WnaHr
¥3apfbILUTbIFbl MEH MKEMAINIMIHIH apkacbiHAA,
KODKETIMAINIT KMbIH XXepnepai, Mbicasibl, aBTOMOOU b
iWwiH TasapTyfa 6onaabl.

XKymMmcak xuha3sfa apHanfaH ynkeH cantama
[AvBangap, kpecnonap, matpaurap, asToMo6W/1b
OpbIHABIKTAPbI X3HE T. 6. CUAKTbI TOKbIMA GETTEPIH
TasapTyfa apHaJiFaH.

1 iwinge 2 xunha3s weTtkachbl
[vBaHpap meH Ha3ik xnhasgapabl MyKUST TaszapTy
YLWiH. KaxeTTiniktepre 6aiinaHbICTbl kepek-xapakrap
6eniriH TyiiMeHi 6acy apkblibl Xunhas Hemece xymcak
xmnha3s cantamacs! peTiHae naiganaHyra 6onagpl.

LaFbIH Typ6o WeTka
Xymcak xvhasgaH, matpactapaaH xaHe 6acka fa
XyMcak 6eTTepaeH il aHyapnapbiHbIH XYHi MEH LuaH,
GenekTepiH TimMAi keTipedi. AliHasIManbl AeHrenek
LeTka TinTi eH XyKa LaLlTbl XUHan anagpl.

)Kapbm ANOATHLI CaHbiNnaynbl canTamMma
BypbIwTap MeH Ko XeTneinTiH Xepnepai TasapTy YLUiH.
YKapbIKTaHAbIPFbILLbI KapaHFbl GesIMenepaeri ex
KilLKeHTali WwaHabl Aa kepceTes.

MoTopnbi xxyMcak weTka (KaTtTbl egeHre
apHanfaH cantama)
KaTTbl egeHaep MeH cesimTan afawl egeHaepi ywiH. bip
yakbITTa ipi XXaHe ycak Kip4j copbin anagpbl.

AKKYMYNAaTOp Xasiblkapasiblk TacbiManjay 60MbIHLLA
TUICTi epexenepre cail TekcepinreH xaHe Tacoivangay/
nowTameH xibepy yLUiH xapamapi.

HA3AP AYAPbIHbI

blnran meH xbiny

BakbimMOay mayekeri

AKKYyMynsimop XuHakmapbIH MeK memMeH
blniFanobinbIKKa xeHe 20°C wamacbiHaH memeH
memnepamypara ue Kyprak yl-xalinapoa cakmaHbi3.
AKKYMYNATOP XUHaFbIHbIH AUCNNelii 3apsaTay kesiHae
arbIMAarbl 3apagTay KyiiiH kepceTegi.

KyTim )XoHe TexHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

KyTim Typanbl xxannbl Hyckaynap
® Kypblifbl MEH NACTUKabIK akceccyapnapra KyTiM
Xacay VLLIiH cartbl/laTblH N1aCTUKasblK
Ta3apTKbIWTbl KO/AAHbIHbI3.

Aya KipeTiH cy3riHi TazanaHbI3

Hyckay

KypbinfbiHbI KONIMEH HeMece cy32i mazapmamabiH

KYpbliriFbl apKbliibl ma3apmyfa 6onaosbi.

Aya KipeTiH cy3riHi KonmeH Tasanay

1 KypbUIfblHbl OLWIPIHi3.

2 JlactaHfaH aya KipeTiH Cy3riHi Cy3ri XonafblHaH
TapTbin, abaiinan kasbin, AbIMKbLI LybepekneH
Hemece afblH/bl CyMeH TasasiaHbl3.

Cypet N

a TosnbIfbIMeH KeNTIpinreH aya KipeTiH Cy3riHi
OpHbIHa KaliTa casbiHbI3.

b [Aypbic opHanackKaHbIH TEKCEPIHI3.
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Aya KipeTiH cy3riHi cy3ri Ta3apTaTblH KYpbUIfbl

apKbinbl Tasanay
Hyckay
Cya3eiHi ma3sanay kesiHOe waH XuHafFblWKa XaHa aya
KipemiH cy32iHi opHamy Kaxem.
1 KypblIfbiHbI BLLIPIHi3.
2 Cy3ri TazapTaTbiH KypblifblHbl COPFbILL KyObipFa
casiblHbI3 XaHe Cy3ri XonarblH Naiganaxbin
KYPbUIFblAaH aya KipeTiH Cy3riHi WhiFapblHbI3.
Cypet O
a JlacTaHfaH aya KipeTiH Cy3riHi cy3ri TasapTaTbiH
KYPbINFbifa UTEPIHI3.

b LLaH Xu1HarbIlWKa aya KipeTiH XaHa Cy3riHi
CasblHbI3.

¢ KypbInfbiHbI KOCbIM, GYRipAik kaknakTel Gypan,
OHbIMEH B0oOSt peXxnmiHAe XYMbIC iCTEH)3.

Cypet P

d TazapTbinFaH aya KipeTiH Cya3riHi cya3ri
TasapTaTbiH KypblIfblfaH aslblHbl3 XaHe XaHa
aya KipeTiH Cy3riHi anfaHHaH KeWiH OHbl LiaH,
XUHaFbILLKA KaiTa casibIHpI3.

e Aya KipeTiH Cy3riHiH AypbIC OpHanacyblH
TeKCepiHi3.

LLlaH )XMHaFbILW NeH LMKIOHABLIK CY3riHi
Ta3anaHbI3
Hyckay
LlaH xuHaFbIWw neH YuKnoHObIK cy3eiHi masanamac
OypbiH, WaH XuHarbliumbl 60cambiHbI3, XKymbicmbiH
asikmanyb! 6enimiH KapaHbi3.
1 KypblIfbiHbl BLLIPIHi3.
2 UpknoHablk Cy3riHi XKeHe aya KipeTiH Cy3riHi a/lbIHbI3.
a LuknoHapik cy3riHi caFar TiniHe kapcbl 6ypan,
LUAH XUHAFbILUTAH asblHpI3.
b LIKNOHABIK CY3riHi LWaH XWHaFbILLTaH XaHe aya
KipPETiH CY3TiHi LMKNOHAbIK CY3TiAEH a/lbiHbI3.
CypeT Q

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kbicka myibikmany Kayni

LlaH xuHaFbIlma xaHe UUKITOHObIK cy32i0e

anekmpmMeH xabOblkmayFra apHanraH kabenboep

Hemece KoHmakminep 6ap.

Tasanay ke3iHOe kabenbOep Hemece KoHmaxkminep

binFandaHbalimbiHbIHa KO3 XEeMmKi3iHi3.

3 LLaH XuHaFbILW NEH LIMKNOHABIK CY3riHi XyMcak
LeTKaMeH Hemece Can AbIMKbI Ly6GepekneH
TasanaHpl3
CypeT R

4 Aya KipeTiH cy3riHi TazanaHbI3, Aya KipemiH cy32iHi
ma3anaHbi3 6eniMiH KapaHbI3.

5 Kypfak LwaH X1HaFbILWTbI XaHe aya KipeTiH cy3rici
6ap LMKIOHABIK CY3riHi kKaiTafgaH KypblifFbiFa
casiblHbI3 XaHe KaKmnaKTbl XabblHbI3.

HEPA cyariciH TazanaHbi3/HEPA cys3riciH
aybICTbIPbIHbI3
Hyckay
HEPA cy3eici ma3sa natidanaHbiniFaH ayaHbl
Kammamacoi3 emedi.
o FEeep kepiHemiH kip 6ap 6onca, HEPA cy3aiciH
masanaHbli3.
e FEzep kepiHemiH 3akbiMOapbi 6ornca, HEPA cy3eiciH
aybICMbIPbIHbI3.
1. KypblnfbiHbl 6LUIPIHi3.
2. HEPA cys3riciH TazanaHbI3.
a Kypbinfbigad HEPA cy3aricimeH HEPA cy3riciHiH
KaKnarbIH LbIFapbIHbI3.
Cypet S

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kbicka mytbikmany kayni

HEPA cyseziciHiH KaknafblHOa 3reKkmpMeH
XxabOblkmayra apHanfaH kabenbdep Hemece
KOHmakminep 6ap.

CymeH ma3anamac bypbiH, kabenboep Hemece
KoHmakminep binrandaHbaybl ywiH HEPA cy3ziciHiH
KaKnafbiH anbiHbI3.

3. HEPA cyariciH abaiinan TypTiHi3 Hemece erep on

KaTTbl nactaHfFaH 6onca:

a HEPA cysriciHiH kaknafbiH 6ypan anblHbl3/LweLuin
asNbiHbI3.

b HEPA cy3ri3iH Cy afbICbIHbIH aCTblHAA XYbIn
anbiHbI3. CYpTNeHi3 XaHe LeTkameH
TasanamaHpl3.

¢ CogpaH keltiH HEPA cyariciH TonbIfbIMEH
KYPFaTbIHbI3.

Cyper T

d HEPA cysriciHaeri kaknakTbl 6ekiTiHi3/6ypan

CaslblHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

HeHcaynbikka Kayin
Kypbinfbira monbifbiMeH Kyprak emec Kylide carnbiHFaH
HEPA cyseici ciopanap meH 3eHOepOdiH owarbiHa
aliHanybl MyMKiH.
OpHamy ke3iH0e HEPA cy3zici monbifbIMeH Kyprak
EKEHIHe KO3 XemKIi3iHi3.
4. Kyprak HEPA cys3riCiH Kypbl/Ifbifa CaslbiHbI3.
Cypet V
Hyckay
HEPA cys3ziciH mek KypbliniFbiFa cany Kepek, MazHum
HEPA cya3eiciHiH asmomammbl mypde opHbIHa mycyiHe
MyMKiHOiK 6epedi.
5. HEPA cys3riciH aybICTbIPbIHbI3
a KypbinfbligaH HEPA cyariciveH HEPA cya3riciHiH,
KaknafbIH LbIFapbIHpI3.
Cypet S
b HEPA cysriciHiH kaknafbIH 6ypan anbiHpli3/LeLuin
ablHbI3 XaHe naviganaHbliFaH Cy3riHi TacTaHpl3.
¢ >XaHa HEPA cysriciHaeri kaknakTbl 6ekiTiHi3/
6ypan casblHbl3.
Cypet U
6. HEPA cysriCiH Kypbl/ifbifa OpHaTbIHbI3.
Cypet V

KOI'IbeHKuVIOHan.EI,bI canTamMaHbl Ta3anaHbI3
1. KypbUIfblHbl OLLIPIHi3.
2. Kepek-xapakrapAbl a/bin TacTaHpl3.

HA3AP AY[APbIHbI

Kbicka mylbikmany kayni

KengbyHkyuoHanobl wiemkada anekmprik 6enwekmep
6ap.

KengbyHKyuoHanobl wiemkaHsi cyra 6ameoipyra Hemece
ObIMKbIT WybepekneH cypmyeae mblilibiM carnbiHadbl.

3. KendhyHKUMOHaNAbI WeTKaHbl TazanaHbl3.

a KbINWbIKTbI PONVKTIH KaknaFbIH/YCTaFbILLIbIH
MOHEeTaMeH Hemece 6acka 3aTneH atubin,
LUbIFAPbIN asblHbI3.

Cypetr W

b KbIALWbIKTbI POAVKTI LETKa caHbliayblHaH
KepceTki 6afbITbiHAA anblHbI3.

Cypert X

¢ Kipgi, Mbicansl, WeTkameH TasanaHbi3. Kes-
KenreH Liaracbin kanfFaH xintepai Hemece
LaLwTbl kKailWbIMEH MYKUAT Kecyre 6onagbl.

d LlleTka caHblnayblH LWybepekneH Hemece XyMcak
LeTkamMeH MyKVSIT TasasiaHpl3.
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Cypet Y

e KbINWbIKTbI PONMKTI LETKa CaHpbliayblHa
CasibiHbI3.

f  KbIILLbIKTBI POUKTI MOHETaMeH Hemece 6acka
3aTneH BekKiTIHi3.
Cypet Z

LLaFbiH TYyp60O canTamaHbl TasanaHbi3

1. KypblifbiHbI BLUIPIHi3.
2. Kepek-xapakTapfpbl a/bin TacTaHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI
Kbicka myibikmany Kayni
UlarbiH mypbo canmamada anekmpiriik Kypamoac
b6enwekmep 6ap.
UlarbiH mypbo canmamaHbi cyra bambipMaHbl3 Hemece
ObIMKbIN WybepekrneH ma3anamaHbi3.
3. LWarbiH Typ6o canTamaHbl TasanaHbl3.
a LeTka ponuriHiH KaknafbiH 6ackin, LWweTka
POSIUTIH aNbIHbI3.
Cypet AA
b Kanablkrapabl, Mbicasibl, LLETKaMeH KeTipiHi3.
Kes-kenreH LiartacbIn KasifaH xintepai Hemece
LaLlThl kaiiLLbIMEH MYKWAT kecyre 6onagpl.
¢ LlleTka caHblnayblH LWyGepekneH Hemece XymMcak
LeTKaMeH MyK/SIT TasanaHpl3.
Cypet AB
d LWeTka ponuriH 6ypbILLNEH XaHe ToNbIfbIMEH
LeTKaHbIH caHplnayblHa caslbin, Kaknarbl CbIpT
€eTin opHbIHa TycneiHLLe Xofapbl kapaii
6acblHbI3.
Cypet AC

Akaynap kesiHaeri Kemek

AkaynapgblH cebenTepi ken xafaainaa keneci wonyabl

naiifanaHy apkbliibl ©3firiHeH xotofa 6onaTbiHAal

kapanalibim 6onagbl. Kyaikrep 6onca Hemece ocbl

XepAe kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu

CepByIC OpTasibifblHa XabapnacbiHbI3.

Kypbinfbl XyMbIc icTeMengi

AKKYyMYNSITOPABIH 3aPsiAbl XKOK.

®  AKKyMyNATOpAbl 3apafTaHbI3.

AKKYMYNATOP AypbIC OpHaTbIIMaFaH.

® AKKYyMYNSITOPAbl OPHbIHA TYCKEHLUE YCTafblLLKa
casiblHpI3.

AKKYMYNATOP akay/bl.

®  AKKYyMYNSITOPAbI aybICTbIPbIHbI3.

AKKyMynaTop 3apsiaTanManabl

3apsaray icTikweci/Kyat icTiKweci fypbIC XanfaHbaraH.

® 3apsapray icTiKweciH/KyaT iCTIKWeCiH gypbicTan
XanfaHpl3.

Po3eTka akay/bl.

® Po3eTKaHblH XYMbIC iCTEN TypfaHbIH TEKCEPIHi3.

[ypbic emec 3apagTay KypblIfbiChbl KOnaaHbinyaa

® [lypbiC 3apaaTay KypblIfbICbIHbIH KONA4aHbIMbIN
XaTKaHbIH TEKCEPIHi3.

KypbInfbl XXyMbIC Ke3iHAe ToKTalWabl Hemece copy

KyaTbl anci3

AKKYMYTISITOP KbI3bIMN KETTI.

©® HKyMbICTbI TOKTaTbIM, aKKyMynsTOP/AbIH
Temnepartypachbl Ka/nblHa KeNreHLwe KyTiHi3.

Kepek-xapakrap, LiaH X1HafbILTaFbl COpy CaHblnaybl

Hemece CopfbILL Kybblpnap GitenreH.

® KokbIMAapgpl calikec keneTiH kocaskbl
KypangapMeH asbin TacTaHbl3.

LLlaK XWHaFbILL TOAbI.

® LllaH XMHaFbILTbI 60CaTbIHbI3.

Cya3rinep nacraHfaH.

® Cyarinepgi TazaniaHbl3, Kymim xeHe mexHuKarnbiK
KbI3Mem kepcemy 6eniMiH KapaHbl3.

KbIILWBIKTBI PONVK OyFaTTasFaH.

® KokbiMAapAabl asbin TacTaHbl3.

Copy apHacbIHbIH XaHe/Hemece eleHre apHanfaH

canTaMaHblIH XapbIKAMOATbLI WaMbl Kbi3bin 6onbin

XbINbINbIKTanabl

CypeTt AF

Copy apHacblIHbIH, ipi 3aTTapMeH/6e/LeKkTepMmeH

6iTenyi.

® KokbiMAapAbl caiikec KeneTiH Kocasikbl
KypangapMeH abin TacTaHbl3.

LLaH Xu1HafbILL TOMbI.

® [llaH XMHafbIWTbI 60CATbIHBI3.

Cyasrinep nactaHfaH.

® Cyarinepgi TazanaHbl3, Kymim xeHe mexHuKarnblK
KbI3Mem kepcemy 6eniMiH KapaHbl3.

EpeHre apHasifaH cnatamaHbliH, ipi 3aTTapmeH/

6esnwekTepMeH bitenyi.

® KokbiMaapabl Caiikec KeneTiH kocaskpl
KypangapMmeH asibin TacTaHpl3.

Mblicanbl, KbINLLbIKTbI POAVK KiINEMHIH Y3blH XUeriHe

iniHin kangpl.

® EpeHre apHasifaH cantaMaHbl kKinemHeH 6enin any
YLUIH KYPbINFbIHbI KUTi3iHi3.

Ko3FanTKbIWTbIH KanbinTaH ThbiC Wbl

Kepek-xapakTtap, WaH XWHaFbILLTafbl COpY CaHpliaybl

Hemece CopfbiL Ky6bipnap 6itenreH.

® KokbIMaapabl Caiikec KeneTiH kocaskpl
KypangapMeH asibin TacTaHpl3.

TexHUKanbIK MarnymMmaTtTap

AnekTp XeniciHe Kocy

AKKYMYNSITOp KEpHeyi \% 25,2
HomuHangb! Kyarbl w 250
AKKyMyNaTopniap XUHafbiHbIH, Li-ION
™Mni
3apsartay KypblifbIChl 30V
TEK
Mogenb YLS0241A-E300060
BenLwekTiH Hemipi 9.754-741.0
3apsartay KypblfbICbIHbIH \% 100 -
HOMUWHanNAbl KepHeyi 240
XKninik Hz 50 - 60
Batapest TonbifbIMeH min 235
3apsAcbi3faHfaH Kkesaeri
3apsarTay yakbiTbl

Kopray knacbl IEI 1]

K¥pblanlelH TeXHUKanblK cunaTtramManapbl

blabic kenemi | 0,8
KanbInTblXyMmbiC ke3iHAe 6aTtapes min 50
TONbIK GONFaHAAFbI XYMbIC

yaKbITbl

Makcumangbl XXyMbIC Ke3iHae min 12

6atapes Tonblk 6onFaHaarbl
KYMbIC YaKbITbl

©enwempaepi MeH canvarbl
Canmarbl (TonbiMaayLbinapebi3) kg 1,7

TexHvKanbIK e3repicTep pykcar eTifreH.
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O6wu ykaszaHusa
j - Mpean NbpBOTO M3MNON3BaHE Ha ypeaa

npoyeTeTe ToBa OPUrMHaIHO
PBKOBOACTBO 3a eKcnioaraums n
NPUNOXEHUTE YKa3aHus 3a 6e30nacHoCT.
Mpoueaupaiite cbOTBETHO.
3anaseTe fiBETe KHVKKM 3a NocnefBallo u3nonssaHe
1NN 3a cneaays CO6CTBEHMK.

Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHune

e l3non3Baiite ypeaa camo B YaCTHO JOMAKUHCTBO.

e YpenbT e npefHasHadyeH ey HCTBEHO 3a
NOYNCTBAHE Ha CyXU NOBLPXHOCTH

e 3aynotpe6a He No npegHasHaueHue ce cuuTa:

— VI3cMyKBaAHETO Ha XOPa, XXMBOTHU, PACTEHUS U
4acTun OT 06/1eK/O0 MO TANOTO.

— V3cMyKBaHETO Ha BOAA WK APYTU TEYHOCTY.

— V3cMyKkBaHeTo Ha T/eella nenes, Bbrmia,
Lurapu uam gpyru anaimmmn unm
Bb3M/1aMeHUMI MaTepuaiu.

— 3non3saHeTo B 61130CT A0 eKCMI03MBHU UK
NIECHO Bb3M/JaMEHVMU MaTepuanu.

3awuTa Ha oKosfHaTa cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuan Nog/iexar Ha
&& peumknvpane. Monsi, U3xBbpAsiiTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C OKosIHaTa cpefa HauuH.
Enextpuueckute v enekTpoHHuUTe ypean
CbAbPXAT LIEHHN MaTepuanu, nognexatm Ha
=  PELVKAVPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YacTH, Hanp.
6atepuun, akymynaTtopHu 6atepuu uam macso,
KOWTO NpW HenpaBWIHO 6opaBeHe VN N3XBbPsHE
Morar Aa npeAcTasnsBaT NOTeHLMaiHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3[paBe 1 3a OKo/HaTa cpeja. 3a
NpaBWIHOTO (PYHKLMOHKPaHe Ha ypeaa BCe nak Tesn
CbCTaBHW YacTu ca HeobxoauMn. O603HaYeHUTe C TO3u
CUMBOJ1 ypeau He Tpsibea Aa 6bar UXBbPAsHN
3ae/jHo C 6BUTOBUTE OTMAAbLY.
YkasaHus 3a cbcTaBHM BeuwecTBa (REACH)
AKTyanHa nHhopmaums 0THOCHO CbCTaBHM BellecTsa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

Akcecoapu n pe3epBHU Yac

V3non3gaiitTe camo OopuUrnHasIHM akcecoapu u
OpPUTNHaJTHN pe3epBHM YacTu, NO TO3N HAYUH

ocurypsiBaTe 6e3onacHara u 6e3npobnemMHa
ekcnsioataums Ha ypega.

MHhopmaumst OTHOCHO akcecoapy 1 pe3epBHU YacTu
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

BbB BCAKa Abpxasa ca BaIMAHN 3AaAeHNTe OT Haluns
oTopU3MpaH AUCTPMBYTOP rapaHLMOHHN YCI0BHS.
EBeHTyanHun noBpeay Ha Balums ypegq e oTcTpaHim B
pamkuTe Ha rapaHLMOHHWS Cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a fiedhekT B MaTepuanuTe U NpomM3BOACTBEH
AedhekT. B cnyvaii Ha npefsBaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuyusi, ce o6bpHeTe KbM Balwmsa guctpubytop nnm
KbM Haii-6n1v3kusi oTopusupaH cepsus, KaTo
npejcTaeuTe kacoeara 6enexka.

(Agpec, BX. 3afjHaTa cTpaHa)

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha flocTaBKaTa Ha ypeaa e n3o6paseH Bbpxy
onakoBkara. Mpw pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbAbPXaAHETO 3a LAM0CT. MNpu iMnceally akcecoapm
VN NPU TPAHCMOPTHY LLETH, MONs, 06bpHETE ce KbM
Bawuusi gnuctpmbyTop.

OnucaHwue Ha ypeaa

KomnnekTsT Ha locTaBkaTta Ha ypesa (B 3aBUCUMOCT OT
mogena) e n3obpaseH BbpXy onakoskara. HacTosLoTo
PBKOBOACTBO 3a eKcrnioaraLys onncea BCUYKK
Bb3MOXHMW ONLMUN.

BwxTe n3obpaxeHnsiTa Ha cTpaHuuara ¢ rpaduku.
®urypa A

(1) CBeToaMoaHa KOHTPO/HA Nlamna 3a hyHKLNS Boost

(2) CreToaMoaHa KOHTPOHA laMna 3a akyMynmpalia
6aTepusi/CbOBLLEHVE 3a TPELLKa B akyMynvpaliara
6arepus

(3) CeeToavoaHa KOHTPONHA Namna 3a NoBpeaa Ha
nozosara fr3a

(%) CeeToamoaHa KOHTPONHA Namna 3a NoBpeaa Ha
CMyKaTe/HUs KaHasl

(5) CreToamoaHa KOHTPONHA NlaMna 3a NoBpesa Ha
ceH3opa 3a npax

(&) * HEPA dmnTsbp

(7) ByToH 3a thyHKuma Boost (yBenmuasaHe Ha
BCMyKaTesiHaTta MoLLHocT)/kanak Ha HEPA
hunTbpa

Mpeskntousaren 3a Bkn./M3kn. ¢ pukcmpaty, noct
PbkoxsaTtka
CmMeHsieMa akymynupalia barepus

ByTOH 3a Ae6nokupaHe Ha akymynvpaliara
6atepus

DUNTBLP 32 BXOASILL, Bb3AYX
Kanak Ha KoHTeliHepa 3a npax

KoHTeliHep 3a npax

®GEOGE GOO®OE

ByTOH 3a Ae6nokupaHe Ha kanaka Ha KoHTeliHepa
3a npax

CMyKaTe/ieH HakpaiHWK Ha KOHTellHepa 3a npax

() MoTopHa enekTpuyecka yeTka ¢ yHMBepcaneH
BaUISIK HA YeTKata U CBETOAMOAHO OCBET/IEHNE
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BcmykaTenHa Tpb6a

3apagHo ycTpoiicTBo

CTeHeH abpxad ¢ (PyHKUMA 3a 3apexjaHe

@1) ** io3a 3a nouncTeaHe Ha cyrm

@ ** [103a 3a No4nMcTBaHe Ha Meka meben 2 B 1
@ ** GUNTHP 3a BXOAALL, Bb3ayX (2X)

** IHCTpYMEHT 3a nounctsaHe Ha untpu

@ ** Munu Turbo aro3a

** UeTka 3a NoYMCcTBaHe Ha mebenn 2 B 1

@ ** [onsMa Ato3a 3a noyncTeaHe Ha Meka Meben
** LED pto3a 3a nounctsaHe Ha yru

** YABIIKATENEH MapKyy

** ["bBKaBa At03a 3a NouncTBaHe Ha dyru

@ ** CBaisilia ce akymynvpatia 6arepus (2x)

@2 * Meka yeTka

@ ** CBOGOAHO CTOSILLA CTaHLMS 3a napkupaHe

** Meka MOTOpHa YeTka (4to3a 3a TBbpAu NoA0Be)

*EN 1822:1998
** ONUMOHANTHO

MoHTUpaHe Ha cTeHeH Abpxa4/
CcBOOOAHO CTOSILLA CTaHLMA 3a
napkKupaHe c (byHKLl,VIﬂ 3a
3apexgaHe

B 3aBMCKMOCT OT KOMM/IEKTA Ha flocTaBKaTa ca
BK/TIOYEHUN CTEHEH AbpXay U cBOGOAHO CTosILLa
CTaHLMA 3a napkupaHe ¢ (hyHKLMS 3a 3apexjaHe 3a
NpaBW/IHO CbXPaHEHME Ha NpaxocMyKaukata 1 Ha
NpUHaA/IeXHOCTUTE.

e MoHTUpaHe Ha CTEHHUA AbpXay

YkazaHue

Moxmupaiime cmeHHusi dbpxxad Ha Mo0xo0su,0 MsICMo
¢ docmaseHuUme ¢ He2o 8uHmMose u drobesnu.

3a 6esonacHo cbxpaHeHue Ha ypeda 00rTHOmMo
BUHMOBO 3aKpernsaHe Ha CMeHHUs1 Obpxady mpsibea da
ce no3uyuoHupa Ha pascmosiHue mexody 0,83-0,85 m
om noda.

®urypa F

BHUMAHUWE

MamepuanHu wiemu nopadu HerpaeuseH MOHMax
lNpu HenpasuneH MOHMaXx Kakmo ypedbm, maka u
nodosama Hacmurka mozam 0a ce nogpedsim nopadu
nadane.

U3nonzeatime nodxodsw, 3a CMeHeH MOHMax
MOHMaXeH UHCMpPyMeHm.

lMpu usbopa Ha enemeHmume 3a 3akpernsaHe
83ematime o0 eHUMaHuUe measomo Ha ypeda u
moeapoHocuMocmma Ha MsICmMomo Ha MOHMaxa.

AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm om mokoe ydap u HapaHsieaHusl

Yeepeme ce, 4e 8 cmeHama OKOJ10 MSICMomo Ha

MOHMaXa HsMa eflekmpuyecku kabenu, Kakmo u

8000MPO8OOHU U 2a301MPOB8OOHU MPBOU.

e MoHTUpaHe Ha CBOGOAHO CTOsALA CTaHUMA 3a
napkupaHe

Yka3zaHnue

He Heobxo0um MoHMaXx Ha cmeHama.

1 CrnobeTe ONopHWSA Kpak, CbeAnHuTeNHaTa Tpbba n
AbpXaya 1 rv coukcupaiite ¢ LpaksaHe.

2 ToctaseTe ypeja B Abpxaya.
®durypa G

BHUMAHWE

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 unu MamepuasnHu
wemu

AKo cmaHyusima 3a napkupaHe e nocmaseHa Ha
HernodxodAawo msacmo (Harnp. 8 cpedama Ha
romMeuweHUemo), 8 Hesi Moxe 0a ce fpernbHe U HapaHu
yosek u/unu ypedbm Oa ce nospedu nopadu
npeobpbyaHe.

lMocmaseme ypeda cbc cmaHyusma 3a napkupaHe Ha
6e30onacHo Msicmo, Ha Koemo HsiMa d8uxeHue (Harnp.
cmeHa, bebJl).

YkazaHue

[HemoHmaxbm ce u3gbpwea Ypes HamuckaHe Ha
6ymoHume 3a 0ebriokupaHe Ha 3a0Hama cmpaHa Ha
cmaHyusima 3a napKupaHe Ha OropHUSsi Kpak u
Obpxaya.

I'chKaHe B eKcnnoartrauunsa

MOHTMpaHe Ha NnpuHaanexHocTutTe
Yka3aHue
MynmugyHkyuoHanHama Yemka ce 3adsuxsa
donbriHUMeErnHo cbe cobecmeeH 82padeH dguzamer,
rnopadu koemo suHaz2u mpsibea da 6b0e cebp3aHa
OUPEKMHO C PbYHUS yped unu ¢ 8CMyKamenHama
mpbba, 3a 0a ce ocuaypsiea eneKkmpo3saxpaHeaHemo.
Bcuyku dpyau npuHadnexHocmu cbujo Mozam 0a ce
u3ron3eam OUPEKMHO C PbYHUS ypeo umnu ¢
8cMyKkamennHama mpbba 3a ysenuyasaHe Ha obxeama.
® [locTaBeTe BCMykaTe/niHaTa Tpbba Bbpxy
BCMYKaTe/H/S HakpaiiHVK Ha KOHTellHepa 3a npax,
[okaTo ce drKempa ¢ LpaksaHe.
® HartucHeTe 6yToHa 3a febnoknpaHe 1 ceanete
BCMyKaTefniHata Tpb6a OT BCMyKaTe/Hus
HakpaHvK.
®durypa B
® [locTaBeTe nojosarta [il03a BbpXy BCMyKaTenHata
Tpb6a, AOKaTO ce (hMKcMpa C LpakBaHe.
® HartucHeTe 6yToHa 3a fe6noknpaHe 1 ceanerte
nosjosara filo3a oT BCMykaTesiHaTa Tpbba.
®durypa C
® [locTaBeTe NPUHAA/NEXHOCTTa, Hanp. Alo3a 3a
noyncTBaHe Ha yru, BbpXy BCMyKaTeHus
HakKpaiHVK Ha KOHTeliHepa 3a npax uin Bbpxy
BCMyKaTefnHata Tpb6a, foKaTo ce thmkcupa ¢
LipaKBaHe.
®durypa D

MocTaBsHe Ha akyMmynupalaTa 6atepus

BHUMAHUE
3ambpceHu KoHmakmu
lMospedu no ypeda u akymynupawama 6amepusi
lpedu nocmassHemo nposepeme 2He300mMo Ha
aKkymynupawama 6amepusi U KOHmakmume 3a
3ambpcsigaHe U rpu Heobxodumocm au noyucmeme.
Yka3zaHue
Usnonzeatlime caMo HanbIHO 3apedeHu aKyMmynupawu
6amepuu.
1. Mnb3HeTe akymynupaiwara 6arepus B rHe3goTo,
[okaTo ce yye nKkcupaHeTo.
®durypa E
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3apexpaaHe Ha akymynaTopHarta 6arepus
Yka3aHue
Ypedbm ce docmassi ¢ HezapedeHa akymynupaw,a
6amepus. [pedu MbpP8OMO nyckaHe 8 excriioamauyusi
3apedeme HambIIHO akymynupawama 6amepus.
Cnassealime npunoxeHume ykasaHusi 3a 6e3ornacHocm
Ha aKyMynamopHU npaxocMyKadKu.
Yka3aHue
Akymynupawama 6amepusi Moxe 0a ce 3apexoa ¢
ypeda unu omoesnHo (Hanp. npu eapuaHmu ¢
donbiHUMennHa akymynupawa 6amepus).
Yka3aHue
lModpobHo onucaHue Ha ceemoduodHUMe uHOUKayuu -
ex. ennasa CeemoduodHa uHOUKayusi
1. 3apexpaHe Ha akymynvpatiara 6arepus ¢ ypega.
® 3a na 3apefuTe ypeqa, ro 3akpenere Ha
BK/TIOUEHUS B KOMM/IEKTa Ha JOCTaBKaTa CTeHEH
AbpXay ¢ hyHKLMS 3a 3apexaaHe.
®urypa F
2. 3apexgaHe Ha akymynupaliata 6arepusi OTAeNHO.
® 3a 3apexjaHeTo nocraseTe akymynvpatiara
6arepus BbpXy paBHa, yCTON4YMBa NOBbLPXHOCT.

BHUMAHUE

Mamepuanxu wemu nopadu HenpasusiHoO
cbXxpaHeHue Ha akymynupauwama 6amepus
lMopadu HenpagusIHO CbXxpaHeHue o speme Ha
3apexdaHemo akymynupawama 6amepusi Moxe Harp.
Oa nadHe unu Oa rnospedu YyecmeumerHu KbM
monuHa nogbpPXHOCMuU.

Yeepeme ce, ye omOennHama akymynupawa 6amepusi

ce 3apexda 8bpxy pasHa, enadka u HeyyecmeumersHa

KbM MOMIUHa rnoebpPXHOCM.

OceeH mosa 1o 8peme Ha 3apexoaHemo

akymynupauwama 6amepusi He mpsibea Oa ce rnokpusa

¢ npedmMemu (Harnp. Mamepuanu unu xapmusi).

3. BkntoyeTe 3apsagHOTO YCTPOCTBO B KOHTaKT.
Bk/itoueTe CBbP3BALLYSA Lencen B rHe3A0To 3a
3apexjaHe Ha CTeHHWS gbpXau/akymynupatiara
6atepus.

o BpeMe Ha npoueca Ha 3apexgaHe 3-Te
CBETOAVOAHW KOHTPO/THW laMNnn MUTaT WU CBETSIT B
3e/1eHO B 3aBNCVIMOCT OT CbCTOSHWNETO Ha
akymynupauwara 6atepus.

®urypa H

4. Korato ypeAbT e Hanb/HO 3apefeH, BCuukute 3
CBETOAVOAHN KOHTPO/THW 1aMnu CBEeTAT
HenpekbCHATO B 3€/1eHO B NPOAb/KEHME Ha 2 min.
1 cnep ToBa n3racear.

M3knioyeTe 3apagHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa/
Kabena 3a 3apexjaHe OT rTHe3A0To 3a 3apexaaHe
Ha aKkymynupatiiara 6arepusi  KOHTakTa.
®urypall

5. CsasieTe ypefa OT CTEHHUA AbpxaY, pec.
noctaseTe akymy/nupaiyara 6arepus B ypeaa, BX.
rnasa [llocmassHe Ha akymynupawama 6amepusi

YpeAbT e B rOTOBHOCT 3a eKcrioarauys.

CBansiHe Ha akymynupauiaTta 6atepus

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE
HekonmponupaHo 3adeuxeaHe

OnacHocm om HapaHsisaHe

WU3zeaxdatime akymynupawama 6amepusi om ypeda
npedu pabomu no epuxa u nodOPwBKKa UIU Ko2amo
ypedbm Hsima 0a ce u3riofi3ea 8 mevyeHue Ha
npodbmKumerneH nepuoo.

1. HatucHete gebnokupawms 6yToH.

2. CsaneTe akymynupatiara 6arepus oT ypega.
®durypa J

Ekcnnoartauusa

CBeToanopHa UHAMKaLmMs
CBeToAvoAnTE Ha rnaBuHaTa Ha ypefa u Ha
akymynupatiata 6arepusi nokassar MHdopmauys 3a
CbCTOSHMETO Ha akymynupallata 6arepus, 3a pexvma
Boost 1 cbo6LLEeHNA 3a rPpeLLKu.

CBCTOSHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynvpauiara
6atepus Moxe Aa ce BUAW KakTo oT 3-Te 3eneHu
CBETOAMOAA Ha ypeaa, Taka 1 oT 3-Te 3e/1eHn
CBETOAMOAA Ha akymynupaliata 6atepusi.

BX. courypa A Ha cTpaHuuata c rpacdukv 1 rnasa
OnucaHue Ha ypeda

CbCTOsHME Ha 3apexjaHe Ha akymynupaliara
6artepus

Ceetoguopg MpoabmkuT | 3HaYeHne
eJIHOCT Ha
cBeTeHe
1. cBeTogmop, 1sBKn/ls |3apagbT Ha
Mura B 3e/IeHO  |U3KJ/1. akymynupatara
6atepus e nog 7,5 %
1. cBeToAMOp, NOCTOAAHHO  |3apsAabT Ha
CBETMW B 3e/1eHO akymynupawata
6atepus e nog 40 %
1-mat un 2- NOCTOAHHO  (3apAAbT Ha
VAT CBETOAMOL, akymynupauiara

CBETAT B 3€/1EHO 6arepus e nog 70 %

3-Te cBeToAMoa |NOCTOAHHO
CBETAT B 3€/1EHO

3apagbT Ha
aKkymynupawiara
6atepus e Hag 70 %
3-Te cBeToanoga |125 ms Bk./ |[peluka B

muraT B 3efieHo  |125 ms u3kn. |akymynupaiiara
6atepus, cneg 30 s
CUTHaTBbT U3racea

HanpegbKbT NpU 3apexgaHeTo Ha akymympalara
6aTepusi MOXe [a ce BUAM KaKTo OT 3-Te 3e/1eHNn
CBETOAMOLA Ha ypesa, Taka U OT 3-Te 3eeHu
cBeToAMoAa Ha akyMy/mpalara 6arepus.
CBeToauoauTe CBETBAT CamMo ako akymynupaliara
6arepusi € MOHTVpPaHa NPaBuIIHO.

Mo Bpeme Ha 3apexaHeTo

CeeToauon MpoabmkuT |3HavyeHue
eriHoCT Ha
cBeTeHe

1. ceetoauon 0,2 s OT u3K/. |AKymynupaLlara
Mura B 3e/1€HO  |KbM BK/1./ 6aTepus ce 3apexga,

0,6 s BKN./  |3apAgbTHabatepusATa

0,2 s oT BK/1. |e nog 40 %

KbM n3KN./

1 s n3kn.
1. cBeTogmMof  |NOCTOSIHHO  |AKymynvpaliara
cBeTu B 3en1eHo (0,2 s OT U3K/. |batepus ce 3apexaa,
2. cBeToanos  |KbM BKN./ 3apsAgabT Ha batepusita
mura B 3enieHo  |0,6 s Bk./ e nog 70 %

0,2 s OT BK/.

KbM W3KN./

1 s n3kn.
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o Bpeme Ha 3apexaaHeTo

CBeTtoauopn MpoAbmkuT |3HavyeHune

eITHOCT Ha

cBeTeHe
1-nat un 2- NOCTOAHHO  |AKyMy/niMpaliara
nat ceetoguog (0,2 s OT U3k/. |6aTepus ce 3apexaa,
CBETAT B 3€/1€HO KbM BK/1./ 3apaabT Ha batepuaTa
3. ceetognos  |0,6 s BK./ e noa 99 %
mura B 3eneHo |0,2 s oT BK/.

KbM U3K./

1 s uskn.
3-Te 2 min Akymynupatara
cBeToAvoaa nocTosHHa  |6atepus e Hamb/HO
CBETAT B 3€/IEHO |CBET/INHA, 3apefeHa

cnep Tosa

V3K,

CbobLeHne 3a rpeLuka

Ceetogmopn Mpoabmxuten (3HauyeHue
HOCT Ha
cBeTeHe

CsetognogbT |125 ms Bkn./ CmMyKaTenHmaT

3a 125 ms n3kn.  [kaHan e 6nokvpaH
cMyKaTenHus

KaHan mura B

4yepBEHO

CeeTtognoabT |125 ms Bkn./
3a nogosara  |125 ms uskn.
[lo3a mura B
4YepBEHO

MNoposara Ato3a e
6r1okvpaHa

Bx. n rnasa [llomouw, npu nospedu

Pexum Boost

Csetoguon |Mpoabmxuten |3HavyeHue
HOCT Ha
cBeTeHe
[onosmHaTaoT [NOCTOAHHO PexumbT Boost e
Kpbra Ha BK/1.
cseTognoga

CBeTu B 3e/1eH0

CmMsiHa Ha npuHagnexHocTun

CMeHeTe npuHafnexHocTuTe, BX. rnasa MoHmupa+e
Ha rnpuHadnexHocmume

U3cmykBaHe
1. MoHTupaiiTe xenaHuTe NPUHAANEXHOCTU, BX.
rnasa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmume.
2. BkntoueTe ypefa B 3aBUCMMOCT OT Heob6xoAMMOoCTTa
OT MoYnCTBaHe:
® HartucHete npeskntouBarens Bkn./U3kn. n ro
[ApbXTe HaTVCHAaT No Bpeme Ha pabotara.
nm
® Ypes 3aBbpTaHe Ha onkcupams nocT
BK/IlOYETE ypefa ANPEeKTHO Ha HenpekbCHaT
pexum.
®durypa K
3. Tpn HeobxoaMMOCT HaTUCHeTe 6yToHa Boost, 3a fa
yBenmMunTe NoemMaHeTo Ha npaxra.
®urypa L
Yka3aHue
lMpu usknoyeaHe Ha ypeda hyHkyusma Boost ce
deakmusupa asmoMamu4Ho.
®@yHkyusima Boost Mmoxe 0a ce U3KoYU U Yype3
1o8mopHoO HamuckaHe Ha 6ymora Boost.

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
1. W3knouete ypepa.
OTnycHeTe npeBkouBaTens Bkn./Mskn., pecn.
[AeakTuBupaiiTe dukeupatyma noct.
YkazaHue
3a 0a ce ocueypu onmumarnHa ecMykamernHa
mowHocm, cned ecsika ynompeba usnpasealme
KoHmeliHepa 3a rpax u noyucmeatime ¢hunmbpa 3a
8x005u, 6b30YX.
WUsnpasealime KoHmMelHepa 3a npax Hali-kbCHO npu
docmueaHe Ha mapkuposkama "MAX”.
2. CsasieTe BCMyKatenHara Tpbba, pecn.
npuHaaexHocTuTe.
3. M3npasHeTe KOHTelHepa 3a npax Hag Koluye 3a
oTnagbLy.
a HatucHeTe 6yToHa 3a febnokvpaHe.
KanakbT Ha KOHTeliHepa 3a npax ce oTBapsi.
b V3npa3HeTe koHTeliHepa 3a npax.
®urypa M
4. 3a3arTBapsHe HaTUCHeTe kanaka Ha KoHTeliHepa 3a
npax Harope, foKaTo ce chukcmpa.
5. TMouuncteTe hrnTbpa 3a BXOASLLY Bb3AyX, BX. [1asa
lMo4ucmeaHe Ha hunmbpa 3a 8x005U, 8b3JYX
6. B 3aBMCMMOCT OT KOMMNJIEKTA Ha JocCTaBKara,
3akpeneTe ypefa Ha CTEHHUS AbpXay Uau Ha
CcBOOOAHO cTosALLaTa CTaHLMS 3a NapkupaHe ¢
dhyHKLMS 3a 3apexaaHe.
®durypa F
®durypa G
7. CbxpaHsiBaiiTe NpuHaANeXHOCTATE B 3aBUCUMOCT
OT KOMMN/IeKTa Ha fjocTaBkara.
®durypa AE
8. 3apepeTe ypefa c akymynupaiiara 6arepus unm
camo akymynupalyara barepusi, BX. rnasa
BapexdaHe Ha akymynamopHama 6amepusi.

M3non3BaHe Ha npuHagnexHo

O6wu ykasaHus 3a ynotpeba

® Bbpxy onakoskaTa Ha ypea e nokasaHo Kakeu
NPUHAAIEXHOCTU ca BK/IOYEHN B KOMMN/IEKTa Ha
focTaBkara.

® [pVHAANEXHOCTH, KOUTO He ca BK/IOYEHN B
onakoBkara, Morat fja 6bAar 3aKkyneHu ot
cneumanusmpad marasuH Ha KARCHER unm Ha
MHTepHeT cTpaHuua www.kaercher.com.

® T[peau Aa u3nonssare NPUHAANEXHOCTATE BbPXY
YyBCTBUTE/THO MSACTO, 'V TeCTBaiiTe BbpXy
He3abenexmmo MACTo.

® CnasBaiiTe ykasaHuaTa 3a nouncTeaHe, AafeHn ot
npovssoauTens.

® CpbpxeTe MOTOpHAaTa efnekTpuyecka Atosa ¢
BCMyKaTenHaTa Tpbba unu ¢ pbuHua ypea,.

® Csbp3BaiiTe Apyrute NPUHaAIEXHOCTH, KaTo Hanp.
[1103a 38 NOYNCTBAHE Ha (hyry, CbLLO C PbYHUA ypes
WNK 1 NocTaBsiiTe AVPEKTHO BbPXy BCMyKaTeniHara
Tpb6a, 3a Aa ce yBenmum 06xBarbT.

MoTopHa MynTUdyHKLMOHanHa 4YeTka
VpeanHa 3a TBbPAY NOAOBE U KUIUMMU.
MoTopHara MynTUYHKLMOHAHA YeTKa OTCTpaHsiBa
0C06€eHO epeKTUBHO 3a/lenHanaTa Mexay BnakHara Ha
KAMIMMa MPbCOTUS.

[io3a 3a noyncrTBaHe Ha Tanuuepum 2 B 1
Pamkarta c noctaBeHaTa OKO/10 Hest YHeTMHA MOXe aace
CBaJid, Kato ce HaTUCHe 6yTOHbT 3a ,qe6n0KmpaHe.
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e MekaTa 4eTka e noaxogsiia 3a Me6env ¢ TBbPAM
NOBbPXHOCTM

e LUnpokaTta yeTka ce 13M0M3Ba 3a U3CMyKBaHe Ha
meka Mebes, 3aBecu v ap.

[o3a 3a nouncreaHe Ha dyru
3a pbboBe, hyrn, OTONANTENHN Tena u
TPYAHOAOCTBMNHMU MecTa.

Meka yeTka
MekaTa yeTka nma 0CoO6eHO MeKa YeTuHa 3a
noyncrteaHe Ha 4yBCTBUTE/THM NOBBbPXHOCTU, Kato
Knasuatypu, namnm u T. H.

MBkaBa Alo3a 3a NoYUCTBaHe Ha (byrw
MbBKaBaTa fjjo3a 3a NoUncTBaHe Ha hyr1 ysenumuasa
o6xBarta. 3a NoYNCTBAHE Ha TPYAHOAOCTBLIHU MecTa
KaTo Hamp. Mexzay aBToOMOGUTHUTE Ceaasku.

MbBKaB yAbMKUTENEH MapKyY
BnarofapeHune Ha yabxaBaHeTo ¥ IrbBKaBOCTTa Morat
[a 6bAat JOCTUTHATY U MOYNCTEHN TPYAHOAOCTBIHM
MecTa, Hanp. B aBToMo6una.

NNonsama Alo3a 3a NoYncTtBaHe Ha MekKa meben
3a nouncTBaHe Ha TEKCTUSTHU NOBBPXHOCTU, KaTo
KaHaneta, Kpecna, martpauu, aBTOMOOUNHN cefasikm n
ap-

YeTka 3a nouncreaHe Ha mebenu 2 B 1
3a WaaAauo noymcTteaHe Ha kKaHaneTa U AeNnKaTHU
mebenu. Mpu Heo6xoAMMOCT Ype3 HaTUCKaHe Ha
6yTOHa NpUHaANeXXHoOCTTa MOXe Aia ce U3non3Ba Kato
Ar03a 3a no4yncTeaHe Ha mebenu nnun Aro3a 3a
noyncTBaHe Ha Meka meben.

MwuHu Turbo yeTka
OcmrypﬂBa e(beKTMBHO OTCTpaHABaHe Ha XXNUBOTUHCKN
KOCMM 1 NpaxoBu YacTuLm oT Mekn Mebenu, matpaum
WAV Apyrv Mekn noBbpPXHOCTU. BnarogapeHne Ha
BbpTALLATA Ce KpbINa YeTka ce yNaBsaT v Hali-puHnTe
KOCbMYeTa.

LED fro3a 3a nounctBaHe Ha dyru
3a noyncTeaHe Ha br/im n TPYAHOLOCTBMHU 30HU.
BnarogapeHve Ha OCBET/IEHNETO Ce BUXAa [OpW Hali-
d)I/IHVIFIT npax B TbMHU MeXAOWNHHW NPOCTpaHCTBa.

Meka MoTOpHa 4YeTKa (Ar03a 3a TBbpAU
nopose)
3a TBbPAU NoaoBe U YyBCTBUTE/THU AbPBEHW NOAOBE.
V3cmykBa eHOBPEMEHHO rpy6u 1 hnHm
3amMbpcsABaHus.

TpaHcnopTupaHe

AkymynaTopHara 6atepusi e NpoBepeHa ChI/1acHo
CbOTBETHUTE Pa3nopeAty 3a MeXayHapoaHO
TpaHcnopTupaHe u Moxe Aa 6bae TpaHcnopTupaHa/
u3npareHa.

CbxpaHeHue

BHUMAHUE

Bnaza u cunHa monnuHa

OnacHocm om rogpeda

CobxpaHsealme akymynupawume 6bamepuu camo 8
CyXU 8bMPeWHU MOMeWeHUs pu HUCKa 81axHocm Ha
8b3dyxa u memnepamypa nod 20°C.

Mo BpemMe Ha CbXpaHeHNeTo AUCTNesT Ha
akymynupaliara 6atepus nokassa akTyasHoTo
CbCTOSHME Ha 3apexaaHe.

O6LM yKka3aHUA 3a rpuxa
® [logabpxaliTe ypefa n nnactmacosuTe
NPUHAANEXHOCTN C KOHBEHLMOHAIEH NOYMNCTBALL,
npenapar 3a njactmaca.

MouuncTBaHe Ha hunTbLpa 3a BXOAAL Bb3AyX

Yka3zaHue

Ypedbm moxe da ce noyucmea pb4YHO unu ¢

UHCMPYMeHm 3a rnoyucmeaHe Ha huimpu.

PbyYHO nouncTBaHe Ha UNTHPa 3a BXOASAL, Bb3AyX

1 Wsknwouete ypepa.

2 V3gbpnaiite 3aMmbpceHns unTbp 3a BXoAsLL
Bb3AyX Hafj0Ny, KaTo ro AbpPXUTe 3a pbkoxBaTkara,
n3TynaiTe ro BHUMaTE/HO M O MOYUCTETE C BNIaXHa
Kbpna nau nNog Tevatlia Boja.
®durypa N
a [locTaBeTe OTHOBO HAMb/IHO M3CbXHAINS

hUNTBHP 3a BXOAALL Bb3AyX.

b MpoBepeTe 3a NpaBUIHO NONOXEHNE.
MNouncTBaHe Ha hunTbLpPa 3a BXOAALL Bb3AYX C
VHCTPYMEHT 3a NoYncTBaHe Ha ountpmn
Yka3zaHue
o speme Ha noyucmeaHemo Ha gunmbpa 8
KoHmeliHepa 3a npax mpsibea 0a ce nocmasu HO8
unmbp 3a 8x00Au, 8b30yX.

1 WsknoueTte ypega.

2 TlocTaBeTe MHCTPYMEHTa 3a NoyncTeaHe Ha
hrnTpu BbPXY HakpaliHuka Ha BCMyKaTenHarta
Tpbba 1 n3BageTe UNTHPA 3a BXOAALL Bb3AyX OT
ypefia, kaTo ro AbpxuTe 3a pbkoxaaTkara.
®durypa O
a [ocTaBeTe 3aMbpceHust UNTBHP 3a BXOAALL,

Bb3/lyX B MIHCTPyMEHTA 3a noyncTeaHe Ha
dunTpu.
b TMocTtaBeTe HOBMA DUNTHP 3a BXOASALL, Bb3AYyX B
KOHTelHepa 3a npax.

¢ Bxntovete ypefa v ro octaBeTe ga pabotu B
pexum Boost, npu ToBa 3aBbpTeTE CTPAHUYHUSA
Kanak.

®urypa P

d M3Bagete nouncTeHus maTbp 3a BXOAALL,
Bb3/yX OT MHCTPYMEHTA 3a NMOYNCTBaHe Ha
chUNTpY 1 TO NOCTaBETE OTHOBO B KOHTEHEPA 3a
npax, crej karto n3BagvTe HoBUSt OUNTBP 3a
BXOZASLL, Bb3AYyX.

e [poBepeTe 3a NPaBWIHO NOSIOXEHNE Ha

hmnTbpa 3a BXOAALL, Bb3AyX.

MouncTBaHe Ha KOHTENHepa 3a Npax u Ha
LUKITOHHUA PUNTHLP

Yka3zaHnue
lNpedu noyucmeaHemo Ha KOHmMeUHepa 3a npax u Ha
UUKITOHHUS (hunmbp usnpasHeme KoHmeliHepa 3a
npax, ex. enaea [lpuknoyeaHe Ha pabomama
1 WsknwoueTe ypesa.
2 Caanete UUKNOHHWSA unTbp M nnThbpa 3a

BXOZSILL, Bb3AYX.

a PasBuiiTe LMKIOHHUA (DUNTBP OT KOHTEelHepa 3a
npax, KaTo ro 3aBbpTuTe 06paTHO Ha
yacoBHMKOBaTa CTpesika.

b W3BaseTe UMKNOHHUS PUNTBP OT KOHTElHepa 3a
npax 1 ounTbpa 3a BXOASLL, Bb3ayX OT
LIMKMOHHMS COUNTBP.

durypa Q
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BHUMAHUE

OnacHocm om KbCco cbeduHeHue

B koHmeliHepa 3a npax u YUKMIOHHUS ¢hunmbp uma

Kabenu, pecrn. KOHMaKmu 3a efiekmpo3saxpaHeaHe.

BHumasatime kabenume, pecn. kKoHmakmume 0a He ce

HaMOKpAM fpu noyucmeaHemo.
MouncTeTe KoHTeliHepa 3a Npax W LMKNOHHWS
UATBP C MeKa YeTKa UKW 1Ko BNaxHa Kbpna
®durypa R

4 TlouncTteTe hunTbpa 3a BXOAAL, Bb3/yX, BX. [N1aBa
lMoyucmeare Ha hunmbpa 3a 8x005W 8b30YX

5 TllocTaBeTe N3CbXHANNTE KOHTEHEp 3a npax u
LIMK/IOHEH (OMNTHP OTHOBO B ypeja v 3atBopete
Kanaka.

MouncreBaHe/cmsaHa Ha HEPA cdmntbpa
YkasaHue
HEPA ¢hunmbpbm ocuaypsiga Yucm u3xoosu, 8b30yX.
e [loyucmeme HEPA ¢punmbpa npu sudumo
3ambpcseaHe.
IMpu suduma nospeda cmeHeme HEPA counmbpa.
1. Wsknouete ypepa.
2. MouuctBaHe Ha HEPA dunTtbpa.

a W3Bapete kanaka Ha HEPA cdnntbpa ¢ HEPA

untbpa ot ypeaa.
®urypa S

BHUMAHUE
OnacHocm om KbCco cbeduHeHue
B kanaka Ha HEPA ¢ounmbpa uma kabenu, pecr.
KOHMaKmu 3a efleKmpo3axpaHeaHe.
lMpedu noyucmeaHemo ¢ 8oda ceaneme Kanaka Ha
HEPA ¢punmbpa, 3a 0a He ce HaMoKpsim kabenume,
pecri. KoHmakmume.
3. BHumarenHo ustynaiite HEPA countbpa unu, npu
CWJ/IHO 3aMbpcsiBaHe:
a PasswiiTe/cBaneTe kanaka Ha HEPA conntbpa.
b Mouuctete HEPA chuntbpa nog Tevalla Boga.
He Tbpkaiite nnn nsyetkeaiite.
¢ Cnep toBa octaBete HEPA cnntbpa ga
N3CbXHE HaMb/HO.
®durypa T
d 3akpenete/3aBuHTeTe Kanaka Ha HEPA
dunTbpa.

BHUMAHUE
OnacHocm 3a 30pasemo
HEPA ¢unmpume, koumo ce nocmassm 8 ypeda, be3
0da ca Hanb/IHO U3cbXxHasu, mozam Oa 6b0am
XpaHumeriHa cpeda 3a Cropu U rnneceHu.
Yeepeme ce, ye npu MoHMupaHemo HEPA gounmbpbm
€ HalTbJIHO CyX.
4. TMocTaseTte cyxusa HEPA hunTbp B ypesa.
®urypa V
Yka3zaHue
HEPA ¢punmbpbm mpsibea camo 0a 6b0e nocmaseH 8
ypeda, moli ce Hamecmea 8b8 huKcupauw,o0mo 2He300
caMocmosimerTHo ¢ noMowjma Ha MazHum.
5. CmsHa Ha HEPA c¢duntbpa
a W3Bapgete kanaka Ha HEPA duntbpa ¢ HEPA
dmnTbpa oT ypeaa.
durypa S
b Passuiite/cBanete kanaka Ha HEPA duntbpa n
M3XBbpPETe 13Non3BaHus UATHP.
C 3akpenete/saBuHTETE Kanaka Ha HoBus HEPA
dunTbp.
®urypa U
6. MoctaseTe HEPA dmnTbpa B ypesa.
®urypa V

MouynctBaHe Ha MynTMd)yHKLI,VIOHaﬂHaTa
Ar3a
1. Wsknwouete ypea.
2. CsasieTe npuHaanexHocTuTe.

BHUMAHUE

OnacHocm om KbCo cbedUuHeHue
MHozogpyHKyuOHanHama Jyemka cbObpxa
eneKmpuYyecKkU KOMIOHEeHMU.

He 6usa 0a nomansme mynmudyHKyuoHanHama
4Yemka b8 800a usnu 0a 5 noyucmeame, Kamo s
MoKpume.

3. TMounctete MyNTUMYHKUMOHATHATA YeTKa.

a [e6nokupaiiTe kanaka/gbpxaya Ha Basisika Ha
yeTkaTa c MOHEeTa Unu Apyr npeamet u ro
cBanerte.
®durypa W

b W3Bagerte Banska Ha yeTkara no Nocoka Ha
cTpesikata oT 0TBOpa Ha YeTkara.
®urypa X

¢ OTcTpaHeTe MPbCOTUATA, Hanp. C YeTka.
EBeHTya/lHO YBUTU HULLIKX UK KOCMUW MOraT Aa
ce oTpexar BHUMAaTE/THO C HOXULA.

d BHUMaTenHo nouncTeTe 0TBOpA Ha YeTkara ¢
Kbpna nam Meka veTka.
®durypa Y

e [NocTaBeTe Bansika Ha YeTkata B OTBOpa Ha
yeTKara.

f BnokupaiiTe Bansika Ha YeTkaTa C MOHeTa Uu
Apyr npesimer.
®durypa Z

MouncrTBaHe Ha muHu Turbo Aro3aTta
1. W3knouete ypepa.
2. CsasieTe npuHag/iexHocture.

BHUMAHWE
OnacHocm om Kbco cbeOQUHeHuUe
MuHu Turbo 0t03ama cbObpxa e1ekKmpuyecku
KOMMOHeHmMuU.
He nomansaime muHu Turbo 0to3ama ebe 800a U He 5
rnoyucmeatime 4ype3 MOKpeHe.
3. TMoumncteTte MmuHK Turbo atoszara.
a HatucHeTe HafoNy Kanaka Ha posikoBarta YeTka v
n3BafeTe ponkosara yeTka.
®durypa AA
b OTtcTpaHeTe ocTaTbUWTe HaMp. € YeTKa.
EBEHTYasTHO YBUTM HULLKW WM KOCMUW MOraT ga
ce oTpexar BHUMATe/THO C HOXKLA.
¢ BHUMAaTesIHO nouMcTeTe OTBOpA Ha YeTkarta ¢
Kbpna v Meka Jertka.
®durypa AB
d lMocTaBeTe posikoBaTa YeTka Noj Hak/oH U
Hanb/IHO B OTBOpA Ha YeTkata, Npv ToBa
HaTUCHeTe Harope, 40KaTo KanakbT ce hukeupa.
®durypa AC

oMol npu noBpeaun

MHOro YecTo NpuYNHUTE 3a NoBpesa ca efleMeHTapHu

1 C MOMOLLTa Ha CNeAHNUTE yKkasaHns MoXe caMun Aa rm

oTCcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UK NoBpeanTe He ca

onvcaHun Tyk, 06bpHETe ce KbM OTOPU3NPAHUSI CEPBH3.

YpeanbT He cpaboTBa

Akymynupalata 6atepus e npasHa.

® 3apefeTe akymynaropa.

Akymynupatiata 6atepys He e nocTaBeHa npaBusIHo.

® [IbxHeTe akymynupatiarta 6atepus B rHe3foTo,
pokaro ce dmkempa.

Axkymynupauiata 6atepus e gedekTHa.
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® CwmeHeTe akymynupatiara 6arepus.

AKyMynaTopbT He ce 3apexaa

LLlencensT 3a 3apexgaHe/MpexoBUAT LEencen He e

CBbp3aH NpasBuIHO.

® CpbpXeTe NpaBU/HO Lencena 3a 3apexgaHe/
MPEXOBWS LLencer.

KoHTaKTbT e AedhekTeH.

©® [IpoBepeTe Aain KOHTaKTbLT paboTu.

V3nonsea ce rpeLuHo 3apsaHo YCTPONCTBO

® [IpoBepeTe Aaun ce 13non3sa NpaBUIHOTO
3apsAHO YCTPOICTBO.

YpeabT cnupa no Bpeme Ha pa6ota unm

BCMyKaTenHaTa MOLHOCT e cnaba

Akymynupauyata 6atepus e nperpsna.

® [lpekpateTe paboTara 1 nsdakaiite, fokaTo
Temneparypara Ha akymynupaliara 6arepus snese
OTHOBO B paMKWUTe Ha HOPMaJTHUS [1anasoH.

MprHaAnexHoCcTUTe, BCMyKaTe/THUAT OTBOP Ha

KOHTeliHepa 3a npax uan BCMyKaTenHuTe Tpbou ca

3anyLueHu.

® OTcTpaHeTe C NoAXOAAL, UHCTPYMEHT
3anyLuBaHeTo.

KoHTeliHepbT 3a npax e Mb/ieH.

® l3npasHeTe KOHTeliHepa 3a npax.

dunTpuUTe ca 3aMbPCEHN.

® T[lounctete uNTpUTE, BX. rasa [puxa u
noddpbXKKa.

BanskbT Ha YeTkaTa e 610kmMpaH.

® OrTcTpaHeTe 6nokvpaLimTe npeaMeTu.

CBeToavoaHaTa KOHTPONHa namna 3a cMyKaTenHus

KaHan u/unu nopgoBara Alo3a MUra B 4epBeHO

®urypa AF

3anyLBaHe B CMyKaTe/THWS KaHau nopaau 6/1okipaLy

npeameTu/yacTuupm.

® OTcTpaHeTe C NoAX0AALL, UHCTPYMEHT
3anyLBaHeTo.

KoHTeliHepbT 3a npax e MbJIeH.

® lI3npasHeTe KOHTeliHepa 3a npax.

dunTpuTe ca 3aMbPCEHMN.

® [lounctete PuNTpUTeE, BX. rasa [lpuxa u
noddpBbXKKa.

3anywBaHe B nogoBata Ato3a nopaam 6/1okupaLym

npeamMmeTu/yacTuupm.

® OTcTpaHeTe C NOAXOASL, MHCTPYMEHT
3anyLBaHeTo.

BanskbT Ha yeTkaTta ce e 3ansesn Hanp. B 4b/rv BfakHa

Ha KunumMa.

® [loBaurHeTte ypeaa, 3a fja OTAenuTe nogosara Atsa
OT noga ¢ Knmm.

HeoGuuaeH wym or aBuratens

MprHaAnexHocTUTe, BCMyKaTe/THUAT OTBOP Ha

KOHTeliHepa 3a npax uan BCMyKaTenHuTe Tpbom ca

3anyLueHu.

® OTcTpaHeTe C NoAXOAAL, UHCTPYMEHT
3anyLuBaHeTo.

XHUYeCKN AaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HanpexeHuve Ha akymynupawmTte V 25,2
6atepumn
HoMuWHanHa mMowHocT W 250
Tun akymynupaila 6arepus Li-ION
3apsaaHo YCTPOICTBO 30V
TEK
Mogen YLS0241A-
E300060
Homep Ha yacT 9.754-741.0
HoMuHanHo HanpexeHue \ 100 -
3apsiHO YCTPOICTBO 240
YecToTa Hz 50 - 60
Bpewme 3a 3apexgaHe npu min 235

Hamb/HO 3apefeH akyMynaTop

Knac 3awmta IEI I

[laHHM 3a MOLUHOCTTa Ha ypeaa
CbabpxaHve Ha pesepBoapa | 0,8

MpogbmkmMTenHocT Ha pabota min 50
npvi Mb/IHO 3apexjaHe Ha

akymynupatiara 6arepus B

HOpMasIEH pexuM Ha paboTa

MpogbmkmMTenHocT Ha pabota min 12
npu Mb/IHO 3apexjaHe Ha

akymynvpauiara 6arepus B

PeXUM Ha MakCUMasiHa MOLLLHOCT

Pa3mepu u Terna
Terno (6e3 npuHaaNeXxHoCTY) kg 1,7

3anassame Cu NPaBoTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHM.
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MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % %W %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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